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Estimado y distinguido hermano 
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Venezuela Como todos sabemos nuestra religión llego» 

Información 064» nuestro país en manos de la dase social mas 
716039 sufrida, cosa esta que no nos permitió en un 

principio de su practica poderla IlsVar ala 
Rubén Darlo Soler organización necesaria que aclamamos boy para su 

Vicepresidente) futuro desarrollo. 

Venezuela La unidad, fraternidad y el amor a los Oriehas nos 

hace que trabajemos dejando atras ú orgullo, la 
Atender Arj ona vanidad y la ambición y de la forma mas humilde 
Oficina 44L5100 nos dirigimos a usted para Invitarlo a la reunión 
ext 3303 que se celebrara el día 19 de Diciembre de 1999 con 

el objetivó de comenzar Juntos a trabajbr por la 
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Después de realizada la primera reunión oficial con 
vista a la reorganización ¿otal de nuestro culto, se 
acardo como primer paso el establecimiento del 
Registro Oficial para el cual los Padrinos o tutores 
deberán presentar la relación de ahijados y 
practicantes para recibir numero de registro y 
credencial oficial _^ 
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Miguel Febles Podrán 1910-1986 
igó la religión por Ciéay muchas paites de América 
(véase Afro Cuba Web Wande Abimbola) 



Okambi Ohiwo Ti lié Tünttum, custodio del 
sacerdocio de Ifá de la nueva Tierra Sagrado y 
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Giovmmy Rojas. 
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A los practicantes latinoamericanos 
unidad y reunificación 
para la religión yoruba 
pide 

Frank Okambi Olmvo lié Tümtum 
después de haber recibido 
el 4 de diciembre del 2000 

la Corona de Obatalá 

símbolo de reconocimiento a la memoria 
de los yorubas llegados a Cuba 
en la época de la colonia 

ILÉ IFE ILÉ TÜMTUM 

(La Extensión de la Tierra) (La Nueva Tierra Sagrada) 





Olodumare no creó a Eshu 

Obatalá fue la última de las deidades creadas por Olodumare cuando este descubrió que Eshu 
se había infiltrado en la fila divina y tomado posesión de las mentes de las primeras doscientas 
divinidades. 

Obatalá debía actuar como si fuera la encamación de los propios deseos de Olodumare, en 
cuanto a bondad, al tratar con las divinidades. Sin embargo, como Eshu advirtió a Olodumare en la 
creación, actuó rápidamente y tomó posesión de las mentes de las divinidades. Comenzó a 
manipularlas para que realizaran todos sus deseos malévolos, y éstas en lugar de comportarse como 
ejemplos positivos, que era precisamente lo que Olodumare esperaba de ellas, se volvieron antagó¬ 
nicas, y se atacaren unas a otras. Fue así como Eshu demostró a Olodumare que aunque él era 
incapaz de crear, tenía toda la fuerza, voracidad y capacidad para mutilar y destruir los productos 
de la propia creación, obra de Olodumare. 

Obatalá es la única deidad a la cual Eshu no puede influenciar, aunque es tura verdad histórica 
el que Eshu lo tentara a menudo, creándole problemas. Obatalá pudo neutralizar las maquinacio¬ 
nes que Eshu hada constantemente en su contra, ya que realizó el sacrifido que Olodumare le 
había recomendado. 

El pavo es la única criatura que desarrolla barbas desde la infanda, ese fue el awó que adivinó 
para Olodumare antes que él ganara en supremada sobre todas las200 divinidades. 

Olodumare imitaba a todas las deidades para amonestarlas por las tragedias que sucedían y 
porque no estaban cumpliendo con los mandamientos que él les había dado en la creadón. 

Les dijo que al haber caído víctima de las maquinadones de Eshu, habían propidado que éste 
triunfara sobre Olodumare, y habían dado la impresión de que él las había creado para que 
hirieran daño. 

Olodumare prodamó que él es la encamación de la verdad, la bondad y la justitía, que cuanto 
mal ellos hicieran lo harían como seguidores de Eshuy no como sus hijos. Advirtió que mientras se 
empeñaran en practicar el mal, esos actos limitarían la eficada de la autoridad (Ashé) que él les 
había entregado; mientras cada acto de bondad aumentaría su poder. 

Qgun, quien previamente se consideraba como primogénita y más poderosa de las deidades, 
preguntó a Olodumare por qué razón él permitió que Eshu las despojara y tomara fuerzas, por qué 
le dio la autoridad que él empuñaba, también le preguntó por qué no borraba las fuerzas de Eshu de 
la faz de la Tierra ya que era todopoderoso. 

Después de una pausa, Olodumare prodamó que él no era un arquitecto de Eshu, como ellos 
pensaban. Entonces les preguntó, si como sus supervisores ellos podían encerrar a sus hijos en una 
habitación y poner en su interior a un lobo. Todos le respondieron de fonna negativa. 

Después reveló que él no creó a Eshu. Todas las deidades emnudederon. 

Le tocó el tumo a Obalifon; él preguntó quién era el creador de Eshu. 

Orumila añadió que él siempre había creído que Olodumare había creado a Eshu para poner a 
prueba ¡a firmeza de las demás divinidades. 

Olodumare les preguntó si no habían observado que Eshu nunca estaba presente en las 
asambleas diarias que realizaba el consejo divino. 

Todos recordaron que Eshu nunca había sido invitado. 

Olodumare agregó que así como el pavo desarrollaba las barbas desde la infanda, Eshu existía 
deforma independiente, y con su propio poder. 


Tanto Eshu como Oludumare coexistieron antes que Olodumare iniriara su obra de creación. 

El les reveló que lo primero era una ancha esfera de oscuridad total, en el cual él ocupaba un 
endave microscópico que contenía el único núcleo de luz y vida, y en el que la plenitud de los 
tiempos se transformó en la existenda de la divinosfera, el délo y la tierra. 

Oludumare terminó d relato revelando que atando creó la dddad de luz para eliminar la 
oscuridad, lo primero que Eshu hizo fue hacer el juramento de quebrantar sus esfuerzos creadores. 
Recordó que Eshu se jactaba al decir que toda vegetadón que él creara bajo el centro de luz, seria su 
propio terreno de labor, y que todo ser que creara sería su sirviente. 

Olodumare revdó que aceptaría el desafío de Eshu creando a Obatalá como su representante, 
con sus propios rasgos, dotado de fe, firmeza y determinadón. 

Las otras divinidades estuvieron de acuerdo reconoriendo a Obatalá como el presidente del 
concilio divino, siempre que Olodumare lo entendiera así. 

Por lo tanto, 

Olodumare no creó a Eshu. 

Advertencias de Ifá 


Rinda homenaje a Obatalá 

1. No cortar un palo en el monte y adorarlo sin saber que uno es más importante que el palo (Odí 
Meyi). 

2. El religioso no debe enojarse mudto (Ogundá Fun). 

3. El religioso no puede ser chismoso ni traidor (Ogundá Biogde). 

4. Los hijos deben respetar tanto a los padres como a las madres para que puedan ser prósperos 
(Okanalnete). 

5. Las mujeres deben respetar a los maridos para que puedan ser felices (Okana Irete). 

6. Usted debe respetar al mayor para que tenga una vida larga (IkáOdí). 

7. No debe casarse con la mujer de alquien conocido (Ogbe Ate). 

8. Respete la mujer de la persona que tiene algo que ver con usted y no la iieve a su casa sin el 
consentimiento del esposo (Obge Ato). 

9. Si alguien le manda a hacer algún mal no lo haga (Ogbe Ate). 

10. Cuidese usted primero que los orishas lo cuidaran después (Iwori Irete). 

11. No llaga lo que no sabe, piense las cosas antes de hacerlas (Iwori Irete). 

12. No cojalo que no es suyo (Iwori Irete). 

13. Tenga siempre un pensamiento limpio (Ogbe Ate). 

14. No haga mal, el que lo hace se lo está hadendo a sí mismo; no se pueden arreglar las cosas con 
maldad porque con maldad nada se arregla (Ogbe Ate). 

15'. No debe hacer daño, porque a todo al que usted dañe lo juzgará a usted (Eyiogbe). 

16. No llame lo blanco negro porque Obatalá sólo está al lado de la verdad (Okana Irete ). 





Cuando los mayores estaban persiguiendo a Obatalá, llevaban a los orishas cargados a sus 
espaldas, y comentaban que se tragarían a los demás orishas. Llegaron al frente de la casa 
donde vivía Orúnmila para llevárselo también. Elcggtiá había convertido la ofrenda de 
Orúnmila en varias ofrendas, y le dijo a los mayores que comieran primero, antes de ver a 
Orúnmila. Los mayores comieron y se quedaron pegados á las tazas de las ofrendas. 
Cuando Orúnmila salió y los vio pegados a las tazas, cogió el machete de Obatalá, quien le 
había’ solicitado su ayuda, y empezó a matarlos. Dos le suplicaron que no los mataran. 

Las brujas llegaron a un acuerdo con Orúnmila: no matarían a los hijos de él o a la persona , 
que le solicitaba su protección. 


ORÚNMILA E IFÁ 

Orúnmila, cuyo nombre real es Elá, es la deidad de la sabiduría. Él es el más sabio y más 
influyente de todos los orishas. Orúnmila trajo Ifá, el mensaje cifrado de Olodumare. 
Todos los orishas cuentan con Orúnmila para su servicio diario, vestidos y existencia. 
Orúnmila es la personalidad que trajo Ifá a la Tierra, y Olodumare le dio a él la sabiduría 
que le sirve para cuidar y guiar a los seres humanos. 

Ifá transmite las palabras directamente de Olodumare, bajo la guía de Orúnmila, para 
beneficio de la humanidad. 
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FESTIVAL AÑO III 

1ro. al 7 de junio 


1 Apertura 

2 Homenaje 

3 Homenaje 

4 Homenaje 

5 Homenaje 

6 Homenaje 

7 Homenaje 


a la tierra 
a Olnopopo 
a Olokun 
a Eggun Akonkun 
a Miguel Febles 
a Obatalá 


EGGUN AK UNKO N 

Nace en la ciudad de Abe Okutá, El Alafin de Oyó, Abóle, maldijo, en 1790, a los yorubas pues se 
negaron a cumplir la orden dada por él de atacar una ciudad. 

Debido aesta maldición, los yorubas eran tomados prisioneros y vendidos como esclavos. Akunkon 
fue preso y vendido como esclavo a los tratantes. Antes de ser embarcado al Nuevo Mundo, con 
destino a Cuba, Akunkon cifró su nombre en el puerto de Ibadagri, sitio en el cual mantenían 
cautivos a los esclavos. En la actualidad, su nombre so conserva en el lugar donde lo cifró. 

Gracias a Akunkon es que Ifá y la Ocha llegan a Cuba, pues mantuvo viva la cultura yoruba al 
transmitir oralmente sus conocimientos. Él instruyó entre otros, a Ramón Febles Molina, Orno 
Obetua, para que éste lo escribiera y sirviera a las futuras generaciones, tal como estos mensajes se 
mantienen vigentes en la literatura en Cuba y Latinoamérica. 


PREDICCIONES 


Vencimiento de dificultades y enemigos 
al pie de Obatalá y sacrificio de una paloma. 

Para Elegguá; tres pelotas de gofio. 

Para las brujas: tres huevos con manteca de corojo en la manigua. 
Para la cabeza: coco, cascarilla y cacao. 

Ebbó: un gallo, una paloma y obí. 


Este es un signo de suerte. Usted tendrá muchos hijos, debe ser optimista y pensar de forma 
positiva. 

H aga ritual cada vez que pueda pata obtener tranquilidad y vencer las dificultades; tenga coraje, 
haga las cosas bien y no tenga miedo. 

Tiene enemigos que le están tratando de hacermal, le están preparando una trampa. 

Va a ser grande y prosperará en presencia de sus enemigos. 

Verá a todos sus enemigos muertos. 

Viajará mucho; tío pelee con nadie, porque si lo hace la gente de su casa se enfermará. 

Tenga cuidado con la violenciay no debe llevar encima atinas blancas. 

Nota: debe atendermticlio a los mayores. 

DICE I FÁ 

Usted ha ofendido a los mayores, y ellos están bravos, por lo que debe ofrecerles una ofrenda. Si 
cu el trabajo lia ofendido á un mayor o a su jefe, debe pedirle perdón. Si es el jefe quien lo ha 
ofendido, él debe solicitar su perdón, pues no debe despreciarlo, ya que nunca se sabe si en el 
futuro usted puede llegar a ser más que él. 

Si está endeudado con alguien debe hacer un sacrificio para pagar la deuda. El acreedor no debe 
ser duro con su deudor, pues pueden pasarle cosas malas. Si el deudor solicita perdón, debe 
perdonarlo, y asi obtendrá recompensa. . 

Dice Ifá; uno debe ser generoso con las personas que trabajan con uno, pues ellos no deben 
carecer de dinero para que no se sientan mal; mientras más se ay vida a los demas mas se tiene. 

Dice Ifá: usted debe acercarse más a él, Ifá rectificará las cosas y tu vida. 

Dice Ifá: el no permitirá que las cosas de usted se desbaraten; tiene que dar de comerle y pedirle lo 
que desee, 

Dice Ifá: tiene que dar de comer a Elegguá, pues él le suministrará la riqueza. 

Dice Ifá: hay enemigos fuertes que conspiran y se ponen en su contra, tiene que dar de comer a 
Changó para que los venza. 

HISTO RIA 

Cuando los mayores estaban persiguiendo a los orishas, Orúnmila sé sintió molesto y consultó 
a Ifá, quien le dijo qup pusiera una ofrenda y echara goma de pegar en la taza de la ofrenda. 
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FESTIVAL ILE TUNTUN 


DIA I. APERTURA 

DIA 2 AWAN A BABALUAYE- 

DIA 3 AWAN A OLOKUN-7P.M 

DIA 4: COMIDA A LA TIERRA- 7P.M 

DIA 5 TAMBOR A OBATALA--4P.M ' 

DIA 6 TAMBOR A EGGUN(MIGUEL FEBLES)--12 M. 

DIA 7 TAMBOR A ELEGUA 


Las actividades del los dias 2,3 y 4 se efectuarán en¡calle 
D' no 112 e/ 3ra y 4ta Poey, y la de los dias 5,6,7 en:cslle 10 de 
Octubre No 1509 e/ Gertrudis. y Josefina,Vibora 


ESTE TRABAJO QUEDA DEDICADO. A LA MEMORIA DEL 
BABA ISALE TI ILE TUNTUN FILIBERTO OFARRIlLs 
ROGUEMOS POR LA UNIDAD;CUMPLIMIENTO DE MANDAMIENTOS Y 
RESPETO ALOS MAYORES» 

FRANK CABRERA SUAREZ 
ADEBAMIJI 

OLUWO TI ILE TUNTUN 
CALLE D NoII2 
e/3ra y 4ta. 

POEY>; 



CALENDARIO YORUBA 
AÑO I ILE TUNTUN 
I DE JUNIO DE 1999 
31;DE MAYO pE 2000 
O.MO 
ODUDUWA 
■ IBA 
SIJÜ ADE 
OLOSUN II ' 

OBA ALAIYELUGUA 
ON I ILE IFE 
IBA 

WANOE ABIMBOLA 
AWISE TI AGBAYE:' 

IBA 

ARABA AGBAYE 
ILE IFE-AWORENI 
IBA 

AWO IERE 
TAIWO ABIMBOLA 


ADEBAMIJI 


/ 







ICA ROSO 
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BANDERA BLANCA:., 
gobierna 
Elegua 

ponerle 3 huevos,una gallina a la cabeza, 
ebo: Igallo,2 palomas,tela blanca,! bastón 
$ 6 . 30 


DICE IFA: Que todos sus hijos se le mueren a los siete 
años y para que usted pueda lograr uno tiene que hacer 
ebo. Ud. es awo. Ud. tiene que ocuparse de un santo que 
hay guardado en su casa, tenga cuidado de uno de la fami¬ 
lia que vive lejos de Ud. que le han echado un daño sus 
enemigos, todos se reúnen para matarlo; ellos lo van - a 
esperar en algún lugar o lo van a mandar a buscar a su 
misma casa; tenga cuidado que a Ud. le van a pasar una 
cosa en donde se ha de poner las manos en la cabeza y a 
de llorar mucho. Ud. ha de tener hijos jimaguas y una 
prenda de Osain, Eleguá y Osun; tenga cuidado con un 
allegado a Ud. que le ha de hacer daño; dele gracias a 
Shangó y a Yemayá y a un sueño que tuvo anoche, no se 
desespere por el dinero; tenga siempre un animalito 
dentro de su casa; Usted tiene tres enemigos que le 
están dando vueltas a su casa; Dios le va a mandar 
una suerte; Usted tiene muchos aciertos para todo, 
pero le falta tener Osain. 

HISTORIA: Aquí fué donde Olofin se llevó a los mu¬ 
chachos para el cielo, porque la gente lo maltrata¬ 
ba mucho y cerró las llaves del agua para que la 
gente no tuvieran agua que beber y puso a Eshu para 
cuidarlos. 


I I 
O o 
o o 


ABIERTA LAS INSCRIPCIONES. 


¿POR QUE HEMOS HECHO ESTO? 


ADIFAFUN AWOHI ERINOILOGUN EBOGDO IFE AWO ODUN OGIDO EWUNI 
ODUN IYERE ODUN FOKON LADO AJEFA OKETSHE INLE OBETULARA 
EYA ILE IFE OBA ALARA LODAFUN OLOFIN KAFEREFUN ORUMILA 
KAFEREFUN ODUDUA 

EBO: 16 eyele, I akuko, bogbo tenuyen y opolópo owo. 

NOTA : En este Ifá señala el por qué se coje ekifa de 
odudua y de odun para abrir el año y se hace en el mes 
de junio. 

En la tierra Oketshe, vivía Awo Odun Ogido, el cual era 
Obetulara, siempre vivía en su i 1é donde recibía la vi¬ 
sita de sus hermanos que eran Awoni igual que él, pués 

esta era la tierra de los awoni donde ellos llevaban 
tiempo estudiando Ifá para ver de que manera ellos po¬ 
dían encontrar el camino, trazando una línea de conduc¬ 
ta a los semejantes que ellos dirijían en esta tierra. 
Un día a esa reunión Odun Ogido Awo invitó a Shangó el 
cual al verlos reunidos les dijo: Ustedes quieren jun¬ 
to con Obetulara lograr hacer algo por sus semejantes, 
para eso tienen que trazar un camino que sirva de pau¬ 
ta para que durante cada año les sirva de Ley a los 

habitantes de su tierra. 

Shangó les dijo: Tiene que pedir el poder de Olofin y 
a Odudua, pero para eso hay que llevar ofrendas y ha¬ 
cerle sacrificio a las distintas posiciones para que 
les permita llegar junto a Olofin y Odudua. Entonces 
no había nadie capaz de acometer tal empresa. Obetu¬ 
lara al ver las indecisiones de sus hermanos y saber 

de no hacerse esto era la destrucción de su tierra, 
les dijo: "Yo voy a ver a Olofin y a Odudua y cada 
uno de ustedes me tienen que ayudar para hacer la 
ceremonia a cada una de las regiones para limpiar el 
camino. Como era el rnes de junio en que ya la cosecha 
estaba a punto, después que ellos ayudaron a Obetula¬ 
ra hacer la ceremonia, ellos le dieron a Obetulara 

canastas de comidas para llevarle de ofrendas a 
Odudua y a Olofin. Cuando Obetulara llegó, se arro¬ 
dilló delante de la puerta de Olofin y de Odudua y 
les llamó con este suyere: OMODE INLE AWO OBETUÁ 
EGBA TI OLOFIN ODUDUA. Donde ellos le respondieron: 
IRE TETE OLOFIN WA IRE TETE ODUDUA WA. 
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ADVERTENCIAS 


Awise Ti Agbaye 



Vocero Mundial 
del Orisha. 


1.- Rendirle Homenaje a Obatalá. 

2 -, No cortar un palo en el monte y adorarlo sin saber que uno es más importante que el 

mismo palo. (Odi Meyi) 

3 - El Religioso no debe enojarse mucho. (Ogunda Fun) 

4 - El Religioso no puede ser chismoso ni traidor. (Egunda Blode) 

5 - Los hijos deben respetar tanto a las madres como a los padres para que puedan ser 

prósperos. (Okana Irete) 

6. - Las mujeres deben respetar a tos maridos para que puedan ser felices. (Okana Irete) 

7. - Usted debe respetar siempre al mayor para que [tenga upa vida larga. (Ika Di) 

8 - No debe casarse con la mujer de alguien conocido. (Obe Ate) 

9 - Rdspete la mujer de las personas que tienen algo que ver con usted y no la lleve 

para su casa sin el consentimiento del esposo. (Obe Ate) 

10 - Si alguien le manda a hacer algún mal no lo haga. (Obe Ate) 

11- Cuídese usted primero que los Orishas lo cuidarán después. (Iguori Irete) 

12.- No haga lo que no sabe. Piense primero las cosas antes de hacerlas, (iguori Irete) 

13 - No torne lo que no es suyo. (Iguori Irete) 

14 - Tenga siempre un pensamiento limpio. (Obe Ate) 

15 - No haga mal. El que lo hace se lo está haciendo a sí mismo. No se pueden arreglar 

las cosas con maldad porque con maldad nada se arregla. (Obe Ate) 

16 - No debe dañar porque a todo al que usted daña lo jusgará a usted mismo. (EHiabe) 


" Ño llame ¡o blanco negro porque Obatalá solo está a! lado de la verdad " (Ok&na Inste) 










La Creación de ia Tierra 
Okanran Owonrfn 
Okana Juani 

Aunque Orunmila hubiera hablado en algunos otros signos de la creación de la tierra 
podemos decir que Ócana Juani nos habla con más profundidad y claridad. 

Okanran Owonrin oniielolare ajoji ni ornan ese lie, ^joji i ba mo ese ile ate jeje, 
adifafun orunmifa patakin nfjóti olodumare nrfl olo té ile ayedo. 

Rezó : Ocana Juani lolare alloili iba melese atellelle adifafun orunmila nilloti olodumare 
niki ifa olorete ile alledo ocana juani. 

Ocana Juani el dueño de la tierra no era culpable, el extraño no sabía pisar la tierra. 

Si el extraño hubiera sabido pisar la tierra la hubiera pisado gradualmente adivinando por 
Orunmila en el día que Olodumare lo mandó a crear la tierra. 

Un día Olumare mandó por Orunmila para que lo adivinara. Le dio 5caracoles de pago 
antas de que tendiera la estera y también 5 objetos para echar suerte. 

Orunmila le adivinó con Ikin Ifá y salió Okanran Owonrin y le dijo ; Quiere hacer algo 
maravilloso pero tendrás pesadumbre porque al final te llenarás de tristeza. Olodumare 
te dijo que él quería crear la tierra. Orunla hizo el ritual.Oiodumare creó la tierra y después 
mandó los 400 orumales de poderes benévolos sobrenaturales. El primero Obatatá, el 
segundo Eggun, el tercero Ori, el cuarto Ifá, el quiqto Ogun, el sexto Shangó, la séptima 
Oshún, la octava Oyá, ia novena Yemajá, el décirrjjo Inlé, el onceno Aawon, el duodécimo 
Sonponna y el último de todos Elegbá. Oiodumáre le dijo a Orunmila serás el líder de 
todos. Lo que tu hagas en la tierra no puede alejado del cielo porque eres tu también 
quien colocarás bien el cielo. Olodumare mandó a Orunmila a que bajara a la tierra que 
estaba cubierta de agua y antes le echó asbe en su boca para que la tierra saliera por 
distintos lugares. Orunla habló con la tierra y la tierra salió debajo del agua, el lugar donde 
la tierra salió primero se llamó Oke Ara que significa la montaña de maravilla. Orunmila 
vol\jió a avisar a Olodumare lo que el había hécho. Fue el mismo día que Olodumare 
mandó a todos los orishas para la tierra y dijo a ellos que ellos no podían hacer nada sin el 
permiso de Orunmila. Los orishas descendieron en Oke Ara después de 201 años. ' 

Orunmila fue a decir a Ofodur are que ellos se han multiplicado, que la tierra no podía 
soportarlos más a ellos. Olodurna«e le dio el poder a Orunmila para que hablara con la 
tierra y Orunla habló y dijo feguara feguara feguara que te extienda que te extienda que 
extienda y la tierra se extiendió y la llamó Ifeguara. Cuando los orishas se iban habían 
muchas raíces en el camino. Oggún cogió su machete y cortó las raíces y abrió el camino 
( Ogunda Meyi) y ellos siguieron hasta que llegaron al final de la tierra. Los orishas se 
reunieron para nombrar el lugar y lo llamaron lie Femó lie Ife. Después de 201 años 
Orunmila fue a hablar con Olodumare que ia tierra no podía soportarlo más y el le dijo a 
Orunla que hablara con la tierra, habló y la tierra se extendió y lo que quedaba era el agua 
que los orishas llamaron Ipacuniun (Okun) que sianifica donde terminó todo el esfuerzo 
para extender la tierra. Desde ese tiempo a Orunlja lo llamaron por alabanza Akoko Leti 
Okun. También ifá Olokun Ado Rodayo que signifiba que no habrá ninguna tristeza que 
llegue a Orunla que no sea resuelto. Después de 204 años Orunla se casó con la primera 






esposa ¡que se llamaba Osun Laya. Ella tuvo el primer hijo que se llamó Ela que tuvo 
mucho poder (Osa Trupón). Orunla también se llama Ifá (^ue es nombre de su adición 
que siqnifica que abarca el cielo y la tierra. (Eyobé) 


ILE TUMTUM 



Én la gráfica se observa en el centro de la primera fila a Frank Cabrera Oluo Babalawo 
Óbá de Cuba, Zuglín Cumare Oluo Babalawo lwori Mn.li de Venezuela y a Taiwon 
Abinbola de Nigeria en compañía de los demás miembros del templo lié Tumtum de 
Cuba dirigido por el supremo sacerdote de Ifá de Cuba Frank Cabrera. 

Estamos haciendo lo que estamos destinados para hacer, 
i Estamos siguiendo la línea predestinada para nosotros por nuestro destino. 

' Caminaremos, hasta llegar a la ciudad de Okorooollaoo. 

Tropezamos con el sopo, al sopo no se le puede dar bofetadas. 

No se le puede dar carbezasos a un enano. 

Adivinado por Obatalá cuando le iba a poner cascarilla en la cabeza del albino. 
El árbol se respeta por su nudo. 

El albino se respeta por Obatalá. 

Que las gentes nos noten la marca protectora dqOrunmila: 

El que pelea con Oyekú tendrá la pelea de EllogSé. 

¿a. de y madreó n&á 


LOS ORISHAS 
DIRECTORIO 

Zuglín Cumare (IWORI MELLI AWO ORUNLA) 
Fundador Presidente. 

Víctor Rizzi (OJUAN1BOCA AWO ORUNLA) 
Vice-Presijdente. 

Gordon g] Henriquez: Diserto y Arte. 

Frank Cabrera (OBE SHE) Cuba, Asesor Religioso 
Taiwón Abbimbola, Nigeria. 

Urb. Buena Vista, Av. #4 No. G-7. Quinta Sta. 
Eduvigis, Cabimas, Zulia, VENEZUELA 
Inf: 064-716039 












INFORMACION 


CUBA VENEZUELA 


Fraiik Cabrera Okambi 
Calle 8va e/DyE 
Arroyo Naranjo Poey 
La Habana Cuba 


FrankYaset Cabrera 
Ifá Sooto 

Calle D e/ 3ra y 4ta 
Arroyo Naranjo Poey 
La Habana Cuba 
Tel 6433509 


Pepe Ávila- Ika Oworin - Ha Solá Há Gbeni 
Tel: (34) 959222307- (34) 650555723 ' 
Internet: www.avila-abimbula.com 
Email: pepeavila@wanadoo.es 

pepeavila@avila-abimbola.com 

Orlando Carlos Pereira. Awo Akogun 
ILÉ TÜNTUN 
Tel: (34)669351450 
Email: orlycp@hotmail.com 


Urbanización Buena Vista 

Ave 4ta No G-7 

Quinta Sta, Eduviges 

Cabimas. Zulia. Venezuela 

Tel: 0264 3716039 

Cel: 014 6562455 

Email: ifa-funke@hotmail.com 


Antonio Ávila. Há Dara Alara Awó 
Tel: (34)600225580 
www. antonioavila. com 
Email: info@antonioavila.cpm 


Maury Sánchez López Balogun Ti Ttlntun 
6 Bis Rué des Juifs 77170 Brie-Comte-Robert 
Tel: 06-10-76-93-27 06-18-27-06-62 
01-60065426 


Directorio de la Revista 

Fundador Presidente: Zuglin Cumare (Melli Awo Orunla) 

Vicepresidente: Gordon G. Henriquez 

Cuba Asesor Religioso: Frank Cabrera (Okambi Oluwo ILÉ TÜNTUN) 
Nigeria Asesor Religioso: Taiwo Abbimbola 


UrbanizacióqBuena Vista Ave 4ta No G-7 Quinta Sta. Eduviges 
Cabimas. Zulia. Venezuela 



ILE TUNTUN 


ORGANIZACION CUSTODIA 
DE LA CULTURA Y RELIGIÓN 
YORUBA 


Venezuela 2 de Agosto del 2008 


Recibe Rolando Winter titulo de 
ARABA AWO ILE TUNTVH del 
©LVK0 Taiwo Abimbola 


ILE TUNTUN 


(La nueva Tierra 
Sagrada) 


(La extensión de 
La Tierra) 




Todos estaban comiendo y bebiendo, 

Pero si uno consultaba, otro lo despreciaría. 

Ellos se estaban insultando los unos a los otros 

Olodumare dijo que a partir del día de hoy, ellos no se iban a insultar más el uno al 
otro. 

El preguntó quien sostenía la cabeza de la serpiente. 

Eji Ogbé mostró la cabeza de la serpiente 
Olodumare lo nombró líder. 

Tú eres el más viejo de todos ellos 
Tú eres la cabeza, tú eres el padre, 

Cuando tu salgas 

y las ocho pgtas estén completas 

ellos deben reverenciarte como “ Kábíyési” 

Ellos deben conocerte como el padre 
Olodumare preguntó quien sostenía la cola 
Orangun Méji mostró la cola de la serpiente 
Olodumare la examinó y se la devolvió 
Olodumare dijo, tú, Orangun Méjl 
Es nombrado aguacil 
Dondequiera que ellos te vean, 

Deben reverenciarte como " hee pa.” 

Ellos no deberán tirar una segunda vez 
• Sino dirán “ Heepa” para reconocer la presencia 
.. De su aguacil. 

Olodumare llamó a los restantes 14 Ordus 

Y los hizo a todos sus seguidores ( Ejl Ogbé y Orangun Méji) 

Olodumare dijo que cada uno de los seguidores 

Debería tirar dos veces 

Y para tirar la suerte debe tirarse dos veces. 

Ellos deben ser cantados dos veces 

Y deben decir dos palabras 

Ellos dicen que es mejor ser bondadosos y hacer bien. 

La pérdida es la del camaleón 

Existe un pago en hacer el bien 

El cuerpo muerto de ese está enterrado profundo 

Aquello que se escupe, 

Nunca regresa a la boca 
„ Por eso ellos reverencian a Eji Ogbé 
'• Y todos los aceptan como un padre. 

% Por eso ellos cantan una canción en su honor 
Ellos dicen haber encontrado un padre este día 
Nosotros tenemos un padre 
Eji Ogbé es nuestro padre 
Orangun Méji es’él aguacil 
Eji Ogbé es nuestro padre 
Olodumare les ordenó que pararan 
Les dijo que el estómago de una serpiente es derecho 
Ustedes no saben que el estómago del Babaláwo es sólo uno 

Y el Babaláwo que está cantando Ifá 


Ellos no deben traicionarse los unos a los otros 
Ogboro ha venido, el estómago de la serpiente es sólo uno 

Los adoradores de Changó no se deben traicionar los unos a los otros. 

El estómago de la serpiente es sólo uno 

Ustedes no saben que el estómago del Babaláwo es sólo uno 

Los adoradores de Oya no se deben traicionar los unos a los otros. 

El estómago de la serpiente es sólo uno 

Ustedes no saben que el estómago del Babaláwo no son dos 

Ogboro ha venido, el estómago de la serpiente, 

El estómago de la serpiente es sólo uno. 

Ustedes no saben que el Babaláwo no tiene dos estómagos. 

El aura es el sacerdote de a-wo-suru-ba-won-dlfa. 

El aura es el sacerdote de a-wo-suru-suru-magbo-ni-gigba. 

La hormiga es el sacerdote de a-wo-suru-suru-moye 

Un huevo grandísimo tiene cola pequeña 

Consultó para el hijo de Ife-Ora 

Cuando él venía del cielo a la tierra 

Ellos le pidieron que dejara de llorar por falta de dinero. 

Ellos le pidieron que dejara de llorar por falta de esposas. 

Ellos le pidieron que dejara de llorar por falta de hijos. 

Ellos le pidieron que dejara de llorar por falta de todas las bendiciones. 

Ellos le pidieron que se estuviera quieto en un lugar 

Y ellos le hicieron a Ifá un hechizo 

lleere encontró un lugar donde quedarse quieto 

Tan pronto como lleere hizo el sacrificio 

lleere comenzó a tener dinero 

lleere comenzó a tener esposas 

lleere comenzó a tener hijos 

lleere no sé equivocó 

El interior de una casa nunca es destruido 

Los materiales de que está hecha no se consumen nunca 

Erlmado no se rompió 

Sus ropas no fueron molestadas 

Su casa no fue molestada 

Ellos le preguntaron porque su casa no fue molestada 

El dijo que el material con que estaba hecha era Indestructible. 

El dijo que si el problema era el Festival Anual de la Confección de Medicinas, 
El dijo que el pájaro de Agbe traía las bendiciones a Olojun, 

El pájaro Aloku trae bendiciones a Olosa 

El dijo que las bendiciones de la vida vendrían a él. 

El dijo que la maldad va hacia aquellos que son malvados 
Deja que la fruta de Eru traiga maldad hacia ellos 
Apada vivirá la maldad hacia ellos 
Mi Atipon ha venido, el gran Babaláwo 
La ganancia de la casa, la ganancia de la granja. 

La ganancia de hoy no será la de ayer 

Un buen sacerdote deberá predecir cosas buenas para mí. 

Una paloma trae bendiciones a la casa, de su izquierda y su derecha 



LOS 

ORISHAS 
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OBEYONO 


Dice Ifá : Usted tenga cuidado con la soberbia, no vaya a costarle la vida. No pelee con 
su mujer aunque ella le haga algo que a usted nó le agrade. Usted soñó con su padre, 
dele gracias a Yemayá. Usted tiéne muy mal g,enio y por eso tiene una tragedia, 
tranquilícese. Usted tiene tres hijos con diferentes padres. Ustedes son cuatro hermanos 
y lo quieren fastidiar. Usted quiere embarcarse, tenga cuidado con ese viaje. A usted le 
quieren quitar su mujen Usted vino aquí por otra: persona esa a quien usted viene a 
mirar usted puede hasta jmorirse primero que esa.persona. Tenga cuidado no se le suba 
la sangre a la cabeza. Usted ofendió a su mujer y ella a usted. Sus enemigos se están 
burlándole usted porqué le ven caído. Usted se ha de dar un tropezón en la calle donde 
se han de reír de usted. No haga caso y siga su camino. Usted está muy atrasado. No 
use armas encima (cuchillo). Por el camino le viene un dinero.' No bote los billeteros de 
|!a puerta de su casa. Tenga cuidado con un lío de justicia. En la puerta han echado Ogu. 
j No engañe al Babalawo. No salga a la calle hasta después de las 7 de la noche. 
Respete al caimán. No le levante la mano á ninguna mujer ni se vaya a quitar las ropas 
dando halones cuando usted esté roñoso porque se le puede llenar el cuerpo de granos. 
Usted padece del estómago porque tiene la boca enferma y los microbios le atacan la 
digestión. Tome las cosas con calma para que la suerte le varíe. No vaya a botar a su 
mujer porque le va a pesar, cuídela bien y evite las peleas. Tenga cuidado con un niño 
no se vaya a morir. Tenga cuidado no pase por un bochorno. Usted y un hermano no 
se llevan porque uno quiere ser más que el otro y ese es el motivo por el cual están 
atrasados. 

Ebbo : Darle tres chivos a Oshun en distintos momentos. 

Ebbo : Colocarle tres vasos con Berro a Oggun y darle un pollo blanco. 


SANTERIA 

¿ Que es lie Tumtum ? 

í :: 

Es la tierra nueva consagrada con la llegada a Cuba 
de los yorubas en tiempos de la colonia. Venida de 
lie líe centro del mundo y lugar por donde bajaron 
los Orishas. 

I Reconocida el 13 de Octubre de 1997. Su objetivo 
i es el estricto cumplimiento de mandamientos i y 
leyes, tarea de todos para su total reorganización. 

Busca a tu Mayor. 

¡nscríbete.- 

Frank Cabrera Suarez. 

Adebamiji. 

Oluwo Ti lie Tumtum 

Calle “D” 112 entre 3 y 4. Poey C. Habana. Cuba 







OBEYONQ 

LA UNIFICACIÓN DE LAS TIERRAS Y PE LOS SERES HUMANOS. 

REZO : OBEYOREO ABO RULO OSABO OBEYOREO LALAGUO FACHE IRE BOGBO LERI OMO LALA 
f YIRE AGUO IFA UNLO EYO SAYENI LALU EBERI LAYEBOBORUYERE ABARADEDE IFA LADE 

TENSHOMO AGUO NI ALALAYE ASHEGUN OTA IFA KAFEREFUN SHANGO. 

EBBO : AKUKO FUNFUN BOGBO LERI BOGBO JUJU BOGBO INLE BOGBO ERAN BOGBOTENUNYEN 
EKU EYA EPO AWADO BOGBO ILÉKE OPOLOPO OWO. 

PATAKIN ! 

Antes en el mundo las tierras vivían separadas unas de otras y los seres humanos también vivían separados. 
Olofin vivía muy triste y acongojado por lo que estaba pasando en el mundo. Al ver la desunión entre los 
humanos, allí el que no tenía que comerse quedaba sin hacerlo aunque existiera alguien que lo ayudara. 
Obatalá que también estaba muy triste por esto al cabo de unos años fue a visitar a Olofin que al ver a 
Obatalá pronto le notó el disgusto por lo que estaba pasando en el mundo. Ambos Olofin y Obatalá se 
pusieron a conversar y llegaron a una conclusión que teñían que mandar a buscara Shangó para que 
arreglara (aquella situación. Obatalá salió a caminar y se encontró pon Orunmila. Metió la mano en la bolsa se 
le cayó él okuele y marcó el regreso de Obeyoreo. Entonces Orunmila le dijo a Obatalá hay que buscar no 
solo a Shangó sino también a Oggun, pero antes de buscarlo es necesario poner detrás de la puerta de Olofin 
Eran e Itana a Eggun. Después que lo pusieron siguieron Obatalá ¡y Orunmila e iban cantando : 

“ CHEYORIA OBARIN OBA ODE NI SHANGO OGGUN OGGUN OMA OGUN ALAGUEDE “ 

Oggun y Shangó que vivían uno frente al otro cada uno en su tierra salieron corriendo, tropezaron y se 
abrazaron. En eso llegaron Obatalá y Orunmila y les dijeron esa unión que ustedes han hecho ahora es la que 
nosotros buscamos en el mundo para que la vida sea mejor compartida en el mundo y para que Olofin viva un 
poco más tranquilo. Shangó le contestó rápidamente : Nosotros trabajaremos por todos los medios para que 
f' las tierras y ios seres humanos estén bien unidos , pero siempre existirán las dificultades, la envidia, 
la ambición y las guerras entre unos y otros. El mundo no puede ser como ustedes lo quieren porque de esa 
forma se acabarían los seres vivientes. Entre Oggun y yo haremos que muchos de los seres humanos 
compartan unos con otros y salieron para donde estaba Olofin. Por el camino cuando pasaban por las 
distintas tierras Obatalá tomaba de cada una desellas así como de las cosas y productos que se encontraban 
en'ellas. Mientras caminaban Obatalá le decía a Orunmila que faltaba algo. En ese momento Orunmila vió un 
gallo blanco y lo agarró. Cuando llegaron hasta.donde estabajlOlofin Orunmila se sentó e hizo Ebbo y le dió 

el gallo blanco a Shangó y Oggun juntos. Estos salieron muy ¡contentos y se fueron a conseguir que algunos 

seres humanos compartieran con sus semejantes y se llevaran bien, mientras Oggun con sus guerras metía 
miedo, Shangó con sus conversaciones y sus formas conviniera a uno de los seres humanos. Entonces 
regresaron a donde estaba Olofin, Obatalá y Orunmila y por el camino iban cantando : 
i " OMO LELERIONO OMO LELERI OMO LELERI OLOFIN LAROYE OBA KANA KANA LAYEBO “ 

Llegaron a donde estaba Olofin, Obatalá y Orunmila y les dijeron : Nosotros hemos hecho lo que hemos 
podido'haber o sea qüé unos ¡se lleven bien con los otros y Olofin dijo TOO IBAN ESHU y agregó “ Bastante 
han logrado y bastante han tratado de hacer y estoy muy contentó! y cuando se tenga que hacer algo mió 
ustedes trabajarán juntos Así se unieron todas las tierras y por e| poder de Shangó y de Oggun el mundo 
es uno solo y hay mas comprensión y ayuda entre los seres humanos. 

NOTA : Cuando a una persona le sale este signo se le hace un Inshe con Leri de Adié y Akuko 
, i! Inle de distintos lugares, Aboreo de Ekun y Bogbo Igui. 





IFA TUNDE 



Noventa Años después en tierra C ubana. 
1995 


NOTA : Se les participa a todos los Babalawos, Santeros e lworos en general inscribirse 
con la mayor prontitud en el Templo ILE TUMTUM 

Cuba : Frank Cabrera (Adebamiji): Calle “O” entre 3ra y 4ta, Arroyo Naranjo, Poey. 

Venezuela : Zuglín Cumare (lwori Melli Awo Akoko) : Urbanización Buena Vista, Av. 4 
No. G-7. Quinta Santa Eduvigis. Cabimas. 


LOS ORISHAS 
DIRECTORIO 

Zuglín Currjare (IWORI MELLI AWO ORUNLA) 
Fundador Presidente. 

Rubén Darío Soler (OKANA KA) 

V¡ce-Presidente. 

Gordon G. Henriquez: Diseño y Arte. 

Frank Cabrera (ADEBAMIJI) Cuba, Asesor Religioso 
Taiwón Abbimbola, Nigeria. 

Urb. Buena Vista, Av. #4 No. G-7. Quinta Sta. 
Eduvigis, Cabinas, Zulia, VENEZUELA. 

Inf: 064-716039 








Wande Abimbola con miembros ele la casa lié Tümtum, 
el día 23 de mayo del 2001 


CalleDe/3ra.y4ta. , Quinta Sta. Eduviges, 

Arroyo Naranjo, Poey I Cabimas. Zulia, Venezuela 

La Habana, Cuba ‘ Telf.: 064-716039 Celular: 014-6562455 

Email: ifa-funke @ hotmail.com 




Wande Abimbola, Aguise Ti Agbaye, Frank Okambi, 
Oluwo Ti lié Tümtum y Alicia Beltrán 


ILÉIFE ILÉ TÜMTUM 

(La Extensión de la Tierra) (La Nueva Tierra Sagrada) 








PALABRAS DE WANDE ABIMBOLA 


EN SU VISITA EL DÍA 23 DE MAYO DEL 2001 
A LA CASA DE FRANIC OKAMBÍ, OLUWO 
ILÉ TÜMTUM 


“ESTOY FELIZ PORQUE ESTO ESTÁ SUCEDIENDO EN TU CASA, Y CON 
TODOS LOS DEMÁS PRESENTES. ¡EN LA UNIÓN ESTÁ LA FUERZA! 

"DIFERENCIAS SIEMPRE VAMOS A TENER; TANTOS HOMBRES, TANTAS 
OPINIONES, DEBEMOS TRABAJAR POR LA UNIDAD, PARA PROGRESAR 

"QUIERO QUE TODOS LOS HERMANOS Y HERMANAS TRABAJEMOS JUNTOS. 
SOMOS HERMANOS Y HERMANAS DE RELIGIÓN. ESTA ES UNA GRAN 
RELIGIÓN, QUE CURA, QUE HERMANA A LA GENTE. 

"VAMOS A VIVIR EN LA ENSEÑANZA DE IFÁ. ES MI DEBER COMO AGUISE TI 
AGBAYE; YO SOY EL QUE REPRESENTA ESTA RELIGIÓN EN EL MUNDO. 

"TRAIGO UN MENSAJE DE AMOR, ESPERANZA Y HUMANIDAD, Y DE AQUÍ EN 
ADELANTE, QUIERO QUE TODOS TRABAJEN JUNTOS, EN NOMBRE DE IFÁ, 
PARA QUE PODAMOS TENER LA FUERZA NECESARIA, PARA QUE EN MI 
PRÓXIMA VISITA PODAMOS BAILAR Y CANTAR JUNTOS EN LA GLORIA DE 
IFÁ.” 



Los honestos de la tierra se han ido. 

Es muy difícil encontrar buenos consejeros. 

No hemos encontrado a quien podamos decir la verdad. 

Tenemos la verdad encerrada dentro de nosotros. 

Hicieron adivinación para los orishas, 

Hicieron adivinación para Orúnmila. 

Cuando se dirigían a la ciudad de la verdad. 

Cuando se dirigían a la ciudad de la honestidad. 

Les dijeron que hicieran sacrificio. 

Orúnmila fue el único que lo hizo. 

Le mandaron que no llamara blanco a lo negro. 

Que no llamara negro a lo blanco. 

Que no llevara litigios de la persona culpable a la persona inocente. 

Que no llevara litigios de la persona inocente a la persona culpable. 

No utilizar la mano derecha en vez de la mano izquierda. 

No utilizar la mano izquierda en vez de la mano derecha. 

Ellos llamaron blanco a lo negro. 

Llamaron negro a lo blanco. 

Llevaron el litigio de la persona culpable a la persona inocente. 

Llevaron el litigio de la persona inocente a la persona culpable. 

Utilizaron la mano derecha en vez de la mano izquierda. 

Utilizaron la mano izquierda en vez de la mano derecha. 

Orúnmila fue el único que no llamó blanco a lo negro. 

Que no llamó negro a lo blanco. 

No llevó el litigio de la persona culpable a la persona inocente. 

No llevó el litigio de la persona inocente a la persona culpable. 

No utilizó la mano derecha en vez de la mano izquierda. 

No utilizó la mano izquierda en vez de la mano derecha. 

Orúnmila te saludo. 

El honesto que vivirá en la tierra para siempre. 

El que cambia malas cosas a buena cosas (que mejora la vida de uno). 

HISTORIA 

Oloddumare, el dios, mandó a todos los orishas a que se fuerán a la ciudad de la Verdad 
y la Honestidad. Antes de que se fueran les entregó mandamientos. 

Cuando los orishas llegaron hicieron todo lo contrario de lo que Oloddumare les había 
dicho no hicieran. Orúnmila fue el único que cumplió con Oloddumare. 

Oloddumare vio lo que los orishas habían hecho, y envió por ellos: les dijo que se 
quedaran con él. Le dijo a Orúnmila que volviese a la tierra y que se quedara para 
siempre, y lo bendijo. 
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ORUNMILA sabia el deseo de OGGUN por el traje nuevo y las herramientas de hierro nuevas pero fingió 
como si no lo supiera y decidió preguntarle a OGGUN porque no estaba jugando bien. 

OGGUN le dijo a ORUNMILA que estaba mas preocupado con el traje nuevo y las herramientas de hierro 
nuevas que en ganar el juego. 

ORUNMILA le dijo a OGGUN que entrara al templo a recoger las cosas que había visto dentro del templo. 
OGGUN entro al templo pero lo que vio la segunda vez no era el traje nuevo ni las herramientas de hierro 
nuevas, lo que vio esta segunda vez fue un traje andrajoso y unas herramientas herrumbradas, OGGUN se 
quedo asombrado y bravo al ver ese cambio y salto con precipitación y palpitante. 

ORUNMILA le pregunto a OGGUN por el problema que tenía y OGGUN le refirió a ORUNMILA sobre el 
traje andrajoso y las herramientas herrumbradas contrario a lo nuevo que había visto la primera vez que 
entro al templo. ORUNMILA recordó a OGGUN la discusión al comienzo del juego de ayo cuando OGGUN 
le dijo que sabia el principio además del final de todas las cosas en la tierra. Entonces le dijo a OGGUN que 
el traje nuevo y las herramientas de hierro nuevas que él había visto la primera vez que había entrado al 
templo representaba el principio de la vida y el traje andrajoso y las herramientas herrumbradas que había 
visto la segunda vez que había entrado al templo representaba el final de las cosas. ORUNMILA le explico 
que las cosas nuevas comienzan a cambiar y a envejecer hasta que sobreviva su utilidad. OGGUN 
entendió a ORUNMILA y lo alabo por su sabiduría y OGGUN le dijo que era él más sabio, entonces 
ORUNMILA le dijo a OGGUN que el no era él más sabio y saco OPELE E IKIN y los mostró a OGGUN 
diciendo: "OGGUN estos son los dos instrumentos que saben el principio y el final de todas las cosas, estos 
son los instrumentos sagrados que interpretan y aclaran los mensajes de OLODUMARE y deben ser 
utilizados para tales propósitos': 

OGGUN le dijo que entendía y se fue. 

Poco después que OGGUN se había ido OBATALA paso por casa de DRUNMILA. 

OBATALA saludo a ORUNMILA ABURU ABOYE O. 

ORUNMILA dice hummmmmm. 

OBATALA le presento a ORUNMILA ¿de qué te preocupas BARA AGBONNIREGUN 

ORUNMILA le dijo que estaba preocupado porque tenía muchas cosas en su mente pero no había nadie 

con quien poder compartir sus pensamientos. 

OBATALA le dijo ORUNMILA somos amigos ¿porque no compartes tus pensamientos conmigo? 
ORUNMILA le dijo bueno pero OBATALA ¿tu sabes el principio además del final de todas las cosas? 
OBATALA le dijo ORUNMILA es eso lo que té molesta? 

ORUNMILA dijo sí. 

OSATALA le dijo a ORUNMILA que el sabia el principio además del final de todas las cosas 
ORUNMILA le dijo OBATALA ¿estas seguro?. 

OBATALA le dijo si estoy seguro. 

ORUNMILA decidió probar a OBATALA y le pregunto OBATALA a donde vas? 

OBATALA le dijo voy a comprar SESEEFUN y OJE al mercado de EJIGBOMEKUN (CUENTAS 
BLANCAS). 

ORUNMILA dijo antes de irte al mercado ve a mi templo y coges algunos OBI IFIN (COLA BLANCA) para ti. 
OBATALA entro al templo de ORUNMILA para coger OBI IFIN pero lo que vio dentro del templo lo 
sorprendió, estaba sentada en el templo una damisela hermosa que hipnotizo a OBATALA y se olvido del 
OBI IFIN que tenía que recoger y salió con mucha precipitación y al llegar junto a ORUNMILA le dijo 
ORUNMILA porque no me dijisteis que tu APETEBI estaba en el templo ORUNMILA le dijo oh se me olvido 
decírtelo pero de todos modos la damisela no es mi APETEBI. 

OBATALA dijo eso es verdad. 

ORUNMILA le pregunto a OBATALA si estaba interesado en la damisela joven como su esposa. 

OBATALA le dijo si estoy interesado. 

ORUNMILA le dijo hablaremos de eso después pero ante todo tenemos que jugar el juego de AYO 
OBATALA acepto jugar el juego de AYO con ORUNMILA pero estaba pensando en la damisela joven que 
había visto en el templo, al igual que OGGUN, OBATALA deja astutamente ganar a ORUNMILA el juego de 
AYO. Después del juego OBATALA le pregunto a ORUNMILA lo que quería para él poder llevarse a la 








DECLARACION DEL ONE ¡LE ¡FE 

Nosotros no necesitamos ir demasiado lejos en la búsqueda de la verdad, pruebas abundantes sobre 
ambas historias oral y escritas y además en los hallazgos arqueológicos establecen fuera de toda duda la 
única posición de ILE IFE en el centro de una antigua civilización y la cuna no solo del origen Yoruba sino 
también en la fuente de la emanación universal. 

ERODOTO como gran padre de la historia ha probado el hecho de que en África existían cinco grandes 
ciudades entre los años 3000 y 1000 A.C., y que ILE IFE era una de ellas. Mi mensaje de buena voluntad 
independientemente de raza, color, credo, lenguaje y dialecto es que la paz y la tranquilidad reinen 
supremamente en nuestras vidas. 

Tanto divinamente en nuestros hogares como en sus pacificas familias en nuestra nación como estamos 
unidos en una historia y un destino en el continente y en el mundo. Por una paz y armonía duradera que la 
bendición de las divinidades y los regímenes de la cuna puedan estar con ustedes. Mi primer mando desde 
el nacimiento los guía a ustedes. 

DESPEDIDA A FILIBERTO OFARRI 

El pasado 24 de marzo a las 8:00 pm, a la edad de 93 años fallece el SACERDOTE FILIBERTO OFARRY 
BABA ISALE ILE TUNTUN padrino de la nueva tierra quien consagro mas de 60 años al culto, el cual tuvo 
la distinción en junio de 1987 de recibir en cuba en unión de varios sacerdotes de IFA y sacerdotisas de 
OSHA AL ONI ILE IFE. El cual le hizo entrega del IROKE que lo convirtió en la máxima representación de 
la religión en América. Padrino de todos al cual recordaremos continuaremos por la senda la cual nos trazo 
ya que él fue uno de los mas ardiosos colaboradores en la campaña por la reorganización. 

DECLARACION DE "CHIEF OF FROBULE LADE EBRIIO OF IFE" 

ODUDUA es el padre de todos los hombres reyes, él fue enviado por OLODUMARE a venir a replantar la 
tierra y hacerla apropiada para su habitación él descendió a la tierra o bajo por una cadena, él es el padre 
de todos losOBAS (reyes) YORUBAS. Él posee la tierra desde aquí hasta el fin del mundo. 

IKIN Y OPELE LOS DOS INSTRUMENTOS QUE SABEN EL PRINCIPIO Y EL FINAL 
ORUNMILA dice hummmmm. 

Yo pregunto de que te preocupas BARA ABBONNIREGUN. 

. ORUNMILA dice que estaba preocupado porque tenía muchas cosas en su mente, pero no había nadie con 
quien poder compartir sus pensamientos. 

OGGUN dice ORUNMILA somos amigos ¿porque no compartes tus pensamientos conmigo? 

ORUNMILA dice bueno pero OGGUN ¿tu sabes el principio además del final de todas las cosas? 

• OGGUN dice ORUNMILA eso es lo que té molesta 
ORUNMILA dice sí. 

OGGUN le dijo a ORUNMILA que él sabia el principio además del final de todas las cosas 
ORUNMILA le dijo ¿OGGUN estas seguro? OGGUN le dijo si estoy seguro. 

ORUNMILA decidió probar a OGGUN y le pregunto ¿OGGUN a donde vas? 

OGGUN le dijo voy a comprar LABA (traje) en el mercado de EJIGBOMEKUN y ORUNMILA le dijo antes 
de irte al mercado ve a mi templo y coges algunos OBI para ti. 

OGGUN entro al templo de ORUNMILA para coger OBI pero la primera cosa que vio dentro del templo eran 
herramientas de hierro nuevas (IRIN TUNTUN) y el traje nuevo de OGGUN (LABA), OGGUN se quedo 
asombrado porque eran las cosas que él iba a comprar en el mercado y lo había visto en el templo y salto 
precipitadamente del templo de ORUNMILA. 

ORUNMILA le dijo OGGUN ¿porque saliste con tanta precipitación? 

OGGUN le dijo que el se asombro al ver el traje nuevo y las herramientas nuevas de hierro y que se 
maravillo porque ORUNMILA no le había dicho que tenía tales cosas. 

A la queja de OGGUN ORUNMILA le dijo a OGGUN que si a el le gustaban las herramientas de hierro 
nuevas y el traje nuevo podía tenerlos pero ante todo tenían que jugar el juego de AYO. OGGUN acepto 
jugar el juego de AYO pero su mente no estaba en el juego de AYO. El estaba pensando en como podía 
obtener las cosas que había visto y astutamente OGGUN dejo a ORUNMILA ganar. 







damisela joven y ORUNMILA que ei no quería nada y que OBATALA podía llevarse a la damisela joven 
enseguida. OBATALA se puso muy contento y entro al templo la segunda vez pero le que vio no fue a la 
damisela joven y hermosa sino una vieja arrugada. 

OBATALA estaba confundido por el cambio y pidió a ORUNMILA que se lo explicara. 

ORUNMILA recordó a OBATALA de la discusión al comienzo del juego de AYO, 0BATALA le dijo que el 
sabia el principio además del final de todas las cosas por tanto le explico a OBATALA que la damisela 
joven simbolizaba el principio o comienzo de todas las cosas y a la vieja arrugada para simbolizar el final de 
todas las cosas en la vida. Al igual que OGGUN OBATALA le dijo a ORUNMILA que él era él más sabio y 
que su sabiduría era incomparable. 

ORUNMILA le dijo a OBATALA que el no era el más sabio pero que ei IKIN Y EL OPELE eran los 
instrumentos que poseían la sabiduría y que por tanto debían ser consultados para las preguntas difíciles. 
ORUNMILA dio las mismas pruebas a los demás santos pero ninguno sabia la respuesta del principio y el 
final de todas las cosas hasta dijo a todos enseñando los dos instrumentos sagrados OPELE E IKIN: 

"En las nueces de palma ORUNMILA dijo a todo el mundo que cuando el se iba al cielo IFA los mensajes 
de OLODUMARE (DIOS) manifestados en seres humanos a través de el (ORUNMILA) por vía del IKIN y el 
OPELE los dos instrumentos que deben ser consultados para las respuestas de las preocupaciones y las 
perturbaciones en la tierra". 



Sü EXCELENCIA ZUGLIN CUMARE "IWORI MELLI AWO AKOKO OMO ODDUM" (IZQUIERDA) POR 
VENEZUELA y su excelencia Frank Cabrera ADEBAMIJI (a la derecha) Por CUBA. 

NOTA: Próximamente Conferencia ILÉ TÜMTUM # 1. 

Cuba: Frank Cabrera (ADEBAMIJI): Calle "D" entre 3ra y 4ta, Arroyo Naranjo, Poey. 

Venezuela: Zuglin Cumare (IWORI MELLI AWO AKOKO OMO ODDUM): Urbanización Buena Vista, Av. 4 
No. G-7, Quinta Santa Eduvigis, Cabimas, Estado Zulia. 

ILÉ TÜMTUM 
DIRECTORIO 

Zuglin Cumare (IWORI MELLI AWO AKOKO OMO ODDUM) 
Fundador. Presidente. 

Rubén Darío Soler (OCHÉ TRUPON AWO ORUMILA) 
Vicepresidente. 

Juan Carlos Zabala: Diseño y Arte. 

Frank Cabrera (ADEBAMIJI) CUBA Asesor Religioso. 

Tarwon Abbimbola, NIGERIA, Asesor Religioso. 

Urb. Buena Vista, Av. #4 No. G-7, Quinta Sta. Eduviges, 

Cabimas, Zulia, VENEZUELA 

Información: 064-716039 _ _ 
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UNIDAD 

CUBA, VENEZUELA Y MEXICO BUSCAN LA UNIDAD 
LEONEL GAMEZ SACERDOTE DE IFA DE D.F. DE MEXICO, RECIBE DE MANOS DE 
FRANK CABRERA ADEBAMIJI OLUWO TI ILE TUNTUN Y DE ZUGLIN CUMARE AWO 
AKOKO TI ILE TUNTUN, EL TITULO DE OLOWO TUNTUN DE MEXICO CON EL OBJETIVO 
DE ENGRANDECER LA CAMPAÑA DE REORGANIZAR A TODA LATINOAMERICA 


División Informativa de la Religión Yoruba 
Afro-Latina en Latinoamérica 
Venezuela, Mayo 1999 








+ OGBE ALARA - 


Es el signo que dice que debemos hacer las cosas juntos para que salgan bien. La unión hace la fuerza. 
REZO: 


Ogbe lo kunle Alara Ogbe 
Ofi ona ijesa solukun 
adifa fun Olofin 

igbati igi rabata yo wo dina ile re 

ko je kara ile ole roko 

ko je kara oko ole rele 

Ogbe lo kunle Alara 

Ofi ona ijesa solukun 

Adifa fun Agbe 

Eyití o mo fi owo tie daro 

Ogbe lo kunle Alara 

Ofi ona ijesa solukun 

adifa fun Aluko 

eyiti o mo fi owo tie sosun 

Ogbe lo kunle Alara 

Ofi ona ijesa solukun 

Adifa fun Lukenlenke 

Eyiti o mo fi owo tie kefun 

Ogbe lo kunle Alara 

Ofi ona ijesa solukun 

Adifa fun Gunnugun 

Eyiti o mo fi owo tie siyan 

Ti o ba siyan ountan oun nikan ni daje 

Ogbe lo kunle Alara 

Ofi ona ijesa solukunAdifa fun Akala 

Eyiti o mo fi owo tie sika 

Ti o ba sika oun tan oun nikan ni daje 

Ogbe lokunle Alara 

Ofi ona ijesa solukun 

Adifa fun Tenteré 

Ti o mo fi owo tie siko 

Ti o ba siko oun tan oun nikan ni daje 

Ogbe lo kunle Alara 

Ofi ona ijesa solukun 

Adifa fun Elegiíri 

Eyiti orno fi owo tie roti 

To ba ra oti oun tan a kesi Elegiiri aye 

ake si Elegun orun. 



Ogbe lo kunle Alara (sacerdote) 

Ofi ona ijesa solukun (sacerdote) 
hicieron adivinación para olofin 
cuando un árbol grande se cayó y bloqueó 
o cerró el camino hacia la casa de Olofin 
no dejaba irse la gente de la ciudad al campo 
no dejaba venir la gente del campo a la ciudad 
Ogbe lo kunle Alara (sacerdote) 

Ofi ona ijesa solukun (sacerdote) 
hicieron adivinación para Agbe (pitorra de color 
azul) que iba a comprar añil con su dinero 
Ogbe lo kunle Alara 
Ofi ona ijesa solukun 

hicieron adivinación para Aluko (pitorra de color 
rojo) que iba a comprar madera roja de Angola 
con su dinero 
Ogbe lo kunle Alara 
Ofi ona ijesa solukun 

hicieron adivinación para el pájaro de color 
blanco (lenkenlenke)que iba a comprar cascarilla 
con su dinero 
Ogbe lo kunle Alara 
Ofi ona ijesa solukun 

hicieron adivinación para el buitre (la tinosa 
gunnugun) que iba a comprar ñame machacado 
con su dinero, después de comprarlo lo comería 
solo 

Ogbe lo kunle Alara 
Ofi ona ijesa solukun 

hicieron adivinación para Akalá pájaro carnívoro) 
que iba a comprar harina de ñame (amalá) con su 
dinero, después lo comería solo 
Ogbe lo kunle Alara 
Ofi ona ijesa solukun 

hicieron adivinación para Tenteré (pájaro carnívoro) 
que iba a comprar eko (comida preparada con 
maíz) con su dinero y lo comió solo 
Ogbe lo kunle Alara 
Ofi ona ijesa solukun 

hicieron adivinación para Elegiiri (pájaros chi¬ 
quitos) que iba a comprar bebida con su dinero 
después de comprarla, la compartiría con sus com¬ 
pañeros de la tierra y con sus compañeros del cie¬ 
lo. 





HISTORIA (ITAN) 

Un árbol grande se cayo y cerro el camino de la casa de Olofin No dejaba la gente de la ciudad irse al 
campo, ni la gente del campo venir a la ciudad. 

La gente no sabían como podían quitar el árbol grande, hubo confusión, la gente estaban pasando 
hambre porque todo el mundo dependía de la labranza o agricultura. 

Olofin estaba muy preocupado y tuvo que mandar por los sacerdotes para que le hicieran adivinación. 
Los sacerdotes le dijeron a el que mandaran por los valientes para sacar el árbol grande, si el negaba de 
mandar por ellos, el árbol iba a seguir creciendo y engrandeciendo. Le dijeron que hiciera Ebo. 

Olofin mando por buitre, que era uno de los mas fuertes de aquel momento cuando buitre llego, dijo al 
Rey que el podía empujar el árbol grande El Rey le dio mucho dinero para que lo hiciera. Buitre fue a 
comprar mucho ñame machacado comió demasiado, comió todo lo que el había comprado solo sin invitar a 
nadie y su estomago se puso grande Después de haber comido solo fue a empujar el árbol grande, pero 
no pudo. Cuando vio que el no podía empujar el árbol grande, dejo el árbol y se huyo. 

Olofin estaba confundido, pregunto a sus sacerdotes por quien podía mandar, le dijeron que mandara 
por Akalá (pájaro camívoro).cuando Akala llego, Olofin le dio mucho dinero también. Akala fue a comprar 
mucho amalá (harina de ñame), comió demasiado, comió todo lo que el había comprado solo sin invitar a 
nadie y su estomago creció y se puso grande. Después de haber comido, fue a empujar el árbol grande, 
pero no pudo. Cuando vio que no lo podía empujar lo dejo y se huyo. 

Olofin dijo por quien más podía a mandar, le dijeron que mandara por el Tentere (pájaro carnívoro) que 
era valiente también en aquel tiempo. Cuando Tentere liego, Dijo al Rey que el lo podía empujar, el Rey le 
dio mucho dinero también 

Tentere fue a comprar mucho ekó (comida de maíz) comió demasiado, comió todo lo que el había 
comprado solo sin invitar a nadie. Después de haber comido, fue a empujar el árbol grande, trato muchas 
veces de empujarlo. Cuando vio que no podía, dejo el árbol grande y se huyo. 

Olofin estaba más confundido, dijo que ninguno de los valientes había podido empujar el árbol grande. 
Pregunto a sus sacerdotes si quedaba gente, por quienes mas podía mandar. Le dijeron que mandara por 
Elegiíri (pájaros chiquitos que vuelan juntos). El se quedo asombrado al oír eso y dijo que el buitre no pudo 
empujar, Akala no pudo empujar, ni tentere no pudo empujar, como el Egiiri tan chiquito, un pájaro 
ordinario, lo iba a poder empujar, pero ellos convencieron a Olofin, quien mando por Elegun. 

E Elegun había consultado a Ifa antes y le habían dicho que alguien iba a mandar por el, para que le 
hicieran algo, que no lo hiciera solo, que invitare a sus compañeros y que no fuera codicioso para que 
siguiera ganando siempre Elegiíri oyó los consejos que le habían dado. 

Cuando el día se almanecio, Olofin mando un mensajero a llamar a Elegiiri. Cuando Elegun llego, Olofin 
le dijo que el lo quería mandar hacer algo qué la gente que era más poderosa que el, lo habían tratado de 
hacer, pero no pudieron, ellos lo iban a ver como el lo podía hacer. 

Olofin le dijo que si el podía empujar el árbol grande que había cerrado el camino de su casa, y no 
dejaba a la gente de la ciudad irse al campo, ni la del campo venir a la ciudad. Eleggiiri le dijo al Rey que 
ellos iban a suplicar a olodumare y los Irunmole para poder sacarlo. Olofin le dio mucho dinero. 

Elegiiri fue a comprar mucha bebida y mando por sus compañeros de la tierra, ellos eran muchos, la 
gente estaba asustada cuando vieron a ellos. Sus compañeros mandaron por otros compañeros del cielo, 
ellos también eran mucho. 

Elegiiri fue con sus compañeros de la tierra y del cielo por la madrugada, después de haber tomado, 
fueron a empujar el árbol grande y empezaron a cantar, estaban empujando y cantando: 

Elegiiri eyantiilogun 
mucha gente se va a la guerra 
Egba gan 
levantan el árbol 
Fere gbon fere 

que sea de poco peso o ligero 
Owuwo 

Estaba muy pesado 
Fere gbon fere 

Que sea de poco peso o ligero; 






Ellos empujaron el árbol del camino Cuando el día se almanecio, no había el árbol grande en el camino. 
La gente fueron a decir a Olofin. Cuando Olofin se entero dijo que era mentira que como Elegiiri tan 
chiquito pudo empujar el árbol grande. Fue con ellos donde estaba el árbol grande, a su sorpresa el árbol 
grande no estaba allí. El Rey entonces dijo que era verdad que lo había empujado, pero ellos dijeron al Rey 
que Elegiiri no lo hizo solo, lo hizo con sus compañeros, compartió la bebida que había comprado con sus 
compañeros 1 eran ello que lo ayudaban. 

El Rey Olofin dio a Elegiiri muchos regalos. Elegiiri estaba muy contento, empezó a alabar a sus 
sacerdotes y sus sacerdotes estaban alabando a Ifa. 

LOS SACERDOTES DE IFA 

A los Sacerdotes de Ifa se les conoce con el nombre de babalawos, palabra que en el idioma Yoruba 
significa padre u hombre grande y poderoso que conoce los secretos o un adepto en misterios. Debido a la 
popularidad de que goza este culto, el numero de babalawos es grande. El sacerdote de Ifa es también 
atrayente porque es lucrativo. Hay un proverbio muy popular entro los Yorubas que dice: "un sacerdote de 
Ifa (babalawos) nunca morirá de hambre"-ebi ko le pa babalawos. Otro proverbio dice que "el más sabio de 
los sacerdotes es aquel que adopta el culto Ifa". 

El iniciarse en esta profesión es muy costoso. El estudiante del culto de Ifa debe pasar un largo proceso 
de entrenamiento, que se extiende durante un periodo que va de tres a siete años, antes de comenzar 
estos estudios, el neófito debe pagar una suma que oscila entre 100 a 150 libras esterlinas, cantidad que 
depende del estado financiero y reputación de su maestro: 

Durante todo este tiempo tiene que memorizar largos pasajes y su eficiencia y éxito depende de las 
cualidades de su memoria. Tiene que memorizar 4.096 historias o versos y mientras más pronto lo consiga, 
más corto será su periodo de entrenamiento, no se ha encontrado nadie que pueda lograrlo, pero tan 
pronto pueda un Estudiante adquirir los conocimientos mínimos imprescindibles para realizar esta labor se 
le considera para pasar al ritual de iniciación, el cual incluye la ceremonia de purificación mediante el agua, 
y además pasar la prueba conocida como Pinodu. Esta ultima consiste en que el candidato tiene que 
sumergir sus manos en el agua sagrada de Ifa entonces revive en la palma de la mano aceite hirviendo 
procedente de una lámpara el cual frota todo su cuerpo. Si no recibe ninguna quemadura o lesión, se 
convierte en sacerdote de Ifa que ha dado prueba de ser intocable por lo tanto es también de salvo guardar 
y proteger a los demás. 

Hay tres grados o clases de sacerdotes de Ifa. Los de primer grado se llaman Olori, los de segundo 
Orisa y los del tercero Áwon ti a teni Ifa. A los primeros se le está permitido adorar á Ifa pero no a utilizarlo 
para adivinar, y sufrirán si lo hacen. Los de segundo grado si pueden utilizárselo para adivinar pero no debe 
obtener nada a cambio de esto. Los del tercer grado, que han llegado a ese termino a través de los 
servicios de Olodus o Babalawos jefes, están además de permitírselos adorar a Ifa y adivinar mediante el 
frente a Igba Odu, o la cabeza o vaso sagrado de Odú un privilegio que le es negado a aquellos que están 
en las primeras dos clases o grados. 

Todo Babalawo acreditado cono tal debe eliminar todos los vellos de su cuerpo y afeitarse la cabeza así 
como usar ropa blanca o de color azul claro. 

NOTA: Próximamente Conferencia ILÉ TÜMTUM # 1. 

Cuba: Frank Cabrera (ADEBAMIJI): Calle "D" entre 3ra y 4ta, Arroyo Naranjo, Poey. 
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Chiu Ming Ho, recibe corona de IFA KOLADE 
de manos de Frank Cabrera (OKAMBÍ) 
y de Chief Bolají Bayo. Awo Alafin Oyó. 
Nuevo OBA ILÉ TÜNTUN para Venezuela y el 
Mundo. 

ILÉIFÉ ILÉ TÜNTUN 

(La extensión de (La nueva Tierra 

La Tierra) Sagrada) 



OJUANI FUN 
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Omibibe cini chepu llifu oballalelu adifafun 
aconi lorubo eguefa acafo lonco ladafun 
apaya umbarí eco leimbu cho ta leguo 
dellegue oni olumi acu eco ella lebo. 

DICE IFA: Que no sea tan curiosa y que no 
meta sus manos en donde no debe; que por ese 
motivo tiene que tener cuidado con una herida en 
•la mano; ni que tampoco sea envidioso; Ud. no 
quiere que otra persona adelante, no se 
incomode, tenga cuidado con la candela; hay 
gente que quiere verla perdida y pobre para 
lograr sus instintos por causa de una mujer y ha 
perdido una suerte grande y quiere vengarse 
porque Ud. está peleando con ella y desea írsele 
de su lado, dice Ochún que Usted no llore, que 
ella la va a acompañar y tenga cuidado con un 
'engaño, una persona le está dando consejos 
* aquí, procure no pasar malos ratos porque le 
puede costar la vida; respete a los mayores y no 
porfíe con nadie, quiere saber como creció el 
ñame y todo no es bueno para saberlo, porque 
puede caer presa; en su casa hay una muchacha 
que ya no es doncella y quiere seguir pasando 
por señorita y cuando eso se descubra habrá un 
gran escándalo; dígale que no le robe a su novia. 


Si esta letra dice Año y es mujer la que se 
mira, está enferma de la sangre. Y a 
Usted le están echando porquería en la 
puerta de su casa y si Ud. tiene santos 
mire a ver que es lo que ellos quieren. 


Orúmila, Changó y Elegguá. Y si el enfermo 
que está en su casa no hace erbó, se morirá. 


HISTORIA 


Había una persona que todos los días por la 
noche iba a la tabla del ñame del vecino, 
para que no creciera le ponía las manos 
encima, en donde el ñame llegó a quejarse a 
Echu y éste hizo una operación y cuando 
volvió para ponerle la mano encima se hincó 
y se descubrió. 



! 



División Informativa de la Religión Yoruba 
Afro-Latina en Latinoamérica 
Venezuela, Julio 1999 


CALENDARIO YORUBA 
AÑO I ILETUNTUN 
I DE JUN IO DE UM» 

:ll DE MAYO DE 2000 ' 
OMO 

ODUDOVA 

IBA 

SIJIADE 
OMISUN II 
OB.V ALuVÍYELUGUA 
OÑJILEíFE 
IBÁ 

WA.ÑDE ABIMBOLA 
AWI8ETI AGBAYE 
IBA 

ARABAÍgBAYE 
ILE IFK-AWURENI 
IBA 

AWO IlTRE 
TAJWO ABIMBOLA 


tó tümtum 

{La Nueva Tierra Sagrada) 


DIA 1 APERTURA. 

DIA 2 AWAN A BABALUAYE ... .L..7 PM 

OIA 3 AWAN A OLOKUN. .7 PM. 

OIA 4 COMIDA ALA TIERRA.... ..7 PM. 

DIA 5 TAMBOR A OBATALA..4 PM. 


Las actividades de los días 2.3 y 4 se efectuaran en: calle D no 112 el 3ra y 4ta Poey, y la de los d(as 5.6.7 ,j 

en: calle 10 de Octubre NO. 1509 e/ <Tértnjdiz y Josefinn, Víbora. " | 

ESTE TRABAJO QUEDA DEDICADO A LA MEMORIA DEL BABA ISALE TI ILE TUNTUN FILIBERTO 
OFARRIL. ROGUEMOS POR LA UNIDAD; CUMPLIMIENTO DE MANDAMIENTOS Y RESPETO A LOS 
MAYORES. 

FRANK CABRERA SUAREZ (ACÍEBAMÍJI) OLOWO TI ILE TUNTUN 

CALLE O Noil2 

"E/eray4ta. 

POEY. . , 

NOTA: Próximamente Conferencia ILÉ TÜMTUM # 1. i 

Coba: Frank Cabrera (AOEBAMIJI): Calle "D" entre 3ra y 4ta, Arroyo Naranjo, Poey. 

Venezuela: Zuglln Cumare (IWORI MELLI AWO AKOKO OMO ODDUM): Urbanización Buena Vista, Av A | 
No. G-7. Quinta Santa Eduviais, Cabimas, Estado Zulia 





















BANDERA BLANCA 

GOBIERNA 

ELEGUA 


DICE IFA: Que todos sus h¡ 
tiene qué hacer Ebo. Usted 
su casa, tenga cuidado de i 
sus enemigos, todos- se reí 
mandar a buscar á su mism 
se ha de poner las manos i 


una prenda de Osain. Eleguá y Osun; tenga cuid. 
daño; dele gracias a Shangó y a Yemayá y a un 
dinero, tenga siempre un animalito dentro de su 
dando vueltas a su casa. Dios le va a mandar un; 


; hijos Se le mueren a los siete años y para que usted pueda lograr uno 
ed es awo. Usted tiene que ocuparse de un santo que hay guardado en 
le uno de la familia que vive lejos de usted, que le han echado un daño 
reúnen para matarlo; ellos lo van a esperar en algún lugar o lo van a 
sma casa; tenga cuidado que a usted le van a pasar una cosa en donde 
>s en la cabeza y a de llorar mucho. Usted ha de tener hijos jimaguas y 


ABIERTA LAS INSCRIPCIONES. 

¿ POR QUE HEMOS HECHO ESTO: 

ADIFAFUN AWONI ERIÑOlLOGUN EBOGBO 
ODUN FOKON LADO AJEFA OKETSHE ir 
LODAFUN OLOFIN KAFEREFUN ORUNMILA C 


FE AWO ODUN OGIDO EWUNI ODUN IYERE 
LE OBETULARA EYA ILE IFE OBA ALARA 
AFEREFUN ODUDUA. 


En la, tierra Oketshe. vivía Awo Ooun Ogido. el cual era Obetulara, siempre vivia en su lié donde 
recibía la visita de sus hermanos que eran awoni igual que él. pues esta era la tierra de los Awoni 
iou^I que él. pues esta era la tierra de los awoni donde ellos llevaban tiempo estudiando !fá; para 
ver de. que manera ellos podían encontrar el caminQ, trazando una línea de conducta a los 
semejantes que ellos dirigían en esta tierra Un día a esa reunión Odun Ogido Awo invito a 
Shangó el cual al verlos reunidos les dijo ústedes quieren junto con Obetulara lograr hacer algo 
por sus semejantes, para eso tienen que trazar un camino que sirva de pauta para que durante 
cada año les sirva de Ley á los habitantes de su tierra. 


Shangó les dijo; Tiene que pedir el poder de Olofin y Odudua. pero para eso hay que llevar 
ofrendas y hacerle sacrificio a las distintas posiciones para que les permita llegar junto a Olofin y 
Odudua. Entonces no había nadie capaz de acometer tal empresa. Obetulara al ver las 
indecisiones dé sus hérmanos y saber de no hacerse esto era la destrucción de su tierra, les dijo. 
"Yo voy a ver a Olofin y a Odudua y cada uno de ustedes me tienen que ayudar para hacer la 
ceremonia a cada una de las regiones para limpiar el camino. 



PRIMERA PROCESION YORUBA REALIZADA EN CUBA 


Como era el mes de junio en que ya la cosecha estaba a punto después que ellos ayudaron a 
Obetulara hacer la ceremonia, ellos le dieron a Obetulara canaslas de comidas para llevarle de 
ofrendas a Odudua y a Olofin Cuando Obetulara lleoc se arrodillo delante de la puerta de Olofin y 
de Odudua les llamo con este suyere OMODE INTE’ AWO OBETUA EGBA TI OLOFIN ODUDUA. 
Donde ellos le respondieron IRE TETE OLOFIN WA IRE TETE ODUDUA WA 

Entonces mandaron a pasar a Obetulara, Olofin y Odudua Dijeron. Nosotros sabemos que usted 
vino por que el secreto de cómo poder recibir el ashe para poder trazarle el camino a los hijos de 
esa tierra durante la vida, pero eso solo tendrá vigencia por un año, donde cada año por esta 
misma fecha tienes qué realizar las mismás ceremonias para trazar otro camino que dirija esa 
tierra otro año. Donde Olofin y Odudua-le dijeron a Obetulara. el Ifa que trace el camino, nosotros 
te lo daremos, donde Olofin le dio Ashé Ekifa a Obetulara y Odudua otro Ashe Ekifa donde con 
ése Ifá compuesto Awo Obetulara pudo trazar un Ifá que dijera a su tierra durante ese tiempo, y 
asi fue corno Obetulara junto con sus hermanos instauro la Apertura de la Letra Ifá que duro un 
Año y pudo la humanidad salvarse. 

NOTA: En este Ifá habla la ceremonia de la apertura del Año en el mes de junio y no en enero. 
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ILÉIFÉ ILÉ TÜMTUM 
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(La Nueva Tierra Sagrada 





La historia del ikin data desde la visita de Orúnmilá en la tierra en un pueblo antiguo llamado Apa; 
algunas personas odiaban a Orúnmilá y a su ministro en Apa, tanto que ponían a otros en su con¬ 
tra y mentían con ese objetivo. Sin anunciarlo, Orúnmilá se fue a vivir al lado de un Opelodu; 
después de algún tiempo, las cosas se pusieron difíciles e incontrolables para los habitantes de 
Apa. Empezaron a buscar a Orúnmilá, para que este los ayudara, y así conocieron a un babalawo 
conocido como Ogbigbiniero, quien les dijo donde vivía Orúnmilá. 

La gente lo encontró y trataron de convencerlo para que regresara con ellos, y le dijeron; 


Orúnmilá, por favor, sígueme a casa. 

El Mokunn Elere 

Bajo el titulo de Mokunnn del pueblo Otan 
Bajo el título de Mesin del pueblo Ilawe 
El que su nombre es Gbolajukuu, la personalidad 
importante que le sopla a las defensas 
de los elefantes como trompetas. 

Ifá, tú eres el líder. 

Yo soy tu seguidor. 

El líder que enseña a los seguidores 
de la sabiduría. 

Tú eres el que lo enseña 
Justo como un hermano 
Descendencia de Enire. 

Descendencia de Enire. 

Descendencia de quien es ágil y fuerte 
bajo el título de Ewi del pueblo Adu. 

Bajo el título de Onsa del pueblo Idefa. 

Erimi bajo el título del pueblo Owo. 
Descendencia de dos serpientes corriendo suavemente 
encima de las hojas. 

Descendencia del fuego que quema la granja 
Pero que no está permitido que queme el desierto. 
Por favor, ven y apropiadamente róbame 
el sostén del título de Mokun del pueblo Erele. 

El sostén del título de Mokun del pueblo Otan. 

El sostén del título Mesin del pueblo ilawe 
El que su nombre es Gbola jukoo la importante 
Personalidad que le sopla a la defensa 
de los elefantes como trompetas. 

Él dirige, en cualquier momento, que vemos a alguien. 

Así, que nosotros, debemos saludar a la persona. 

Y en cualquier momento, nosotros somos saludados. 


Así, que debemos responder apropiadamente 
Orúnmilá, Ela, sé gentil, por favor. 

Descendencia del leopardo que consumes la 
carne del animal para sobrevivir. 

Descendencia del delgado garrote. 

Descendencia del que mendiga por asistencia. 

Así que yo seré capaz de adornar mi 
cuello con las cuentas de Seguí. 

Esos awó que llegan temprano, 
serán capaces de portar las cuentas de Seguí. 

Esos, que llegan tarde, 
solo portarán las cuentas de Iyun. 

Son las cuentas de Seguí las que quiero portar. 

No quiero portar las cuentas de Akun. 

Son las cuentas de Seguí las que quiero portar. 

Ciertamente, no las largas cuentas de Ivun. 

Ahora, vendré a saludarte, desde lko-Awus¡. 

Te saludaré desde lwonran. 

Desde el alba gloriosa del día. 

El rey coronado, espero que esté bien hoy 
O no duermes bien y te sientes bien hoy. 

El suave vuelo de una perdiz. 

Ifá, se espera que te sientas bien. 

Cuando Orúnmilá escuchó todas las plegarias de los habitantes de Apa, se conmovió. De cual¬ 
quier manera, él les dijo que su misión en la Tierra ya estaba cumplida satisfactoriamente. Des¬ 
pués les dio las 16 sagradas nueces de palma y dijo: 

Si estás en busca de riqueza en la Tierra 
Esa es la persona a la que necesitas preguntar. 

Su tú quieres niños 

Esa es la persona a la que necesitas preguntar. 

Orúnmilá, el que habla diferentes idiomas y lenguas 
Ela -Isode 

Ifá se ha ido a la casa de Olokun 
y nunca regresará. 

El dijo que a cualquiera que veas 
Te dirigas a él como «Babá». 

Así fue corno Orúnmilá dejó este mundo, por la casa de Olokun por última vez. De cualquiera 
manera, dejó los 16 Ikin como sus representantes en la Tierra. Lo que sea que uno necesite se 
puede obtener cuando Ifá es consultado. Desde ese tiempo, la gente ha seguido usando los 16 
Ikin para hacer las preguntas y para asegurar las cosas buenas de la vida para Ifá. 
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Festival Calendario Yoruba Año X lié Tüntun. 
Predicciones Junio 2008 - Mayo 2009. 

Otrupon Otura 

I 11 

II II 
I I 
I 11 


Owiwi fojutu 
Owiwi bajutu 
Adifa fun Orúnmilá 
Baba Ofi eran gba Akapoore 
Kale lowo Iku. 

Ebo won ni ose 
Osi gbebonbe orubo 
Iku toni ohun opawo koleepawo man 
’Ototo Ake logbalo. 

EBO EWORE. 


El búho se aterriza poco a poco. 

Hicieron adivinación para Orúnmilá 

IFA iba a salvar a su sacerdote con una chiva de la mano de la 
muerte. 

Le dijeron que hiciera sacrificio Oyó y lo hizo. 

La muerte que decía que se le iba a matar al sacerdote no lo podía 
matar mas 

Se había ido con una chiva grande. 

'Sacrificio: Chiva. 

DICE IFA, que salvará a sus sacerdotes de la mano de la muerte y 
de otros 

Espíritus malos. 

Hay que darle una chiva á IFA y hacer una ofrenda a los 
mayores con los 
Intestinos de la chiva. 


Sacrificio : Chiva 

Dice Ifá que salvará a sus sacerdotes de la mano de la muerte y de 
otros espíritus malos. Hay que darle una chiva a Ifá y una ofrenda a los 
mayores con los intestinos de la chiva. 

Sacrificio: paloma yAkose 

Dice Ifá que le suministrará la riqueza. 

Sacrificio: Carnero 

Dice Ifá que debe darle de comerá Sango, Sango le vencerá a todos 
enemigos y conspiradores. 

Sacrificio : chivo y fritura de frijol carita. 

Dice Ifá que hay un enemigo fuerte que está declarando guerra con uno, 
ha estado molestando a uno. Hay que darle de comer a Egungun, 
Egungun le vencerá a este enemigo. 

Haga sacrificio, debe ser obediente, haga caso de lo que Ifá le dice. 
Sacrificio : todo lo que se come. 

Dice Ifá que debe darle de comer a su fraternidad para que le vayan 
bien las cosas y para que le apoyen en todo lo que hace. 

Sacrificio : paloma, gallina y gallo. 

Dice Ifá que toda la suerte que se le había ido se volverá. Tendrá toda la 
suerte. Debe ser agradecido a su sacerdote. Haga sacrificio. 

Sacrificio: gallo. 

Dice Ifá que uno debe estar tratando bien a las visitas, debe estar 
diciendo la verdad, debe tener buena conducta. La mujer de uno debe 
ser animada y debe tener también buena conducta. Si uno piensa hacer 
un viaje, su mujer y su familia debe estar tratando bien a la visita que 
visitan a uno cuando uno esté de viaje. 

Sacrificio : chiva 

Dice Ifá que uno debe tener mucho cuidado con el negocio que hace, si 
uno esta haciendo un negocio sucio debe tener mucho cuidado y debe 
hacer sacrificio para que no se meta en problemas que le traerá la 
vergüenza. 

Tome la vida con calma. 
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MATERIALES DE ALIMENTACIÓN 


El verso que dice que debemos estar dando de comer a IFA cada 
cinco días, no es necesario matar animales cada cinco días, 
pero debernos estar dándole coco. 

DICE IFA: mientras más le adore, más tendrá. 

Orunmila íoloní 
ifá lolola 

Orunmila lolotunla pelu 

ifá loni ojo mcrccerin osadakile aye 

adifa fun ojosé 

tinse orno bibí inu agbonmiregun 
ebo won ni ose 
ogbcbo níbe orubo 
ifá toba semi ti mobafilaje 
noman peloni lojo osetcmi 
Orunmila oní lojose 
ifá toba semi timo ba finí 
iré gbogbo 

no man peíoni olojose temí 
Orunmila oni lojose, etc, 


TRADUCCIÓN 

Orunmila es el dueño de hoy. 
ifa es el dueño de mañané. 

Orunmila es el dueño del tercer día, 

ifá es el dueño de los 4 días que Obatalá había creado. 

hicieron adivinación para ojose (día de ifá) 

hijo de agbonmiregun (ifá) 

le dijeron que hiciera sacrificio. 

oyó y lo hizo 

ifá si me hace rico llamaré hoy 
el día de la adoración (ifa) ojosé 
Orunmila hoy es el día de ojosé, 
ifa sí me hace tener toda la riqueza 
llamaré hoy el día de ojosé, 

Orunmila hoy es el día de ojosé. 


2. cerveza 

3. ron 

4. miel . 

5. vino 

6. manteca de corojo 

7 arroz cocinado (arroz aplastado con manteca de corojo) 

8. malanga cocinada 

9. malanga cocinada aplastada con cacao 

10. ñame cocinado y aplastado con manteca de cacao 

11. calabaza cocinada con manteca de corojo y miel 

12. pedazos de calabaza cruda con miel y corojo 

13. pescado crudo con miel y corojo 

14. pescado asado 

15. carne de res crudo con miel y corojo 

16. carne de res cocinada 

17. carne de puerco cocinado 

18. hígado de res crudo con corojo y miel 

19. hígado de res cocinado 

20. hígado de puerco cocinado 

21. camarones crudos con miel y corojo 

22. camarones cocinados 

23. huevo crudo con miel y corojo 

24. huevo cocinado con hojas de maravilla 

26. huevo cocinado con hojas de atipóla 

26. huevo cocinado con hojas de canutillo 

27. huevo cocinado con hojas de verdolaga 

28. huevo cocinado con hojas de bledo blanco sin espina 

29. manteca de cacao 

30. pimienta de guinea 

31. huevo cocinado con acelga 

32. huevo cocinado con serraja 

33. frutas 

34. pelotas de gofio con miel 

35. pelotas de ñame 

36. pelotas de malanga 

37. gallina 

38. chiva 

39. pato 

40. chivo 

41. camero 

42. gallo 

43. pan 

44. jutia, maíz salcochado y maíz crudo, quimbombó crudo con miel y corojo 

45. quimbombó cocinado 

46. todas las comidas hechas con el frijol carita 

47. frijol colorado cocinado 

48. frijol blanco cocinado 

De las comidas de Orunmila deben cocinarse Con ajo, cebolla, comino, manteca de 
puerco o corojo - sal y tomate. Las comidas que se le ofrendan a O debemos comerías. 
Cuando se le da coco a Orunmila se le ponen dos pedazos de coco, 
adentro un pedazo de coco a Eleguá y el otro pedazo de coco debe comerse. 

Se debe atender a Orunmila temprano en la mañana, 






Información 


Cuba: 

Fi ante Cabrera 
Calle De/3ra.y 4la. 
Arrovo Naranjo. Poey 
La Habana.. Cuba. 


Venezuela: 

Urbanización Buena Vista 

Ave. 4 la. No. G-7 

Quima Sut. Kduvi¡>cs 

Cabinias. Zulia, Venezuela 

'Teir.: 0264-3716039 Celular: 014-6562455 

Email: ira-runke@hotmail.com 


Europa: 

Pepe Avila-lká Owonrin-lfaSolá Ifá Gbemi 
Telf.: (34) 959222307 - (34)650555723 
Internet: www.avila-abimbola.com 
Correo electrónico: pepeavila@wanncloo.es 
■ pepeavila@avila-abimbola.com 



Directorio de la revista 

Fundador Presidente: Zuglin Cumare (Melli Awo Orunla) 
Vicepresidente: Gordon G. Henríquez 
Cuba. Asesor religioso: Frank Cabrera (Okambí Oluwo lié Tümtum) 
Nigeria. Asesor religioso: Taiwon Abbimbola 
Urb. Buena Vista, Ave. 4, No. G-7 
Quinta Sta. Eduviges, Cabimas, Zulia, Venezuela 
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División Informativa de la Religión Yoruba 
Afrolatina en Latinoamérica 


Por Ib . nidad y reunificación en nuestro culto 
Venezuela, 1ro. de abril del 2004 


ju: TliNílN 



lié Tümtum, Cuba. El pasado 7 de octubre del 2003 fue celebrado en Cuba, por primera vez, eta 
dogún; fiesta de los 17 dias traídos a la Tierna por (fá. 


ILÉIFÉ 

(La Extensión de la Tierra) 


ILÉ TÜMTUM 

(La Nueva Tierra Sagrada) 



EL COMIENZO DEL FIN DEL MUNDO 


La Muerte y el Dinero habían triunfado en romper la espina dorsal de las 
Divinidades, porque estas habían ignorado por completo las leyes del 
cielo cuando arribaron a la Tierra. Fue el tumo de la Divinidad más fuerte 
(Desgracia u Obstáculo) para llegar y acabar con todas ellas. Él abandonó 
el Palacio de Dios, con instrucciones claras de regresar al cielo con el 
resto de las Divinidades, y salió con su alcpo- minijekun para recogerlas a 
todas y traerlas de regreso al cielo. 

Mientras tanto, una mañana. Orúnmila hacia su adivinación diaria y vio la 
catástrofe que venía. Le fue aconsejado por Ifá que preparara una fiesta de 
muchos platos para el poderoso visitante que venía del cielo. Le fue 
dicho que tendría una señal que aparecería en el horizonte tres días antes 
de la llegada del visitante. El día de esa llegada, él debía recoger a 
todos sus seguidores y bailar en procesión desde su casa hasta el Ayunta¬ 
miento, donde bailarían y cantarían en alabanza del augusto visitante. Él 
debía invitar al visitante a ir del Ayuntamiento a su casa para una fiesta. 
Ya que esa era la única forma en la -que él'podía salvarse de la inminente 
catástrofe. 

Él hizo todo lo que se le dijo; y siete días más tarde, cuando vio aparecer 
en el cielo una estrella roja, se percató de que el visitante estaba en, cami¬ 
no. -Hizo-todos los preparativos que le habían aconsejado, fWáó^lQrCÚm- 
plió cabalmente;- Sin que lo supiera, ya el visitante-se encontraba-en el 
mundo. La Divinidad de la Desgracia, la más poderosa de todas,.se en¬ 
contraba cerca.-. ...__. 

Su primera escala la hizo en la casa dé Oggún,. a quien encontró en su 
taller, y rápidamente lo convirtió en- una hoja y se lo enbolsilló. Hizo 
igual con todas las demás Divinidades en los siguientes tres días. Al 
tercer día, ya tenía encarcelada a todas dentro de su bolso, y ahora era el 


momento de ir hasta Orúnmila.. 

Según se acercaba hacia donde este estaba, se encontró con una larga 
procesión de cantores de alabanzas y bailarinas. Ellos le dieron a comer 
kola y a tomar agua, y lo llamaron padre de todos ellos, y la Divinidad 
más cercana al Dios Todopoderoso. La Desgracia sonrió por primera vez 
desde que llegó al mundo. 

Entonces. Orúnmila salió y le dijo que sospechaba que él debía estar 
hambriento y le había preparado una fiesta. Él lo siguió a la casa, e iba a 
la cabeza de la procesión entre cantos y bailes. Al llegar a casa de 
Orúnmila. el visitante celestial fue cuidadosamente agasajado con todos 
sus alimentos básicos y se sintió sumamente feliz. Al terminar la fiesta, 
comentó que si las demás Divinidades fueran tan magnánimas como 
Ouinmila. el cielo no hubiera estado repleto de las noticias de las atroci¬ 
dades que se estaban cometiendo en la aniquilación mutua que se hacía en 
la Tiena. Les dijo a Orúnmila y a sus seguidores que Dios no diseñó al 
mundo para ser el antónimo del cielo, sino el sinónimo. Informó.que Dios, 
estaba decidido a destruir al mundo antes de permitir que continuaran 
como una vergüenza a la bondad de la imagen y reflexión de Dios! 

La respuesta fue que la tarea no era fácil,‘pero que se continuaría hacien¬ 
do todo lo posible. Con eso, la Desgracia le entregó el bolso que conte¬ 
nía-las-otras divinidades, y proclamó q.ue a partir de aquel momento, el 
tenía autoridad sobre todas ellas. Eso explica el porqué-, en el presente, 
■los únicos adivinadores que triunfan en los caminos del cielo, sorf aque¬ 
llos que tienen el apoyo y la cooperación de Orúnmila. 

Sea este un sacerdote de Oggún, de Olokun, de Changó, o de otros, a no 
sei que tengan su propio Iíá, ellos no tienen la bendición del cielo. De 
otro modo, ellos se convierten en las víctimas de todo tipo de obstáculos. 
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Nigeria. Asesor religioso: Taiwon Abbimbola 
Urb. Buena Vista, Ave. 4, No. G-7 
Quinta Sta. Eduviges, Cabimas, Zulia, Venezuela 


ÍLE TÜNTUN 

División Informativa de la Religión Yoruba 
Afrolatina en Latinoamérica 

. Por la unidad y reunificación en nuestro culto 
Venezuela, 1ro. de mayo del 2006 



Frank Okambí Oluwo Ti IléTüntun entrega el título a Armando SuárezHinojosa 
de IfáFemiAmufasewa IléTüntun 

ILÉIFÉ ILÉTÜNTUN 

(La Extensión de la Tierra) (La Nueva Tierra Sagrada) 






EGBÉ 


Todos los seres humanos tienen un igual en el cielo, quienes no lo tengan no 
pueden vivir en la tierra. Eso no quiere decir que algunas personas son más activas en 
sus parejas celestiales que otras. Esas personas no'toman posiciones de responsabilidades 
en sus grupos. Son las personas conocidas como Elegbé o Aláráagbó. 

También hay otros grupos de parejas celestiales que eligen como parte de sus 
destinos morir jóvenes, para que así puedan regresar a sus grupos celestiales en corto 
tiempo. Estos son conocidos como Abikú o Eméré. 

En general, Egbé es una entidad espiritual que apoya a sus miembros, los protege, 

, les da hijos, riqueza, salud y todo lo demás. Muchos de estos niños asumen sus posiciones 
..de líderes porque ellos fueron líderes en su grupo mientras estaban en el cielo, antes de 
que nacieran. Por eso, los roles de líderes que ellos asumen en la tierna son una extensión 
de algunas de las posiciones que ocuparon en el cielo. . 

Egbé o Aláráagbó es una entidad viviente y cree en las personas que cumplen sus 
promesas. Muchos de ellos hacen promesas en el cielo que después encuentran difícil 
cumplirlas en la tierra, debido a una razón u otra. El Egbé, de cualquier manera, insistirá 
en que las promesas deben cumplirse. Ellos harán que esas personas pasen por una serie 
• de experiencias traumáticas hasta que cumplan las mismas, o hagan lodo lo necesario 
para compensarlas por medio de rituales. 

Se debe destacar que Egbé, Aláráagbó, Abikú o Eméré, no son Irúnmoléu Orisá 
en el estricto sentido de la palabra, Es más bien una congregación de avanzados jóvenes 
y adultos, que poseen dones espirituales. Alimentar a Egbé es alimentara estos grupos 
para protección y apoyo. 




Símbolos de Egbé 



Ingredientes pura la alimentación 

Nuez de cola con cuatro válvulas 

Nuez amarga 

Aceite de palma 

Caña de azúcarz 

Frijoles pesados y cocinados 

Móín-móin 

Miel 

Gallo ■ 

Macho cabrío 

Carnero 

Camote pesado 

Guisado de harina de'camote 

Guisado de harina de yuca 

Licor 

Todos los bocadillos y comida rápida que se conozcan. 


Tabúes 

Aceite díriaiic;: dé palma 

Maldecir mientras se alimenta a Egbé 


Modos de alimentación 

Lgbé es alimentado con cantos j bailes mientras se está 
arrodillado o sentado. 



Información 


Cuba: Venezuela: 

Frank Cabrera Urbanización Buena Vista 

Calle De/3ra. y 4ta. Ave. 4ta. No. G-7 

Arroyo Naranjo, Poey Quinta Sta. Eduviges 

La Habana, Cuba. Cabimas, Zulia, Venezuela 

Telf.; 0264-3716039 Celular. 014-6562455 
Email: ifa-funke@hotrnail.coni 


Europa: 

Pepe Ávila-Iká Owonrin-Ifá Sola Ifá Gberro 
Telf.: (34) 959222307 - (34) 650555723 
Internet: wwrv.avila-abimbola.com 
Correo electrónico: pepeavila@wanadoo.es 
pepeavila@avila-abimbota.com - 
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1 de junio del 2003 
al 
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ILÉIFÉ ILÉ TÜMTUM 

(La Extensión de la Tierra) (La Nueva Tierra Sagrada) 





FESTIVAL AÑO V 


Traducción 


Programa 

Día 1 Apertura 

2 Ritual a la tierra 

3 Ritual a Oluopopo 

4 Ritual a Olokun 

5 Homenaje a Egúngún 

6 Tambor a eggun Miguel Febles Padrón 

7 Tambor a Obatalá 


Predicciones 

Iré 

Isegunotá 
Coleñodio 
Lese Orúnmila 
Adimú: coco 
Ebbó: un chivo 


Omija ni gbongbo ki ornan baa fi esese 
Adifa fun Ajagunna 
Eyi ti nse Olori Ilu Ibadan 
Ifa Olori Ilu soro 
Ajagunna gbami 
Ebbó: ewure 


10 01 
10 10 
11 00 
11 01 


Caminos 

Idin kakaka 
Eji rororo ejiro 


Idin kakaka 
Éji rororo eejiro 

Anda despacio para que no te caigas 
Hicieron adivinación para ajagunna (Ifá) 

El jefe de la ciudad de Ibadan Ifá el jefe de la ciudad está muy duro 
Ajagunna (Ifá) por favor, sálvanos 
Sacrificio: chiva 

Dice Ifá que hagan sacrificio; toda la suerte les viene a buscar. 

Dice Ifá que hagan sacrificio; toda la suerte les viene a buscar. 

Dice Ifá que la gente está rompiendo el tabú; están comiendo lo que sus santos no comen a están 
haciendo cosas que no se deben hacer. No lo haga más para que no se perjudique. 

Debe sentirse satisfecho con lo que tiene y con lo que gana; no sea goloso, no haga nada inconecto 
que le puede trar problema. Déle de comer a Obatalá. 

Dice Ifá que debe darle de comer a Esu Odara con la jicotea y la babosa, debe pedir para qte le 
venga la riqueza. 

Esu le proporcionará la riqueza; si no consigue la babosa, se puede usar dos jicoteas. 

Dice Ifá que el hombre que busca a Una mujer para casarse debe hacer sacrificio. La mujer que 
esté buscando un hombre para casarse debe hacer sacrificio, y así la vida los favorezca a los dos 

Las parejas deben hacer sacrificio también para que la vida los favorezca a los dos y para que sean 
famosos. 

Dénle de comer a la diosa de la riqueza y a Ifá. 

Dice Ifá que él salvará a quienes estén en problemas, deben hacer sacrificio y llamarlo y pedirlepor 
la salvación. 

Cuando le estén dando la chiva deben pedir por la salvación. 

Dice Ifá que las mujeres que no han podido tener hijos los tendrán; deber hacer sacrificio con gallina. 
Después que tengji|J;i)s hijos, deben ir al sacerdote y darle las gracias a él y a Ifá. 

La gente que desea algo y no lo han podido tener, lo tendrán. Después que lo logre, deben ir al 
sacerdote y darle las gracias a él y a Ifá. 

Dice lía que él no permitirá que tenga una carga mala, problemas, que no son suyo. 

Dice Ifá que lo que los sacerdotes vaticinen, sucederá. Debe hacerse caso de lo que digan dios. 
Mientras más se acerquen a Ifá llegaran a ser más fuertes. 

Dice Irá que el dinero se le va de las manos rápidamente, que cuando quiere hacer algo importante 
con él. ya se lo había gastado en otra cosa. Para que tengan buena entrada de dinero, y para que lo 
pueda utilizar bien en lo que desea, debe hacer sacrificio. 




Información 


Venezuela: 

Urbanización Buena Vista , ; 
Ave. 4ta. No. G-7 
Quinta Sta. Eduviges 
Cabimas, Zulia, Venezuela ! 

Telf: 0264-3716039 Celular: 014-656^455 
Email: ifa-funke@hotmail.com l ! 


Europa: 

Orlando Carlos Pereira, Awo Akogun IléTiinturíi 
Telf.: (34) 669351450. 

Correo electrónico: orlycp@hotmail.com • 
Amaury Sánchez López Balogun Ti TuntUn, ¡i 
6 Bis Rué des Juifs 77170 Brie-Comte-Robert 7 
Telfe.: 06-10-76-93-27, 06-18-27-06-62. 01-60065^6 


Directorio de la revista 

Fundador Presidente: Zugl in Cumare (¡ylelli Awo Orunla) 
Vicepresidente: Gordon G. Henriquez 
Cuba. Asesor religioso: Frank Cabrera. (Okamb.í Oluwo lié Tümtum) 
Nigeria. Asesor religioso: Taiwon Abbimbola 
Urb. Buena Vista, Ave. 4, No. G-7 
Quinta Sta. Eduviges, Cabimas. Zulia, Venezuela 


Pepe Ávila-Iká Owonrin-Ifá Sola Ifá Gbemi 
Telf.: (34) 959222307-(34) 650555723 
Intemet:.www.avila-abim bola.com 
Correo' electrónico: pepeavila@wanadoo.es 
pepeavila@avila-abimbola.com 


Cuba: 

Frank Cabrera 
Calle De/ 3ra. y 4ta. . 
Arroyo Naranjo, Poey 
La Habana, Cuba. 
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FESTIVAL 

CALENDARIO YORUBA 

Año vn. 

lié Tüntun 

1ro. de junio del 2005 
al 

31 de mayo del 2006 


ILÉJFÉ ■ ILÉTÜNTUN 

(La Extensión de la Tierra) (La Nueva Tierra Sagrada) 






PROGRAMA 

Día 1 Ritual a Olokun 

2 Ritual a la Tierra 

3 Ritual a Orí 

4 Letra del Año 2005-2006 
lié Ife-Nigeria 

5 Ritual a Oluopopo 

6 Homenaje a Eggun 

7 Homenaje a Obbatalá 


PREDICCIONES DE IWORI MEYI 

+ 

II II 
I 1 

I I 

II íi 

Eni abawade tanb'arele 
Eni ajabawa la janballo 
Adifafun Eji Koko Iwori 
Tío ote juman Akapore girigiri 
Ifa te jumanmi koowornire 
Eji Koko hvori 

' lía too te jumanmi maló\Q(0biwQ 
Eji Koko hvori 
Ifa te jumanmi koowornire 
Eji-Koko hvori 
Ifa te jumanmi koowornire 


Traducción: 

Volvemos a la casa con quien salimos. 

El peno regresa con quien sale. 
Hicieron adivinación para Iwori Meyi. 
Quien iba a vigilara su seguidor fírme. 

Ifá, mírame bien, con tus ojos siempre vigilantes. 
Iwori Meyi: 

Si me miras bien tendré dinero. 

Iwori Meyi: 

Ifá, mírame bien con tus ojos siempre vigilantes. 
Iwori Mery: 

Si me miras bien tendré toda la suerte. - 
Iwori Meyi. 

Ifá, mírame bien con tus ojos siempre vigilantes. 
Sacrificio: Chiva 


Dice Ifá que él te te mirará bien con sus ojos siempre vigilantes, y te dará toda 
la suerte. , 

Dice Ifá que usted hace las cosas do manera maravillosa, y asi le llegará la suerte 
de manera maravillosa. 

Debe dar de comer a su fraternidad (egbe) con todo lo que se come, 

A usted lo perdonarán en todo lo que hace. 

Las personas aceptarán todo lo que hace. 

Haga sacrificio. 

Dice Ifá que usted recibirá un título, por algo que está pendiente en su vida. 

Dice Ifá que lo cuidarán amorosamente, que usted tiene la marca protectora de 
Ifá. 

Debe cuidar, bien a Ifá para qué él lo cuide a usted también. 

Cuide bien a-las personas para que ellos lo cuiden a usted también. 


Ebbó: Ew: 



Información 


Cuba: 

Frank Cabrera 
Calle De/3ra. y 4ta. 
Arroyo Naranjo, Poey 
La Habana, Cuba. 


Venezuela: 

Urbanización Buena Vista 

Ave. 4ta. No. G-7 

Quinta Sta. Eduviges 

Cabimas, Zulia, Venezuela 

Telf: 0264-3716039 Celular: 014-6562455 

Email: ifa-funke@hotmail.com 


Europa: 


Pepe Ávila-Iká Owonrin-Ifá Solá Ifá Gbemi 
Telf.: (34) 959222307 - (34) 650555723 
Internet: www.avila-abimbola.com 
Correo electrónico: pepeavila@wanadoo.es 
pepeavila@avila-abimbola.com 


Orlando Carlos Pereira, Awo Akogun IléTiintun 
Telf.: (34) 669351450 

Correo electrónico: orlycp@hotmail.com 
Amaury Sánchez López Balogun Ti Tuntün 
6 Bis Rué des Juifs 77170 Brie-Comte-Robert 
Telfs.: 06-10-76-93-27, 06-18-27-06-62, 01-60065426 


Directorio de la revista 

Fundador Presidente: Zuglin Cumare (Melli Awo Orunla) 
Vicepresidente: Gordon G. Henríquez 
Cuba. Asesor religioso: Frank Cabrera (Okambl Oluwo lié Tümtum) 
Nigeria. Asesor religioso: Taiwon Abbimbola 
Urb. Buena Vista, Ave. 4, No. G-7 
Quinta Sta. Eduviges, Cabimas, Zulia, Venezuela 


División Informativa de la Religión Yoriiba 
Afrolatina en Latinoamérica 
Por la unidad y reunificación en nuestro culto 
Venezuela, 1 ro. de julio de 2005 


Paulino Rivero Martínez recibe el título de Oluwo lié Tüntun para Cuba 
en Estados Unidos. 


ILÉ I_FÉ ILÉ TUNTUN 



( La Extensión de la Tierra) 


(La Nueva Tierra Sagrada) 




RECOMENDACIONES Y CONSEJOS AL OLUWO 


Antes de aconsejar al cliente, el awó debe tomar en consideración el motivo de la consulta 
que se le hace. Por lo general, su consejo se divide en dos partes: espiritual y no 
espiritual. El consejo espiritual , se basa fundamentalmente en sacrificios o un ritual que 
deberá brindar el cliente. Puede incluir: agua, aceite de palma, ratas, pescado, frutas, 
vegetales, carneros, borregos, conejos, tortugas, y otros elementos. El consejo no 
espiritual puede incluir la paciencia, la perseverancia, la abstinencia, un cambio de actitud, 
cambio de medio, de trabajo, etcétera. 

De acuerdo con Ifá, la forma suprema de sacrificio que el cliente ofrece es cuando da un 
festín, e invita a personas conocidas, o que estén cerca de él, para que coman y beban. 
Así, Jos invitados rezarán por él y todos se irán tranquilos cuando culmine la ceremonia. 
Estos rezos y los deseos de los invitados tienen la capacidad de cerrar las puertas a todo 
lo malo y abre nuevas vías pa,ra todo lo bueno en la vida. 

No existe sacrificio más grande que el que se ofrece y se dirige através del apaciguamiento 
de la «boca humana)). No existe ritual más grande como el que se realiza para Ori. Por 
eso es aconsejable que estemos en armonía con nuestro ori para así garantizar una existencia 
pacífica y buena. 

Ifá recomienda que el cliente debe hacer el bien sin importarle las circunstancias y debe 
rechazar la maldad para que no experimente la furia de los dioses. 

En algunas ocasiones, aun cuando el cliente ofrece el sacrificio y realiza los rituales, sus 
problemas persisten, y esto puede deberse a que no identificó su tabú, a veces por 
ignorancia, es por eso que el babalawo debe preguntarle a Ifá por el tabú para reconocerlo. 

Es muy importante la honestidad del babalawo, pues una simple decisión suya puede 
cambiar la vida de un cliente en sentido negativo. Por eso es muy importante que tanto él 
como el cliente actúen correctamente. 

A veces, la prescripción del sacrificio es errónea para el cliente. Si de cualquier manera 
el sacrificio ya ha sido ofrecido, se le preguntará en el siguiente oráculo si el problema aún 
persiste; se determinará que la prescripción fue incorrecta si la respuesta es negativa. 

También puede suceder que, en algunas ocasiones, el problema radica en el mismo 
cliente, pues simplemente se niega a aceptar su situación, y por eso no atiende el verdadero 
problema. También, a veces, se corrige el problema menor y no el mayor, pues se trata de 


ignorar el verdadero. En este caso, Ifá culpa a quienes están cerca del cliente, pero 
especialmente al babalawo por no atenderel problema mayor. 

Una cosa es que el awó sea capaz de analizar todos los problemas del cliente y otra es 
que tenga la capacidad para resolver los problemas diagnosticados. Todo esto se puede 
hacer sólo mediante un profundo estudio y entender los mensajes para hacer los rituales, 
los sacrificios, los tabúes y las advertencias. Mientras más sepa un awó todos estos 
factores en Ifá, será más competente, y los demás awó lo respetarán cada día más. 

El éxito que se alcance descansa en el conocimiento que se tenga. 

No existe un problema en la Tierra que no pueda ser consultada a Ifá, claro, siempre 
que sea razonable lo que se quiera saber y el cliente sea serio en este sentido. 

Se puede consultar a Ifá para buscar pareja, tener hijos, prosperidad, salud, estabilidad 
social y espiritual, así como combatir la adversidad, viajar, tener paz y armonía, entre 
otros aspectos. 

También se puede consultar a Ifá para saber cómo realizar algún ritual en particular, 
ofrecer un sacrificio específico, así como evitar las consecuencias negativas de los tabúes. 
Es muy común visitar a un babalawo para indagar lo que se necesita hacer con el objetivo 
de evadir un tabú. 

Lo usual en las consultas es que I© debe indicar al cliente, para que sus deseos se hagan 
realidad, que este debe evitar ciertas cosas: el espíritu guía del consultado velará porque 
este no incumpla ninguno de los tabúes. 

El consejo del babalawo depende por completo del propósito con la cual se haga la 
consulta. Por lo general, se hace un ritual, se ofrece un sacrificio y se evita algún tabúe. 

En general, las reacciones del cliente se pueden dividir en dos grupos: los que aceptan 
las recomendaciones de Ifá y los que las rechazan. Los que aceptan los consejos son los 
que ofrecen todos los sacrificios, realizan todos los rituales y evitan todos los tabúes, y 
todo esto lo hacen en el momento adecuado y correcto. Los que rechazan el consejo de 
Ifá son aquellos que no ofrecen el sacrificio, no realizan los rituales y no evitan los tabúes, 
o los que realizan todo lo indicado pero lo hacen mal. 

El cliente debe cumplir con todo lo establecido en la consulta a Ifá, como ofrecer el 
sacrificio y los rituales indicados, abstenerse del tabú y actuar rápidamente de acuerdo a 
lo indicado. Será responsabilidad suya, y no del babalawo, cumplir con los consejos para 
resolver los problemas. 

El babalawo ofrecerá su consejo al cliente y aclarará situaciones no claras para este, y 
la decisión final corresponderá al consultado. 



INFORMACION 


CUBA VENEZUELA 

Frank Cabrera Okambi Urbanización Buena Vista 

Calle8vae/DyE Ave 4taNo G-7 

Arroyo Naranjo Poey Quinta Sta, Eduviges 

La Habana Cuba Cabimas. Zulia. Venezuela 

Tel: 0264 3716039 
Cek 0M 6562455 

Frank Yaset Cabrera Email: ifa-fiinke@hotmail.com 

Ifá Sooto 

Calle D e/ 3 ra y 4ta 
Arroyo Naranjo Poey 
La Habana Cuba 
Tel 6433509 


Pepe Ávila- Ika Oworin - Ifá Solá Ifá Gbeni Antonio Ávila. Ifá Dara Alara Awó 
Tel: (34) 959222307 - (34) 650555723 Tel: (34)600225580 
Internet: www.avila-abimbula.comwww.antonioavila.com 
Email: pepeavila@wanadoo.es Email: info@antonioavila.com 

pepeavila@avila-abimbola.com 

Orlando Carlos Pereira. Awo Akogun Maury Sánchez López Balogun Ti Tüntun 

ILÉ TÜNTUN 6 Bis Rué des Juifs 77170 Brie-Comte-Robert 

Tel: (34) 669351450 Tel: 06-10-76-93-27 06-18-27-06-62 

Email: orlycp@hotmail.com 01-60065426 


Directorio de la Revista 

Fundador Presidente: Zuglin Cumare (Melli Awo Orunla) 

Vicepresidente: Gordon G. Henriquez 

Cuba Asesor Religioso: Frank Cabrera (Okambi Oluwo ILÉ TÜNTUN) 
Nigeria Asesor Religioso: Taiwo Abbimbola 

Urbanización Buena Vista Ave 4ta No G-7 Quinta Sta. Eduviges 
Cabimas. Zulía. Venezuela 


ILE TUNTUN 




ORGANIZACION CUSTODIA 
DE LA CULTURA Y RELIGIÓN 
1 YORUBA 

Venezuela 11 de Agosto del 2008 
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Miguel Espine Urbano 
IFA SECUN AKEDA AWO ILE TUNIUN 
Para EspaAa y el Mundo 
Ocana Meji 

ILÉIFÉ UÉ TUNTUN 


(La extensión de 
La Tierra) 


(La nueva Tierra 
Sagrada) 






Mi cuenco horadado ha venido, la riqueza de la sabana 
Si la riqueza viene hacia aquí 
Mi cuenco horadado viene 
La riqueza del camino 
Dinero viene hacia aquí 

Mi cuenco horadado ha venido, la riqueza del camino 


Yo tengo sabiduría, pero a nadie con quien hablar 

Los consejos están dentro de mí y no tengo a quien aconsejar 

Consulté para 201 divinidades 

En el día que ellos iban a casar Aye 

La hija de Ólodumáre 

Chango fue repetidamente, pero no pudo casarse con Aye 
Oya también fue, pero no pudo casarse con ella 
Oosaala fue, pero no pudo casarse cori ella. 

Oosa-Oloko también trató,, pero no pudo casarse con ella, 

Osu trató, pero tampoco pudo casarse con ella 
Aún Oggun, el guerrero invisible 
, • Ejemu, el hijo de Oluwonran 
Armado poderosamente como para enfrentar una rebelión 
El también fue, pero no pudo casarse con ella 
• Aworeyoye, el sacerdote de Ifá en casa de Orúnmllá 
.. Consultó a Orúnmilá temprano en la mañana 
Cuando él iba a casarse con Aye 
La hija de Olodumáre 

Cuando él llegó a casa de Olodumáre, nuestro Creador 
El dijo, yo vengo a casarme con tu hija Aye 
Olodumáre dijo que el consentía si Aye estaba de acuerdo 
Ve y conócela 

Chango ha venido, pero ella dijo que no iría con él 
Oya ha venido, pero ella dijo que no iría con el 
Osu ha venido, pero ella dijo que no iría con él .:. 

Oggun, el guerrero invisible guerrero, el Ejemu Oniwonran 
El también vino, pero ella dijo que no iría con él 
Orúnmilá entonces fue hacia Aye, la hija de Olodumáre 
El dijo " Aye, he venido para casarme contigo, ¡rías conmigo o no”? 
„ Aye dijo, si tu sabes que hay en mi cuerpo, yo iré contigo. 

Otros 201 han venido 
* Ellos no saben que hay en mi cuerpo 

Eso impidió que yo saliera con ellos hacia el Mundo 
Orúnmilá dijo que él conocería que cosa estaba en su cúerpo. 
Orúnmilá se movió hacia atrás y miró el trasero de Aye 

El tenía sus instrumentos de adivinación listos 

El los sacó y los tiró 

Se le pidió que hiciera un sacrificio 

Se le pidió que llevara el sacrificio a la orilla del río 

Ellos le pidieron que fuera a casa de Olodumáre 

Nuestro Creador, 


Y el debería decir " Aye, he venido a casarme contigo” 

Yo te tomaré conmigo 

Aye dijo, si tu conoces que está en mi cuerpo 
Yo iré contigo 

Orúnmllá fue a la casa de Olodumáre 
El dijo a Olodumáre, nuestro Creador 
Tú eres el propietario del cielo y la Tierra 
Tú eres el propietario de la casa y del árbol 
Tú posees además las colinas 

Tú posees las 201 divinidades a quienes has creado para el Mundo. 

La única hija que tú has tenido 

Con una mata de pelo que no ha sido cortada 

Con su ropa sucia y sin lavar 

Quien está sucia de ,1a cabeza a los pies. 

Olodumáre dijo que él le pidió que fuera al río sin lograr convencerla. 

Fue ella quien no fue 

Orúnmllá dijo que se le debía pedir que fuera al río para lavar su ropa y desatar 
Lavar y limpiar todo su cuerpo 
Restregarse y lavar sus piernas 
Aye fue hacia el río 

Orúnmilá dijo que él vendría el próximo día 
Orúnmilá fue a la rivera del río 
Donde el sacrificio había sido guardado 
El se escondió allí perfectamente. 

Cuando Aye vino, ella desató su pelo y lo lavó 
Ella se quitó la ropa y las lavó 
Aye se quito el vestido y la lavó 

Esa es la única ropa que traemos cuando venimos al Mundo 
Ropas no están en parejas 

Eso es cuando hemos terminado de lavar y ya está seca 
De esta forma es que nos cubrimos con ropas. 

Aye se sumergió en el río y se bañó 
Ella está gimiendo 

Mientras ella estaba bañándose y gimiendo 

Orúnmilá miró a su trasero 

Había una gran laceración en la primera cadera 

Había una gran laceración en la segunda cadera 

Haciendo dos wens en el trasero de Aye 

La hija de Olodumáre 

Orúnmllá se escondió sin decir nada 

Aye se puso su ropa interior y sus ropas 

El lució sus ropas y se recogió el pelo 

Ella levantó su carga 

Ella se fue a casa de Olodumáre, su padre. 

Orúnmllá llegó temprano en la mañana del segundo día 

Y dijo a Aye, "he venido a casarme contigo y tú irás conmigo”. 

Aye dijo, si tu sabes lo que está en mi cuerpo 

Yo Iré contigo. 

Orúnmilá río 

El dijo a Aye, ¿no existen dos grandes laceraciones en tu trasero? 






TAIWOMABBINBOLA (OLUO) NIGERIA 
FILIBERTO OFARRI (OBA) CUBA 
FRANK CABRERA (OBA) CUBA 


(LA EXTENCION DE LA TIERRA) 


ILE TITUN 


(LA NUEVA TIERRA SAGRADA) 










A TODOS LOS SACERDOTES DE IFA DE VENEZUELA Y EL MUNDO. 
A TODOS LOS HERMANOS ORLATES 
IYALOSHAS Y BABALOSHAS, IWOROS EN GENERAL. 


i 


La Cornisón Organizadora de la letra del Año tratando de transmitirle a todos y cada uno de los Hnos. la 
prédicas y conceptos de nuestros ancestros tiene a bien el hacerles llegar los 16 mandamientos de Ifá que 
aparecen inscriptos en Ocdun IKA FUN, con el proposito de detener la carrera desenfrenada de algunos o 
por lo menos alertarlos de los grandes riesgos que corren aquellos corruptos que manchan el prestigio de 
Ifá con sus conductas deshonestas. 


IKA FUN 


ENÍ DA ILE A BA ÍLE LO 


1. Ellos (los 16 mayores) andaban para lié para pedir larga vida. 
"Viviremos tan larga como declaro Olodumare (Dios) fue su 
pregunta a Ifá". 

Ellos (Los Babalawos) avisaron, no llamen esuru (tipo de ñame) 
eruru. (No decir una cosa por otra). 

2. EHos avisaron a los mayores que no llamen los esuru (cuentas 
sagradas) Los llekes. (Es decir, no has ritos de que no tienes 
conocimientos básicos. Nos saber diferenciar). 

3. Ellos avisaron que no llamen odide (el perico) oode 
■(murciélago). (Es decir, nunca descaminar la gente. Llevar una 
persona por una vía falsa. Confundir las personas). 

4: Ellos avisaron que las hojas de la Ceiba son hojas del árbol 
Orico. (Es decir, que nunca engañar la gente). 

5 Ellos avisaron no tratar de nadar cuando no saben nadar. (Es 
deá'r, no pretender ser sabio cuando no lo eres). 

6. £!los avisaron que sean humildes y nunca sean egocéntricos. 

7. Ellos avisaron que no entra a la casa de un OBA (titulo de 
jefatura de Ifá) con malas intenciones, no sea falso. 

8. Ellos avisaron que no usan las plumas de Ikoode (plumas 
(sagradas) para limpiar su fondillo. (Es decir romper 

? Tabu/prohibición. No usar textos sagrados mal). 

9. Avisaron que no deben defecar en Epo (Comida de Ifá/santo) 
Los alimentos dedicados a los osha y oricha puros y limpios. 

10. Avisaron que no deben orinar dentro de Afo. (La fábrica donde 
se hace aceite de corojo en tierra Yoruba). No adulterar alimentos: 

11. Avisaron que no quitan el bastón de un ciego. (Es decir 
siempre respetan a los que son mas debites que uno y trata a esa 
gente bien y con mucho respeto). Respeta lo ajeno. 

12. Avisaron que no quitan el bastón a un anciano. (Es decir, 
respetan y tratar muy bien a sus mayores/ancianos, respetar a los 
Mayores en la Religión). Tenemos que respetaren la Religión y en 
la vida la jerarquía de cada cual. 

13. Avisaron que nunca acuestan con la esposa de un OGBONI. 
Consejero de la corte del Rey, senador y Diputado. 

14. Avisaron que nunca acuestan con la esposa de un amigo. (Es 
decir, que no traicionan a un amigo). 

15. Avisaron que no sean chismosos. (Es decir, nunca revelar 


secretos). 

16. Avisaron que no faltan respeto o acuestan con la esposa de un 
Babalawo. 

Cuando los mayores llegaron a la tierra hicieron todas las* 
cosas que les avisaron no hacer. 

Empezaron a morir uno detras del otro. Gritaron y 
acusaron a Orumila de asesinato. 

Orumila dijo que no fue quien estaba matándolos. 

Orumila dijo que los mayores morirán porque no cumplen . ” 
con los Mandamientos de Ifá. 

La habilidad de comportarse con honor y obedecer los 
Mandamientos de Ifa es su responsabilidad. 

Dirección no se puede adivinar. Es decir, que a veces un 
líder aparece inesperadamente. 

Estos Mandamientos son para todos los creyentes y 
practicantes de la región Yoruba. 

Hermanos: que cese la carrera desmesurada hacia el 
precipicio de algunos religiosos que hacen al revisar su actitud nos- 
igualen a todos. 

Es una preocupación de esta Comisión como algunos 
religiosos son propósitos lucrativos hacen cosas inaceptables, 
revelan secretos ante público profano y que aprovechan la 
curiosidad de los incautos para escalar sobre ellos, editando 
folletos, libros, etc. solo hacen confundir y desorientar la masa de 
fervientes adoradores de nuestros ritos; contando a veces con la 
firma o nombre de prestigiosos Hnos. sin su debida autorización. 

Hermanos todos, los invitamos a que valores este 
documento y los exhortamos a combatir a esos Apostatas y 
mercaderes de nuestros principios, uniéndonos en la defensa del 
Sagrado Legado que descansa en nuestros hombros y que 
tenemos la responsabilidad de entregar limpio y decorosamente a 
nuestros sustitutos. 

Un fuerte abrazo les envia a todos 
LA COMISION ORGANIZADORA DE LA LETRA DEL AÑO 


EOS ORICHHS 
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La Comisión Organizadora de la Letra del Año 

FILIBERTO OFARRI (OBA) CUBA 
TAIWO ABBIMBOLA (OLUO) NIGERIA 
FRANK CABRERA (OBA) CUBA 
VICTOR RIZZI (OLUO SIGUAYU) VENEZUELA 
ZUGLIN CUMARE (OLUO) VENEZUELA 

DESPERTAR DE IFA 
"Sustraído del Libro Sagrado de Oyó lie 
Nigeria" 

1. Al que Ifa va a salvar tiene que salvarse primero. 

2. Le pedirnos a Ifa con mente limpia y honestidad 
antes que nos conceda lo que queremos. 

3. Ifa no mira la cara de uno sino la mente. 

4. Solo se recibirá la bendición, si esta seguro de si 
mismo. 

5. Respetando los mayores respetaremos Ifa. 

6. Si nos enojamos con nuestros Hermanos y 
compañeros no tendremos la bendición de Ifa. 

7. El esposo es el Oricha para su esposa, si la 
esposa engaña a su esposo esta engañando Ifa. 

La alegría del esposo es la alegría de Ifa. 

La esposa que ofenda al marido ofenderá Ifa. 

Cuando la pareja se lleva bien recibirá la bendición 
de Ifa. 

No podemos mirar la parte oscura de la mujer y 
darle la luz. 

8. El marido no debe ser tan duro pero tampoco tan 
suave con su esposa. 

9. Es una gran pérdida para el hombre perseguir 
una mujer. 

10. Una mujer que hable mucho es un peligro y 
puede causarle la muerte a su esposo. 

11. Una mujer que le tenga hijos a un hombre no es 
su esposa si no se comporta bien. 

12. Si uno le dice sus secretos a todo el mundo sera 
despreciado y no le tendrán respeto, 

13. El hombre no puede tener dos mentes solo se 
adora Ifa con una sola mente. 

14. El orgullo traera el desprecio. 

15. Con hacerle sacrificios a Egun y los Orichas, si 
no se tiene un buen comportamiento no se resolverá 
nada. 

16. El que aprende Ifa guiara su destino. 


LOS ORICHBS 




Zuglin Cumare de 
Cabimas Venezuela, el 
recién nacido Orno Oshun 
y Awo Orunla lwori Melli 
en La habana Cuba 
cuenta su experiencia: 
tratar de exteriorizar la 
inmensurable alegria 
espiritual llevaría muchas 
paginas para poder 
plasmar esta sensación 
de experiencia y sabiduría 
ya iniciado en el camino 
de "Ifa". 

Le aconsejo a los 
seguidores de la Religión 
de los Yorubas, I o ser 
humilde para unirse con 
Dios, 2 o cumplir a 
cabalidad los 
mandamientos de IKA- 
FUN, 3 o respetar a los 
mayores y darse a 
respetar, 4 o por muy duro 
y dificultoso que sea el 
camino no desmayar que 
al final "ORUNLA" te dara 
tu recompensa "La 
felicidad Eterna", 5 o 
mantener contento a 
Oiofi, Orunla y los Oshas 
con nuestro pulcro y claro 
comportamiento. 

IBORU-IBOYA- 

IBOSHISHE. 


A todos los sacerdotes de Ifa, Oriateses, 
lYaloshas, Babaloshas, lworos en general la 
Comisión Organizadora de la Letra del Año 
1998 tiene el honor de invitarlos a su 
celebración que se llevará efecto los días 30, 
31 de Diciembre y 1° de Enero 1998 en la 
Ciudad de La Habana-Cuba. 

Mayor información acudir al templo He Titun 
en Poey. 

Representado por el Supremo Sacerdote de 
Ifa Frank Cabrera. 


La revista Los Orichas felicitan 
efusivamente al OBA de Cuba 
(OBESHE) FRANK CABRERA por su 
ardua labor como Supremo Sacerdote 
de Ifa y por la fundación del Templo ILE 
TITUN. La nueva Tierra Sagrada donde 
se busca la renovación y el rescate de 
los verdaderos valores de nuestra 
religión Yoruba y el respeto máximo a 
nuestros ancestros. 

Adelante Frank Cabrera sigue 
luchando, recibe tu y los miembros de tu 
templo en Poey Cuba, la Bendición de 
nuestro padre Oiofi y la de nuestro 
padre Orunla-lboru-lboya-lboshishe. 


LOS ORICHAS 
DIRECTORIO 

I Zuglin Cumare (IWORI MELLI AWO 
I ORUNLA) Fundador Presidente. 

¡| Víctor Rízzi (OJUANIBOCA AWO ORUNLA) 
i Vice-Presidente. 

I Lie. Jorge Luis Bermudez (J.L.B Publicidad 
i Director) Colaborador. 

I Frank Cabrera (OBE SHE) Cuba, Asesor 
| Religioso 

í Urb. Buena Vista, Av #4 #G-7 
j Qta. Sta Eduvigis, Cabimas- Zulia 
| Venezuela, 
i lnf.:(064)716039. 


tos ORICHHS 




CaUffgvao'DyB 
Anoyo Naranjo Poey 
La Habana Cuba 


Quinta Sta, Eduviges 
Cabimas. Zulú. Vena 
Tel: 0264 3716039 
CetÓM 6562455 


Calle De/ 3ra y 4 ta 
Anoyo Naranjo Poéy 
TeL 6433509 . 


Antonio Ávila, lfi Data Atea Áwó 
; Tel:04)600225580’; ílOS/i ‘■ 
wwtvantonioavila.com 
Email: iitfo@anionioavila.com 


Pepe Ávüa-Ite Oworin-Ifi Salí Ifi Gbeni 
Tel: (34) 959222307 - (30 650555723 
Internet: www .avila-abirobola.com 
Email: pepe avila@wanadoo.es 

Pepe avila@avila-abimboia.com 

Oriando Cados Penara. Awo Aiogún 

IlJiONTUN 

T^j; (34) 669351450 
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Amaury Sánchez Ldpez BalogunTi Tuntún 
6 Bis Rue des Juifi 77170 Brie-Comte-Robeit 
Tel: 06-1076-93-27 06-18:27-0662 


fundador Pieádeníe: Zuglin Cumare (Melli Awo.Oiunh) 
Vic^nwidáite: GoxdonG.Henrfquez 

Cuba Asesor Religioso: prenkCübrera (OkambiOJuwO'lI.É TÚNTUN) 
íjigena asesorReligioso:^TaiwoAKmbpla 
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ORGANIZACIÓN CUSTODIA 
DELA 

CULTURA Y RELIGIÓN 
YORUBA 

VENEZUELA 12 JUNIO 


La Extensión de la Tierra 


La Nueva Tierra Sagrada 













Festival Calendario Yoruba 
Año IX 

1ro al 7 Junio 2007 
Programa 

Día 1 Ritual a la Madre tierra 

Día 2 Ritual a Olokun Díá3 Ritual aBabaluaye 

Día 4 Ritual a Esú S. Día 5 Ritual a Ogun 

Día 6 Ritual a los Ancestros Día 7 Tambor a Ifa 

Predicciones de Ifa Judió 2007 a Mayo 2008 


Oturuponka 

Oturuponko 

Oturupon koroko ni yangi 

Adifa fun Esu Odara 

Tiogbejaarareja 

Ebo won ni ose 

Osigbebo nbe Oruko 

Kecpe 

Rcejiná 

Ewa bani laru según 
Ebo: Akuko, agbon 


Oturuponka 

Oturuponko 

Oturupon koroko ni yangi 
Hicieron adivinación para Esu odara 
Que se iba a defender de el mismo 
Oyó y lo hizo 
Tan pronto 
No ha sido largo 

Véngan a ver a uno con la victoria 
Sacrificio: gallo, coco 
Dice Ifa debe darle de comer a Esu 
y rogarse la cabeza los dos le vence¬ 
rán a sus enemigos y elevaran. 


Oturuponka Oturuponka 

Oturuponko Oturuponka 

Gbagogbagogbaga Gbagogbagogbaga 

Adifa fun Igbo Iju Hicieron adivinación para el bosque 

Abufun Igbo etile Hicieron adivinación para el campo 

Won m.won Oruro ki won Les dijeron que hiciera sacrificio 

Ole báa ni isinmi para la tranquilidad 

Igbo ijíi lo bani leru jugbo eti lelo Él bosque fiie el único que lo hizo 
Ebo: Oruko Vamos al campo 

Vamos al bosque 

■ El bosque se le asusta a uno mas que 

El campo 
Sacrificio: Chivo 

Dice Ifa haga sacrificio para que tenga tranquilidad 
Y para que le respeten. 


Oturuponka 

Otumponko 

Pankopanko bolojo 

Ktííojo lomaría ni dida 

Alejanjan bi asa aya re lo manboni gbigba 

Adifhfun Ontp; 

Adifa fun Aloran 

AyeyeOnto 

Aye ye Aloran 

Iwa gbogbo lowo orun eni ni 

Ebo: Eyele meji 


Oturuppnka 

Oturuponko 

Pankopanko bolojo 

Kurojo sabe adivinar bien 

Alejanjan bi asa su esposa sabe bien 

manejar a los materiales de la adivinación 

Hicieron adivinación para Onto 

Hicieron adivinación para Aloran 

La vida favoreció a Onto 

La vida favoreció a Aloran 

La fortuna de uno está con el destino de 

uno. 


i i Sacrificio: dos palomas 

Qice lfa ustedes son dos, deben ser dos hermanos o amigos ,los dos deben hacer sacrificio 
\ para qúe la vida favorezca mucho a los dos. Deben darle de comer a su cabeza también,.! 
tiene buen comportamiento manténgalo. Usted llegara a ser grande. 

Observaciones Occidentales. El cliente esta preocupado por una enfermedad. 

Fue adivinado par Otu, la ganancia en la casa, mas ganancia en la hacienda. 

Le pidieron a Otu que viniera y realizara el sacrificio. 

. Sus esposas estarían pariendo en la casa y los árboles frutales de su hacienda estarían prc 
duciendo adecuadamente. 


El sacrificio : un plátano, muchas nueces de kola, mucho orogbo (kola amarga), arena y la 
hojas de Ifa. 


Dice Ifa que no se confié de nadie, que todo el mundo no tiene el corazón como usted, qu 
no piensa nada malo para nadie, que hay distintas personas con distintos modos de pensar 
distintos corazones. 

Sacrificio: paloma, una hachita y bastante dinero. 


Otrupon ka, Otrupon ko, en los primeros tiempos todos las árboles eran virgen, al poc 
tiempo la Ceiba vió a Oggun que baja del cielo y les avisó a los demás árboles para que n 
les diera entrada. Al fin Oggun se dirigió a la majagua para que le diera un gajo se lo negé 
í fue donde estaba la Ceiba y esta lo botó. Volvió donde estaba la majagua, ie suplicó, pe 
f medio dé juramentos y ofrecimientos, que al fin le dio un gajo. Tan pronto Oggun se vi 
i con el, fue a casa de un herrero para que le hiciera dos hacha, según la muestra y le pusier 
los cabos del gajo que el llevaba. Buscó un hombre y el hacían dos y empezó a tumbar t 
; mismo que le hizo el favor, que fue el majagua, la Ceiba que le decía, yo te lo dije, que n 
lo diera entrada y cantaba: Otrupon ka oca oco ola. Hasta que Oggun cuando terminó d 
derribar la majagua se dirigió donde estaba esta y ella que lo vió les dijo: Señores ya m 
,. tocó, también le advertí adiós. Y al decir adiós , cayó la Ceiba. Desde entonces el hach 
i ; rumba toda clase de árboles. Habla que es inevitable desbarate décasa. 

Sacrificio: un pollo, un camero, una hacha y dinero. Otra para que no haya desbarate, ce 
eos, ñame, frijoles pelados, gallo, gal lina, basura de los rincones de la casa y dinero. 



Informa ció» 


Cuba: 

Frank Cabrera 
Calle De/3ra, y 4ta. 
Arroyo Naranjo, Poey 
La Habana, Cuba. 


Venezuela: 

Urbanización Buena Vista 

Ave.4tsLNo.G-7 

Quinta Sta. Eduviges 

Cabanas, Zulia, Venezuela 

Telf.; Q264-371<S039 Celular: 014-6563455 

Email; ¡fa-fuiike@hounarl.com 


Europa: 

Pepe Avila-lká Owonrin-lfá Solálfa Crbemi 
TeíC: (34)959222307-(34) 650555723 
Internet: wvw.aviía-, -ibisnboia.com 
Correa electrónico: pepeavila@wanadoo.es 
pepeavila@avila-abimbola.com 


Directorio de, Iti revista 

fundador Presidente; Zuglin Cumare (Melli Awo Orunia) 
Vicepresidente: Gordon G Henríquez 
Cuba. Asesor religioso: Frank Cabr era (Okarnbí Qiuwo lié Ttlmtum) 
Nigeria Asesor religioso: Taiwon Abbtmboia 
Urb. Buena Vísta, Ave. 4, No. G-? 

Quinta Sta. Eduviges, Cabinias, Zulla, Venezuela 


ILE TÜMTUM 


División Informativa de la Religión Yoruba 
Afrolatina en Latinoamérica 


Por la unidad y reunificación en nuestro cuito 
Venezuela, 12 de agosto del 2003 



Nigeria, Oyó, Alberto Méndez Méndez recibe corona Oluwo Ti 
lié Tiimtum. de manos de IfáToki. 


ILE IFE ILE TÜMTUM 


(La Extensión de la 'Tierra) 


(La Nueva Tierra Sagrada) 






ISA ffiETE 


C$ó ¡nú miran orno lo evln odi 
Ofun ¡moran miro ómórán l'érá 
¡mórm ¡moja, ka mo potma pélú, enu nií ya ni 
Bifáfún Orúmilá 

¡tjijoti Olódiimáú yó ó ko okitn Ogbón le Váwó 

Traducción 

La inteligencia de una persona es quien lo aconseja a ira un viaje grande (la inteligencia de esa 
persona locoloca en una posición grande). 

Un sabio aprovecha bien su inteligencia. 

A veces la sabiduría puede ser molesta, porque ¡apersona bendecida con ellacstará constante- 
mente a entera disposición de las personas que quieren oír sus consejos. 

Adivinado por Orúnmifa. 

Olcddumare (píos) lo iba a bendecir con abundante sabiduría. 

(ITAN) LABISTORIÁ 

Oioddumare citó a Orúrmiila antes de enviarlo a la tierra. Guando llegó, le dio dieciséis barriles de 
sabiduría para que los tragara, cuándo/la estaba haciendo, el más grande de los barriles se le cayó a 
ia tierra y se despedazó. 

Cuando esto sucedió, Olóddmnare dtó instrucciones para que recogiera los pedaeilos y raspara ei piso 
con el objetivo de recoger cualquier rcmanciuc que quedara y se So tragara todo. 

Orútmtila obedeció todas las instrucciones, Después de tragado codo, Oioddumare le dijo que había 
tragado sabiduría, y que esta lo enriquecería espírilualmeníe en cualquier facete dé la vida. Así como 
también íe expresó qu® desde el punto de vista espiritual, vería más que los demás. 

Después de transcurrido siete días con este poder. Orúnmiíá podra ver y saber todas las cosas que 
habían sucedido.»? el pasado y lo que estaba sucediendo en ese momento, asi corno todo lo que su¬ 
cedería después en la tierra. Este poder ve pasado presente y futuro, y tiene que ver con este lfá. 
Cuando tas otras deidades se enteraron de la sabiduría de Orúnmila preguntaron a Esu (Elegbata) dón¬ 
de y cómo este lo consiguió. Esu le dijo que Oloddumare le había dado a Orúnmila dieciséis barriletes 
para tragar, pero uno dé dios se le C3yó y se despedazó, 

Al oír esto, las deidades se precipitaron y se dirigieron al tugar donde se había caído el barrilete con la 
intención ¿e encontrar alguna porción de sabiduría. 

Esu les dijo que después que se cayó sí barril Oitunnila había recogido iodos los pedacitos y se ios 
había tragado todo. 

tais deidades se retiraron, decepcionadas con esta noticia, peto antes rasparon ei fugar y se tragaron 
io que habían raspado. Al nacer esto, ellos se sintieron que también habían compartido la sabiduría 
con Orúnmila. 

E! proceso de raspar y tragar que trajo ía palabra de lfá, literalmente significa raspar, y sacar todo. 


Sakasaka l'omode Kekere n kó'Fá 
Omode kékéré kií bá agbalagba jija gudu eru 
Kó le bao rile lfá tán ni o 
Diá fün won ni Idin-yeká 
Nijó iré ilé.e won ti sí lo o. 

Iya owó ti Omo-Awo ti je 
lfá n padaá bo wáá s’éesan o 
Asílu, asila ni t'séésan ¡fá 
tya aya ti Omo-Awo ti je 
lfá n padaá bo w áás’éesan o 

Asílu, asílu ni t’séésan lfá í 
Iya owó ti Omo-Awo ti je 
lfá n padaá b o wáá s’éesan o 
Iya iré gbogbo ti Omo-Awo ti je 

lfá n padaá bo wáá s ’éesan o 
Asílu, asílu ni t’séésan lfá 


Traducción 

Un niño debe estudiar lfá con seriedad y dedicación. 

Un niño no debe tener problemas con los procesos de sus mayores. 

Esto es para hacerlo capaz de llegar a la raíz de lfá. 

Estas fueron las declaraciones de lfá para ellos en Idin-yeku. 

Cuando todas las buenas cosas de la vida dejaron su hogar. 

La falta de dinero que ha sufrido Omo-Awo 
lfá está regresando para recompensarlo 
lfá recompensa a todos sus seguidores. 

Lá falta de esposa de ia que ha sufrido Omo-Awo 
lfá está regresando para recompensarlo 
lfá recompensa a todos sus seguidores. 

La falta de niñez de 13 que ha sufrido Omo-Awo 
[fá está regresando para recompensarlo, 
lfá recompensa a todos sus seguidores. 

La falta de todas las cosas buenas de la vida que ha sufrido Omo-Awo 
lfá está regresando para recompensarlo 
lfá recompensa a todos sus seguidores. 


CaLeridano Yoruba 
Añoi lie Turiíun 






Fríink Okambl esnWcc» el Calendario Yombn el I ro. de junio de 1999. 
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ORGANIZACIÓN CUSTODIA 
DE LA 

CULTURA Y RELIGIÓN YORUBA 


Venezuela, 12 cíe septiembre del 2006 

Tenemos cultura, tenemos tradición 
y respeto 



Calendario 


¡LÉ ¡FÉ ILÉ TUNTUN , 

(La i-Mansión de la Tierra j (La N ae\ a lie ira Sagrada j 








Calendario 


WAJSDE ABÍMBOLA: «Tenemos nuestro propio calendario, no 
seguimos eí calendario cristianó. El año yoruba empieza la 
primera semana de junio, cuando tenemos el festival 
Agbonniregun, que es un festival Ifá en Ilé-1 fe, al cual asisten 
todos los babalawos. Ellos llegan el sábado y se van el 
domingo por la tarde. Entramos al templo Ifá en Ife, en la 
cima de la montaña liase se canta, danza y tamborilea desde 
las 8:00 p.m. hasta la mañana. De noche, conjuramos a Ifá, 
pero no le pedimos hacerlo al más joven. No hay forma de 
que un babalawo engañe al opelé. No se tocan las semillas, 
solo la cadena. Los novicios observan en silencio. Antedía 
noche, rezamos por eí mundo entero. Mi función como 
Awise Awo ni Agbaye es orar por el mundo entero a media 
noche cada año. Esto marca el inicio de nuestro calendario 
espiritual, seguido por oraciones para todos los Orishás. 
Se invita al Araba por la tarde para evocar todos los orishas 
y para cantarle a cada Orisha, en turno. De allí en adelante, 
los demás Orishas son propiciados con sacrificios». 


OTU R UP O N-TU RA 

Odun Oturupu-Turu establece el orden y la importancia de los días de la semana. 
Observaciones. El cliente debe planificar acciones de acuerdo a los días 
favorables en los odun. 

Alakoneri («un sueño no tiene testigo»), eí adivino de Alara. 

Una persona no se comporta de manera intranquila ni ruega por los pies de otro 
hombre. Esta fue la base de la adivinación para Orúnmila, que iba a rogar por la 
luz del día (el sol) a Oloddumare para tener poder sobre el sol. 

Se le dijo que sacrificara 16 caracoles, 16 aves, 16 cabras y 32 000 cauries. 
Orúnmila obedeció y realizó el sacrificio. 


Entonces. Oloddumare dijo que él no podía darle el control de la luz del cha. 
pero que le permitiría saber los nombres de los días y las cosas mas adecuadas 
a realizar en esos días. 

. Orisha-nla fue el primero en escoger un día, 

. Orúnmila escogió el segundo. 

. Ogún escogió el tercero. 

. Chancó escogió el cuarto. 

Estos cuatro días son los días para todos los orishas adorados en la tierra 
Yoruba: íjebu. Echa, y así sucesivamente. 

Por tanto hav 4 días de la semana. Pero nuestros padres solían dectr que 
ellos adoraban a sus orishas cada 5 días. Para uniformar los días de estos 
orishas, los días de mercado de todas las tierras, y pueblos mencionados en el 
Ilé-Ife son cada 4 días lo que hace una semana. , 

En otro orden, nuestros padres tienen otros 7 días con sus significados: 

, El día de la inmortalidad. 

. El día de la diosa de la riqueza. 

. El día de la victoria. 

. El día abre la puerta y sale. 

. Eí día del regreso del sol a su curso normal. 

. El día del problema o riña. 

. El día de los 3 deseos o el día de los 3 milagros. 

Recuerde que un orisha tiene un día señalado para si dentro de los 7 dsas. Este 
esAje (la diosa de la riqueza). 

Orúnmila no creó estos 7 dias para adorar a ningún orisha. Los creo con eí f in 
de celebrar matrimonios y cumpleaños, para comenzar negocios o para 
mudarse a una casa nueva y así sucesivamente. 

Los días de la semana de los orishas marchan cíclicamente dentro de estos / 
días para efectuar la importante observancia de lo que pueda suctdu t t n> t - 
los orishas. 

28 días, que son 7 semanas del orisha, conforman un mes. 






Iní'o mi ación 


Cubn: 

Frank Cabrera 
Calle D e/3ra. y 4ta. 
Arroyo Naranjo, Poey 
La Habana, Cuba. 


Venezuela: 

Urbanización Buena Vista 

Ave. 4ta. No. G-7 

Quinta Sta. Eduviges 

Cabimas, Zulia,.Venezuela 

Teif.: 0264-3716039 Celular: 014-6562455 

Email: ife-fianke@hotmail.com 


Europa: España y Portugal 

Pepe Ávila-Iká Owonrin-lfá Sola IfáGbemi 
Telf.: (34) 959222307-(34) 650555723 
Internet: www.avila-abLmbola.com 
Correo electrónico: pepeavila@wanadoo.es 
pepeavila@avila-abimbola.com 
Orlando Carlos Pereira, Avvo Akogun lléTüntun 
Telf.: (34)669351450 
Correo electrónico: orlycp@hotmail.com 
Amaury Sánchez López Balogun Ti Tuntün 
6 Bis Ruedes Juifs.77170Brie-Comte-Robert 
Telfs.: 06-10-76-93-27, 06-18-27-06-62, 01-60065426 


Directorio (le la revista 

Fundador Presidente : Zuglin Cumare (Mell i Awo Orunla) 
Vicepresidente'. Gordon G. Henriquez 
Cuba. Asesor religioso: Frank Cabrera (Okambí Oluwo lléTürotum) 
Nigeria. Asesor religioso: Taiwon Abbimbola 
Urb. Buena Vista, Ave. 4, No. G-7 
Quinta Sta. Eduviges, Cabimas, Zulia, Venezuela 


Antonio Ávila. Ifá Dara Alara Av 
Telf (34)600225580 
www.antonioavila.com 
e-mail: mfo@antonioavila.com 


JJ TffTSjTTJTSJ 

División Informativa de la Religión Yoruba 
Afro la ti na en Latinoamérica 
Por la unidad y reunificación en nuestro culto 
Venezuela, 12 de noviembre del 2005 



Frank Okambí Oluwo Ti lié Tuntún. Cuba, inicia en los secretos de Ifá a Martín Cabrera Bernardo, 
a los S años de edad. En la foto, aparecen de izquierda a derecha, Frank Okambí, Frank Yaset y 
Jeisi Cabrera. 

ILÉIFÉ ILÉ TUNTUN 

(La Extensión de la Tierra) (La Nueva Tierra Sagrada) 

/ 
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EGÚNGÚN 

Es la deidad de los ancestros. La creencia de los voruba e I fá es que, aunque los ancestros ya hayan 
partido, siguen formando parte de una gran familia. Ellos creen que los espíritus de los mismos están 
presentes en la familia, que guian y protegen a los vivos, 

Por eso enhenan a sus muertos en las recámaras, o por lo menos, dentro de la construcción. La idea 
de tener un sitio diseñado previamente como cementerio es algo ajeno a la cultura voruba. 

Los espíritus de los ancestros (maternos y paternos) son alimentados para que ellos continúen 
garantizando la protección, la seguridad, la prosperidad, la buena salud, y el iré de todos los vivos. 
Asi como los vivos comen regularmente, existe la necesidad de alimentar a los ancestros, por lo 
menos dos veces al año. Egúngún regresa en forma de mascarada, que son llamadas ará-run-kinkin, 
que significa «los habitantes del cielo». 

Símbolos de Egúngún 

Látigos y fustas decoradas. Ropa tosca tejida a mano, usada como Egúngún, calcetines y medias 
hasta las rodillas. Esta ropa es conocida como «aso iyámojé». 

Aceite de semilla de palma 
Las mujeres no deben entrar a la capi lia de Egúngún 
Un devoto de Obbatalá o un herrero no deben estar presentes en la mascarada 
Vino de palma 


Modos de alimentación 

El devoto debe alimentarse arrodillado, sentado o en cuclillas. Si el Egúngún que se va a alimentar es 
un ancestro, en específico, todos los ingredientes de la alimentación deben ser llevados a la tumba 
del ancestro, y todos los rituales que se practiquen deben realizarse en ese lugar, Cuando no sea 
posible ir al sitio, porque se desconoce el mismo u otra situación, lfá puede ser usado como una_ 
alternativa. Tathbién se puede utilizar el monte para este fin. 

Si es un Egúngún que se acostumbra a hacer, los ingredientes deberán ser llevados a la capilla en 
donde será alimentado. En ausencia de una capilla, se puede usar el monte. 

Existen muchos tipos de Egúngún, como Egúngún Egúngún Elérú. Egúngún Olópón, estas son 
mascaradas con grandes cargas en sus cabezas. Otros incluyen a Egúngún Jándúkú, una mascarada 
con látigos cargando Egúngún Hálate, también conocido como Tómbóló, Egúngún Láyéwum, también 
conocido como Jenjú. Ellos son enmascarados moderados. También está Egúngún Kundúke, 
Egúngún Aláebe. que son mascaradas en donde participan los danzantes enmascarados, y Egúngún 

cazadores de Egunuun sor. conocidos como Egúngún Odt. 



. OYO STATE OJtNClt FOK AHTS AMD CULTURE 

* OFFICE Ol»THE «RECTOR OF CULTURE 

F MB. «««<, IMIHtN. ' 
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JUNTA DIRECTIVAS. 

ILE TÜNTUN LA ORGANIZACIÓN DE LA CULTURAL CUSTODIA 
DIVISION INFORMATIVA DE LA RELIGION 
YORUBA AFRO-LATINA ÉN LATINOAMERICA. 


ILÉ 

TÜNTUN 


C/o Lingüista (El Sacerdote de Ifá) Taiwo Abimbola 

ONISA HOUSE 

AKEETAN BAALE 

P.O. BOX 176 

OYO 

OYO STATE, NIGERIA 

LA CARTA DEL RECONOCIMIENTO OFFICIAL 

Tengo los directivos acusar de su carta de 30 de Septiembre de 1.999 de solicitar por el reconocimiento 
official de su conjunto de la promoción cultural por este consejo local. 

Debo decir que después de considerar su solicitación, los objetivos de su organización y la discusión 
sostenida por su representante aquí en Nigeria. El estado de Oyó, consejo local para Arte y Cultura ha 
concedido reconocimiento official por esta carta de su agencia como un conjunto privado de la promoción 
cultural. 

Debo agregar que el consejo Local estará listo de todo el tiempo de dar un apoyo a su organización con 
respecto a lograr sus objetivos de promover el nativo y la cultura contemporánea de la raza Yoruba. 

Gracias 

O. O. Olawale 
Jefe Official de la Cultural 
Para: El Director de la Cultural 
. Del Estado de Oyó 

Felicitaciones a los nuevos AWOSES en Venezuela consagrados en Cuba: 

Rubén Dario Soler “OCHE TREPON’ (Vicepresidente) 

Henry Barreto “OBETARA” 

Henry Barreto Freites: “OBESA" 

David Betancourt: “OJUANI OBARA” 

Ahijados de Zuglin Cumare y miembros del templo lié Tüntun. 

También a Juan Carlos Zabala como diseñador de Arte Oficial para la revista lié Tüntun en América Latina. 

Cuba: Frank Cabrera (ADgBAMIJI): Calle "D" entre 3ra y 4ta, Arroyo Naranjo, Poey.. 

Venezuela; ZííglinvMmftre. (IWORI MELLI AWO AKOKO OMO ODDUM): Urbanización Buena Vista. Av. 4 
Nó. C?T,'Üul^tá Santa Eduvjgis, Cabimas, {Éstádo Ziilia. p" 


ILÉTCMTUM 

DIRECTORIO 

Zuglin Cumare (IWORI MELU AWO AKOKO OMO ODDUM) 
Fundador Presidenta. 

Rúben Darlo Soler (OCHE TRUPON AWO ÓRUMIIA) 

¡ Vicepresidente. 

Juan Carlos Zabala: Disertó y Arte. 

Fiank Cabrera (AOEBAMUI) CUBA, Aeesof Religioso, 
i Tslwon AbUmbota (IFA TUNDE)NIGER1A, Asesor Religioso. 
Urb. Buena Vista, Av. #4 Ñó. G-7, Quinta Sta. Eduvlges, 
Cabimas, Zulia, VENEZUELA 

| Información: 064-716038 > ... _ 


División informativa de la Religión Yoruba 
Afro-Latina en Latinoamérica 
Venezuela, Diciembre 1999 



En la gráfica: Frank Cabrera (ADERAMLII) por CURA, Asesor Religioso y ZngUn Cumare (IWORI 
MELLI AWO AKOKO OMO ODDUM) por Veneauela. 


ILÉ TÜNTUN 

(La Nueva Tierra Sagrada) 











Él pasado 13 de Octubre lié Tüntun (Nueva Tierra Sagrada), celebro su 2do. Aniversario de 
reconocimiento, rindiéndole homenaje a Elegua, Chango y Obatala, donde su Oluwo Frank 
Cabrera ’Okanbí* y Zuglin Cumare *Awo Akókó' realizaron tributo a la memoria del desaparecido 
“Baba Isale lié Tüntun* Filiberto Ofarri y al “Oluko ti lié Tüntun* Taiwo Abimbola quien se encuentra 
en tierra Nigeriana; lié Tüntun ya con mas de 1.000 miembros en Cuba, Venezuela, Estados 
Unidos y Centro América. 

OGBE DI 

Como los santos empezaron a tener ropa 
La unión entre los santos (orisas) 

La unión entre los sacerdotes y los santeros. 

Ogbedi 
Ogbe di 

Ogbe di winnikinkinjala 
Dita fun gbogbo ininmole 
Nigbati won ntorun bo wa si le ave 
Wennikiwon orube isokan. 

Ogbe di 
Ogbe di 

Todo era Ogbe di 

Hicieron adivinación para todos los Irunmole 
(las deidades) 

Les dijeron que hicieran sacrificios para que se unieran y amaran unos al otro. 

HISTORIA 

Olodumare mandó a todos los .irunmole para la tierra. Ellos estaban desnudos cuando venían para 
la tierra. Olodumare mando a sy mensajero para que les diera a ellos un solo traje y que lo 
compartieran. ; í 

Cuando los irunmole llegaron a la iíérra, empezaron a usar el úhico traje que Olodumare había 
mandado a ellos. Hubo unión y aripr entre ellos. • v ' 

El día que sangó se iba para una ceremonia, se vestía con él único traje, los otros santos se 
quedaban esperándolo. 

Eso seguía así por mucho tiempo, Obatala, Osun, Yemaya y los otros santos usaban el mismo 
traje y lo conpartían. Ellos no se .quejaban de que estaban usando un solo traje ni se peleaban, 
seguían queriéndose unos al otro. ' - 

Cuando Olodumare vio que etíos-estaban conforme, que hubo unión y entendimiento entre ellos, 
estaba complacido y mando a su mensajero a decir a los sacerdotes en la tierra que cuidara sus 
santos. 

Uno de ios sacerdotes era Orunmila. Los santos se reunieron para sacar la letra o el IFA del año. 
Orunmila les hizo adivinación. Salió Ogbe di. Orunmila dijo a ello que tenían que hacer sacrificios 
con elúnico traje que tenían, cual iban a usar después. Obatala les dijo que ellos tenían que haber 
lo que Orunmila había dicho y también lo que Olodumare quéríá que ellos hicieran. Los santos 
llegaron a un acuerdo y lo hicieron. 

Después del sacrificio ellos dijeron que iban a poner el sacrificio afuera como una ofrenda, hicieron 
una ofrenda por la madrugada, tendieron el traje y pusieron una ofrenda encima del traje. 
Olodumare vio todo lo que ellos habían hecho, estaba complacido que los santos lo habían 
obedecido y habían hecho lo que éí quería sin deducirlo, a pesar del único traje que tenían. 
Olodumare tuvo compasión. Decidió mandar a ellos muchos trajes. Estiro una cadena desde el 


cielo hasta la tierra mando a sus mensajeros a traer muchos trajes para la tierra y se bajo por la 
cadena. Cuando llego a la tierra dejo los trabes y volvió para el cíelo. 

Cuando el día se amaneció los santos se levantaron y vieron algo como si fuera una loma. Se 
quedaron asombrados, dijeron que Olodumare había hecho algo maravilloso. Fueron el lugary 
cuando llegaron se quedaron mas asombrados al ver muchos trajes. Ellos se acordaron del 
sacrificio que Orunmila había dicho. Cada uno empezó a escoger su tr^e y lo pintaron de todos 
colores, el que le gustaba rojo rojo, el que le gustaba verde verde, azul, azul. 

Empezaron a tener distintos trajes desde aquel día. 

Día de Orunmila en el año 1.999, durante los cuales debemos hacerle distintas ofrendas: 

Octubre. 2,6,10,14,18,22,26,30 
Noviembre: 3,7,11,15,19,23,27 
Diciembre: 1,5,9,13,17,21,25,29 

OFRENDAS 

1. Carne de res cruda o cocinada. 

2. Pescado crudo o cocinado. 

3. Huevos crudos o cocinados. 

4. Ñame en distintas formas. 

5. Eco en distintas formas. 

6. Frijol carita en distintas formas. 

7. Pelotas de gofio con miel. 

8. Obi, atare, orobo. 

GRAN ACONTECIMIENTO 

Universal Progresiva Iglesia de la Vida, certifica que: _. 

El reverendo Frank Okambi, ha sido ordenado y titulado con todos los privilegios y derechos 
acordados por estos decretos en: 

• Doctor en Filosofía y Teología, el 14 de Febrero de 1.999 

• Doctor en Adivinación en IFA, el 14 de Febrero de 1.999 

• Sacerdote Ministro, el 26 de Marzo de 1.999 

Firmado por el Pastor: Jack J. Sthal, D.D. 

NOTA: El Sacerdote Superior Yoruba Frank Cabrera Okambi, miembros del Templo lié Tpntun y 
el pueblo Réligioso Cubano felicita muy especialmente a Zuglin Cumare Awp Akókó corno 
presidente encargado del Templo lié Tüntun en Venezuela. Suerte y adelante que la recompensa 
va grande. " : :. 

Ya es uña realidad el templo lié Tüntun fundado y dirigido por el Supremo Sacerdote de Ifá Frank 
Cabrera Okambi fue reconocido por tí Departamento de Cultura en la Ciudad de Oyó, Nigeria 
como templo Verdadero de la Religión Yoruba , t- . « 

A continuación copia fiel y exacta de la carta de Reconocimiento dirigida al templo lié Tuntun La 
nueva Tierra Sagrada en Cuba’ por parte del Departamento Cultural Africano. 
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Frank Cabrera 
Calle D e/ 3ra. y 4ta. 
Arroyo Naranjo, Poey 
La Habana, Cuba. 


Venezuela: 

Urbanización Buena Vista 

Ave. 4ta. No. G-7 

Quinta Sta. Eduviges 

Cabimas, Zulia, Venezuela 

Telf.: 0264-3716039 Celular: 014-6562455 

Email: ifa-funke@hotmail.com 


Europa: 

Pepe Ávila-Iká Owonrin-Ifá Solá Ifá Gbemi 
Telf.: (34) 959222307 - (34) 650555723 
Internet: www.avila-abimbola.com 
Correo electrónico: pepeavila@wanadoo.es 
pepeavila@avila-abimbola.com 


Directorio de la revista 

Fundador Presidente: Zuglin Cumare (Melli Awo Orunla) 
Vicepresidente: Gordon G Henríquez 
Cuba. Asesor religioso: Frank Cabrera (Okambi Oluwo lié Tümtum) 
Nigeria. Asesor religioso: Taiwon Abbimbola 
Urb. Buena Vista, Ave. 4, No. G-7 
Quinta Sta. Eduviges, Cabimas, Zulia, Venezuela 


ILÉ TÜMTUM 


División Informativa de la Religión Yoruba 
Afrolatina en Latinoamérica 

Por la unidad y reunificación en nuestro culto 
Venezuela, 7-13 de julio del 2003 

Se celebra en La Habana, Cuba, el VIII Congreso 
Mundial Yoruba Orishas 2003 



Wande Abímbola, Presidente del Congreso Mundial Yoruba Orishas 2003, con miembros 
delléTüntun. 


iléifé ilé tümtum 


(La Extensión de la Tierra) 


(La Nueva Tierra Sagrada) 



El Oba 


El Oba de un pueblo o reino en particular, tenía y aún conserva un título 
específico, usualmente peculiar a él. De esta forma, existen títulos como 
el Ooni de Ifé, el Alafín de Oyó, el Alake de Ake, el Owaabokun de Ilesa, 
el Awujale de Ijebu Ode, el Timi de Ede, el Alaketu de Ketu, el Orangun 
de lia, el Ogiyan de Ejigbo, el Akran de Badagry, el Oba de Lagos, etc. 
Estos gobernantes viven en el aafin (palacio). Usan una corona hecha 
con cowries (Owo) o, posteriormente, con cuentas de distintos colores 
(Ileke), que tiene en su lado superior un cierto número de representacio¬ 
nes de aves con flechas a todo su alrededor, de forma que cubría el rostro 
del que la llevaba. Sus pantuflas (Bata), su abanico para espantar moscas 
(Irukere), el Ase (cetro) y la mayoría de los artículos que lo rodean para 
uso inmediato, eran hechos o decorados con cuentas de colores. 

Los oba de rangos menores, los que están en los pueblos que no constitu¬ 
yen capital de reinado, usan coronas hechas completamente de cuentas 
blancas (Seseo Fun). 

Al oba se le elige entre las familias reales y se dice que las masas desem¬ 
peñan un activo papel en su designación. Como jefe de gobierno, era 
considerado como rey divino. Su atributo era Oba, Alase Ekiji Orisa 
(rey, el gobernante y acompañante de los dioses). Se le trata de Kabiyesi, 
expresión que se dice es una contracción de la oración Kiabiyinkosi, y 
que significa “no hay duda de que nadie le cuestiona su autoridad”. Con 
el tiempo, creció la costumbre de que solo podía haber un Oba en un 
pueblo. Como jefe ejecutivo del gobierno ejercía considerables poderes, 


en particular, sobre la gente común. Podía arrestar, castigar e incluso 
decapitar sin hacer juicios, pero estos poderes eran controlados por el 
Igbimo. El Oba y el Igbimo elaboraban leyes para todo el pueblo, la 
evolución de estas y la implementación de las decisiones tomadas eran 
responsabilidad del Oba, quien además contaba con una estructurada ad¬ 
ministración del palacio, para la que se servía de sus jefes y múltiples 
funcionarios. Este sistema de administración le permitía mantenerse vin¬ 
culado con las masas del pueblo. 

Entre otras funciones del Oba, que no dejaban de tener importancia, esta¬ 
ban la de controlar la celebración de los festivales y velar porque se 
cumpliera con los sacrificios necesarios. El ámbito religioso y de tabúes 
siempre enmarcó las funciones de este rango, teniendo en cuenta las creen¬ 
cias yorubas en seres sobrenaturales, en los orisas y el papel de los 
ancestros. 

En la actualidad, se mantiene el papel tradicional de los oba en los pue¬ 
blos yorubas, y aunque quizás no con la autenticidad de otros tiempos, sí 
conserva el espíritu y la autoridad que emana de las tradiciones de estos 
pueblos. 

Una acertada definición de lo que representa el Oba en Nigeria la encon¬ 
tramos en el libro Nigerian Life and Culture, cuando señala que este es, 
en el pensamiento filosófico yoruba, el símbolo vivo de la cultura del 
pueblo, el eslabón entre el pasado y el presente. 



üétuntun 
mafiémrfifírÉf ?rtNs fe 

y orub» ika fon 


1) Ellos k™ 16 mayores mandaban por. ILE para pedtr larga vida, vhriremoa tan langa, como declaró 
OLODOMARE (Dtoa) roe su pregunta a IFA. 

EHoe (loe babatawo) avisaron, no llamen OSURU (tipo fie Hame) ERURU (na decir una cosa 
por otra). 

2) Ellos avisaron a los mayares que no Harneólos ESURll(cuentas) (sagradas). LoslLEKE(es 
dedr no hagas ritos de que no tienes conocimientos básicos, no saber diferenciar). 

_. Ellos avisaron que no llamen a ODIDE (el perico) OOOE (el murciélago), es decir nunca 
' ' descaminar la gente. Llevar una persona por una vía falsa, confundir a las personas. 

Ellos avisaron que las hojas de-ia ceibe son hojas del árbol ORfRO, es decir que nunca engafta 

4 ) alagante. 

Ellos avisaron no tratar de nadar, cuando no sabe nadar, es dedr, no pretender ser sabio, cuando 

5) no lo eres. 

Ellos avisaron que sean humiktea y nunca sean egocéntricos. 

6) Ellos avisaron que no se entra a la casa deOBA (titulo de jefatura de IFA) con malas Intenciones, 

Elloq avisaron que no usan las plumas de IKOODE (plumas sagradas, para limpiar su fondiflo), 
g i es dedr, romper tabú, prohibidón. No usar textos sagrados mal. 

Avisaron que no deben defecar en el EPO (comida de IFA, santo). Los alimentos dedcados a lo» 
g . OCHA y ORICHAS, puros y limpios. 

' Avisaron que no deben orinar dentro de AFO, (fábrica donde se hace acorte de corojo en la barca 
yoruba). No adulterar alimentos. 

10 ) Avisaron que no se quita el bastón a un dogo, es dedr, siempre respeto a ios que son más 
débiles y trata a los mayores y con mucho respeto. Respete lo ajeno. 

11) Avisaron que no sa quita el bastón a un anciano, es dedr, respetar y tratar a los mayores 
ancianos y respetar, a los mayores en la religión. Tenemos que respetar on la religión y en la -.sr- 

12) vida (a jerarquía de cada cual. 

Avisaron que nunca se acuesten con la esposa de un OGBON1, (consejero de la corte del rey, 
senador y diputado). 

13) Avisaron que nunca se acuesten con la esposa de un amigo, es dedr no traicionara un amiga 
1 Avisaron que no sea. chismoso, es decir, nunca revelar secretos. 

Avisaron que no falten el respeto o acuesten con. la esposarte un babalawa. 

15) > cuando los mayores llegaron a (a tierra hicieron tes cosas que tes avisaron, na hacer. 

16 ' > Empezaron a morir uno detras da otro gritando y acusando a ORUMILA de asesinato. 

> ORUMILA dijo que no era ella quien lo estaba matando. 

> ORUMILA dijo que los mayores morían porque no cumptierotr con loa maodatnteñtna-d» IFA. 

> L a habilidad de comportarse con honor y obedecer mandamiento» de IFA «* mi 
responsabilidad. 
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ILÉ TÜNTUN 


(La Nueva Tierra Segrega) 






Catawtaria 'focuS* 
AAoKMTunbm 

1 da Junio 2000 afil cta. Mayo 2001 
Festhrat 


Día 1ro Apertura 

Preside Frank Cabrera Okambt 
Zugfin Cuma» (wory Melfi - Venezuela 
Marcos Míame-Suiza. 

Jhony Pérer-Venezuela 

D(a 2do Homenaje a la Tierra 

Preside Oriol Toledo Ifá irawo 

Día 3ro Homenaje a Babalú Ayé 

Preside Pedro Eduardo Abreú Calvo Azon Yanyé 

Dia4to Homenaje-a Olokun 

Preside Alfredo Bacallao Ifa Alayo 

Día 5to Homenaje aMiguel Febles 

Preside Yanoset Tamayo 

Día 6to Homeb^e a Miguel Febles 

Preside Alfredo Amador Ifabí 

DfaZmo Homenaje a Changó 
Presiden: 

Awó Sergio Pupo ifá tumi 
Awó Guflterma Vdlalba Ifá Tblá 
Awó Francisca Sotar» Ifá Osikáo 
Awó Amaury Sánchez 
Awó Julio Subih 

Awó Osvaldo Martínez Ifá Laché 
Awó: Antonio Amén Ifáché 
Awó David Rojas Ifá EJubala 
• Awó Justo Mazorfh ffáYqmf' 

*)yá Alba Feftatver Domi Ijiiyé 
Awó Rafael EntenzaAdechina 
Awó Dominga García Teta-isba 
lyá Omaida Herrera Oroi Lafcá 
Awó Orlando Carlos Ifá Ofoyó 
Awó Juan Pedro Barroso Ifá Lafdé 
lyá-PUar Román Oiufan Def 
Babakxíta Miguel Hernández JlmémezQba IraBáio 


PREDICCIONES: 


I I 
I I 


OrdunObeAte 


II I 
II 

Dicelfá que debe estar hadando sacrificio constantemente y debe dar de comer a Eleguá en su 
casa, el que no lo tenga debe recibirlo para que tenga tranquilidad. 

La gente debe enfrentar bien sus trabajos, no deben cansarse por no haber estado ganando bien 
deben seguir con su trabajo, allí está su bienestar. Los sacerdotes que se quejan que no viven bien 
y quieren degar a Ifá y los santos no deben dejarlos porque allí está su bienestar. Hagan sacrifido 
para la suerte y el trabajo con un pollo, soga, 7 cocos, comida de la casa y 5 hierbas de Ochún. 
Para la cabeza una paloma. 

La gente que habla mal de uno y dicen que uno no podrá lograr su deseo uno estará logrando su 
deseo en la presencia de ellos, tendrá éxito y ellos serán avergonzados. 

Orumila arreglará la vida de la gente y suministrará toda la suerte, pero deben hacer lo que él le 
manda hacer, que nadie desacredite sus palabras. Sacrifido: carne de cerdo codnada a Ifá. 

No prometa lo que no pueda cumplir para que evite una vergüenza. 

El que su padre es muerto debe darle de comer para que tenga suerte. 

Dice lfá que la gente que sus problemas no tienen soluciones las tendrán, deben darle de comer a 
Obatalá y dedrle lo que quieren y lo que le duelen, Obatalá solucionará sus problemas. 

Iku Oriwi La muerte no tiene nada que dedr 

Aren Oriwi La enfermedad no tiene nada que dedr 

Gbomugbomu sigi Gbomugbomu sigi 

Sigina Gbomugbomu Sigina Gbomugbomu 

Obatala Ni Osee Obatala se lo resolverá 

Eyan K¡ Osee Ser humano no io resolverá 

Adife fun Kolowo Kolese Hicieran adivinación para El que le faltaba las manos 

’ y las piernas 

Tin Be Laarin Igbe El que no tenía las manos que no tenía las piernas 

Nje Kolowo Kolese Obatala te resolverá 

Orisa Ni Yo See Serhlimáno no lo resolvería 

Eyan Kio Se 

Sacrfffo : Ropa blanca, caracoles. 


Historia: Hubo un impedido físico en el bosque que se quedaba en un solo lugar diciendo sólo Obatalá ' 
resolvería sus problemas que la gente no lo podían. Cada vez que la gente pasaba le oían dec 
que sólo Obatalá lo ayudaría, que la gente no podían Le dijeron a Obatalá lo que el hombi 
deda; Obatalá fue a ver al hombre impedido físico y. vio que era verdad lo que le habían díchi 
cogió los caracotes porlosfondosy echó agua de los caracotes en el cuerpo del impedido físico 
lo tapó con la ropa blanca; ei hombre recuperó sus manos y las piernas y se puso contento y di 
que él habia dicho que sólo Obatalá podía resolver sus problemas que el ser humano no podía. 


Oluo Frank Cabrera Suárt 

Adebamiji Okam 


Oluwo Ti lie Tunti 



Como sea, Ifá nos advierte que el hombre que quiera ser buen marido, no debe pensar en continuar comportándose 
como si fuera soltero. 

Ifá dice que su mentalidad y comportamiento deben reflejar su estado de hombre casado, tal como aparece en 
Ogbe Eyónu: 

Otoloto / Orororó 
No comemos tierra con sus piedras 
Asimismo no comemos nuez con su cáscara. 

Recogemos las plumas de esubsus antes de comerlo. 

Construir (o comprar) una casa requiere algunas medidas de disciplina. 

Vivir en la casa requiere mayores medidas de disciplina. 

Hicieron adivinación para el soltero 
Cuando él estaba buscando una buena esposa. 

Por úllimo, lia aconseja a sus devotos que tomen la vida con calma, no todo necesita una reacción fuerte. 
Algunas veces analizamos las cosas para que se resuelvan de la mejor manera. Siempre tengan presente en sus 
mentes que este mundo es simple, y al mismo tiempo, delicado. 

Esto es lo que Ifá dice en Ogunda Irosan: 

Permítanos olvidar y mirar hcia el futuro (sufrimientos) 

Para que estemos rodeados de buenas personas. 
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División Informativa de la Religión Yoruba 
Afrolatina en Latinoamérica 

Por la unidad y reunificación en nuestro culto 
Venezuela, 13 de octubre del 2004 

Aniversario 7 

ÉglLETUNTUN 


LA NUEVA TIERRA SAGRADA 



Aniversario 7 de reconomiento a la Nueva Tierra Sagrada. 


iléifé ilé tümtum 

(La Extensión de la Tierra) (La Nueva Tierra Sagrada) 





Paciencia 


La palabra paciencia significa un estado de calma y resistencia. También significa perseverancia y mantener la 
cabeza en alto. Estos atributos hacen a una persona completa. Ifá disfruta mucho de sus seguidores que tienen 
estos atributos, si esas personas quieren seguirlo y tener éxito en sus vidas. ... . 

Cualquier persona que quiera seguir a Ifá, resiste y calcula. La persona debe saber cuando Ifa camina La 
persona debe saber cuando Ifá galea y cuando corre. El no debe ser más sabio que Ifa. Eso es lo que Ifa dice en 

Irete Oworia: 

Nosotros, no vivimos en la misma casa. 

Nosotros, no caminamos el mismo camino. 

Tenemos nuestros caminos cruzados. 

Yo lie viajado contigo y te he acompañado a tu casa. 

Hizo adivinación para Biela. 

El descendiente de Obatalá, que decidió estudiar los misterios de las hadas. 

La velocidad de nuestro padre (Orúnmila) 
se compara con la velocidad de una hormiga. 

Sólo aquellos que son capaces de moverse 
con la velocidad de una hormiga 
pueden moverse con la velocidad de Ifá. 

La velocidad de nuestro padre (Orúnmila) 
se compara con la velocidad de una hormiga. 

De este verso de Iíá se puede ver ahora «la mayoría lleva el voto» (la mentalidad», no se aplica para Ifá). La voz 
del «pueblo no siempre representa la voz de Dios. 

También en Ogbe Ose, Ifá recomienda a sus seguidores que sean pacientes con la vida. Y todo aquel que sea 
paciente, disfrutará los resultados del trabajo de aquellos que no tuvieron paciencia. Dice así. 

Se convierte en veinte (camina en veinte lugares, se rebosa viente veces). 

Se convierte en treinta (camina en treinta diferentes tiempos). ^ 

Destruye (algo bueno) CBn su falta de paciencia. ‘ ■“* 

Ese fue el mensaje de Ifá para las doscientas deidades a la derecha de Dios. 

Ese fue también el mensaje de Ifá para las doscientas deidades a la izquierda de Dios. 

Los que saltaron para arrancar dinero del árbol 

hicieron adivinación para Orúnmila 

Quien subió usando una escalera para arrancar dinero del árbol. 

A Ifá también le gusta que sus seguidores perseveren, porque de acuerdo a Ifá, los tiempos difíciles no son para 
siempre, son una manera de forzar, de futuro. Los devotos de Ifá deben saber que al final de un túnel oscuro 
existe la luz. 

Cuando los tiempos son difíciles, Ifá dice en Ogbe Osé: ... 

El sufrimiento de un awó no es para siempre. 

\ La pobreza de un awó se convertirá en riqueza. 

No importa que el sufrimiento dure mucho. 

Nos reiremos de él (se convertirá en asunto del pasado). 

Hicieron adivinación para Ocsa-Nlá Obatalá 
quien compró a un parapléjico como su primer esclavo. 

El esclavo que compré es grandioso. 

El esclavo que compré me trajo prosperidad. 

El esclavo que compré es grandioso. 

Otro verso de Ifá en Ogbe Eyómá dice: 

No permitas que vivamos rápidamente, adivino 
del palacio de Alara. 

No permitas que corramos por la posesión de riquezas, adivino del palacio de Ajero. 


Cuando sea necesario aplicar la madurez 
debemos aplicar la madurez en lugar del odio. 

Cuando llegamos a un lugar apropiado (cuando sea necesario descansar). 

Permítenos descansar. 

Y pensar acerca del futuro mientras estamos vivos. 

Y los eventos después de la muerte 
Hicieron adivinación para Makanju-l’Oro (no vivas aprisa). 

Quien fue el último millonario entre sus colegas. 

Pero después se convirtió en el más rico de todos. 

Ifá dice que en cualquier situación que nos encontremos, no debemos perder la esperanza; les ha sucedió 
otros antes. Sobre esto debemos ser fuertes. 

En Otárápon Osa, Ifá dice que no importa todo el sacrificio que hayamos realizado, ni importa la cantidad 
medicina que hayamos tomado para protegernos, pues lo que sea va a suceder, sucederá de todas maneras, y 
debemos sentirnos deprimidos o sin esperanza. 

Nosotros vamos a nuestro cuarto a dormir 
y aseguramos nuestras puertas. 

Cualquier cosa que esté destinada a suceder 
Sucederá de todos modos. 

Hicieron adivinación paraOrúnmila 
cuando este estaba rodeado de enemigos 
y estaba preocupado por un ataque inminente. 

Como sea, a Ifá le gusta que sus seguidores reaccionen rápidamente cuando están en problemas, y que no exi; 
ningún problema que sea insuperable. 

Esto es lo que dice Ifú en Otura Owoaría: 

Siempre que el carnero está listo para pelear se encorva. 

Hizo adivinación para Laketu 

quien tenía una bola (una hinchjfón) en su espalda. , -« 

• "* Pero hubo quien pensó qué era una joroba. 

Descanso, descanso, descanso. 

Cuando Alaketu se dio cuenta que la hinchazón no era una joroba. 

Ifá dice que es la paciencia lo que un hombre usa para administrar su casa. Y es por eso que él nos aconseja qi 
quien desee tener una larga y estable relación debe ser paciente. A aquel que le gustan las peleas no es I 
suficientemente maduro para casarse, pero el hombre que aguanta, tolera, y se coloca al nivel que debe estar, < 
un hombre maduro. Todo esto puede ser encontrado en el verso de Ogbe Ogundá: 

La rabia no vale nada 

La paciencia es el padre de un buen carácter. 

, Un anciano que tiene paciencia, lo'tiene todo. 

Hicieron adivinación para Orúnmila. 

Cuando él fue a buscar lya (sufrimientos) como su esposa 
Alas, el sufrimiento y las tribulaciones que Orúnmila recibió en Iwó (un pueblo) 

Le han traído frutos (hijos). 

En este párrafo anterior, Orúnmila se refiere a una mujer (una relación) que sufre. Un hombre (o una mujer) 
quien puede aguantar, también puede disfrutar los frutos del matrimonio. Pero aquelllos que no aguantan, soi 
inmaduros, así es como dice Ifá en uno de sus versos: 

Calabaza: ¿por qué no te hemos visto en los últimos días de mercado (últimos cinco días)? 

—Se debió a que estábamos peleando. 

Plato: ¿Por qué no te hemos visto en los últimos dias de mercado? 

—Se debió a que estábamos peleando. 

Estas fueron las declaraciones de Ifá para el marido y la mujer: 

Quienes siempre estaban peleando. 
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Déjanos paramos firmes como un mortero 
Déjanos acostamos como una piedra del camino 
Istas fueron las declaraciones de Ifá para Adésopé Ájáó 
Él, de quien el Cielo sus buenas acciones conoce 
Deseo ver a alguien yendo a la casa de Adésopé Ajáó 
Él, quien el Cielo conoce 
El asiento reservado para él 
No dejes que se siente en él 
• No es un asiento, pero sí es veneno 
Olókánrán, ¡puedes ver la conspiración humana! 
Deseo ver a alguien yendo a la casa de Adésopé Ájáó 
Él, quien el cielo conoce 
El tapete puesto (para él) en el camino 
No dejes que se siente en él 
No es un tapete, es veneno 
Olókánrán, ¡puedes ver la conspiración humana! 


Deseo ver a alguien yendo a la casa de Adésopé Ájáó 
Él, quien el Cielo conoce 
La comida preparada para la ocasión 
No dejes que la coma 
No es comida, es veneno 
Olókánrán, ¡puedes ver la conspiración humana! 
Deseo ver a alguien yendo a la casa de Adésopé Ájáó 
Él, quien el cielo conoce 
La bebida preparada para la ocasión 
No dejes que la beba 
No es comida, es veneno 
Olókánrán, ¡puedes ver la conspiración humana! 

Después de oír esto de Ifá, el cliente es libre de tomar el 
camino adecuado. 

Cualquier paso que dé será de su entera 
responsabilidad. 
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Antonio Ávila recibe en lié Ttintun Cuba, de manos de Frank Cabrera Okambí, 
la corona de Obba de España, enviada por los mayores de Nigeria, Ifá Dara Alara Awó. 

ILÉ IFÉ ILÉ TUNTUN 

(La Extensión de la Tierra) (La Nueva Tierra Sagrada) 




Pépé era awó dentro de su casa 
y era Igbálerá fuera de esta. 

El rescoldo viviente no puede teñir cuando está en movimiento 
Ni tampoco cruzar el río hasta el lado'contrario. 
Alápándede, la golondrina, es quien después de construir su nido, 
lo cuelga en equilibrio. 

Estas .fueron las declaraciones de Ifá a Oyépólú 
La descendencia del sacerdote que oficia en Ilé-Ifé. 

Su padre lo dejó y murió cuando era muy joven 
Su madre lo dejó y murió cuando era sólo un niño. 

Ahora los habitantes le pidieron que viniera 
y oficiara en tradición en la casa de su padre, 

Oyépólú argumentó que él no sabía nada. 

Dijo que no sabía cómo consultar el Ifá. 

Tampoco sabía cómo imprimir Odü. 

Expresó que nunca había presenciado una ceremonia. 

Se le aconsejó que oficiara de todas formas, 
ya que él era un creyente correcto. 

Se le pidió que lo hiciera como él quisiera. 

Ellos dijeron Akódá (en el cielo) lo aceptará de él. 

Ellos declararon que Asédá lo aceptaría de él. 

Oyépólú no sabe nada. 

' Por favor, todos los sacerdotes oficiantes en el cielo 
v Por favor, vengan y ayuden en este ebbó. 

Todos los sacerdotes oficiantes en el cielo. 


Osé-Ireté, la delegación de Osin y Ora 
Ejiró es el awó residente de Olófin 
Olórun-tikün (el cielo cerró la puerta) es el awó de Íjébú-Müre 
Ellos fueron los awó que consultaron el Ifá para ellos en ijébú-lvlüre 
Aquellos de quienes su nombre de plegaria son Ógbónkán nídá, 
gente con espaldas anchas 

Cuando la calabaza que contenía su ebbó fue rechazada en el cielo 
Ellos preguntaron: ¿quiénes eran ellos que rechazaron el ebbó? 

, Ellos respondieron que eran los cazadores del lado derecho 
de la planicie. 

El.«herrero-no-adoma-sus-piernas-con-tiras-de-cuero», del 
lado izquierdo. 

Los«carpinteros-en-el-cielo-no-adoman-un-gong-de-bronce». 
Ahora, Akódá, abre la puerta (del cielo) para este ebbó. 
Asédá, por favor, abre la puerta (del cielo) para este ebbó. 

Es el Áse del fuego que se usa para incendiar la granja. 

Es el Áse del sol que se usa para que brille el centro de la cabeza 
de la gente. 

El día que el huevo estrella su cabeza contra el piso, será el día 
que se rompa. 

El día que el fuego presencie el agua 
El fuego se irá al cielo con un fuerte llanto. 

Las hojas de Ésisi no dejarán que este ebbó se duerma 
a un lado del camino. 
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[LÉ TUNTUN 


(La Extensión de la Tierra) 
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Para que un babalawo o iyánifá entre en la competencia en el Ifá, deberá hacer antes un 
intenso entrenamiento, que durará de 6 a 35 años, y en algunos casos más tiempo. Por 
eso es que el Ifá es una disciplina compleja. 

Es necesario tener disciplina, ser perseverante, tener dedicación e inteligencia. Las 
personas no se dedican a Ifá por ser algo superficial, es todo lo contrario, pues es 
bastante complejo. 

Tampoco las personas van a la casa del babalawo para burlarse de él. Si algún cliente 
hace eso, lo único que logrará es autoengañarse. 

En Irete Áláó, Ifá dice lo siguiente: 

No hay nada en esta tierra que no sea protegido innecesariamente. 

Estas fueron las declaraciones de Ifá a Áláo, quien se ató una soga al cuello, y balaba 
como si fuera una cabra. 

Tú sólo.te estás engañando. 

Ciertamente, Ifá no es engañado. 

Mira a.Áláó, quien se ató una soga al cuello, y está balando como si fuera una cabra. 
Esto sólo te conducirá a tu propia decepción. 

En este Odu, Áláó, fue avisado de que debía ofrecer una cabra en sacrificio, y así evitar 
e impedir dolencias severas. 

Áláó fue solo al babalawo con el objetivo de humillarlo, y le prometió a este que le 
traería la cabra al día siguiente. 

Por eso, se ató uná soga al cuello e iba balando por él camino como si fuera una cabra. 
Se dirigió a casa del babalawo. 

Cuando este lo vio, le dijo a Áláó lo siguiente: no has humillado ni engañado a Ifá, sólo 
te lo has hecho a ti mismo. 

Mientras, esto sucedía, Áláó creía que había pasado un buen rato a costa del awó. 
Pocos días después, Áláó estaba enfurecido y se lamentaba, por lo que balaba 
completamente desnudo. Sus amigos lo llevaron a consultarse con el mismo awó. 
Después, de esto, se dirigieron a comprar una cabra adulta, la que fue usada para 
realizar el sacrificio indicado por el awó. 

El resultado fue que todo volvió a la nonnalidad. 

El mensaje de todo esto es el siguiente: 

Si alguien cree que está engañando a lia o a un awó, esa persona se está engañando a 
sí misma. 


También existen personas que no sólo ignoran lo que trata Ifá, sino que se engañan en 
pensar que serán recompensados por Ifá. 

Algunos piensan que Ifá es sólo un juego. 

Otros, que Ifá es simplemente un sistema de adivinación. 

Pero, esto no es así. Los que piensan de esta forma, solo ganan con este 
comportamiento el desprecio de Ifá. 

En Ógúndá Irosun,,Ifá dice lo siguiente: 

La dulzura es para el coco. 

La dulzura es para el vino de palma de rafia. 

La dulzura es para la caña de azúcar. 

Estas fueron las declaraciones de Ifá para ios ignorantes no iniciados, que estaban 
denigrando el ikin a una simple semilla de palma. 

Para los ignorantes no iniciados, que estaban denigrando el ikin a una simple semilla de 
palma. 

Ógúndá Irosún, yo realmente me río de su ignorancia. 

Si el olúwo en este Odú es analizado con otras partes del Odú, esto significa que ningún 
abuso, calumnia, malas palabras, o lenguaje sucio, podrán remover la dulzura del coco, 
la palma de rafia, el vino o la caña de azúcar. 

Tampoco la envidia, la maldición, la grosería, o el lenguaje indebido, podrán reducir o 
remover la esencia y la relevancia del Ifá. 

Entre los babalawos e iyánifá existe una canción muy popular que dice lo siguiente: 

No te burles del Ifá. 

Oh, sí amigos. 

Ifá no es para hacer bromas. 

Oh, sí amigos. 

Algunas veces, puede ser que el awó no toma en serio el Ifá. Ese awó está tomando a 
la ligera su llamado. Ifá sabe cómo manejar y tratar a ese tipo de awó. 

Muchas de estas instancias pueden ser encontradas en 1 fá. 

No es necesario continuar profundizando en esto. 
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Primeras iyalorichasde IléTiintun. Reciben títulos Gladys Febles Kawó Leyin (Cuba) 
y Luz Miriam Martínez Ochún Yumí (Colombia). 

ILÉIFÉ ILÉ TUNTUN 


(La Extensión de la Tierra) 


(La Nueva Tierra Sagrada) 



Los brotes de algodón permanecen cruzando el río 
E invitan al granjero con su blancura 
Esta es una loa, declaración de Ifá a la araña 
Quien logra todas las cosas con magia 
Es como por magia que me volví rico 
Todo se lo debo a mi Awó por hacerme rico 
Es como por magia cómo concebí hijos 
Todo se lo debo a mi Awó por hacerme padre 
Es como por magia que tengo todo el iré en la vida 
Todo se lo debo a mi Awó por hacerme una persona exitosa 


Solo un campo es adecuado para que un elefante se empareje 
Tna calle ancha es el único lugar adecuado para que un caballo mueva 
la cola 

Estas fueron las declaraciones de Ifá a la montaña cuando venía del 
cielo a la tierra 

La montaña estaba en medio de enemigos 


Diariamente se anticipaba la guerra 
420 azadones eran los enemigos de la montaña 
1460 palas estaban conspirando contra la montaña 
La montaña no comía 
La montaña no bebía 
La montaña vencerá a los 420 azadones 
Ellos sólo estaban alardeando 
Peces pequeños están ofreciendo sacrificios para que el río 
no se seque 

Peces diminutos están ofreciendo sacrificios para que el río 
no se seque 

Ambos deberían estar acostumbrados a preparar sopa seca de okra 
Ellos sólo estaban alardeando 

Ifá ¿que hay acerca de los 420 azadones que eran enemigos de la 
montaña? 

Ellos deberían enterrar sus bocas en la tierra 
Ifá ¿qué hay acerca de las 1 460 palas que conspiraban contra la 
montaña? 

Ellas deberían enterrar sus bocas en la tierra. 
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Análisis del tema de Orí en ese Ifá 

F* 

El concepto yoruba de Orí es un tema fascinante que está presente en 
muchos ese Ifá . La mayoría de los ese Ifá que verán sobre el Orí, lo halla¬ 
remos en Ogundá Meji y Ogbegúnda, pero como el concepto de Orí 
es tan vital para la adivinación de Ifá, es lógico que casi todos los Odón. 
Incluyen al menos un ese que trate éste tema de una u otra forma. 

El tema de Orí en ese Ifá abunda en la mayoría de las creencias fun¬ 
damentales de los yorubas respecto a Orí. En este tema de Orí podrían 
hallarse mitos que permiten seguir la huella del proceso de selección de 
Orí en el cielo hasta el éxito o el fracaso de cada individuo en la tierra. 

Estos mitos hacen hincapié en el hecho en que Orí, es superior a todos 
los demás dioses y que cada individuo debe consultar todos sus problemas 
ante todo con su Orí. También hay historias que hacen énfasis en el hecho 
de que el éxito en la vida también depende en alguna medida del buen uso 
que haga el individuo de sus habilidades, para lograr la realización de 
aquello que se le destinó en el cielo, gracias a la elección de un buen Orí. 

En el siguiente texto aparecen varios ese Ifá que abordan diferentes 
aspectos del concepto Orí. 

El primer pasaje aparece más abajo está tomado de Ogbegundá. Este 
pasaje incluye un mito donde nos cuenta cómo cada hombre selecciona su 
Orí qn el cielo, entre los que ofrece Ajalá, el habilidoso portero que goza 
de gran fama como deudor empedernido y fabricante de cabezas de arcilla 
en eí cielo. Como Ajalá es tan irresponsable, a veces se olvida de dar los 
últimos toques a algunas de las cabezas que hace. Por ejemplo, puede olvi¬ 
darse de hornearlas o puede hornearlas demasiado, por lo que éstas cabe¬ 
zas resultan débiles en potencia y son incapaces de resistir el largo viaje 
hacia la tierra. 

Si un hombre tiene la desventura de escoger una de las cabezas poten¬ 
cialmente malas está condenado a fracasar en la vida. De hecho, antes 


de que esta persona llegue a la tierra, un gran aguacero arrastrar parte de la 
cabeza imperfecta. Por lo tanto al llegar a la tierra la persona descubrirá 
que nada rendiría fruto, ya que el provecho se agota en reparar los perjui¬ 
cios ocasionados por su inútil cabeza. 

Por el contrario, sí una persona tiene la suerte de escoger una de las cabe¬ 
zas verdaderamente bien perfeccionadas por Ajalá, alcanzará la prosperi¬ 
dad y el éxito en la tierra, toda vez que su cabeza llegaría intacta a la tierra. 
Sí ésta persona trabaja con denuedo, siempre obtendrá ganancias considera¬ 
bles y será capaz de usar éstas ganancias para su propio bienestar, toda vez 
que no tiene que perder tiempo reparando su cabeza. 

El mito versa sobre tres amigos, Oríseéku (hijo de Ogún), Oríleémere 
(hijo de Ija) y Afuwapé (hijo de Orunmila), que bajaron del cielo a la tierra 
para sentarse allí. Los tres amigos se encaminaron a la casa de Ajalá, el 
fabricante de cabezas. Antes de partir del cielo, les aconsejaron que no se 
detuvieran en ninguna parte, ni siquiera en las casas de sus padres. Afuwa¬ 
pé, el hijo de Orunmila, no hizo caso de la advertencia, fue a visitar a su 
padre y sus amigos tuvieron que dejarlo atrás. 

Cuando los otros dos llegaron a la casa de Ajalá, lo que encontraron allí 
porque como siempre se había ocultado para evitar ocultarse de los acree¬ 
dores. Cuando pasó mucho tiempo sin que pudiera ver a Ajalá, pregunta¬ 
ron a las personas que encontraron en la casa, donde se encontraba el alma¬ 
cén de cabezas que le gustaron sin haber seleccionado las cabezas endebles 
que Ajalá, no se había tomado el trabajo de confeccionar de manera apro¬ 
piada. Antes de que los dos amigos llegaran a la tierra, la lluvia había des¬ 
gastado muchas de sus inútiles cabezas y por consiguiente, fracasaron en 
todo lo que emprendieron. 

Cuando Afuwapé llegó a casa de su padre, encontró a su padre Orunmila 
consultando a Ifá. Le dijo al padre qúe iba en camino a casa de Ajalá para 
escoger una cabeza que llevar a la tierra. Los sacerdotes de Ifá en la casa de 
Orunmila, consultaron entonces a Ifá en nombre de Afuwapé. Le dijeron 
a Orunmila que debía ofrecer mucho dinero y sal como sacrificio para su 
hijo. Una parte de éste sacrificio de dinero y sal, se le dio a Afuwapé para 
que lo llevara consigo en el viaje. 


(continúa en ta próxima edición) 
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CHANGé 


Modos de alimentación 


Changó m el irúrenojé a cargo de la iitsvigy iaíormenía eléctrica Es unádeMad muy 
poderosa y detesta la imnomlidad, es impaciente y no tiene tiempo para gastar en, 
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Símbolos- 

6aá CñmgQ’t el bocho de piedra (eémi/MO pieárec.HIas 5: mortero y aceré aba eostombte 
dé Chango, y una eabbaza reüesa eon madera dé: leva. 
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Httexatriarga 

Callo ' 

Garitero 
Aceite dé pal ¡na. 

Licor 

Amala (guisado de barloa deeanmiéj 
Gbéd (sopa de tüjjoí): 

Macho cabrio 
Frijoles tostados 


Tabúes 


Aceite de semilla de palma 
Oveja 


Alimentarlo de pie 


Alimentos 

Obe gbegiri{pot:aj e de írij oles) 

Aádun (pastel tradicional Yoruba, de harina de maíz) 

Wowo agriado (tnaíz cocido con pequeñas lascas de coco) 
Oym{ii»el) 

Eso (frutas). 

Eío tete (Vegetales verdes) 
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Ogede (plátano fruta) 

Ikuru (pastel de fríjol) 

Eko (tamal de maíz) 


Prohibiciones 

Adin (aceite de la fruta de ia palma) 

Eral) esurú (carne de esurú) 

Isu Ewura (agua de ñame) 

Eku agó (agó de rata) 

Evva sesé (frijoles blancos) 
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EL CULTO DE IFA 



Recibe el titulo de IFA FOREDE AMUKI NRO 
ILE TUNTUN CARLOS BRITO 

ILÉ IFÉ ILÉ TÜNTUN 

La Extensión de la Tierra La Nueva Tierra Sagrada 




EL CULTO DE IFA 


Los custodios de esta parafemalia son sacerdotes y adivinos 
conocidos como babalawos. Visten traje azul claro y se ador¬ 
nan profundamente con cuentas entre las que se destaca el 
idé, que se atan a las muñecas y el cuello. Otro rasgo distin¬ 
tivo de los sacerdotes de Ifá es el verugbá, bolso de tela que 
casi todos Cuelgan del hombro . Debido al habito de llevar 
esta bolsa es que se utiliza el termino akapó (portador de 
bolsa ) para designar a un sacerdote de Ifá. 

Un antiguo sacerdote de Ifá a veces lleva consigo un bastón 
decorado , hecho de madera o de hierro forjado llamado 
osun . Este bastón siempre se lleva con cuidado de confor¬ 
midad de cierta prohibición , ya que nunca debe yacer en el 
suelo. También es frecuente que el sacerdote de Ifá, lleve 
consigo un objeto tallado en forma de maza conocido como 
iroke que se usa para invocar a Ifá durante el proceso de 
adivinación . 

Hay tres clases de sacerdotes de Ifá. La primera y la mas im¬ 
portante está constituida por aquellos sacerdotes conocidos 
coino babalawos olodu . Estos son sacerdotes planos de Ifá, 
qqe han sido iniciado en los secretos de Odu mítica esposa 
de Ifá .Son los sacerdotes de Ifá mas calificados como adivi¬ 
nos y curanderos por igual. 

La segunda clase de sacerdote de Ifá, esta integrada por 
aquellos que no han sido iniciado en el secreto de Qdú, que 
poseen toda la parafemalia para la adivinación de Ifá y que 
están plenamente autorizados a practicar la adivinación. 


Los niños no van a Odu gratis, 
los viejos no van a Odu sin pagar un derecho, 
aquel que vea a Odu será un sacerdote de Ifá. 

Se consulto a Ifá en nombre de Orangún de ila 
Que iba a recibir a un visitante de la ciudad de Idan. 

Le dijeron que cuando viera al visitante , 
debía empezar a cantar . 

Hemos visto a Odu 
Hemos tenido buena fortuna. 

Hemos visto a Odu 
Hemos tenido buena fortuna . 

A no dudar hemos visto a Odu , 

No moriremos , 

Hemos visto a Odu , 

Hemos tenido buena fortuna. 

Cuando termina el mercado, el jefe de las mujeres del merca¬ 
do se queda. Algunos ancianos importantes también se que¬ 
dan ; cuando Ifá se torna difícil, los sacerdotes menos califi¬ 
cados se levantan y se van . 

Se consultó a Ifá iba a ver a Odu , 

En la loma de ikenfun. 

Hemos visto a Odu 
Hemos tenido buena fortuna, 

A no dudar hemos visto a Odu 
No moriremos 
Hemos visto a Odu 
Hemos tenido buena fortuna. 



Ellos respondieron: regresaremos en una fecha muy lejana, y que transcurriría un largo tiempo para 
regresar. 

Órúnmilá les dijo: no comprendo lo que quieren decir con «un largo tiempo» (antes de que regresaran al 
cielo). 

Ellos respondieron: no regresaremos al cielo hasta que a las piedrecillas del río les broten las hojas. Hasta 
el día que el casco comience a sangrar. Hasta que las tortugas sufran de dolor de cabeza. Hasta que el 
caracol comience a sufrir aflicciones. Hasta el día en que un cangrejo comience a sufrir de frío en el río. 
Hasta el día que las plantas de ákánnámágbó comiencen a arquearse suplicando en medio de los árboles de 
la granja. 

Órúnmilá exclamó sorprendido: declaro que nunca he escuchado nada acerca de piedrecillas del río a las 
que les broten hojas. Nunca he escuchado nada acerca de un casco que sangrara, tampoco de una tortuga 
que sufriera de dolor de cabeza, ni que un caracol sufriera de aflicciones, ni que un cangrejo sufriera de frío 
en un río. Tampoco he escuchado jamás que la planta de akánnámágbó comience a arquearse suplicando 
- entre los árboles de la granja. 

Ahora, yo, seguiré a jos de edad. 

Ciertamente, debo seguir a los de edad. 

Yo nunca seguiré a Eméré. 
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ILÉIFÉ iié tümtum 

(La Extensión de la Tierra) (La Nueva Tierra Sagrada) 




Motóríki es el awó del pueblo de Mdríkí. 

Él fue el que consultó el Ifá para los habitantes de Móríkí. 

Ellos anhelaban ser longevos. 

Se les aconsejó ofrecieran un sacrificio. 

Todos aceptaron. 

Y vivieron hasta alcanzar la vejez. 

Igboro fafüáfa, el awó del pueblo de Ófa, fue quien consultó el Ifá para su pueblo. 

Todos anhelaban tener prosperidad. 

Se les aconsejó ofrecieran un sacrificio. 

Todos aceptaron. 

Transcurrió un tiempo no muy lejano, y todos se volvieron personas prósperas. 

Lina persona hambrienta se inclina a moverse del escalón de una puerta a otro (nombre del 
babalawo). 

Él fue quien consultó el Ifá para Ésu Ódárá. 

Cuando Ésu Odárá, Orúnmilá, y todos los demás Irúnmolé iban por sus identidades colectivas con 
Ólódümaré, se les aconsejó ofrecieran un sacrificio. 

Todos aceptaron. 

Una persona agraviada está superando un problema (nombre del babalawo). 

Él fue quien consultó el Ifá para Oggún. 

Cuándo iba a recibir su identidad individual del cielo, se le pidió que ofreciera un sacrificio. 
Pompóla, con su base compacta (nombre del babalawo). 

Él fue quien consultó el Ifá para Obalúwayé. 

Orando iba a recibir su identidad personal del cielo, se Ie,a«onsejó ofreciera un sacrificio para 
proteger al mundo de la ruina, y que el cielo previniera contra esta. 

Es por eso que las hojas de okra se preparan con agua fría. 

Él fue quien consultó el Ifá para una pareja de ancianos. 

Por favor, dejen a la pareja de ancianos a solas. 

Dejen que vivan como marido y mujer con su cabello gris, si ellos así lo desean. 

Ókanrán funfun Bona-bónná fue quien consultó el Ifá para Ábón cuando venía del cielo a la 
tierra. 

, ' Se le. aconsejó que ofreciera un sacrificio. 

Él aceptó. 

Si Ábón no muere joven, será capaz de hacer lo que hacen los mayores: el aceite de palma. 

El mismo awó consultó el Ifá para Ólódümaré. 

Cuando les iba a dar a los 401 Irúnmolé su identidad colectiva, Ólódümaré también les dio nombre 
a los días de la semana. 

De este oddún podemos ver a diferentes babalawos consultando el Ifá para distintos 
clientes con propósitos que varían: entre la longevidad, la prosperidad, seleccionar una 
pareja, etcétera. 


Orúnmilá dice: apresuradamente maniobramos con la canoa. 

Yo respondo: apresuradamente maniobramos con la canoa. 

Deja que el ojo despierte y se monte encima de la nariz y permanezca ahí cauteloso. 

Permite que la luna llena aparezca durante el día. 

Orúnmilá dijo que él venía del cíelo a la tierra. 

Él trajo consigo el iré de la riqueza. 

Él trajo el iré de las esposas. 

Él trajo el iré de los hijos. 

Él trajo también el logro de las metas de uno. 

Él conoció, en el camino, a algunos jóvenes capaces físicamente. 

Ellos estaban llenos de vida y vitalidad. 

, Orúnmilá les preguntó: ¿dónde van? 

Ellos respondieron: todos vamos al mercado de Tókútókú (donde venden los cadáveres). 
Órúnmilá Ies preguntó: ¿cuándo piensan regresar al cielo? 

Ellos respondieron: tan pronto como amanezca debemos regresar al cielo. 

Órúnmilá les declaró: yo no puedo estar en medio de ustedes, pues sufrirán una muerte prematura. 

Ifá dice: rápidamente nosotros maniobramos con la canoa. 

Yo repondo: rápidamente nosotros maniobramos con la canoa. 

Deja que el ojo despierte. 

Deja que el ojo se monte encima de la nariz y permanezca ahí cauteloso. 

Permite que la luna llena aparezca durante el día. 

Órúnmilá dijo: yo vengo del cielo a la tierra. 

Él trajo consigo el iré de la riqueza, el iré de las esposas, el iré de los hijos, el logro de las metas de uno. 
Se encontró a algunos niños a lo largo del camino. 

Ellos estaban corriendo de-un lugar a otro, se movían sin una dirección específica. 

Órúnmilá lespreguntó: ¿hacia dónde se dirigjn? , 

• Órúnmilá les preguntó: ¿adonde van?" 

Ellos respondieron: todos vamos al mercado de Tókútókú (donde venden los cadáveres). 
Órúnmilá les preguntó: ¿cuándo piensan regresar al cielo? 

Ellos respondieron: tan pronto amanezca debemos regresar al cielo. 

Órúnmilá declaró: yo no puedo estar en medio de ustedes pues sufrirán una muerte prematura. 

Ifá dice: rápidamente nosotros maniobramos con la canoa. 

Yo respondo: rápidamente nosotros maniobramos con la canoa. 

Deja que el ojo despierte, y que el ojo se monte encima de la narizy permanezca ahí cauteloso. 
Permite que la luna llena aparezca durante el día. 

Órúnmilá dijo que él venía del cíelo a la tierral 

Él trajo consigo el iré de la riqueza, el iré de las esposas, el iré de los hijos, también el logro de las metas de 


Él se encontró a algunas personas de edad en su camino. 

Ellos usaban bastones para ayudarse a caminar. 

Todos usaban bastones para soportar sus marcos febriles. 

Órúnmilá les preguntó: ¿dónde van? 

Ellos contestaron: ¿somos tus parejas de edad? 

Órúnmilá respondió: no estoy compitiendo por la superioridad en edad con ustedes. 
Él les pidió que respondieran inmediatamente esa pregunta. 

Entonces, ellos respondieron: vamos al mercado de Éjigbo-mekún. 
Órúnmilá les preguntó: ¿cuándo piensan volver al cielo? 
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ILÉ TUNTUN 

División Informativa de la Religión Yoruba 
Afrolatina en Latinoamérica 

Por la unidad y reunificación en nuestro culto 
Venezuela, 15 de noviembre 2005 



José Manuel Torres Moreno recibe el título de Asedá Awó Ifá Toki. 

ILÉ IFÉ ILÉ TUNTUN 

(La Extensión de la Tierra) (La Nueva Tierra Sagrada) 




ORÍ 

Orí es la más grande y la más importante de todas las deidades. 

Es la extensión de Oloddumare en nosotros. 

También es el custodio del destino humano. 

Se representa con un caballito de mar (piel de erówó), y ekiri, hecha en forma 
de corona conocida como Ibori. 

Gjubo (altar). La entrada es el sitio más importante en donde los materiales 
para Orí son ofrecidos. Cerca a esto está el campo y después el iborí donde 
algunos de los materiales usados son colocados, especialmente la nuez de 
cola. 

Alimentación. Nueces de cola con cuatro válvulas, nuez amarga, pimienta de 
lagarto, agua, aceite de palma, licor, paloma blanca, ave de guinea, gallo/ 
gallina, pato, coco, carnero, miel, sal, azúcar, todo lo comestible. 

Tabúes. Aceite se semilla de palmera. ' 

Modo de alimentarse. La persona estará sentada para alimentar a su Orí, 
mientras el que lo ayudase mantendrá parado durante toda la ceremonia. 
Cuando esté alimentando a Orí no debe inclinar o usar la cabeza para tocar el 
suelo. 


ORÚNMILÁ (IFÁ) 

El verdadero nombre de Orúnmila es Elá. Es la deidad de la sabiduría. 
Es el más sabio e influyente de todos los irunmole. 

Trajo el Ifá, los mensajes codificados de Oloddumare a este mundo. 


Todos los irunmole y los orishas descansan sobre Orúnmila por su 
alimentación diaria, su vestimenta y su existencia. 

Es normal que Orúnmila e Ifá se usan indistintamente. Esto se hace sin 
establecer que Orúnmila fue la personalidad que trajo el Ifá al mundo. 
Mientras que Ifá es el arte que él trajo de Oloddúmare para guardar y guiar a 
los seres humanos en la tierra. 

Ifá es, simplemente, la palabra directa de Oloddúmare traída por Orúnmila, 
para beneficio de la humanidad. 

Orúnmila es también el testigo de que los seres humanos eligen su destino. 
Símbolos de Orúnmila. Ifay Orúnmila son representados con ikín, la semilla 
sagrada de la palma. Cuentas de otútú-opon, ajere, osú, ikóke, opelé y demás. 
Ojubo (altar). Su altar está dentro del contenido habitable de ikin. 
Alimentando a Ifá se alimenta a ikin, el representante. En ausencia de ikin, 
podemos alimentar a Ifá mediante el suelo o la madre tierra, simplemente se 
colocan todos los materiales en el monte y se llama a Ifá para que venga y se 
haga cargo de los procedimientos. 

Alimentación. Nueces de cola con cuatro válvulas, nuez amarga, agua, aceite 
de palma, licor, ave de gallina, cerdo, cabra, rata, pescado, perro, pichón, 
amalá guisado de harina de camote, iyán (camote pesado), oká (guisado de 
harina de yuca). 

Tabúes. Aceite de semilla de palma. 

Modo de alimentar a Ifá. Se alimenta sentado o arrodillado. 
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El Concepto Yoruba de Orí 


Wonníbí mobadélé. 

Kí a wewó ogáa mi nú téninténi 
N w' apo agbira agáa mi mu nwojo nwojo 
N f'adié akokó boríf mi aréré 

Me dijeron,que cuando llegara a la casa, 
lavara mis nueces de palma sagrada para la adivinación 
con sumo cuidado. 

Y que debía lavar mi bolsa de adivinación con tenacidad, 
y ofrecer una gallina a mi Orí como sacrificio. 

Se piensa que Orunmila es el vocero de los demás dioses. A través 
de él se conocen los deseos de los demás dioses. 

Como portavoz de Orí, Orunmila, se considera el eléri-ip ín 
(testigo de la elección del destino del hombre). Se cree que Orunmila 
estaba presente, cuando cada persona escogió su destino en el cielo. 

Por lo tanto, a Orunmila le resulta fácil comunicarle a cada 
persona aquí en la tierra, los deseos de su Orí mediante el sistema de 
adivinación de Ifá. 

Como el destino de cada persona se decidió en el cielo, es vital que 
cada persona consulte Ifá con regularidad, para saber lo que complació 
disgustó a su Orí. Al hacerlo cada hombre estaría en condiciones de 
anaar sin rodeos el camino que le fuera fijado en el cielo. 

Esta es la razón por la cual los yorubas creen que el sistema de 
adivinación de Ifá es un factor importante en la vida de cada persona. 

Por lo tanto, en términos generales pudiera afirmarse que cuando 
una persona va a consultar a Ifá, sólo está indagando los debeos de 
Orí. ^fá es sólo el portavoz e intermediario entre el consultante y su 
Orí, Ifá lleva el mensaje a Orí y los dioses al suplicante, así como los 
sacrificios hechos por éste último a su Orí y a los dioses. El papel de 


su Orí a comunicar a cada persona su destino en la vida. Lo que Orí 
de un hombre se haya negado a probar, no puede ser conseguido con 
ningún otro dios. 

Los propios dioses tienen un Orí que rige sus vidas cotidianas, al 
igual que los seres humanos, los dioses conocen los deseos de su Orí 
consultando a Ifá. Orunmila mismo utilizó los instrumentos de adi¬ 
vinación de Ifá, a fin de conocer los deseos de su Orí. 

Los siguientes pasajes de esé ifá nos muestra que el mismo Orun¬ 
mila recurrió 1 a los instrumentos de adivinación de Ifá, a fin de cono¬ 
cer los deseos de su Orí. ' ' 

1. Ikú, Arun, Ofo, Egba, Ese, 

Gbogbo won ni nyó Orunmilaa wo 
Won nro pé ojó kan 

Ni awon ó pa á. 

Ni Orunmila bá gbé oke Iporii ra kale. 

La Muerte, la Enfermedad, La Perdición, la Parálisis y la Maldad 
Miraban fijamente a Orunmila, 

Aseguraron que un día 
todas lo matarían 

Orunmila dispuso entonces los instrumentos de adivinación 
se aprestó a consultar a Su Orí. 

2. Nnkan ló deruba Orunmila 
Lo ba wale 

O bí oke Iporii re léere wo. 

Algo asustó a Orunmila 
quien regresó a la casa 
y consultó a su Iporl. 
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. LA NUEVA TIERRA SAGRADA 




Frank Okambí Oluwo Ti lié Tüntun. Cuba, inicia en los secretos de Ifa a Carlos Martínez y Antonio 
Sevilla. En la foto, de derecha a izquierda, Frank Okambí, Antonio Sevilla, Carlos Martínez, 
Nicolás Sevilla, José Oggún Ofiún y Frank Yaset Cabrera. 


ILÉ IFÉ 

(La Extensión de la Tierra) 


ILÉ TUNTUN 

(La Nueva Tierra Sagrad al 




Changó 


Changó es el ¡rúnmolé a cargo de la lluvia y la tormenta eléctrica. Es una deidad muy 
poderosa y detesta la inmoralidad, es impaciente y no tiene tiempo para gastar en trivialidades. 
Entiende tanto el uso de las hierbas y las hojas, que se le llama Ewéléré, que significa «las 
hierbas son aprovechables». 

Changó se asocia con la victoria sobre el adversario, la fertilidad y la productividad. 
Símbolos 

Osá Changó; el hacha de piedra (edan), 200 piedrecillas, mortero y sééré abá costumbre 
de Changó, y una calabaza rellena con madera de leva. 


Ingredientes para la alimentación 

Nuez amarga 
Gallo 
Carnero 

Aceite de palma 
Licor 

Ámala (guisado de harina de camote) 
Gbégi (sopa de fri jol) 

Macho cabrío 
Frijoles tostados 



Aceite de semilla de palma 
Oveja 
Cabra 
Gallina 

Modos de alimentación 
Alimentarlo de pie 



Ipésé 


Ipésé es exclusivamente para las brujas. Hacer Ipésé es alimentarlas. La brujería 
es inherente, algunas veces inerte, y otras, adquiere atributos orgánicos de una 
persona, especialmente una mujer. 

Estos atributos tienen poderes que pueden ayudar y también lastimar, hacer o 
deshacer a otros, a distancia y por medios invisibles. 

Una persona puede tener este poder, pero cuando alguien no sienta motivos 
hostiles, o de buena voluntad contra otros, este poder permanece adormecido y 
no les afecta. 

Envidia, furia, malicia, amor, angustia, preocupación, son sentimientos viciados 
o benevolentes, que establecen el poder de la brujería, cuando se tiene ese poder 
para trabajarlos. Alguien puede tener ese poder y desconocer que lo tiene, hasta 
que los sentimientos descritos se establecen para trabajar en contra o a favor. 

En pocas palabras, la brujería es la expresión de la tensión o el amor, o el 
mecanismo para crear conflicto o cooperación entre dos personas, grupos o 
más. En consecuencia, la brujería es un conflicto o convergencia de intereses 
entre dos personas, grupos o más. 

Una bruja no requiere ningún tipo de encantamiento, rezo especial o ritual para 
ayudar o dañar, hacer o deshacer una amistad o un enemigo. 

El deseo de la bruja es lo único que se requiere para poner el poder de la brujería 
en movimiento. Cuando se involucra más de una bruja, se llamará una «junta» 
para tomar una decisión en el destino de un sujeto. 

Si las brujas deciden ayudar al sujeto, una descubrirá algo en el sujeto que lleve 
a la aprobación de las demás. Cuando existe un error o una equivocación es--™-' 
muy evidente, la gente buscará una excusa. A su vez, si la decisión a que lleguen 
consiste en dañar al sujeto, cualquier cosa que este haga le saldrá mal. y así le 
irá de mal en peor; será odiado, y todos los que le conocen lo condenarán sin 
saber el motivo de ese odio. 

Las brujas también pueden decidir «comerse» al sujeto. Y si esto sucede, este 
se verá afectado por una repentina enfermedad que puede llevarlo hasta la muerte. 




Deja que me lo digan 

Cualquier cosa que sea dolorosa para el bote Heno de tinte azul 
Es al equipo revoltoso y mezclado que lo narra 

Es la sal la que autoriza que la gente esté dispuesta positivamente hacia mí 
Cuando un niño sostiene un ave 
Él o ella lo consideran hermoso 

Déjame recibir las consideraciones del mérito de la gente 

Permite que jueguen conmigo 

Permite que nunca se peleen conmigo 

Es para un juego que la gente utiliza la semilla de Ayó 

Un niño nunca probará la miel y la escupirá 

Es sólo dulzura lo que se encuentra dentro de los frascos de miel 

Es sólo para para jugar que la gente utiliza la semilla de Ayó 

Éji-Ogbé, pon mi amor en la mente de todos. 
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Miguel Hernández recibe su título 


ILÉIFÉ 

(La Extensión de la Tierra) 


ILÉ TÜMIUM 

(La Nueva Tierra Sagrada) 




Éji-Ogbé 

OlU.kii binú Osin 
Osin kii binú Osin 

Oba Ájálcyé kí binú ObaÁjálómn Oba Ájálórun ki binú Oba Árírélé-dé-lrinnrin 
Oba Átirélé-dé-Irinnrin 

Oba Atírélé-dé-Irínnrin Id binú Oba Átirélé-dé-Irinnrin 
Ééwo Órisá 
Inú o níí bi adié 
Kófi eyin re yin dúdú 
Ki inú má bií mi si orno aráyé 
A kii fi oyin sénu ká posé 
Morányin láá wirán oyin 
Oláditnmómó la wirán iyó 
Morányin láá wirán oyin 
Éji-Ogbé o ó! 

Má jeé ki n binú ló n túlé 
Ki orno aráyé má binú túlé é mi 
' Ma iéé ki n ni süúrú tó n pááyán 

Ki orno aráye má binú túlé é mi 
Má jéé ki ni sUürit tó n pááyán 
Ki orno aráyé máa/eran mi ni gbágbogbo 
Éji Ogbé 

Kí o wá lo gbé ifé é mi si okán gbogo orno aráyé 

Traducción 

OIú, el adorador de Sánpónná, no molesta con un compañero Olú 
Osin, los adoradores de Obátála, no muestran su furia contra otro Osin 
Oba Ajáláyé, la Deidad de la Tierra, no regatea 
Oba Ajálórun, no siento enojo contra 

Oba Átiréle-dé-írinrin, no siente enojo contra Oba Átirele-dé-irinrin, una Deidad querida del alto culto de Oró 
¡Es un acto prohibido! 

Un búho no estaría tan furioso 

Para qúe ponga un huevo negro 

No peftnitas que el mundo esté enojado conmigo 

No permitas que yo esté enojado con el mundo 

Nosotros no podemos lamer la miel y silbar en desaprobación 

Es con dulzura que nosotros hablamos de la sal 

Éji-Ogbé, nosotros te llamamos 

No dejes que demuestre mi furia con la que podría separar mi casa 

No dejes que el mundo demuestre su furia con la que podría separar mi casa en mi contra 
No dejes que demuestre la paciencia que me podría matar 
Por favor, deja que el mundo me ame todo el tiempo 
Eji-Ogbé, nosotros te llamamos 

Por favor, ven, y pon mi amor en la mente del mundo entero. 


Awáyé wáá jalé 

Ifá jéki émi ó rayé je lódóo gbogbo orno aráyé 
Awá igbá wáá lógbá 
Jéki émi ó lógbá lódóo orno aráyé 
Ki wón má kó mi sité 
Oóyó lóni kirtú orno aráyé ó máa yó si mi 
Ékukú ló ni gbogbo ibi tí ó wá ninúu áwon aráyé si mi 
Ki ó máa kú dánú ninú u won 
Oun tí nbá ndun orno aráyé si mí 
Ki ó túká kitró ninúu won 
Hijo ókó Ógiilittu bá fori balé 
Ojó náé ni tinúu ré ntúká 
Orán ti nbá ndun orno aráye si mi 
Ki wón máa róó fin mi 
Oran ti nbá ndun aró 
Orógitn nii róó fún 
iyó id ni kí wón ó máa y ó mi 
Bi omodé bá múeye lówó 

Jé ki o yé mi lódóo gbogbo orno aráyé 
Eré ni kí wón ó máa bá mi se o 
Ki wón má bá mi ja o 
Eré lá nfi orno ayo se o 
Orno kékére kii feno ba oyin ko tuu 
Didún-didún kii wón ninú afárá oyin 
Eré, o nkáá /orno ayo se o 
Éji-Ogbé, nvo ni kóo ¡o gbé ifé mi 
Sinú gbobgbo aráyé. 


Traducción 

El que vino al mundo a divertirse 

Ifá, por favor, permíteme encontrar la diversión entre los humanos en este mundo 

El que vino destinado a tener una buen era en la tierra 

Ifá, permíteme tener una buena era en la tierra 

Por favor, no me dejes ser abandonado por la gente 

Es el vegetal Oóyó (un viscoso), quien autoriza que yo esté positivamente dispuesto a todo, sin excepción 
en la tierra 

Es también Ékukü (otro viscoso) quien autoriza que todo el mal contra mí desaparezca de sus mentes 

Cualquier cosa que sea fastidiosa para mis compañeros humanos en mi vida 

Permite que lo saquen de sus mentes 

El día que un un pedazo de la pared roa pega contra el suelo 

Es el día que lo que alberga dentro se dispersará 

Cualquier cosa que sea dolorosa para mí de la gente 
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LA NUEVA TIERRA SAGRADA 


t 



Pastor Toledano recibe el título de Ifá Niyi Olúo Awó 

ILÉ IFÉ ILÉ TUNTUN 

(La Extensión de la Tierra) (La Nueva Tierra Sagrada) 





La falta de honradez viajó durante veinte años, 
y tuvo que regresar. 

La falta de honradez viajó durante seis meses 
y tuvo que regresar. 

honestidad es- la mejor póliza adivinada por Ifá por Baba Imalé. 
Quien participó en muchos robos. 

Se le dijo que sería un mentiroso toda su vida. 

Se le pidió que hiciera sacrificios, pero rehúso hacerlo. 

Aún hoy día el Imalé (muselina) está mintiendo. 

Ellos siempre dicen que ayunan anualmente. 

Por Dios, ¿están diciendo que Dios está muerto? 

¿O está triste? 

No se dan cuenta que Dios es la verdad innata. 

Él (Esu) dice ¡eh!, ¿ustedes ayunan? 

Por Dios, Dios nunca muere. 

Olóddumare nunca está enfermo. 

Oloddumare nunca está triste. 


Esu fue forzado a dispensarlos a todos. 

La canción que Echu cantó aquel día fue: 

Nunca hemos oído hablar de la muerte a Oloddumare. 

Pero sí de esa falta de honestidad y así sucesivamente. 

La honestidad del pensamiento 

forma parte de las tres formas de honestidad que se establecen. 
Ser honestos al pensar encierra mucho valor y miedo a Oloddumare. 
Debes ser de mente abierta, racional y realista hacia ti mismo, 
hacia los demás y hacia Oloddumare. 

No debes hacer el mal a nadie, ni dejarte vencer por la tentación 
de hacerlo. 

Ifá dice que envió a los humanos a la Tierra para hacer 
el bien y nada más. 

En esto se basa por lo que serás juzgado. 
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Orlando Carlos Pereira recibe el título de Awo Akogun lié Tüntun para Cuba y el mundo, 

IL ÉÍFÉ ILÉ TÜNT UN 


la Tierra) 


(La Nueva 






Ogúii 

Ogún es el dios de! hierro y de la guerra. El dios de los guerreros, los cazadores, soldados, 
artesanos, forjadores, ingenieros, mecánicos, choferes y de hecho, de los que trabajen con 
cualquier cosa que contenga hierro o acero. Él es considerado el primero de las deidades, 
el que va delante, el que abre caminos. Sin Ogún no hay camino posible, él fue quien le abrió 
paso a las deidades cuando venían del cielo a poseer la tierra, por eso se le llama Ogún 
Alade Meji o Nfi Okan S'Ako, onti Okany'Ena. (Ogun, el poseedor de dos machetes, 
con uno prepara la finca y con el otro abre el camino.) 

A él también se refieren como Osin-Imale (jefe entre las divinidades). 

Las tradiciones lo consideran como el artista maestro, el que da los toques finales al trabajo 
creativo de Orisa Nlá. Cuando Orisa Nlá termina de moldear el físico del hombre, Ogún es 
ei que se encarga de las circuncisiones, marcas tribales, tatuajes o cualquier operación 
quirúrgica que sea necesaria para mantener la salud. 

A Ogún también se le alaba como Ogún Onill Owo, Olona Ola, Onile Kangunkankun Ti 
Mbe L&run (Ogún, el dueño de la casa del dinero, dueño de la casa de las riquezas, dueño 
de las innumerables casas del cielo). 

Es además, A-won-L ’Eyin-ju Egbe Lekin Orno Orukan (e.\ que tiene los ojos raros, se dice 
que sus ojos eran como llamas de fuego, protector de los huérfanos). 

Como Ogún, al igual que Esú, tiene sus manos en todas partes, es considerado una divinidad 
que preside los juramentos y alianzas o pactos. Los yorubas creen que cualquiera que jure 
en falso por Ogún o rompa una promesa hecha ante él, caerá bajo su severo juicio, morirá o 
quedará mutilado. 

Por naturaleza, Ogún es fuerte, fiero y terrible. Le sigue a Esú en engaños y travesuras, 
pero la maldad no se asocia con él, más bien se cree firmemente que él exige justicia, juego 
limpio y rectitud. 

La imagen que lo representa es un árbol de algodón especialmente sembrado, bajo el cual-se 
pone lín pedazo de piedra, a la que se le echa aceite de palma y sangre de animales, 
fundamentalmente, de perro. Otros emblemas incluyen un pedazo de metal, una planta 
llamada perugun, una roca, el colmillo o el rabo de un elefante. El animal sagrado de esta 
deidad es el perro. Este se le da en sacrificio junto a cabras, ovejas, reptiles, así como 
comidas que varían en diferentes partes. 

Algunas personas ofrecen sacrificios más simples con gallinas, nueces y otros artículos. 
Una balada yoruba habla de las sietes designaciones de Ogún y con lo que este se alimenta: 
Hay siete Ogún que me pertenecen: 

Ogún de Alara, que come perros; 


Ogún de O ñire, que come carneros; 

Ogún de la cirugía, que come caracoles; 

El de Elcmona, que come ñame asado: 

Ogún de Akirin. que habitualmente come cuernos de carnero; 

Ogún de los artesanos, que come carne de tortugas; 

Ogún de Makinde, que es el Ogún detrás de las murallas; 

Come o tapa, o un Aboki, o un Uku-Uku, o un Kemberi. 

Se cuenta que Ogún, por ser muy feroz, vivía solo en un lugar llamado Ori-Oke (la cima de 
la colina de donde salía a cazar). Con el tiempo, se cansó de su vida solitaria y trató de 
cambiarla. Bajó de la cima de ia colina a la tierra vestido con fuego y un traje de sangre. 
No pudo encontrar vivienda en ninguna parte, por lo que tomó prestada ropas de la palma, 
se vistió con frescas pencas y arribó a Iré, donde fue proclamado rey. Desde ese entonces, 
se convirtió en Ogún On '¡re (Ogún señor de Iré). 

Ogún conquistó a Ara y mató al Alara. 

Ogún conquistó a Iré y mató al Onire. 

Ogún instaló a su hijo como Onire. 

Después, se marchó en otras expediciones y tardó 20 años en regresar. 

Cuando volvió, nadie lo reconoció. Sucedió que llegó en medio de una ceremonia en la cual 
a los adoradores les estaba prohibido hablar. Ogún vio güiros en el suelo y pidió un poco de 
vino de palma. Los güiros estaban vacíos, pero la gente no podía decírselo, pues no podían 
hablar. 

Ogún se sentía extremadamente cansado y sediento, y se enfureció al ver a la gente tan 
poco hospitalaria. Desenvainó su espada y mató a unos cuantos. Cuando al fin calmó su 
ira, apareció su hijo Onire. Ogún se percató entonces de que había matado a su propia 
gente. Angustiado y lleno de tristeza por el remordimiento, decidió abandonar el mundo. Le 
dijo a la gente que todo guerrero tenía que descansar al final. Pero les prometió que si 
alguna vez tenían alguna necesidad muy importante, él regresaría para ayudarlos. Les dijo 
que por donde entrara al suelo, dejaría una cadena, y así, cada vez que fueran atacados por 
los enemigos, debían tirar de la misma. Entonces, señalando al suelo con su espada, 
desapareció en las entrañas de la tierra. Ogún mantuvo su promesa. Cada vez que el 
pueblo de Iré estaba en peligro, y tiraba de la cadena, venía a defenderlos. Pero llegó un día 
en que un joven que nunca había visto la guerra dudó de las palabras de los ancianos, y. se 
preguntó si Ogún aparecería realmente cuando él halara la cadena. Así lo hizo, y Ogún 
salió rápidamente. Atacó la aldea y mató a muchas personas. Cuando se dio cuenta que 
había asesinado a sus compatriotas, pensó que estos no habían sido serios, y por eso decidió 
no salir nunca más. 
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LA NUEVA TIERRA S W 



Rogelio Izquierdo Awó Aseda lié Tümtum, de España, de visita lié TUmtum, Cuba, en el 
mes de agosto, con el objetivo de continuar el trabajo y la reunificación de la religión 
yoruba en el hemisferio, Lo acompañan en la foto Frank Yaset lfá Soto y Frank Okambí. 


ILÉIFÉ ILÉ TÜMTUM 


(La Extensión de la Tierra) 


(La Nueva Tierra Sagrada) 




Órúnmilá preguntó cómo estaba la situación. 

Yo respondí que estaba bien, 

Muy temprano en la mañana, encontré a todos los seguidores de los Irúnmolé, que 
realizaban un r.ituaI con los caracoles para la madre tierra. 

Ellos me pidieron que estableciera lo que me faltaba. 

Yo dije que me faltaba riqueza. 

Respondí que una esposa. 

Les dije que necesitaba hijos. 

Les dije que también necesitaba todo el iré en la vida. 

Ellos me dijeron que cuando llegara a mi casa, debería lavar las manos de mí maestro. 
Debería limpiar la bolsa de mi maestro. 

Debería usar un ave para realizar un ritual a mi orí. 

También debería usar un pastel de frijol para realizar un ritual a mis ancestros. 

Cuando miré hacia atrás, ¿qué fue lo que vi? 

Vi la riqueza venir detrás de mí, en abundancia. 

Y cuando volví a mirar hacia atrás, ¿qué fue lo que vi? 

Vi a una buena esposa que venía detrás de mí. Ella se veía hermosa y elegante. 
Cuando volví a mirar hacia atrás, ¿qué fue lo que vi? 

Vi a muchos niños que venían detrás de mí. Todos se veían fuertes y saludables. 

* 

Cuando mire hacia atrás, ¿qué fue lo que vi? 

Vi que todo el iré de la vida que venía detrás de mí, era suficiente y satisfactorio. 
Después, declaré que deberíamos montar caballos en la práctica de nuestra profesión. 
A menos que Éji-Ogbé no fuese el dueño def mundo. 


Los caballos deben 


Nosotros reconocemos a Ótún, la (mano) derecha, su awó en el pueblo de Ábá (el pueblo 
en el cual se cumplió su propósito). 

El fue el awó que consultó el Ifá para ellos en el pueblo de Ábá. 

Ellos lloran lamentándose por su falla para asegurar riqueza, esposa y otras cosas buenas 
de la vida. 

Se les aconsejó que ofrecieran un sacrificio. 

Ellos aceptaron. 

Después de que transcurrió un poco de tiempo, sus propósitos y deseos se convirtieron 
en realidad. 

Nosotros reconocemos a Ósi, la (mano) izquierda. Su awó del pueblo de Abose (el 
pueblo donde su ebó es aceptado). 

Los habitantes del pueblo de Abose están llorando y y se lamentan por su inhabilidad para 
obtener todas las cosas buenas de la vida. 

Se les aconsejó que ofrecieran un sacrificio. 

Ellos aceptaron. 

Después de que transcurrió un poco de tiempo, todas las cosas buenas de la vida llegaron 
en abundancia. 

Ambas manos, derecha e izquierda, nunca más ofrecerán ebó y este no será aceptado. 
Ambas manos, derecha e izquierda, nunca más ofrecerán ebó y este no será aprobado 
por las deidades. 

Estas fueron las declaraciones de Ifá a Ásewélé. 

La descendencia de Dépénú (el que guarda todas las maldiciones). 

Ifá declara que hay que cuidarse de todas las maldiciones, incluso si él maldice a un awó, 
esto nunca será efectivo. 

Aquí viene Ásewélé, la descendencia de Dépénú, quien guarda todas las maldiciones. 
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SE CELEBRA POR PRIMERA VEZ EN CUBA 
ISESE, DÍA DE TODOS LOS SANTOS 



ILÉIFÉ ILÉ TUNTUN 


(La Extensión de la Tierra) 


(La Nueva Tierra Sagrada) 






El océano está lleno hasta el borde 
La laguna también está igualmente llena 
Alásán va con Asán 

Alásán va con Asán, el Awó de la cima de la roca 
Los mayores pensaron en el problema 
Y se dieron cuenta que ya no era favorable 
Usaron sus bigotes para cubrir sus caras 
Y esparcieron firmemente sus barbas sobre su pecho 
Estas fueron las declaraciones de Ifá a isése 
(tradicionalismo) 

Cada cabeza del culto de Oró en Ilé-Ifé 
¿Qué es el ísése de uno? 

Olodumare es el Isése de uno 
Es este Isése que debemos de calmar 
Antes de calmar a cualquier Orisá 
El orí de uno es el isése de uno 
Es este ísése que debemos de calmar 
Antes de calmar a cualquier Orisá 


La madre de uno es el ísése de uno 
Es este ísése que debemos de calmar 
Antes de calmar a cualquier Orisá 
El padre de uno es el ísése de uno 
Es este ísése que debemos de calmar 
Antes de calmar a cualquier Orisá 
Los órganos genitales masculinos es el ísése de uno 
Es este ísése que debemos de calmar 
Antes de calmar a cualquier Orisá 
Los órganos genitales femeninos es el ísése de uno 
Es este ísése que debemos de calmar 
Antes de calmar a cualquier Orisá 
Déjanos calmar el ísése 
ísése es el padre de todo el Étütü 
El ísése del linaje de tu madre 
El ísése del linaje de tu padre 
Deja que todos ellos den su aprobación para este ebó 
Antes de que calmemos a cualquier Orisá 



Información 


Venezuela: 

Urbanización Buena Vista 

Ave. 4ia. No. G-7 

Quinta Sta. Eduviges 

Cabimas, Zulia, Venezuela 

Telf.: 0264-3716039 Celular: 014-6562455 

Email: ifa-ftmke@hotmail.com 


•Europa: España y Portugal 

Pepe Ávila-lká Owonrin-lfá Sola [fáGbem 
Telf.: (34)959222307 -(34)650555723 
Internet: www.avila-abimbola.com 
Correo electrónico: pepeavila@wanadoo 
pepeavila@avila-abimbola.com 
Orlando Carlos Pereira. AwoAkogun lléTüntun 
Telf.: (34)669351450 
Correo electrónico: orlycp@hotmail.com 
Amaury Sánchez López Balogun Ti Tuntiin 
6 Bis Rué des Juifs 77170 Brie-Comte-Robert 
Tclfs.: 06-10-76-93-27. 06-18-27-06-62. 01-60065426 


Directorio de la revista 

Fundador Presidente: Zuglin Cumare (Melli Awo Orunla) 
Vicepresidente-, Gordon G. Henrlquez 
Cuba. Asesor religioso: Frank Cabrera (Okambi Oluwo lléTümtum) 
Nigeria. Asesor religioso: Taiwon Abbimbola 
Urb. Buena Vista. Ave. 4. No. G-7 
Quinta Sta. Eduviges, Cabimas, Zulia, Venezuela 


Antonio Ávila, Ifá Dara Alara Awó 
Telf. (34) 600225580 
www.antonioavila.com 
e-mail: info@antonioavila.com 


Cuba:. 

Frank Cabrera 
Calle De/3ra.y 4ta. 
Arroyo Naranjo. Poev 
La Habana, Cuba. 


División Informativa ele la Religión Yoruba 
Afrolatina en Latinoamérica 

Por la unidad y reunificación en nuestro culto 
, Venezuela, 20 de octubre del 2005 



ILÉIFÉ ILÉ TUNTUN 



Oggún 

Oggún es el Irúnmolé encargado del melal y de la creatividad. Es por eso que los artistas, ios 
escritores, los diseñadores de cualquier especialidad, los poetas, los cantantes, los chóferes, los 
pilotos, y otros, pertenecen al grupo de esta deidad. Oggún fue el diseñador del esqueleto humano: 
usó nueve ako irin, rondanas de hierro inoxidable para moldear el esqueleto femenino. Es por eso 
que ahora se conoce a los hombres como okunrin, y a la mujer como obinrín. Todos juntos forman 16 
rondanas de hierro, usados para molder el esqueleto de los dos. 

Oggún es la deidad que fraguó el camino místico desde Iwonrán (cielo) hasta el planeta Tierra. Es un 
cazador y amante de los perros y el vino de palma. 

Símbolos 

Se representa con pistolas, cuchillos, todo lo hecho con metal, especialmente, con el hierro. Otros 
árboles como akóko, átóri, olójóngbdódú, etc., también se plantan junto con los metales mencionados 
para representarlos. Estos se decoran con follaje de palmera para representar los «vestidos» de 
Oggún. 

Ojúbo (altar) 

Su altar se sitúa normalmente fuera de la casa. Su alimentación se hace, por lo regular, poniendo 
algunos objetos en los metales usados para representarlo. En la misma situación en donde no hay 
metal para usarse, el monte puede ser utilizado como una capilla para Oggún, y parte de los materiales 
de alimentación se ponen en el suelo para que la deidad los tome. 

Ingredientes para la alimentación 
Vino de rafia 
Vino de palma 
Perro 
Caracol 
Tortuga 
Camote pesado 
Nuez de cola y nuez amarga 
Aceite de palma 
Camote tostado 
Macho cabrío 
Camero 
Gallo 
Pichón 

Tabúes 

Todos los animales hembras, puercoespin, silbatos, aceite de semilla de palmera 

* Osun 

Es una de los 401 Irúnmolé, que descendieron de lkólé Orun (cielo) a IkóléAyé (tierra). Osun era la 
única mujer. Las demás deidades femeninas son seres humanos que después se convirtieron en 

Osun se especializa en cuidar a los niños y a los jóvenes. Por eso algunas personas la confunden 
con la deidad de los niños, sin serlo. Kóri es la deidad de los niños. Pero como Osun es una mujer, 
que alguna vez sufrió de esterilidad antes de que diera a luz a muchos de sus hijos en su vida, su 
experiencia la volcó en el aprecio \ entendimiento, y le dio importancia a las vidas de las personas. 


No importa que pueda estar muy enojada con una persona, pues su enojo no se extenderá a su 
descendencia. 

Osun está intimamente ligada con el agua, Ella usa el agua como su «medicina» para curar y tratar a 
los niños. 

Sus seguidores usan 16 caballitos de mar como herramienta para consultar a sus clientes. Estos 
caballitos le fueron dados por Orúnmilá cuando tenia que hacer un trabajo especial. Se sabe que 
Osun es una deidad hermosa, poderosa, influyente, perseverante, gentil y considerada. Ella no está 
en el mismo estrato social que los otros Irúnmolé. Un ejemplo de esto, en que cuando cuando los 
demás Irúnmolé la menospreciaron, al final tuvieron que arrepentirse. 

Símbolos 

Bote de Osun que contiene su medicina: agua 

Vestidos y ropas blancas 

Bangles, brazaletes, etc., hechos de bronce 

Peinetas de Osun hechas de colmillo de elefantes o bronce, conocidas como óóyá 

Abanicos de bronce; por lo general son 8. Cuatro de estos son perforados, cada uno con cuatro 

hoyos, mientras que los otros se dejan sin perforar. Estos abanicos se conocen por edan Osun 

Platos largos conocidos como áwo abókádélé, que son usados para mantener los objetos de la 

deidad 

Ojúbo (altar) 

Por lo general es una casa o construcción de tamáño mediano, algunas veces una choza frente al 
lugar donde crecen árboles de pérégún. 

Dentro de la capilla, se cava un hoyo en donde se pone el bote de Osun. Los demás símbolos son 
colocados dentro del áwo abókádélé. Dentro de ese plato se colocan algunos de los guisados 
preparados para ella. Cuando no existe una capilla, se usa el monte y la comida puede ser puesta ahí. 

Ingredientes para la alimentación 
Nuez de cola 
Nuez amarga 

Gallina, con las patas amarradas 
Cabra 
Cerdo 

_ Ekó (guisado de maiz) 

Licor 

Camote pesado 
Vegetal Yánrin 
Agua 

Aceite de palma 

Oka baba (cerveza de mijo) 

Pato 

Aceite de semilla de palma 
Modo de alimentación 

Osun es alimentada mientras se arrodilla frente a sus símbolos 
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Albaró Barrero recibe Corona de OBÁ 
de Columbia y del Mundo 


ILEIFE 

(La extensión de 
La Tierra) 


ILE TUNTUN 

(La nueva Tierra 
Sagrada) 



Aye exclamatoriamente gritó, Orúnrnilá! 

Ella dijo, Orúnrnilá, tú eres un conocedor y una persona con 
comprensión 

Aquel quien conoce el fin de las cosas 

Tú eres aquel que lo ve todo Gbadejokoo, el hijo de Erín-lalo 

El elefante que barrunta poderosamente. 

Alo es un hada que barrunta aquí y allá 
Muerte, negra en la palma. 

El hada que come aceite y no se convierte en luz. 

Él quien guía Onidere de forma tal que su cabeza no se rompe 
Aquel que salva a sus vecinos 
Una persona brava. 

Árbol de palma, el árbol de Irada 
El hijo de sakasaka agbon 

Una uña afilada de leopardo no puede ser usada para rascarse 

Un nativo de Egi 

Familia de Ibagboingboin 

De la tierra de lwonran, donde se levanta el sol. 

Gbadejokoo, Erínmilalo 
Ven y cásate conmigo 
Yo iré contigo 
Ella le siguió 

Orúnrnilá trajo a Aye al mundo 
Chango la vio y le dijo Aye 
Por qué vienes al mundo con Orúnrnilá 
Yo te propuse matrimonio y tu te negaste. 

Ella le dijo que él no sabía que había en su cuerpo. 

También vinieron Oya, Osu y Oosa-Okolo 
Inclusive vino Oosaala y Ogun 
que vive en la suciedad 
El Ejemu Oluworin también vino. 

Ella dijo que no podría ir contigo hacia el mundo 

Ella dijo que la persona capaz de sacarte, es la persona que te saca 

Es Orúnrnilá quien es capaz de sacarme a mí hacia el mundo. 

Yo lo acompaño a él hacia el mundo. 

Antes que ustedes continúen, ellos cantarán una canción para 
ustedes 


Ellos llamarán el gran tambor de íporo 
El tambor Aran de Ikíja. 

El garabato de Iserínrnogbe 

Ellos estiraron sus piernas para comenzar a bailar 

Ellos comenzaron a golpear el tambor Aran 

Él comenzó diciendo, ustedes novicios no lo saben 

ustedes novicios no lo saben 

Ustedes no saben que el pez se está yendo lejos del mundo 
Ustedes no saben 

Ustedes novicios no lo saben, no lo saben 
Aye se va con Ifá, ustedes no lo saben. 


Padre de Layooyogo Padre de Layooyogo 
Padre de Layooyogo-g.oma 
Consultó a Orúnrnilá 

Cuando él iba a cubrirse a sí mismo de sal 

Ellos le pidieron que hiciera un sacrificio 

Orúnrnilá preguntó que debía para estar contento y rico 

Ellos pidieron a Orúnrnilá que hiciera un sacrificio 
Ellos le pidieron que buscara mucha sal 
Ellos le pidieron que consiguiera un poco de agua fría 
Ellos le pidieron que presentara la sal como sacrificio 
Orúnrnilá así lo hizo. 

Después de hacer esto Orúnrnilá se puso alegre y estaba bailand 

Orúnrnilá se puso alegre y dio gracias a su Babaláwo 

Su Babaláwo comenzó a homenajear al Dios de la adivinación 

Él dijo, Padre de Layooyogo, Padre de Layooyogo 

Padre de Layooyogomagoma 

Consultó a Orúnrnilá 

Ifá iba a cubrirse a si mismo de sal 

Ellos le pidieron que hiciera un sacrificio 

Ellos dijeron, nosotros no hemos cubierto a nosotros mismos de s 
Y estamos llenos de alegría 

Aquél quien nazca en Eji-Ogbé siempre estará alegre. 
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El SACRIFICIO. 


La ofrenda de un sacrificio es un aspecto muy importante en el proceso de adivinación 
a través de IFA. Ya sea bueno o malo el mensaje de IFA, el cliente debe ofrecer un 
sacrificio, ya que los yorübás creen que el sacrificio ayudará al cliente a mantener las 
cosas buenas y alejar las malas. En la mayoría de los casos el cliente realiza el 
sacrificio prescrito de forma que puedan tener la ayuda y aprobación de los Orishas. 
Cuando el Babaláwo durante una consulta, durante la narrativa, comenta la 
conformidad del cliente, como sigue: 

Se le pidió que realizara un sacrificio 
Él lo hizo 

Se le pidió hacer un sacrificio a Eshu 
Él lo hizo 

Su sacrificio fue rápidamente aceptado. 

Esto Implica que el cliente tiene la esperanza de aprender da hechos pasados y 
poder realizar el sacrificio prescrito. Las bendiciones y beneficios recibidos por el 
cliente anterior, dará ánimo al cliente actual a ofrecer un sacrificio similar. La ofrenda 
del sacrificio debe ser enfatizada, ya que de esto depende el ganarse la vida el 
Babaláwo y parte de los sacrificios pueden sor ofrecidos a otras divinidades como 
Oggun (El orlsha de los hierros, Eshu (EL orlsha aguacil) Obátálá (El orlaba do la 
creación), y si hay necesidad, a la persona on la comunidad. 

Por otra parto, cuando ol cllonta so nloga a ofrecer el sacrificio proscrito, la apropiada 
oxproslón dol Babaláwo pora asta actitud y que osta froouontomonto on la punta do 
lu lengua dol Babaláwo os: 

1:1 trató a su Babaláwo como mentiroso 
1*1 lomó á Ealui por un ladrón 
. ■ i-l miró despectivamente hacia ol oíalo 
Como el minee (uses a morir 
Él hUo oído «ordo a las Inslruoolonss de su Babaláwo 
eneros dol aaorlflolo, 

Como es menolono antee, le adivinación « través de Ifá es la máe populai y el 
alaterna máe confiable para conocer loa hechos relacionarlos oon lo iiesoonooldo, 
Personas oon poca fe «on respecto e esto tienen culparse a al miamos, Por esto, el 
Babaláwo eata oonalanlementa'Saltando a ana ahilarlos, enfatuando la nimaleja de 
esta hlaloila y la gran lmpottanol.it de loa semillólos, 

Baorlllolo# Iraan bendloionea 
Olvídame de ellos trae problema# 

Ven y únete a noAOlios dundo hay i michos niños 

llanla si final da nú IIMorla ti# Ifá oompleta, al Babaláwo (Isaoiihe la rsaonión riel 
olíanle, Kn asía paita es h# daiorllo mi# framisnlamsnl# #1 olíanla sepia## su alegría 
por el áttlln tlsapuá# tle rsillxar il «aoiiflolo, 
él oomanió a bailar 
éioomamió a nisfmiar 
él ooimnié alabar a au Mieláwn 
Mientras w Rslwláwo alalia a ifá 
Al abflr m (mu 

l o rp.ie sai# da «lia aa le oanolén d# loa «abala wefl 



Al estirar sus piernas 

Estas son poseídas por la danza 
Los tambores estaban sonando en el pueblo de Iporo 
, Los tambores de Arán estaban sonando en el pueblo de Ikija 

Baquetas fueron usadas para obtener melodías en el pueblo de Iserimogbe. 

f La expresión de alegría y júbilo puede no ser tal y como está escrito arriba. El patrón 
usual puede simplemente ser las líneas 1-2, 3-4, 3-6, formando diferentes tipos del 
mismo aspecto. 

Las instrucciones del Babaláwo para su cliente sobre el sacrificio, pueden sin embargo 
ser dichas para aprenderse de memoria. 

Pueden ser estructuradas asi: 

Ellos le piden realizar sacrificios relacionados ,pon dinero, esposas e hijos. 
Ellos le piden que se prepare para realizar un sacrificio. 

A veces los componentes del sacrificio pueden estar listados como sigue. 

Se le pide una ofrenda de dos ratas vigorosas, 

Dos peces de nado elegante, 

Dos gallinas con hígados grandes 
Y dos cabras en avanzado estado de preóez. 

El patrón para seleccionar sobro un sacrificio puede variar: 

Los variaciones oxprosan la mioma Idea. 

Estos últimos ojomploo apoyan la afirmación do Mllinnn Parry on au libro 
" F.L ESTUDIO DE LA TECNICA EPICA EN El. VERSO ORAL Y 3U REALIZACION: 
ESTILO CASERO Y 

HOMERICO PARA LA EXISTENCIA DE SERIES DE FORMULAS QUE EXPRESAN 
IDEAS SIMILARES", 

Para lo# yorubae, deltas ooaaa son allantante valoradas: Estas son, dinero, esposas, 
hijo» y cualquier otra bendición de le vida, Al oliente pueda pedírsele olieoer un saorlllolo 
por una de eetae Iwndlolones o por lorias ellas juntas, 

Hilos le Instruyeron país ofrecer semillólo |tor el dinero, 
pos le Instruyeron pera ofrecer seoriflolo |ior los hijo». 

Kilos le Instruyeron peía ofrecer seminólo por la espose, 

llloa la Instruyeron |>sia ofieoer aaorlflolo por todas las bendición## da la vida 

Baqulan radíenla loa aaoilllolo# y loa pasa a loa orlaba# y'eapliliua mía loa pidan, 

' fundamentalmenl# a traváa da Eshu, al man««|áro da loa diosas yomháa (Ablmbnl#' 

. IIA, Upualdón del Uueipo I,lisiado) , U OÍtend# de «aoilflolos haotni paia logiar lin 
efenii) mágloo en al olíanla y #1 maullado da salo ## l# Duración pslonlóglo# lograda # 

: lr#yáa d#l oh|slo d# laoriflain, 

aomn oourra #n lodaa la» ##(#(## da la vida ygrfibá, pueden sai oh «tildas 
plegarla# a lo# ORISHAS pera g#i#nti#.#r une buena salud y ii#ndioion## país #1 uiieui#, 
## puedan henar pedidos a itá, Rabu.o aigunei olía# divinidad## o «npliitut 
aaoropiftando ai «aoilfloio ofraoido por y para #1 olíanla, 




HUMILDAD. Es el arle de desarrollar una visión modesta de ur.o mismo, no ser arrógame o creerse superior 
a las demás personas. Un seguidor de Ifá no se debe comportar como si todos sus logros en la vida los hubiera 
obtenido únicamente con su propio esfuerzo. Deben reconocer que !■ dos sus logros han sido posible gracias 
a Oloddumare y a lasdeidades. Las respectivas deidades usan a seres humanos como herramientas cuando 
se trata de cumplir los sueños y metas de alguien. Por esta razón, siempre debemos de agradecer a Oloddumare, 
a las deidades y a los seres humanos. 

ESPERANZA, lili llá significa creer en que mañana será mejor que hoy. Es creer que la situación presente no 
importa lo malo que sea, pues es sólo temporal, y que una situación dolorosa pronto dará paz, felicidad, 
ganancias y prosperidad. La esperanza es la dieta psicológica y emocional para el sufrimiento. Debemos 
desear conocer en qué condiciones se desarrolla mejor la esperanza. 
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ILÉJFÉ ¡LÉ T UNTU N 

(La ’nucvís i ¡erra Sagrada) 



¡La Extensión de la Tierra) 





Ifá es la voz de la deidad y la sabiduría de ios ancestros 


Código de conducta de un Sacerdote de Ifá 


Características del Ifá 


IFÁ ES CIENTÍFICO. Además del hecho de que Ifá está organizado de forma ordenada y sistemática, 
también puede ser sometido a verificación científica, aunque esencialmente es un arte. Existen dos 
formas en las que, tiene ramas científicas. Estas formas son: 

No existe parte de Ifá en I? que no se pueda dar científicamente una hipótesis y la predicción de los 
resultados. Cualquier evento se puede extender, tanto como las variables sean correctas y prescritas, 
el resultado puede ser fácilmente predicho. Por ejemplo, si una persona tiene problemas con la 
crianza de los hijos o con el éxito financiero, y por ese motivo se consulta, y si ofrece el sacrificio 
indicado, y hace el ritual prescrito, asi como cumple con los tabúes, entonces, sus deseos tienen una 
gran posibilidad de hacerse realidad. Si por lo contrario, no cumple con lo prescrito, en ningún 
sentido, tiene muy pocas probabilidades de que se cumplan sus deseos. 

IFÁ ES UNIVERSAL. Es una religión universal. En ninguna parte en el mundo se practica, de una 
Ibrmu o de otra, como una religión, o como una práctica de un ritual. 

IFÁ ES EDUCATIVO, leo existe un aspecto de la vida en el cual Ifá no toque y discuta seriamente. 
Por esta razón, no es necesario hablar de esto aquí. Mientras más profundizamos en Ifá más 
descubrimos sus enseñanzas. 

IFÁ ES UN PRINCIPIO. Para que un babalawo o iyanifá empiece en la competencia, antes debe 
haber realizado un intenso entrenamiento en Ifá. La duración de este proceso de.aprendizaje fluctúa 
entre 6 a 35 años, y algunas veces más. Por eso, el estudio de Ifá es complejo. Se debe tener 
paciencia, disciplina, perseverancia, dedicación e inteligencia. Nadie puede iniciarse en Ifá como 
una simple diversión. 

IFÁ ES UN ARTE SINCERO. Ifá significa sinceridad; es una actividad seria. Se espera que todos 
sus practicantes sean sinceros, porque es de la única forma que se asegura de que las deidades lo 
apoyen. Si un awó no es sincero con sus clientes, es difícil, aunque no imposible, que un cliente, 
que no sea especialmente un adepto de Ifá, se dé cuenta. El cliente pensará sólo que el problema es 
con Ifá, y le dirá a sus amigos que se acercó a un babalawo o iyanifá, y que este le indicó ciertos 
pasos que lo llevaron a descubrir que lo estaban engañando. El gran problema es que para él lo 
había engañado Ifá y no el awó. 

IFÁ SE BASA POR COMPLETO EN ANTECEDENTES HISTÓRICOS. Todas sus recomendaciones, 
avisos, advertencias, acciones y actividades, se derivan del dictamen de que «la historia se repite». 
Todos sus oddunes se basan en las experiencias históricas de humanos y de criaturas no humanas; 
cuando pasa-algo, o va a pasar, o aunque solo sea una simple premonición (sueño, presentimiento, 
sensación), el sujeto va a consultarse con un awó para saber que es lo que las deidades saben al 
respecto. El oráculo revela lo que el cosmos tiene para este sujeto, y asi le avisa. 

IFÁ PROTEGE DE LA MALDAD. Protege a todos sus discípulos y seguidores de toda la maldad. 
Si una persona está preparada para recibir la protección de Ifá, garantiza así la protección. Entre los 
awó e Ifá, es conocido como odúdú ti du ori iléméré má baá fó (el protector que protege el Ori de 
ilemeré para prevenir que Ori se rompa en pedazos). 

IFÁ CAMBIA LAS PENAS POR FELICIDAD. Cada oddun explica cómo es que la gente puede 
aprovechar las oportunidades que están escondidas, y que así se pueden ver, así como evitar las 
trampas, las que se pueden ver y las que no. También dice cómo es que pueden cambiar las 
situaciones desfavorables, que no tengan esperanzas; las más terribles. Incluso, las personas 
consideradas mal. pueden convertirse hasta en empresarios inteligentes, capaces, y en Importantes 
personalidades. Todo depende de que el cliente se encuentre listo pura esto, de que acepte el 


En Ifá, todos los seguidores por fe más que por profesión, adicionalmente, para encerrar todos estos atributos 
de Ifá y ser apoyados en su actividad diaria, deben guiar sus vidas por el siguiente código de conducta: 
honestidad, paciencia, humildad y esperanza. Son los cuatro polos cardinales sobre los cuales esta la fe, 
la práctica, y todas las declaraciones de los seguidores de Ifá que va descansan. 

Los cuatro pilares son como las cuatro patas de una mesa, en donde todas las cosas buenas de la vida son 
puestas. SI sólo una de las patas faltara, las cosas colocadas sobre la mesa correrían el riesgo de caerse. En una 
palabra: el seguidor de Ifá debe regirse por los cuatro códigos de conducta para tener una vida tranquila aquí en 
la Tierra, y una muerte pacífica y ser recompensados después de su muerte. A continuación explicamos estos 

HONESTIDAD. Cuando esta palabra se menciona, las personas creen que sólo significa hablar con la verdad. 
Pero no es así. De acuerdo con Ifá, la palabra honestidad significa pensar, actuar, y hablar con la verdad, sin otro 
objetivo que esto. En otras palabras, honestidad significa pensar de acuerdo con el mandato de Oloddumarc, y 
actuar sin envidia ni engaños, o motivos escondidos en el fondo de nuestras mentes. 

Honestidad ai pensar (piedad). La honestidad de pensamiento es parte de las tres formas de honestidad que 
se establecen. El ser honesto ni pensar encierra mucho valor y miedo a Oloddumarc. Debes ser de mente abierta, 
racional, y realista hacia ti mismo, hacia los demás y hacia Oloddwmare. No debes pensar mal de nadie, ni de 
ninguna situación, no impona la tentación ni la persistencia, lia dice que mandó a los humanos a este mundo a 
hacer el bien y nada más. [Jasado en esto es que seremos juzgados. 

Honestidad al hablar (sinceridad). Entre los yoruba, existe un dicho muy sabio que expresa: «El bulto es 
el hueso pesado del camote, el olote es el hueso de maiz. hablar y encontrar que es verídico, es el hueso de lo 
verdadero». La verdad siempre es la verdad, no importa el tiempo. No puede ser sorprendido. Entre más es 
suprimida, da más vueltas en la cabeza. Por esta razón, deja que todo el mundo sea sincero. 

Honestidad al actuar (justicia). Al actuar, la honestidad involucra hacer las cosas correctamente, sin malas. 
intenciones. También esta honestidad emana de la honestidad del pensamiento. Puede o no ser acompañada de 
la honestidad al hablar. 

PÁCIENCI A. Esta palabra significa la habilidad de «esperar», sin perder la esperanza o estar ocioso, s in luchar 
y no hacer todos los intentos que sean necesarios. La perseverancia es el poder de mostrar cuidado y poner gran 
atención al trabajo, o a la situación que puede ser difícil o tediosa. La resistencia es el poder de combatir el dolor 
o la inconformidad sin quejarse. 

Sensatez. Es la habilidad que tenemos para esperar durante un largo tiempo. Se debe a que Ifá promete a que 
cuando todo acabe va a hacer una realización personal. Se basa en la esperanza de que el mañana será mejor que 
el ayer, y que hoy hay seguridad. En esta esperanza, los seguidores de I fá no sentirán furias innecesarias o 
demasiado apuro. Además, porque existe una razón para todo lo que pasa en la vidade que cada persona. Ifá 
hace que sus seguidores aprecien la necesidad de investigar cuidadosamente todo antes de ilegar a cualquier,- 
conclusión. Todos los aspectos'de la historia deben ser revisados con mucho cuidado.- 1 Algunas veces una 
consulta a Ifá se puede usar para investigar antes de adoptar una decisión. Ningún seguidor de Ifá debe 
precipitarse antes de llegar a una conclusión. 

Perseverancia. Es el poder de mostrar cuidado y poner atención al trabajo o la situación que sea. por muy 
difícil o tediosa que sea El trabajo o acontecimiento difícil o tedioso, no tiene que ser necesariamente monótono 
o aburrido. Las circunstancias lo hacen así. Una persona puede enfrentar el ridiculoo ser humillada aun cuando 
hace lo correcto, y es esto lo que puede hacer la actividad tediosa o difícil. I fádice que aun así. la persona debe 
continuar mostrando el mismo cuidado y atención de siempre. Al final del día, la persona tendrá ¿silos y se 
sentirá feliz. 

Resistencia es la capacidad de aguantar el dolor o la inconformidad, sin quejamos. Es el coraje y la voluntad 
que nos llevan a seguir adelante en contra de las oposiciones. Es también el coraje que rompe barreras con calma, 
y que al final nos conduce a tener éxitos. En Ifá. el éxito no significa ser rico. Ifá no hace ningún énfasis en el 
éxito financiero. Loque el éxito significa para Ifá es tener hijos útiles, tener salud, vivir una larga vida y ser 
respetado y honrado en la comunidad. Es la capacidad de trabajar pese a todas las diferencias, y alcanzar eso 
que es resistencia para lia. De acuerdo con Ifá, un creyente tiene garantizado todo esto si siguen tojas 
las líneas de Ifá sin desesperarse o perder la esperanza de que mañana será mejor día que hoy 
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Johny Pérez recibe el título de Ifá Gbemiga Oragun AwóTi Ilé Tümtum. 


ILÉJFÉ ILÉ TÜMIIIK 


(La Extensión de la Tierra) 


(La Nueva Tierra Sagrada) 






Sékube, el awó de Ibádán 

Él fue el awó que consultó el Ifá paradlos en Ibádán cuando lloraban lamentándose 
por su inhabilidad para lograr el éxito financiero. 

Se les aconsejó ofrecieran sacrificio. 

Ei los aceptaron. 

Después de algún tiempo, no mucho, el éxito y la riqueza llegaron. 

Viajeros de Ipo y Oía: 

¿No pueden ver que sin trabajar duro, no se alcanza el éxito? 

Así que cualquier plegaria para alcanzar el éxito financiero, debe apoyarse en el 
trabajo duro y la dedicación en el cumplimiento del deber. Si no se hace así, la 
plegaria será sólo un simple rezo religioso, que no es apoyado por ninguna energía o 
fuerza. 

Así también es Otúrúpon-Ngbónwú (Otúrúpon-Ofún). Ifa dice que cualquiera que 
quiera vivir mucho, debe aprender a andar con precaución y con extremo cuidado. 
Ifá dice en este oddun: 

«B ¡en por ustedes en ofrecer sacrificios», el awó de Egbá. 

«Bien hecho por realizar rituales», el awó de Ijésá. 

Parte del algodón se añade al algodón como una sobre medida adicional al que se ha 
traído. 

Ótúrú caída el algodón sin hilarlo. 

Estas fueron las declaraciones de Ifa a los seis ancianos cuando se dirigía a lié Ifé. 
Para rogar por la lengevidad se les aconsejó ofrecieran sacrificio. 

Ellos aceptaron. 

La longevidad no tiene encanto. 

La docilidad es el encanto de la longevidad. 

Si ves una zanja no pienses brincarla. 

Éa longevidad no tiene encanto. 

Si ves una casa que arde por el fuego, no entres en ella. 

La longevidad no tiene encanto. 

La docilidad es el encanto de la longevidad. 

Si ves a un hombre loco que tiene un machete, no lo enfrentes y no trates de ser un 
héroe. 

La longevidad no tiene encanto. 

La docilidad es el encanto de la longevidad. 

Si comes para satisfacerte, evita tener agruras. 


La longevidad no tiene encanto. 

La docilidad es el encanto de la longevidad. 

En tiempos de tribulación, no cometas suicidio. 

La longevidad no tiene encanto. 

La docilidad es el encanto de ia longevidad. 

Aquellos que deseen vivir mucho deben ofrecer más que una larga oración a las 
deidades. Deben asegurarse de no hacer algo que les pueda causar la muerte 
inmediata. También deben evitar lo que pueda acortar sus vidas. 


La cubierta de una corona es tan plana como opón Ifá. 

La persona sola en una casa es el que camina majestuosamente, incluso cuando existe 
total oscuridad. 

El Idánndán es el que se convierte a sí mismo en un tarro de miel. 

Estas fueron las declaraciones de Ifá a Akówó-rari (el que talla su cabeza con dinero). 
La descendencia de Ajáníwárun. 

El que usa el dinero para tallar su cabeza nunca muere. 

El que hace esto, su destino estará con él hasta su vejez. 

Cuando se completa este canto, el practicante de Ifá usará el dinero para frotar la 
cabeza del cliente. Después que se hace esto, el dinero se pone bajo el Opón Ifá. 
Esto se hace después de que todo lo anterior se hizo, y el awó sabrá pasar a la 
siguiente etapa de recitar el Adabo (el canto en donde se asegura que el ebbó será 
aceptado). El awó deberá empezar con los odú que protegen al cliente de todos los 
males. Un ejemplo de esto es usado comúnmente en Ogbé-Odi, donde Ifá dice 
siguiente: 

«Sálvame en el arbusto», es el nombre del awó que me salva en el arbusto. 

«Sálvame en la planicie», es el nombre del awó que me salva en la planicie. 

«Sálvame en cualquier lugar», es el nombre del awó que me salva en cualquier lugar. 
Ifá, si me aseguras que me salve de un enredo, 

Cuando llegue a un lugar seguro, 

Te prometo que te pagaré por tu buen gesto. 

Estas fueron las declaraciones de Ifá a Orúnmilá. 
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CONCEPTO DE ORI 


El siguiente pasaje hace hincapié en el hecho de que nádie puede decir 
quién ha escogido un Orí bueno o malo. La forma o el tamaño de una cabe¬ 
za, pude no diferir de una buena. El tipo de Orí escogido por una persona 
en particular, queda oculto a la persona y los demás hombres. Solo Orunmi- 
la como único testigo de la elección del destino, puede decir que tipo de 
cabeza ha escogido cada persona. Por ello es necesario que cada persona 
consulte a Orunmila a cada rato. 

Una cadena mala no se hincha, 

Nadie reconoce las huellas de los pies de un loco en el camino 

Nadie pude distinguir la cabeza destinada a llevar una corona en una 
asamblea. 

Se consulto a Ifá en nombre de Móbówú que era esposa de Oggun. 

La cabeza que reinará mañana nadie la conoce, 

Que el esposo y la esposa dejen de insultarse 
La cabeza que reinará mañana nadie la conoce. 

Los pasaje citado más arriba demuestran con claridad el importante papel 
que desempeña Ori en el éxito de cada hombre alcanza en la tierra, sin em¬ 
bargo, el concepto yoruba de Ori también subraya la necesidad de esforzar¬ 
se a fin de hacer realidad el éxito potencial que la elección de un buen Ori 
entraña. 

Por lo tanto, la elección de un buen Ori no conduce al éxito automático. 
Hay que esforzarse para hacer realidad este éxito potencial. Sin embargo, 
para aquellos que han escogido un Ori malo, hay pocas esperanzas de mejo¬ 
rar , incluso se dedican a trabajar las veinticuatro horas del día.' 

El siguiente pasaje narra la historia del día en que todas las cabezas se re¬ 
unieron, para deliberar acerca de algo que deseaban ver prosperar. No invi¬ 
taron a Esu (las piernas ) a la reunión. Tras muchas deliberaciones , descu¬ 
brieron que no había nada que los llevara a hacer realidad los planes. Por 
eso ellos se vieron obligados a reconocer la importancia de Ese en la ejecu¬ 
ción de sus planes. Aquí se usa a Ese como el símbolo del poder y la activi¬ 
dad , mientras que Ori (cabeza) es símbolo del éxito predestinado. 


La moraleja de la historia es que, incluso si esta predestinado al éxito 
por haber elegido buen Ori, no se puede alcanzar el éxito en la prácti¬ 
ca, sin usar el Ese personal, símbolo de la actividad y el poder. 

Opebé el sacerdote de ifá de las piernas, 

Consulto a Ifá en nombre de las piernas 
El día que venia del cielo a la tierra. 

Todas las cabezas se reunieron, 

Pero no invitaron a las piernas. ' 

Esu dijo: “ Puesto que no invitaron a las piernas, 


Veremos como harán que sus deliberaciones tengan éxito” 

La reunión terminó en una pelea. 

Entonces mandaron buscar a las piernas 
Entonces fije que las deliberaciones tuvieron éxitos 
Dijeron que eso había sido exactamente 
Lo que los sacerdote de Ifá le habían predicho, 

Opebé el sacerdote de Ifá de las piernas, 

Consulto a Ifá en nombre de las piernas 
El día que venía del cielo a la tierra. 

A no dudar ooebé ha llegado, 

El sacerdote de Ifá de las piernas ¡I 

Nadie delibera sin tomar en consideración las piernas. 

A no dudar Opebé ha llegado, 

El sacerdote de Ifá de las piernas. ■ ..._:• 
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Iwóri- Wótu péérépé 
Díá fún eni Jánhín-jánhín 
Eyí tí yod si wáá d ‘eni régirégi 
Won ni kó sákáalé, ébo ni sise 
O gbé ‘bo ó r ubo 
Eni jánhín-jánjín ni mo wá 
Ni mo ti nse o 

Opé, Ifá lo so mí d'ógbóni o 


Orno bóó kóFá, o kóFá 
Orno bóó térii, o térú 
Odómodé tó kó 'Fá 
Tó lóhun ó níí fi sin dgbdlagbá 
Díá Fún Akiri-tójúlé 
Eyí tíí Arémo Okánjúwá 
Emí ó pén ó pin-i 'wó 
Ifá ni e kó mi o 
Bi nbá teté kú 
Ma la, sé maa lówó. 


Traducción 

Iwori-wotu peerepe 

file el consultado por Ifá de los no reconocidos, 
que después se convertiría 
en una distinguida personalidad. 

A él se le aconsejó ofrecer un sacrificio. 

Él aceptó. 

Yo he existido como una persona no reconocida. 

Así era como lo estaba haciendo hasta ahora. 

El espíritu central, Ifá, me ha convertido ahora 
en una persona importante. 

Si un omo-awó está listo para perseverar, 
seguramente su límite es el cielo. 

Dice Ifá que el omo-awó que tenga la perseverancia requerida triunfará, des¬ 
pués que completa exitosamente sus estudios. 

No solo esto, dice Ifá que el omo-awó será muy distinguido y reconocido en la 
sociedad. Que necesita ser perseverante en su búsqueda del éxito y del triunfo. 


Traducción 

Niño, si tu quieres tener problemas por 
los procedimientos de Ifá, hazlo. 

Un niño que estudia Ifá 
Pero el que dice que lo hará no sirve 
a ningún mayor. 

Él nunca aprenderá el Ifá que distingue 
a un awó del resto de la multitud. 

Estas fueron las declaraciones de Ifá 
a Akin-toyule (el que se mueve de una casa a otra). 

El primero en nacer de la avaricia del hombre. 

Yo no me hago responsable de compartir el dinero. 

Lo que yo quiero es enseñar Ifá 
Si yo no muero joven, 
triunfaré y seguramente seré rico. 

Uno puede ver que el Ifá requiere de dedicación absoluta y sacrificio para alcanzar el éxito. 
Cualquier omo-awó que pretenda tener éxito, con poca dedicación; fracasará en el empeño. 
Los atributos esenciales en Ifá son los siguientes: tener paciencia, ser honesto, tener nivel de 
mandato y dedicación. Todo el que reúna esto será recompensado cuando el omo-awó sea 
independiente. 

Esta es la razón por la que Ifá dice que primero se necesita sufrir para adquirir conocimiento, 
después de eso, uno pueda estar convencido de que tendrá éxito y que se realizará. 
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Jorge Hybeun. con la bendición de los mayores de Nigeria, recibe corona 
que lo convierte en el primer Oba lié Tüntun para USA, 

ILÉ IFÉ ILÉ TÜNTUN 

La Nueva Tierra Sagrada) 


(La Exten si 


de la Tierral 



OTRUPON OFUN 

CONSULTA DE IFÁ PARA EL ANO 2004-2005 


El día 5 d« junio dei 2004. que cae en la primera semana del Año Nuevo Yoruba. de 
acuerdo al calendario tradicional ¡la, fue consultado en ¡a ciudad de ¡le—Ife para ci nuevo 

Entre los presentes se encontraba el Araba de Ilé-Ife y muchos otros babalawos de todas 
las edades. 



El Odu que reveló Ifá fue Otrupon Ofun. Los mensajes de Ifá son los 
siguientes: 

Ifá ve salud y larga vida (iré Aiku). Aconseja a sus seguidores hacer ebbó. 

Ifá ve victoria sobre los enemigos (iré Isegun). Ve que los enemigos están tratando de 
acabarnos, pero que no vencerán en sus intentos. Ifá dice Iré Isegun, en todos los 
aspeqtos, en general, para todos los seguidores de los Orisas. Todas las demandas que 
se hagan en contra de los seguidores de los Orisas fracasarán. 

Ifá aconseja que sus devotos deben cuidar muy bien a sus hijos, y a las demás personas 
de su familia. 

Ifá predice una gran prosperidad económica a sus seguidores este año. 

Ifá advierte a sus seguidores que deben hacer ebbó para proteger a sus hijos, 
especialmente a los que tienen Egbe (compañeros astrales). Los Egbe quieren a sus 
hijos vivos de regreso, de esta manera, el ebbó debe hacerse para prevenir que eso 
suceda. Se debe ofrecer Agbo (camero) a los ancestros, a nombre de los hijos que están 
siendo molestados por los Egbe. 

Ifá aconseja que se atienda a los Ibeyis (espíritus de los mellizos) para las múltiples 
bendiciones del Nuevo Año. 

Ifá predice riquezas para sus seguidores este año, pero también dice que tienen que 
poner todas sus esperanzas en Orúnmila y Olodumare. 

Ifá ve victorias sobre los enemigos. Los devotos deben propiciar a Changó. Ifá aconseja 
que se haga ebbó para evitar la caída de una gran nación: América. 

Ifá dice iré Aje pero se debe propiciar a Aje (el Orisa) la mayoría del tiempo durante el 
nuevo año. para que la riqueza que buscan los seguidores del Orisa se haga realidad. 


\ 


ifá ve una relación duradera (esposo-esposa) para los que buscan pareja. 

Ifá adviert' a los que sufren de los ojos que hagan el ebbó para evitar quedarse ciegos. 

Ifá ?: .seja propiciar a Obbatalá para tener éxito en el nuevo año. ifá advierte no 
•'terse en asuntos ajenos. pUés eso lo conducirá a tener problemas. Especialmente, 
para aquellos que tienen gran poder. 

Ifá dice que frecuentamente se debe alimentar a Egbe este año. 

Ifá dice que todas aquellas cosas que le fallaron a los devotos el año anterior, en este año 
serán un éxito. 

Ifá dice que los devotos deben propiciar a los Orisas con obi todo el año, y que sus 
devotos permanezcan limpios y arreglados todo el tiempo. 

Ifá dice que los devotos deben hacer ebbó para que su prosperidad no sea destruida. 

Ifá recomienda que sus devotos deben atender a ivami (las brujas) muy bien durante 
todo el año, para así obtener el apoyo de lyami. 

Ifá pide a sus devotos que hagan ebbó en contra de sus enemigos. Los enemigos son tan 
poderosos, que sólo el ebbó los puede destruir. 

Ifá pide a sus devotos que hagan ebbó para dos cosas: Ikú (la muerte) e Iyi (ei honor). 

Si el ebbó que corresponde se realiza, Ikú se irá e Iyi se quedará. 

Ifá aconseja a todos los hombres que sean muy cuidadosos con las mujeres con las que 
salen. a 

Ifá dice que todos los iré que le fueron arrancados de las manos de sus devotos 
regresarán con la ayuda de ifá. 

Ifá dice que todo el mundo está en desequilibro. lia advierte que para que todo se 
normalice nuevamente, las personas tienen que volver a sus raíces. Esto significa que 
tienen que retomar sus religiones ancestrales-indígenas-Ifá. 

Ifá advierte a los que hacen viaje por negocio que hagan ebbó, pues existe el peligro de 
un bandido armado. 

Por último, lia ve iré Ogbo (vejez) y advierte a los devotos que deben hacer las cosas ce 
manera cuidadosa y amable. 
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DÍAS DE IFÁ 

Esle verso dice que debemos dar de comer a Ifá 
cada cinco dias; no es necesario malar animales 
cada cinco días, pero debemos dar coco durante 
ese tiempo. 

Dice Ifá: mientras más le adore más tendrá. 
Orímmila Loloni 
Jj-J Lolola 

Orúnmila lolotunla pelu 
Ifá loni ojo merecerin 
Osadakile oye 
Adifafim Ojosé 
Ti nse.omo bibi imi 
Agbonmiregun 
Ebo won ni ose 
OgbeSo nibe Churo 
Ifá toba semi ti mobafitaje 
Noman peloni tojo osetemi 
Orúnmila oni lojose 
Ifá toba semi timo ba finí 
Iré gbobgo 

No man peloni olojose temí 
Orúnmila oni Lojose... 


Traducción 

Orúnmila es el dueño de hoy; Ifá es el dueño 
de mañana. 

Orúnipila es el dueño del tercer día. 

Ifá es el dueño de los cuatro días que Obbatalá 
habíá creado. 

Hicieron adivinación para Ojosé (día de Ifá); 
hijo de Agbonmiregun (Ifá), le dijeron que 
hiciera sacrificio. Él cumplió y dijo: Ifá, si me 
haces rico, llamaré el día de hoy con el nombre 
de la adoración (Ifá) Ojosé. 

Orúnmila hoy es el día de Ojosé. 

Ifá, si me haces tener toda la riqueza que 
quiero, llamaré al día de hoy Ojosé. 

Orúnmila, hoy es el día de Ojosé. 


PRODUCTOS ALIMENTICIOS 

2. Cerveza 

3. Ron 

4. Miel 

5. Vino 

6. Manteca de corojo 

7. Arroz cocinado (arroz aplastado con 
manteca de corojo) 

8. Malanga cocinada y aplastada con 
cacao 

9. Ñame cocinado y aplastado con 
manteca de.cacao 

10. Calabaza cocinada con manteca de 
corojo y miel 

11. Pedazos de calabaza cruda con miel y 
corojo 

12. Pescado crudo con miel y corojo 

13. Pescado asado 

14. Carne de res cruda con miel y corojo 

15. Carne de res cocinada 

16. Carne de puerco cocinada 

17. Hígado de res crudo con corojo y miel 

18. Hígado de res cocinada 

19. Hígado de puerco cocinada 

20. Camarones crudos con miel y corojo 

21. Camarones cocinados 

22. Huevo crudo con miel y corojo 

23. Huevo cocinado con hojas de maravilla 

24. Huevo cocinado con hojas de atipóla 

25. Huevo cocinado con hojas de canutillo 

26. Huevo cocinado con hojas de 
verdolaga 

27. Huevo cocinado con hojas de bledo sin 
espinas 

28. Manteca de cacao 

29. Pimienta de guinea 

30. Huevo cocinado con acelga 

31. Huevo cocinado con serraja 

32. Frutas 

33. Pelotas de gofio con miel 

34. Pelotas de ñame 


35. Pelotas de malanga 

36. Gallina 

37. Chiva 

38. Pato 

39. Chivo 

40. Camero 

41. Gallo 

42. Pan 

43. Jutía, maíz salcochado y maíz crudo, 
qu imbombó crudo con miel y corojo 

44. Quimbombó cocinado 

45. Todas las comidas hechas con frijol carita 


46. Frijol colorado cocí nado 

47. Frijol blanco cocinado 

Las comidas de Orúnmila deben cocinarse con 
ajo, cebolla, comino, manteca de puerco o 
corojo, sal y tomate. 

Las comidas que se le ofrecen a Orúnmila 
debemos comerla. 

Cuando se le da coco a Orúnmila se le ponen 
dos pedazos de coco dentro, un pedazo de coco 
a Eleguéy el otro pedazo de coco debe comerse. 
Se debe atender a Orúnmila temprano en la 
mañana. 


CALENDARIO 


2005 2006 
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Templó del Consejo de los Orisn en Okc-ltase. He )fe. Estado de Ostm. Nigeria. 
África del Oteste. 


ILÉIFÉ 1 LÉ TUNTUN 


(La Extensión de i a Tierra) 


(La N«eva Tierra Sagrada) 




El Ifá de Nigeria 

forma pane de la lista del Patrimonio de ia Humanidad 

Reportaje Pe Kabdi Alaui Gorba . 

Orimmüa, el Santo Patrón délos practicantes deIfá : cuyo otro nombre es "Okunrin Kikurú Oke 
igali" ("el más pequeño de los habitantes de Igetí Hill"), debe tener parecido con una sonrisa en 
un fin de semana. 

El país, en la lejana París, ocupa un lugar con Ifá en el mapadél Patrimoniode la Humanidad de 
la UNESCO. Él país espera seguro por su proclamación como Patrimonio Oral e Intangible de 
la Humanidad, pues estamos convencidos de su aprobación por este cuerpo internacional. 

Esta acción es la tercera proclamación de Patrimonio Oral e Intangible de la Humanidad y 
Nigeria está de ntro d e los 75 estados miembros! de. los cuales^65 propuestas fueron revisadas 
por el jurado internacional compuesto por ) 8 miembros. 

El quinto día de la conferencia que terminó el último viernes en París, Francia, atendió a dos 
representantes de Nigeria. Ellos fueron el Profesor Wande Abímbola, asesor especial del Presi¬ 
dente Olusegun Obasanyo para la cultura y los asuntos tradicionales, así como Akinonimi 
lshola. • . 

El Embajador de Nigeria y Delegado Permanente en la UNESCO, y profesor, Mrchel Omolewa 
describió este acontecimiento como algo sorprendente v maravilloso. 

"Es un gran placer anunciarles a ustedes que nuestro Ifá ha sido incluido en el Patrimonio 
Intangible y Cultural de la Humanidad, lo cual es todo un éxito. Esta decisión fue tomada la 
última noche por el Jurando Internacional y fue anunciada hoy (viernes), en una ceremonia en 
la Sede General de la'UNHSCO en Parir; aW dü mu - ios - ie stimoiiio s - pr es entad o s po r Omnlca a. 
Él dijo: ] Este acerbo cultural pertenece al gran poder de Dios solamente. Esto es algo que nos 
■tnriSmut' profesional experiencia del Profesor Wande Ábímbola yel Profesor Akinorumi lshola, 
ambos fueron quienes prepararon el expediente de la candidatura de Nigeria 
Esta proclamación tiene una gran importancia diplomática: "Ahora el mundo puede apreciar las 
cualidades y entender a la raza africana. Antes de la intrusión de las reglas coloniales, nosotros 
también esperamos que esto nos traiga un liderazgo en la promoción del turismo y la capacidad 

de construcción en Nigeria", recalcó Omolewa. 

Desde el 2001, en que este tipo de proclamación fue establecida, esto se ha constituido en un 
foruiri internacional para resguardar las formas populares y tradicionales del Patrimonio, tales 
como son las expresiones orales, la música, los rituales, las prácticas sociales, las formas 
tradicionales del conocimiento y las prácticas concernientes a la naturaleza y al Universo. 

La Junta del Subcomité de lia dijo que Ifá es un sistema popular geográfico de) oeste africano, 
conformado por varios grupos del oeste africano, armo ¡os Yorubas, Igbo, Edo, Bete, Bei iba, 
Ewe Fon, Eriwa, Jukun, entre otros. 

Está establecido que en algunos de estos grupos, como el Ewe de logo y Ghana, el Fon de la 
República de Benin, el Biic de *Cross RiverL y otros. Ifá ha desempeñado un rol importante en 
su vida social, política y cultural Sin embargo, el hecho mas importante es cinc en todas esta* 


culturas de! oeste africano, Ifá ha sido preservado como una tradición oral, pasando de genera¬ 
ción en generación y todavía es cuidadosamente preservado y difundido. 

"Entre los yorubas, el entrenamiento de un sacerdote de Ifá, ya sea él o «lia, puede demorar par» 
recitar el elaborado cuerpo de la sagrada literatura, rnás de 20 años. Esto es algo riguroso y que 
consume mucho tiempo, y sólo e! mejor puede triunfar". 

"De cualquier forma, la adivinación de Ifá es practicada; el lenguaje de ese Ifá es yoruba, y ese 
es el por qué las primeras tres partes de ese Ifá es en puro yoruba. Sin embargo, entre las 
comunidades no yorubas, otros parles de ese lis son practicadas en lenguajes locales o dialec¬ 
tos. Por ejemplo, en Cuba, las primeras tres partes dé Ifá son en yoruba, mientras que las otras 
partes son en español". 

"En otras parles del mundo, el contenido de las historias es el mismo, pero explicado en prosa, 
por el babalawo, en lenguaje local o dialecto, y basado en sus experiencias Sin embargo, la 
literatura de Ifá no está completamente revelado entre los no yorubas, por no tener acceso al 
idioma yoruba". 

"Cada poema de Ifá también tiene su propia belleza estilística. Las dos más importantes carac¬ 
terísticas de Ifá son la repetición y las palabras claves. Ambas características, sin embargo, 
ocurren en combinación. Sería suficiente mencionar que la riqueza de esle estilo de Ifá es 
altamente valorada y la riqueza de ios poemas de Ifá son apreciados por el alio concilio yombá 
y la sociedad tradicional". 

"La persona ordinaria yoruba atiende a los sacerdotes de Ifá, no sólo porque crean en sus 
predicciones v pronunciamientos, sino también porque se deleitan escuchando los cantos poé¬ 
ticos, los cuales son sumamente ricos en estilo y lenguaje”. 

"La sociedad tradicional yoruba no era literata, iba a los sacerdotes de Ifá en busca de adivina¬ 
ción, sin embargo, esto represeníaBállrruírpOTaiTtrrnctfro-de-eeníaete-oeii-gftm^ 
mientos en poesía. El contacto que hacía el yoruba medio con el cuerpo literario do Ifá enrique¬ 
cía sus altos valores y enriquecían su instinto imaginativo, igual que los novelas modernas, 
poemas V películas educativas, satisfaciendo y enriqueciendo su acerbo cultural". 

"Los estudiantes han demostrado que los. textos de adivinación de. Ifá contienen importantes 
temasde la historia yoruba, incluyendo la historia del lenguaje yoruba". 

En adición a su rol cornp expertos en mitología yoruba, adivinación y sacrificio, ,los sacerdotes 
de Ifá también desempeñan un rol importante como historiadores, consejeros y botánicos en las 
comunidades donde aún están establecidos". 

"Los estudios de Ifá han demostrado que sus temas contienen profundos lemas filosóficos, los 
cuales pueden considerarse como contribuciones del Africa del oeste a las ideas filosóficas. El 
cuerpo literario de Ifá está bien guardado en la cultura yoruba, con las experiencias de! pueblo 
yoruba y algunos de sus vecinos, que se lian preservado a través de los años Esto demuestra 
que el pueblo no-literato puede preservar, recordar, transmitir y diseminar importantes ingre¬ 
dientes de su propia cultura, sin conocimiento de cómo leer o éscrihii Con un profundo cuerpo 
de! oeste africano ;• su conocimiento, esta su contribución a las nicas intelectuales. lia ser;: 
preservado y hecho asequible a toda la audiencia dei mundo moderno" 
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CULTURA Y RELIGIÓN YORUBA 


Venezuela, 29 de junio del 2006 

Tenemos cultura, tenemos tradición 
y respeto 



ILÉ IFÉ ILÉ TUNTUN 

(La l-xiciibión JeTierra) (LaNueva Tierra Sagrada) 








ELEGGUÁ-ESÚ 

5e cree que durante la creación. Olódúmaré usaba un comando conocido como «Áse» para 
ograr su cometido. La réplica de este Áse, conocido como Adó Lsubi-i.siire, es dado a Esú- 
Jdara Es este Ase el que Esú continúa usando hasta la actualidad, y lo seguirá haciendo 
insta la eternidad. La importancia de este Adó Isubl-lsurc es que si alguien desea hacer 
tlgo, bueno o malo, sin la aprobación de Esú-Ódárá, no lo puede lograr. Es por eso que 
ílgunas personas tienen la creencia, errónea, de que Esú-Ódárá es el opositor: Satán. Esto 
está lejos de ser verdad. 

Es un hecho de que los seres humanos sólo son criaturas creadas por Ólódúmaré, a las que 
>e le da la oportunidad de usar su propia decisión. Esta decisión se utiliza para elegir entre 
el bien y el mal; en esto debe basarse el juicio de los seres humanos, antes de que Esú dé su 
aprobación. En consecuencia, los seres humanos no son «presionados» a hacer nada porque 
todos los argumentos y acciones han sido previamente deliberados. O sea, nuestras mentes 
deciden hacer algo antes de que se manifieste que Esú lo apruebe, tanto lo bueno como lo 
malo.. 

Esú es el intermedia no entre Olódümaré y los seres humanos. También es intermediario 
entre los seres humanos y los Irúnmolé y los Oí isa 

No existe ningún Irúnmolé u Orisá sin la compañía de Esú Se sabe que Órúnmilá es su 
mejor amigo. Además, Esú es indispensable para las actividades diarias de los hombres y 
de ¡os Orisás. 

Esú es un líder y aborrece ser relegado. Es por eso que su capilla siempre se coloca frente 
u los irúnmolé y a los Orisás, o frente a una casa, nunca detrás. 

Símbolos 

Cuentas conocidas como iré 

Garrote o bastón, conocido como künmó Esú 

Piedra conocida como Yagi 

Ropa roja y negra 

Cuchi lio curvo, conocido como óbe Esú 
Algunas veces dos imágenes talladas de madera 

Ara (Ojubo) 

Su altar está siempre frente a la casa, nunca dentro ni detrás. Normalmente, la capilla no 
está cubierta. Sólo el Yagi evidencia la existencia de Esú. El sitio debe estar rodeado por 
un puente. 

Alimentación 

Nueces de kola 

Aceite de palma 

Paloma 

Gallo 


Macho cabrio 


Perro 

Guisado de harina de yuca 
Pescado 

Ámala (guisado de harina de camote) 

Camote pesado 
Guisado de maíz (éko) 

Rata 

Ave de guinea 
Cerdo 

Tabúes 

Lo mismo que Ifá 
Caracoles 

Los animales matados por Esú deben ser consumidos fuera. Mientras se ¡ 
deben decir malas palabras, en un lenguaje completo. 

Modo de alimentación , 

Alimentarlo usando todos los materiales, y tocando la espalda de la ¡mauer 
está de pie. 

Alimentos 

Epo pupa (aceite rojo de palma) 

Orí 

Jyeré (hierba de pimienta) 

Igbin (caracol) 

Obúko (cabra) 

Akuko adiye (gallo) 

Gúgúrú (mate seco) 

Obi abata 

Orógbo (kola amarga) 

Otí (ginebra) 

Tabúes 

Ata pupa (pimienta roja) 

Ajá (perro) 

Ewúro (hojas de bitter, vegeta! de Yoruba) 

Adin (aceite de la fruta de la palma, conocido también como acutí 
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Jaira Gómez recibe el título Sarep Awó lié Tüntum. 


ILÉIFÉ ILÉ TÜMTUM 

(La Extensión de la Tierra) (La Nueva Tierra Sagrada) 





Código de conducta 
para sacerdotes de orisa 

Se están iniciando devotos en el antiguo culto de la religión yoruba/orisa, y se están 
convirtiendo en sacerdotes y sacerdotisas en países como Nigeria, Cuba, Estados Unidos, 
Brasil, a través de la diáspora africana. 

La mayoría de estos nuevos iniciados están esperando ser entrenados profesionalmente 
para servir a las necesidades espirituales de sus comunidades. Por otro lado, después de 
iniciarse en un determinado culto y después de recibir su ashé (poder espiritual del orislia), 
muchos piensan que han recibido algún tipo de poder mágico, que automáticamente les 
permite hacer maravillas, y hasta trabajos malévolos, sin tener que sufrir ningún tipo de 
consecuencias por su proceder. ¡Esto no es cierto! 

En la religión yoruba no existen arreglos mágicos. Lo que sí es cierto, es que el poder 
espiritual del orisha, el ashé, está vivo y es real. Pero este poder tiene que ser desarrollado 
naturalmente por el sacerdote. Cuando se recibe el ashé de un orisha esto no hace que la 
persona sea más buena. 

Desafortunadamente, los oluwos (maestros de maestros) y los padrinos no enseñan 
«honestidad» durante la iniciación. En la religión yoruba no existen Reglas de Oro para 
machacarla en el subconsciente del devoto para inducirlo al bien, así como tampoco 
fraternidades semanales a la cual deban asistir. 

Los iniciados en la religión-cultura yoruba tienen que depender de su propio ser intemo, y de 
su propio sentido de la espiritualidad, de las lecciones interiorizadas en su propia crianza, 
acerca de la moralidad, honestidad, y disciplina, transmitidos por los padres y las enseñanzas 
religiosas, hasta que llega a desarrollarse un conocimiento profundo de Odu Ifá. 

El sacerdocio de la religión yoruba es único, en el sentido de que se permite utilizar bebidas 
alcohólicas, y hasta forman parte del culto orisa. El baile ceremonial forma también parte 
del culto a las deidades yoruba. En determinadas situaciones, es permitido la limpieza o 
baño del cuerpo desnudo de algún cliente. Por lo tanto, es imperativo que el sacerdote 
yoruba esté bien arraigado en la esencia de Orisa Nia (Obatalá, deidad de la moralidad). 
Un sacerdote está comprometido a seguir un código simple de conducta: la honestidad, que 
usualmente se define como decir la verdad. Sin embargo, la honestidad es mucho más 
amplia; incluye tres formas: honestidad del habla, honestidad de pensamiento, y honestidad 
de acción. 

El pensamiento es la base de toda acción, de modo que la honestidad de pensamiento puede 
considerarse como el padre de estas tres formas de honestidad. Un devoto o sacerdote de 
ortsa debe practicar estas tres formas de honestidad, de acuerdo al mandato de Olodumare, 
sin amarguras, mentiras ni engaños. 

El sacerdote tiene que saber que se hará responsable delante de Ifá y otros irumoles. Por 
tanto, su deber es ser honesto. Tiene que estar muy consciente de que los irumoles están 
vivos, y que lo vigilan, junto con Eshu, Ifá y los eggun (ancestros). 

Ifá dice en el Odu Eji Ogbe: 

Me comporto como mi Dios, me creo. 

Siempre hago el bien, y también soy honesto. 

No hago mal. 


Ni tampoco abrigo malos pensamientos 
Para no morir desgraciadamente. 

Esto es porque lo que iniciemos en nuestra juventud, persistirá en nuestra vejez. 

Esto declaró el oráculo para Orúnmila y los 401 ¡runmoles 
Cuando venían del cielo para la tierra 
Olodumare les instruyó que siempre hicieran el bien 
Sólo Orúnmila aplicó la honestidad de pensamiento 
Para virar todas las maquinaciones malévolas. 

La honestidad del hablar se refleja en el Odu Oture Meji, en el cual Ifá nos advierte cuan 
traicionera puede ser el habla. Puede ser fuente de disputa, pérdida y hasta de muerte. Ifá 
dice: 

Piensa antes de hablar. 

No hables mucho. 

No preguntes mucho. 

No chismees. 

No mientas. 

No discutas. 

No uses palabras malas ni obscenas. 

No maldigas a las personas. 

«La acción habla más que las palabras», expresa un viejo proverbio que describe la verdad 
de las palabras que uno expresa. Muchos sacerdotes se vanaglorian de ser honestos y 
rectos, pero son sus acciones las que en realidad expresan la verdad. 

Los buenos sacerdotes tienen que lograr en sus vidas buen carácter, porque el buen carácter, 
es lo que lleva a las buenas acciones. 

«Todo lo que sube, baja», es otro proverbio relacionado con las leyes del karma: para cada 
acción hay una reacción similar. Si uno hace mal, así mismo cosechará mal. Ifá nos enseña 
que, de acuerdo a como una persona obre, así recibirá el doble. 

En Ogbe Ate (Ogbe Irete) Ifá dice: 

Aroratewo roratewon (apodo de un babalawo) ___ . 

Iniciólos cuidadosamente, muy cautelosamente, 
para que la humanidad no se comporte mal. 

El que hace bien, lo hace para sí mismo. 

El que hace mal, lo hace para sí mismo. 

Ifá hizo esta revelación para la Tierra: 

Que todos los ladrones dejen de robar. 

Ellos contestaron que no podían dejar de hacerlo. 

Ifá dijo que el que robe entrara en desgracia. 

El que robe mil, perderá dos mil. 

El que vea uno pobre, lo debe tratar con bondad. 

El que haga mil buenas obras, cosechará dos mil. 

Odudua, mi Señor del Cielo, recompensará las buenas obras. 



RESISTÉNCÍA 

La resistencia es lá capacidad de aguantar el dolor y la inconformidad sin 
¡nejarnos. Es el coraje y la voluntad que nos llevan a seguir adelante en con¬ 
tra de cualquier oposición. Es también el coraje que rompe barreras con 
calma y que, al final, nos ¡leva al éxito. 

En Ifá, el éxito no significa ser rico. Ifá no pone énfasis en el éxito finan cie- 
| ro. Lo que el éxito significa parajfá'es lo que lo hace feliz a uno: tener hijos 
útiles, salud, una larga vida, ser respetado y ¡xaurado en la comunidad. 

■ Es la capacidad dejrabajar, pese a todas las diferencias, y alcanzar éso que es 
L resistencia para Ifá. De acuerdo con Ifá un creyente tiene garantizado todo 
| esto si él o ella pueden seguir todas las lineas guía del Ifá sin desesperarse. 

I o perder toda la esperanzante que el mañana será mejor que el hoy. 


Información 


Cuba: 

Frank Cabrera 
Calle D e/3ra: y 4ta. 
Arroyo Naranjo, Poey 
La Habanii, Cuba. 


Venezuela: 

Urbanización Buena Vista 

Ave. 4ta. No. G.-7 

Quinta Sta. Eduviges 

Cabimas, Zulia, Venezuela 

Telf.: 0264-3716039 Célula/: 014-6562455 

Email: ifa-firnke@hotmaiI.com 


Europa: 

Pepe Ávila-íká Owonrin-IfáSolá Ifá Gbemi 
Telf.: (34) 959222307 - (34) 650555723 
Internet: www.avila-abimbolaxom 
Correo electrónico: pepeavila@wanadoo.es 
pepeavila@avila-abLmbola.com 


I 

I 



ILÉ TÜMTUM 


División Informal i va. de i a Religión Yoruba 
. Afralatín a en Latinoamé rica 

Por la unidad y re unificación en nuestro culto 
Venezuela, 14 de diciembre del 2002 


iwtuímm 


Directorio de la revista 

Fundador Presidente: Zuglin Curnare (Melli Awo Orunla) 
Vicepresidente: Gordon G. Henríquez 
Cuba. Asesor religioso: Frank Cabrera (OkambíOluwo IléTümtíim) 
Kigeria Asesor religioso: Taiwon Abbimbola 
Urb. Buena Vista, Ave. 4, No. G-7 . 

Quinta Sta. Eduviges, Cabimas, Zulia, Venezueja 


OlakuníeGiwaeIYorubá, primer iniciado eti los secretos 
de Ifá en la Mueva Tierra Sagrada 


ILE IFE 

(La Extensión de la Tierl'; 



E TÜMTUM 

.a Nueva Tierra Sagrada) 






Ogbé wáá té k’árá ó ró wá 
Mo gbá mo té ni ¡régún Ifá 
Diá fún Órúnmilá 
Bábá yóó te orno ré n’lfá 
Wón ni kó sákáaké ebo ni sise 
Ó gbé’bo Ó rúbo 
Nígbátí mo gbá 
Bábá á mí si té mí 
Áiiógbóri niníi 
Áiméróníkún 

Nü nu'i nii wo Igbdü léemela 
Bi a bá te Ifá tán , 

Éése ti oró Ésú Ódárá fi kú, Ifá? 
Bi abá te Ifá tán 

A kii fi ájákú igbá á gu ópe 
A kii bé ludó lái mó’wé 
A ki¡ ri tkti nilé kátorí bóó 
A kii féoblnrin Awo 


Ogbé, ven e inicíate para estar a gusto 
Para tomar la mano de Ifá y después 
Ser totalmente iniciado es la petición 
Que cada uno tiene para Ifá 
Estas fueron las declaraciones del Ifá 
Para Órúnmilá 

Cuando él planeó iniciar a su hijo 
Órúnmilá fue aconsejado que ofreciera 
unsacrificio 
Él aceptó 

Cuando recibí la mano de Ifá 

Mi padre llevó a cabo el Itelodu para mi 

Falta de inteligencia 

Falta de pensamiento profundo 

Esto es a lo que se les obliga a las 

Personas para ser iniciadas en tres 

Repetidas ocasiones 

Después de ser iniciadas 

La salida de Esu Odara necesita ser 

Tomada en serio 


A kii gba aya iségúnA ó gbodó 
mú obinrín aboré wole kélékélé loó fé 
A ó gbodó bá obinrín inuilé eni séké 
Oluwo eni kii bi ni lóró ká sé 
K.oíko tí eriii gbérí mó 

Órúnmilá ló te Akódá 

Ó.te Asédá 
Ó te Arábá 

Órúnmilá Ágbonnirégún Olójo ibón 
Óun nikan soso la ó mo eni tó léé 

Njé bi a bá té mi tán 
Máá tíi’ra mi té 
Ééwó tí a bá ká fún mi 
Máá gbó 
Títé la té mí 
Máá tún’ra mi té o 


¿Por qué Esu Odara debe dar una 
Consideración extra? 

Después de ser iniciado 
No debemos usar ropas desgastadas 
Para trepar a una palmera 
No debemos saltar al río sin saber nadar 
No debemos tomar dudosos riesgos 
Que nos pueden costar la vida 
No debemos arrebatarle la esposa a Awo 
No debemos arrebatarle la esposa a un doctor 
1 . No debemos tener un canal ilícito de 

Conocimiento en el ritual de la esposa 
No debemos hacer planes maliciosos con 
La esposa de un amigo o contra él ' 

No debemos mentirle a nuestro Olúwo 
De cualquier manera en la que haya sido 
Exclusivamente asentado 
No debemos levantarnos nuevamente 
Órúnmilá fue la persona que inició a Akoda 
Él también inició a Aseda 
É igualmente inició a Araba 
Sólo Órúnmilá Agboniregun 
Fue la persona que nosotros no sabemos 
Quien la inició 

Ahora, después de que yo he sido iniciado 
Yo lo completaré con una propia iniciación 
Todas estas cosas que son mis tabúes 
Yo seguramente la evitaré 
* Yo he sido iniciado 

Yo me reiniciaré por mí mismo. 

Un punto importante para tener en la mente es lo siguiente: la persona que 
condiciona el Itelodu durante la ceremonia es tu Olúwo. 

Es posible tener un Olúwo diferente a su Baba-lfá. La persona que nos entrena 
es nuestro Baba-lfá. Por otro lado, la persona que lleva a cabo nuestro Itelodu 
es nuestro Olúwo. Una persona puede ser nuestro Baba-lfá y también el Olúwo 
si la persona que nos enseña Ifá lleva a cabo el Itelodu. Ambos, el Baba-lfá del 
Omo-Awó y su Olúwo, se les debe honrar y respetar como sus padres, aunque 
los estudiantes sean mayores que los maestros. 






pato o una cabra. 

«¿Qué pasa si el iré es el de asentamiento?» 

Él le dijo que era una rata, un pescado o una gallina. 
«¿Qué pasa si el iré es el de la conveniencia?» 

Él le dijo que era un caracol y toda clase de comida. 
«¿Qué pasa pasa si el sacrificio es contra la 
aflicción?» 

Él le dijo que era un gallo o un macho cabrío. 

«¿Qué pasa si el sacrificio es contra la litigación, la 
pérdida o la muerte?» 

Él le dijo que era un gallo, un macho cabrio o nuez de 
kola. 

«¿Qué pasa si el iré es el de paz y entendimiento?» 
Él dijo que era un caracol, un plátano, un cerdo o un 
pichón. 

«¿Qué pasa si el iré es de marido?» 

Él dijo que era un gallo, un macho cabrío o un camero. 


Aláhárangúnkán se quitó la bolsa y se la colgó en el 
hombro a Odimó-ndimó. 

A él le urgía practicar su profesión en todo el mundo. 
Después abrió la boca. 

La canción de Awó (Iyéré) entró en su boca. 

Óódlna (el obstáctulo del camino), por favor, 
bloquea el camino del mal. 

Por favor, bloquea el camino contra la muerte. 

Y bloquea el camino contra la aflicción. 

Óódina, por favor, bloquea el camino del mal. 

Por favor, bloquea el camino contra la litigación. 

Y bloquead camino contra la pérdida. 

Óódina, por favor, bloquea el camino del mal. 
Óódina (abre camino), por favor bloquea el camino 
para el éxito. 

Óódina, por favor, bloquea abre el camino. 

Por favor, abre el camino para la prosperidad. 
Óósina, por favor, abre el camino para el éxito. 
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Historia 


Aláhárángúnkán, el Awó e la cima de la colina 
Fue el que consultó el Ifá para Olókun (ia diosa del 
océano) 

Cuando su agua no era suficiente para lavarse la cara 
Cuando su agua era inadecuada para lavarse los pies 
Se aconsejó que ofreciera un sacrificio. 

Ella aceptó. 

Después de algún .tiempo, no mucho, 

Olókun se volvió un agua salvaje. 

Sus hijos eran los mal portados, 

Sus hijos también demostraban su mal carácter. 
Aláhárángúnkán después entró en el río de aceite de 
palma 

Él nadó y se salió. 

Se sonó el lado derecho de la nariz con fuerza. 
Doscientas hormigas blancas salieron de su nariz. 

Se sonó el lado izquierdo de la nariz con fuerza 
doscientos pájaros salieron. 

Los doscientos pájaros revolcaron a las doscientas 
horóiigas. 

Después, él golpeó a los doscientos pájaros. 

Él los aventó al piso con toda su energía. 

Después cortó sus cabezas. 

Los puso en una pequeña bolsa de aminijukün. 
Después los cambió de la pequeña bolsa de 
aminijukün a la bolsa grande de Oláwonwonjíwon, 
Que normalmente sonaba como un wong de bronce. 
Aláhárángúnkán después continuó con su viaje. 

Se encontró a Ayáewó-difá, el Awó del bosque. 

Le preguntó acerca de su profesión. 

Él respondió que era un Awó. 

Él le preguntó que ¿cómo estás haciendo tus prácticas? 
Él le dijo que estaba usando e imprimiendo los odú. 
Le pidió que le explicara cómo había estado 
imprimiendo los odú. 

Él !§, dijo que si quedaba una de las piezas de Ifá (en 
su palma) 

Él imprimiría uno. 

Si quedaban dos, él imprimía dos. 

Aláihárángúnkán declaró; «tú eres de los que están 
arruinando el mundo». 

Después lo golpeó con toda su furia. 

Lo tiró al suelo con toda su energía. 

Después cortó su cabeza. 

Los puso en una pequeña bolsa de aminljukún. 
Después los cambió de la pequeña bolsa de 
aminijukün a la bolsa grande de Oláwonwonjíwon. 
Después prosigió con su largo, largo viaje. 


Se encontró a Afirin-gbérégbéré-difá, el Awó de la 
sabana. 

Le preguntó acerca de su profesión. 

Él respondió que era un Awó, 

Él le preguntó, que ¿cómo estás haciendo sus prácticas? 

Él le dijo que estaba usando e imprimiendo los Odú. 

Le pidió que le explicara cómo había estado 
imprimiendo los Odú. 

Le dijo que si quedaba una de las piezas de Ifá (en sil 
palma), el imprimiría uno; si quedaban dos, él 
imprimiría dos. 

Aláhárángúnkán declaró: «tu eres de los que están 
arruinando el mundo». 

Después lo golpeó con toda su furia. 

Lo tiró al suelo con toda su energía. 

Después cortó su cabeza. 

Los puso en una pequeña bolsa de aminijukün. 
Después los cambió de la pequeña bolsa de 
aminijukün a la bolsa grande de Oláwonwonjíwon. 
Después prosiguió con su largo, largo viaje. 

Se encontró a Yááyá Súgúdú, el Awó del camino. , 

Le preguntó acerca de su profesión. 

Él respondió que era un Awó. 

Él le preguntó; ¿cómo estás haciendo estas prácticas? 
Él le dijo que estaba usando e imprimiendo los Odú. 

Le pidió que le explicara cómo había estado 
imprimiendo los Odú. 

Le dijo que si quedaba una de las piezas de Ifá (en su palma) 
Él imprimiría uno; si quedaban dos, él imprimiría dos. 
Aláhrárángúnkán declaró; «tú eres de los que están 
arruinando el mundo». 

Después lo golpeó con toda su furia. 

Lo tiró al suelo con toda su energía. 

Después cortó su cabeza. 

Los puso en una pequeña bolsa de aminijukün, a la 
bolsa grande de Oláwonwonjíwon. 

Después pateó el cadáver con su pierna. 

Él encontró una calabaza cubierta al lado del cadáver. 
Él abrió la calabaza. 

Él encontró a un bebé recién nacido. 

Él inspeccionó las manos del bebé. 

Vio ocho ikin en la mano derecha del bebé. 

También vio ocho ikin en la mano izquierda del bebé. 
Él le preguntó al bebé qué hacía con ellos. 

El bebé le respondió que los usaba para consultar e 
imprimir los Odú. 

Le dijo que si quedaba una de las piezas de Ifá (en su 
palma), él imprimiría urio; si quedaban dos,él imprimiría dos. 


Aláhárángúnkán declaró; «tú eres de los que están 
arruinando el mundo». 

Después lo golpeó con toda su furia. 

Lo tiró con toda su energía. 

Después cortó su cabeza. 

Los puso en una pequeña bolsa de aminijukün. 
Después los cambió de la pequeña bolsa de 
aminljukún a la bolsa grande de Oláwonwonjíwon. 
Después prosiguió con su largo, largo viaje. 

Se encontró a Asámo, la descendencia de Oggún. 

Le preguntó acerca de su profesión. 

Él respondió que era un Awó. 

Él le preguntó: ¿cómo estás haciendo tus prácticas? 
Él le dijo que estaba usando e imprimiendo los Odú. 
Le pidió que le expl ¡cara cómo había estado 
imprimiendo los Odú. 

Le dijo que si quedaba una de las piezas de Ifá (en su 
palma), él imprimiría uno; si quedaban dos, él 
imprimiría dos. 

Aláhárángúnkán declaró: «tú eres de los que están 
arruinando el mundo». 

Después lo golpeó con toda su furia. 

Lo tiró al suelo con toda su energía. 

Después cortó su cabeza. 

Los puso en una pequeña bolsa de aminijukün. 
Después los cambió de la pequeña bolsa de 
aminijukün a la bolsa grande de Oláwonwonjíwon. 
Después prosiguió con su largo, largo viaje. 

Se encontró a Orumó, la descendencia de Ija. 

Le preguntó acerca de su profesión. 

Él respondió que era un Awó. 

Él le preguntó; ¿cómo estás haciendo tus prácticas? 
Él le dijo que estaba usando e imprimiendo los Odú. 
Le pidió que le explicara cómo había estado 
imprimiendo los Odú. 

Le dijo que si quedaba una de las piezas de Ifá (en su 
palma), él imprimiría uno; si quedaban dos, él 
imprimiría dos. 

Aláhárángúnkán declaró: «tú eres de los que estás 
arruinando el mundo». 

Después lo golpeó con toda su furia. 

Lo tiró al suelo con toda su energía. 

Después cortó su cabeza. 

Los puso en una pequeña bolsa de aminljukún. 
Después los cambió de la pequeña bolsa de 
aminijukün a la bolsa grande de Oláwonwonjíwon. 
Después prosiguió con su largo, largo viaje. 
Ódimó-ndimó, el hijo de Órúnmilá 
Había estado escuchando los actos de 
Aláhárángúnkán hacía un tiempo. 

Él después fue con 


déjanos construir una pequeña cabaña 

Y dársela a Orisá como residencia. 

Si el Orisá se rehúsa a aceptarla 

Deja que vaya al bosque a hacer un tejado. 

Deja que vaya a la sabana a ondear un lazo 
Para que vea lo cansado que puede sen 
Estas fueron las depuraciones de Ifá a Ódimó- 
ndimó. 

El hijo de Órúnmilá, mi padre Ágirí-Iliógbón 
Cuando quiso saber si pasaría por algún peligro 
inminente: 

Se le aconsejó ofrecer un sacrificio 

Y ser honesto y sincero todo el tiempo 
Nunca debería tomar la izquierda por la derecha. 

No debería por dinero prescribir una cabra cuandi 
el se conformaba con un gallo. 

Él aceptó. 

Aláhárángúnkán después fue con Ódimó-ndimó. 

El hijo de Orúnmilá, mi padre Ágirí-Ilógbón 
Él le preguntó: ¿cómo estás haciendo tus práctica: 
Él le dijo que esta usando e imprimiendo los Odú. 
Le pidió que le explicara cómo hab ía estado 
imprimiendo los Odú. 

Le dijo que si quedaban dos de las piezas de Ifá (e 
su palma), él imprimiría uno; si quedaba dos, él 
imprimiría uno. 

Si todavía quedaban, él imprimiría dos. 

Si quedaba una, él imprimiría dos. 

Si quedaban dos, él imprimiría uno. 

Si quedaba una, él imprimiría dos, 

Si finalmente quedaban dos. 

Él finalmente imprimiría una. 

Él preguntó si Ódí Méji estaba o no completo. 

Él le dijo que Ódí Méji estaba verdaderamente 
completo. 

Tú también sabes imprimirOdú. 

E Ifá dice que prevé el Iré de Ajé. 

¿Qué material de sacrificio se debe usar? 

Él respondió que pichones, miel o potaje de frijol ei 
lo que le habían enseñado a usar. 

«¿Qué pasa si el Iré es el de esposa?» 

Él respondió que era una gallina, una cabra o una oveja 
«¿Qué pasa si el iré es de hijos?» 

Él respondió que era una rata, un pescado, una 
cabra o una oveja. 

«¿Qué pasa si el iré es de longevidad?» 

Él respondió que era una cabra o Un gallo. 

«¿Qué pasa pasa si el iré es de la victoria?» 

Él respondió que era un gallo o una cabra. 

«¿Qué pasa si el iré es de de paz mental?» 

Él le dijo que era un ave de Guinea, un pichón, un 
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El Ooni de Ifé 


ILÉJFÉ ILÉ TÜMTUM. 

(La Extensión de la Tierra) (La Nueva Tierra Sagrada) 





El Ooni de ifé 

A Oraniyán, Olofin lo mandó a venir a la Tierra porque ya habían, venido quince de sus hermanos y 
no habían podido formar la Tierra. Su padre Oleye les dio para bajar una igba ado (güiro), en el cual 
él había mezclado ilekan con epó, ekú, aguado, oñí, y le dijo que esto les iba a hacer muy útil para lo 
que él quería hacer, y les dio además veintiún ikines de Ifá y úna adié cinqueña. Oraniyán fue a ver 
a Orula, quien vio este signo y le dijo que él tenía que llamar oguejan que era alayeye de aiye. 
Oraniyán, se puso en camino e iba cantando: 

BABA AUGOGO ORANIYAN ORO COLEPA CHANGO. 

En aquel tiempo, la Tierra era sólo agua, cuando Oraniyán llegó a la Tierra, se hincó de rodillas, y 
tocando su agogó rezó: 

BABA OLOYO OYAMIN1 ORANIYÁN ALODEA BABA OQUEJAN ARA EMIYAEROKO BABA ELEBORO ORANIYÁN 
PORO PORO SEGGUN MOLE 

Oraniyán sacó un poco de la mezcla del güiro y la tiró al agua, enseguida se puso dura y entonces 
saltó la adié y esta se puso a escarbar la tierra donde empezó a crecer. Entonces Aguema, quien 
había seguido a Orúnmila desde la casa, saltó a la tierra y le dijo a Oraniyán: ya la tierra está firme, 
puedes bajar por aquí. 

Entonces Oraniyán bajó por una cadena con su igba ado, su agogó, su bastón y sus ikin Ifá, de los 
eualep cogió uno grande, lo plantó, y dijo: aquí haremos el centro de la Tierra y se llamará lié Ifé 
Odaiye. Entonces, empezaron a bajar los orishas; los primeros fueron Oduduwa, Ochagriñan y 
Changó. 

Oraniyán era cazador y hombre valiente, por loque decidió extenderse por la tierra; cogió sus ikin Ifá 
y se vio Oyekun Meyi, sé puso en camino e iba cantando: 

AYALOUNIFE CHANCO OBALODE BOGBO OSHA WAWA. 

En el camino se encontraron con un grupo de hormigas bravas que les cerraron el paso y tuvieron 
qué cambiar el rumbo, por lo que llegaron a la tierra yankan. Allí, todos sus hermanos lo abandona¬ 
ron, y él siguió por toda la tierra hacia el camino de tapa, pero la gente de ahí no lo dejó pasar. 
Entonces, llegó a la tierra bariba y preparó un inshe de Osain que se llamó tóogun, la cual tenía forma 
de lerí agbona, y le puso en la lerí una eyola, y cuando Oraniyán siguió al ajá llegó a una tierra firme. 
Cuando llegó le puso por nombre Oyó, allí puso a Changó y volvió a partir hacia lié Ifé y redondeó ¡a 
tierra 

Reunió a la gente de lié Ifé y les dijo: yo ya me voy, cada vez que vayan a consagrar a alguien de Ikin 
Ifá tienen que llamarme a mí y a Oquejan, y cuando una guería les sobrevenga y no puedan, me 
llaman así: 

AKl OTUNAKIOSIAKIINLE AKILOGUNAGUN WASHELONIO. 

Pasó un tiempo y vino la guerra, ellos lo llamaron y Oraniyán, que era la sombra, salió y llegó a Ifé. 
Allí estaban consagrando ál oni, y él cogió ekinfa, lo pasó a Iáderechá y dijo: 

V ■ WARAWARA ADELENIFAOROKASHOKONILE. 

■Después a la izquierda: 

WARA IVARA ADELE NIFA OROKASHOKO AKA NILE. 

El los cerró a todos y se los entregó a O.b.esa para que consagrara a los hijos de Orúnmila. Después 
que lo consagraron, a los siete días, él recogió los restos y se los dio a Irete Kutan para que los 


enterrara y le dio el akukó que él tenía, y Oquejan y Oggún se lo comieron mientras le cantaban: 

LAYE LAYE LAYEMA LAYE LAYE LAF1SL , . 

Después que taparon el joro joro, él cogió ewé e hizo un omiero de paisimi y atori, y les lavó las 
manos a todos mientras cantaban: 

WANA VANA KORI ELUGUERE KOKO ELUGUERE LONA WANA WANA KORI. 

Así, ninguna cabeza se perdió por el secreto de la Tierra. 

En el centro de la ciudad de Ilé-Ifé están el aafrn (palacio) del Ooni, rey de los yorubas. Según 
algunas fuentes consultadas, ooni es una palabra antigua que se modificó en tiempos milenarios y 
' significa el Dios, el hombre más grande." Hay quienes estiman que el primer Ooni de lié fue Oduduwa. 
Otros consideran que fue uno de sus hijos, pero no dan nombre. 

Una tradición reitera que el Ooni fue hijo de una esclava condenada al sacrificio. Asimismo plantea, 
que al abandonar Ilé-lfé para fundar el reino de Oyó, Oranyán hubo de dejar allí sus tesoros y 
; fetiches que fueron cuidados por un sirviente de confianza nombrado Adimu, quien también tenía el 
encargo de llevar a cabo la adoración de los orisas (dioses) nacionales. 

Así, cada vez que Oranyán necesitaba algo de su tesoro, enviaba un recado a su sirviente Adimu, el 
cual ascendió al mismo nivel de un rey, al ejecutar algunos de los deberes más importantes de este en 
aquella época, las funciones religiosas. - 

Según esta leyenda, Adimu era hijo.de una esclava, cuya muerte se suspendió temporalmente para 
permitirle parir al hijo que ya estaba gestando. El niño nació y creció y se le asignó el cuidado de los 
templos de los orisas, especialmente Obatalá, a quien su madre fue sacrificada. 

Conclúyese que cuando Adimu alcanzó la supremacía en Ilé-Ifé, el título que asumió fue el de 
Ooni, contracción de owoni, una forma acortada de Orno Olowoni (es el hijo de la víctima sacrifica¬ 
da), respuesta que se daba a la pregunta: ¿Y quién es este Adimu?, constantemente hecha en 
relación con el personaje que de repente se había hecho tan importante entre la gente de Ifé. 

Hay que decir que este mito es generalmente rechazado por los seguidores del Ooni y se considera 
falso. Lo cierto es que el Ooni es una autoridad reconocida y .respetada por los pueblos de habla 
yoruba y los devotos de su religión, y es considerado como un padre espiritual. Se le estima como 
una de las principales figuras tradicionales de Nigeria 

El título de Ooni es único y es utilizado solo por un miembro de las familias reales de Ilé-Ifé. A .éUs- 
corresponde usar la corona de Are, que confirma la jefatura del rey y qué en determinadas circuns¬ 
tancias puede ser catalogada como el símbolo más importante de la monarquía en la esfera de la 
influencia yoruba. 

La supremacía del Ooni parece descansar en la creencia de los yorubas de que la fuente del rey 
divino es Ilé-Ifé. :. 

Entre los pueblos yorubas, el Ooni es el único autorizado a confirmar el derecho de los obas a portar 
coronas, tiene autoridad para conceder títulos de jefes, tanto á nativos del lugar como a extranjeros 
distinguidos o destacados en cuanto a la cultura y la tradición de los ypmbas. 

Un ejemplo demostrativo de la autoridad tradicional del Ooni iü'tenemOs en la Gaceta del Gobierno 
del 28 de febrero de 1903, donde aparece publicada un acta dé procedimientos de una reunión 
convocada por el entonces gobernador colonial de Nigeria, Sir William MacGregor. El motivo de 
dicha reunión füe acabar una disputa sobre el derecho o no de un oba a llevar una corona. 




Yoruba 

i-ran Cabrera Olinvoii lictuntun recibe el nombre de Okanbi primer hijo dé Odúdúa 
y sus fijos Prank y Hciser al igual que el awo Radame Corona, son los primeros en 
recibir lrokc c Irak Yorubá en Cuba. 

Fnrnfc Ocambi posee el lrokc que el oni illc ífe entregará a Filiberto Ofarri en su 
visita a Cuba en Junio de 1984, 


NOTA: Próximamente Conferencia [LÉ TÜMTUM H I. 
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LETRA AÑO DE NIGERIA 

. Obarameji 

Dice í fa que iodos los Creyemes se preparen, que ellos tendrán valor y volverán 
a controlar el mundo como era antes en aquella época. 

Hay que hacer sacrificios para la tranquilidad. El que estaba aprendiendo Ifa 
que lo aprenda bién, la gente que lo aprende bién tendrá la bendición en el 
fUturo. La gente que tiene mucho conocimiento de Ifa y que lo adoran bién, se 
enriquecerán. 

Los Sacerdotes que habían perdido mucho dinero lo recuperarán todo lo que 
habían perdido. 

Hay que hacer sacrificio con Elegade. 

Ise Kiise Oun Amusere 

Iya Kiise Oun Amusawada 

Ólobounboun ni nfi aparareda gbedú 

Lodifafun Eduokumi Orno Oyeniran 

EyiliOda Obara meji Sodun Ifa 

Won ni Korubo pelu Elegade 

Qgbe ebo nbe orubo 

Nje Ej tobara k ilota toftdalaje 

Elcgcdcn-ere 

Kilota tofidi onire gbogbo 

Elegede mere 

EbotObuko, eyele, Agbebo adié, Elegede 

Dice Ifa todos los clientes de sáceiMótes que Vienen á consultar que los problemas 
de ellos serán resueltos. Los sacerdotes van a ser grandes, hombres de honor, Ifa 
gobernará el mundo. 

Ifa habla de dos mayores (políticos) que se van a chocar este año, la pelea de los 
dos va afectar mucha gente, losados van a pelear por el poder que hay que hacer 
Sacrificio para evitar la pelea q mala ocurrencia porque la pelea de los dos puede 
resultar en gerra. La pelé|'de los dos reyes se llama Obara Meji. 

Ifa habla sobre la muerte de ¡os hombres de las manos de las mujeres. Los 
hombres casados tienen que tener mucho cuidado con las mujeres de afuere ellas 
pueden trasmitir enfermedades a lias hombres, pueden engañar a los hombres, la 
gente puede útil izar a: ellas para capturar a los hombres, 


Dice ifa los hombres tienen que estar bién preparados para que no se caígan en 
la trampa de ellas. Dice Ifa hay reconocer a Odu como Odu, a Ifa como Ifa, las 
mujeres también que tienen concubinos afuera que sus secretos será avergonzadas 
y sufrirán por haber engañado a sus maridos. 

Dice lía que todos los babalaos no nieguen su día hay que estar adorando todos 
los años, en el día que uno lo va a adorar hay que vestirse bién con la ropa larga y 
grande. 

Dice ífe es un buen momento de viajar para los Sacerdotes que si ellos viajan 
ganarán mucho afuera y prosperan mucho. 

EjinJa ni nsubiero biaro Agbaragda ojo ni nkubi ojo bi ojo 
Adifa fon Ika tinlore Ka Irosun manle nitori eku Ógunlenfrugba 
Ebo: Eku 


Historia: Ika y Irosun fueron en un viaje de adivinación para la Ciudad de 
Atokédoke, los dos ganaron doscientos y veinte ratones, en vez de compartirlos 
igualmente Irosun se fue con roda la ganancia, dejo a Ika sin nada. 

(ka estaba confundido no sabia que hacer, decidió a vengar, dijo si el tenia que 
pelear, pelearía y si el tenia que hacer enemigo con el lo haría. Ika fue a ver 
a sus adivinos para que lo adivinaran, se lo adivinaron, no salió otro signo 
más Ikarosuit, ¡e dijeron que el eí taba pensando en irse para un lugar para 
pelear a alguien lo venia a ver que no peleara con nadie 

Dice (fa: Todos los Awoses y Olorisas tienen que evitar la pelea, no debemos 
pelear con uno al otro, dice también que no tíos engañe uno a al otro. 

Este signo de Ikarosún se imprime en el tablero, se reza después de rezarlo, el 
signo marcado se rompe y se recoge con ratón después de coger el polvo con 
el ratón, ratón se lleva a donde esta Esu, y se pone por la encima. 





Información 


Cuba: 

Frank Cabrera 
Calle De/3ra. y 4ta, 
Arroyo Naranjo, Poey 
La Habana, Cuba. 


Venezuela: 

; Urbanizacióri Buena Vista . 

I Ave. 4ta. No.G-7. 

Quinta Sta. Edu viges \ 

Cab'imas, Zuliaj.Venezuela 

Telf.: 0764-3716039 Celular: 014-6562455 

Email: ifa-fiinke@hotmail.com 


Europa: 

PepeÁvila-IkáOwonrin-Ifá Solálfá Gbemi 
Telf.: (34) 959222307 - (34) 650555723 
Internet: mvw.avila-abimbola.com 
Correo electrónico: pepeavila@wanadoo.es 
pepeavila@avila-abimbola.com 


- Españay Portugal 

Antonio Ávila, Ifá Dafa Alara Awó 
iTelf. (34)600225580 
www.antonioavila.com 
c-mail: info@antonioaVila.com 


Orlando Carlos Pereira, Awo Akogun IléTüntun 
Telf.: (34) 669351450 

Correo electrónico: orlycp@hotmail.com 
Amaury Sánchez López BaJogun Ti Tuntün 
6 Bis Rué des Juifs 77170 Brie-Conite-Robert 
Telfs : 06-10-76-93-27, 06-18-27-06-62, 01-60065426 


Directorio de la revista 

Fundador Presidente : Zuglin Cumare;(Melii Awo Orenla) V- s 
Vicepresidente'. Gordon G. Hencíquez 
Cuba. Asesor religioso: Frank Cabrera (Okantbí Oluwo Ilé Tümtum) 
Nigeria. Asesor religioso: Tai won . A bbimbola • 

Urb. Buena Vista, Ave. 4 v ;No. G-7 
Quinta Sta. Eduviges„Cabimas,Zulia, Venezuela 
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División informativa de la Religión Yoruba 
Afrolatina en Latinoamérica 

Por la unidad y reunificación en nuestro culto 
Venezuela, 1 de junio del 2006 

FESTIVAL CALENDARIO YORUBAv 
‘ AÑO VIII 

1ro. al 7 de junio del 2006 


ILÉTÜNTUN 

(La Nueva Tierra Sagrada) 


ILÉ [TÉ 

• ¡ (La Extensión de la Tierra) 




Programa 


Día 1 Ritual a la madre Tierra 

2 Ritual a Olokun 

3 Predicciones de la Letra del Año lié Ife Nigeria 

4 Ritual a Babalú Ayé 

5 Ritual a Osun 

6 Ritual a Egungun 

7 Ritual a Ifá 


PREDICCIONES Osebirete 


I I 

I II 

II I 
I 11 

Osetete 
I retel cite 

Babalawo eku lodifa fun eku 
Babalawo eja lodifun eja 
Babalawo eye lodifa fun eye 
Babalawo eran lodifa fun eran 
Babalawo amure odagba lodifa fun Amure Odagba 
Ebo iku ni won ni won ose . 

Amure nikan logbebo nibe lorubo 
Iku wa se biere bi ere iku peku 
Iju se biere biere iku peja. 

Iku se biere biere iku peye 
Iku se biere biere iku peran. 

Kiku omanse pamuré sese • 

Koman sebi fun eriwo 
Ipabi awo koku aye boroboro 

Ebbó: Opolopo obi, akuko adire. 


Traducción 


Osetete 

Iretetete 

El sacerdote del ratón hizo adivinación para el ratón. 

El sacerdote del pescado hizo adivinación para el pescado. 

El sacerdote del pájaro hizo adivinación para él pájaro. 

El sacerdotedel animal hizo adivinación para el animal. 

El sacerdote de Amure Odagba hizo adivinación para Amure Odagba. 

Los sacerdotes dijeron que hicieran sacrificio para que no murieran. 
Amure fue el único que lo hizo. 

Como si fuera un juego, la muerte mató al ratón. 

Como si fuera un juego, la muerte mató al pescado. 

Como si fuera un juego, la muerte mató al pájaro. 

Como si fuera un juego, la muerte mató al animal. 

Que la muerte no mate a Amuresese para que este pueda dar obi a los orisas (las 
deidades). 

El que da obi a los orisas envejece. 

Sacrificio: muchos obi, gallo. 

Dice Ifá que para llegar a viejo hay que darle obi a todos los orisas, 

Dice Ifá que hay que darle de comer a Osun para poder tener buena salud y que los 
enfermos se recuperen. 

Sacrificio: un gallo grande. 

Dice Ifá que él pondrá a uno en la casa de la riqueza y toda la suerte. Debe darle de 
comerá Aje (diosa de la riqueza). 

Sacrificio: dos palomas,gallinaygallo. 

Dice Ifá que debe tener mucho cuidado con su boca, debe mantenerse callado. No 
diga sus secretos. El mal que le hacen se convertirá en bien. 

Sacrificio: un gallo. 



Ifá lo recomendara como adición al ebbó. Esta recomendación puede contener que el consultante se 
tome alguna medicina, desde el punto de vista de la cultura occidental, o que vaya a ver a un 
onisegun, especialista en medicina o a un doctor. Puede ser que aquí entre en juego de nuevo el 
ndimú. Para asegurar el éxito de la medicina hay que eliminar primero los impedimentos espirituales 
del camino de esa persona. Si no se hace así, la medicina no surtirá el efecto deseado, o podría existir 
un error en su preparación, en despacharla, administrarla o cuando se aplica la misma. 

Es por eso que el ebbó y el adimú, en este caso, trabajaran juntos para evitar este error médico. El ebbó 
asegurará que la medicina recetada sea la correcta, y que se aplicará correctamente también. El adimú 
asegurará que la persona que aplique la medicina o el médico, sean las personas idóneas, o sea, un 
profesional experto y diligente. 


Información 


Cuba: Venezuela: 

Frank Cabrera Urbanización Buena Vista 

Calle De/3ra. y 4ta. Ave. 4ta. No. G-7 

Arroyo Naranjo, Poey Quinta Sta. Eduviges 

La Habana, Cuba. Cabimas, Zulia, Venezuela 

■ Telf.: 0264-3716039 Celular: 014-6562455 
Email: ifa-funke@hotmail.com 


Europa: 

Pepe Ávila-Iká Owonrin-Ifá Solá Ifá Gbemi 
Telf.: (34) 959222307 - (34) 650555723 
Internet: www.avila-abimbola.com 
Correo electrónico: pepeavila@wanadoo.es 
pepeavila@avila-abimbola.com 





División Informativa de la Religión Yoruba 
Afrolatina en Latinoamérica 
Por la unidad y reunificación en nuestro culto 
Venezuela, 8 de septiembre del 2004 



Alvaro Barrero recibe el título Akokun Awó lié Tümtum. 


ILÉJFÉ ILÉ TÜMTUM 

(La Extensión de la Tierra) (La Nueva Tierra Sagrada) 




Adimú 

Consideremos el siguiente ejemplo. Sale Owonrin Soghe en una consulta. En el mismo Ifá se ven 
cosas buenas; predice victoria, larga vida, riqueza, esposa o esposo, hijos, etc. Ifá recomienda hacer 
ebbó. También ofrece un consejo que se tiene que seguir estrictamente, y después exige adimú. 
Adimú es una energía espiritual o un orisa (como ejemplo, Ifá), del cual la persona tiene que agarrarse 
literalmente por un período corto de tiempo, después que se haga el ebbó que salió en la consulta. 
Ahora véamos las enseñanzas e instrucciones de este verso de Owonrin Sogbe: 

, La benevolencia del buitre resultó en su calvicie 
Le produjo una protuberancia en el cuello 
Otro día, otro dia, uno debe ser gentil 
Se adivinó para Ijimere (mono) 

Cuando iba para el aniversario anual de Olokun 
Se le dijo que hiciera ebbó. 

Él cumplió cargarme, suave y cuidadosamente 


Historia 

Ifá nos cuenta que ljimere era uno de los invitados al aniversario de Olokun. Orientado por Orúnmilá, 
Ijimere cunsuitó a Ifá sobre el viaje que iba a emprender. Ifá le dijo que en su viaje de ida a casa de 
Olokun no tendría problemas, pero que cuando regresara podía enfrentar algún peligro. Por lo que le 
recomendó que se hiciera un ebbó, y que no fuera benévolo cuando emprendiera el viaje. También se 
le dijo que Esu ni adimú (Esu era el adimú para esa consulta en particular). 

Ijimere preparó todo para el ebbó, que se hizo tal como se le dijo. Al final de los rituales de adabo, 
antes que el ebbó vaya para el templo donde Ifá recomendó se le diera camino -el ase final de 
Orúnmilá fue el énfasis que puso en el adimú. Desde el día de la consulta de Ifá hasta la fecha de su 
aniversario, Ijimere atendió a Esu constantemente tal como lo indicara Ifá. 

Su viaje lo hizo de manera rutinaria, pero cuando regresó todo estuvo envuelto de acción. En un 
determinado momento, oyó un grito de alguien que estaba agonizando y solicitaba ayuda. El grito 
salía de un hoyo. Desde el hoyo, la voz le pedía que lo sacara de allí. Ijimere le respondió que no tenía 
nada con que ayudarlo. La voz le respondió: tú tienes un rabo largo, y yo podría agarrarme de él para 
salir.,'Ijimere se convenció de que él podía ayudarlo de esa forma. Le dijo a la persona que se agarrara 
de Incola mientras él la halaba. Se sorprendió mucho cuando viosalira un león. Ijimere le dijo: eres 
el rey del bosque, el más feroz, por lo que me alegro de haberte rescatado. Y a continuación le 
preguntó: ¿cuándo tiempo has estado ahí?, ¿qué pasó? El, con estas preguntas, trataba de llegarle al 
lado bueno del león. 

Mientras tanto, este sujetaba fuertemente la cola de Ijimere, quien trato de soltarse de manera suave, 
pero mientras más lo intentaba, más fuerte se agarraba el león a su cola, por lo que presintió que 
tendría problemas con él. Con valentía, pero con diplomacia, le pidió al león que lo soltara para poder 
proseguir su camino. Este le respondió: ¿tú dejarías escapar una buena cena? A lo que Ijimere le 
respondió: No, rey del bosque. El león le aclaró: Tú eres mi primera comida en tres días, así que no 
puedo dejarte ir. 


\ f 
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Por todo esto, Ijimere se percató que estaba metido en tremendo lío, y que su vida peligraba, por lo 
que empezó a recordar los consejos que le había dado Ifá en su consulta. En especial recordó la 
encomienda de adimú. Y empezó a tratar de safarse del león, mientras le rogaba frenéticamente a Esu 
que lo rescatara. 

Existe un dicho de Ifá que es el siguiente: Esu responde y apoya al que hace ebbó. De modo, que Esu 
se convirtió en una tortuga. Llegó y saludóa Ij imere y al león, y hasta bromeó con este, preguntándole 
que si estaba en un abrazo amoroso con Ijimere, quien, como estaba en peligro se sentía muy ansioso 
por hablar. Esu lo regañó y le dijo que no podría creer nada de lo que le decía; y en cambio, saludó 
al león con mucho calor y lo alabó. Después se dirigió a Ijimere y le dijo: Parece que estás en un buen 
problema con el rey, y le preguntó: ¿quieres pedirle perdón? Cuando Ijimere abrió la boca para 
responderle, Esu no le dejó hablar, y le dijo: antes de hablar vas a tener que hacer un juramento. Así 
que levanta las dos manos, sacúdelas, y aplaude tres veces. Después puedes exponer tu caso. 
Ijimere siguió las instrucciones de Esu. Cuando le tocó al león exponer su caso, comenzó a hablar. 
Pero Esu lo detuvo y le dijo: Oleóla ij u, reconozco que no te puedo mandar, pero sería más justo que 
tú también levantaras las manos como juramento, tal como hizo Ijimere antes de hablar. 

Mientras tanto, él le había hecho señas a Ijimere para que empezara a correr tan pronto como el león 
levantara sus manos. Todo se hizo tal como había previsto Esu, por lo que Ijimere salió corriendo. 

El león estaba furioso y salió corriendo en busca de Ijimere, quien se subió a un árbol para que no lo 
pudiera alcanzar, y llegó hasta la cima, con la esperanza de.que este fuera a buscar comida a otro 
lugar. Pero, el león, se había propuesto cenarlo a él, y mantuvo la vigilancia al pie del árbol. Esta 
situación duró horas y los dos se sentían hambrientos y exhaustos. De modo que Ijimere comenzó 
a llamar a sus hijos, amigos y familiares. Les pedía que vinieran armados, pero que debían cuidarse 
del león que estaba al pie del árbol. Cuando el león se dio cuenta que su propia vida corría peligro, 
ya era demasiado tarde, pues las fuerzas solicitadas por Ijimere ya habían llegado, y lo azotaron hasta 
que le llegó la muerte. Ijimere estaba tan agotado que sus hijos tuvieron que cargarlo para conducirlo 

De todo este suceso surgió una parte de los festivales de egungun con ciertos rituales sagrados en 
el Agan (ceremonia especial). 

Este verso tiene otros significados, pero solo queremos que el centro del tema sea el significado de 
adimú. 

Adimú, de acuerdo a su correcta definición, y tal como se ejemplificó con el verso de Ifá de Owonrin 
Sogbe, es un mandato que a veces sale en consulta, de que la persona se agarre fuertemente*dtr" 
alguna energía espiritual, según se identifique la misma, ya sea para rescatar, liberar, bendecir, proteger, 
contestar bendiciones, etc. Esta energía será la encargada de trerle el iré o protección, según lo 
predicho por Ifá al pie de la letra. En el caso de Ijimere, Esu tenía la responsibilidad de rescatarlo de 
las garras de la muerte; en el caso de que a Ijimere se le olvidara el consejo de Ifá de no ser benévolo 
en el viaje que emprendería para la actividad de Olokun. Este hizo el ebbó y le funcionó. No se 
tropezó con el león en el camino, sino que el ebbó hizo que el león cayera en el hoyo porque no siguió 
el consejo de Ifá de no ser benévolo en el camino. Lo que lo salvó fue el mandato de hacerse el 
adimú, en este caso Esu. Ijimere tenía que agarrarse fuertemente de Esu y propiciarlo para tenerlo de 
su lado. Como él cumplió con todo, esto fue lo que le salvó la vida. 

Adimú es mucho más que «sacrificios sin sangre, como comida». Adimú se atiende después que se 
hace el ebbó de la consulta. Es como un mini-ritual que se hace después del ritual mayor. 

Podemos ver su papel en la vida real. Por ejemplo, en un problema relacionado con la salud, puede 
que solo hacer el ebbó no lo resuelva todo por completo, aunque a veces sí. Cuando sea necesario, 
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Wande Abimbola. 


Prevaleciendo “IFA arreglará nuestro mundo roto" por 

= “ S :: ¿sha 

r£;i -I 

Mayores de Nigeria. 

Anteriormente Presidente de la Universidad de Ife y 
entonces Líder del Senado “’.seriano, el se ha dedl_ 
cado a Ifá desde la disolución del Senado, al siste 
„ de adivinación Yorubá, y a su papel como Awise, 
vocero y embajador. 

El Dr. Abimbola actualmente enseña en los E.U. en 
la Universidad de Boston. El también ha ensenado e . n _ 
Harvard y Colgate. El brinda cursos en Ifá y reli 
S?ónVcíltSrl Yoruba en lugares selectos en los 
E.U., principalmente en Boston. Pararmásoo"3754 
ción sobre esto contacte Aim Book at 617 522 3754. 

Como presidente de la diversidad de Ifé, el Dr 
Abimbola fue el primer mayor oficial Yoruba en 
viajar a Cuba y ha estado allí desde entonces en 
varias ocasiones como parte de su función como em¬ 
bajador de la cultura y religión Yoruba. 

El ayudó a facilitar el camino para °* n1 h íf 

Ifé, uno de los dos principales reyes 5j. 0 

ciera una visita de estado a Cuba en 1987. 
es el Alá áfin de Oyó. 


NUEVO LIBRO DEL DR. ABIMBOLA: "DE CUBA E IFA" 


El nuevo libro del Dr. Abimbola, "Ifá arreglará nuestro mundo 
roto", es extraordinariamente rico en información y contiene 
un gran tratado sobre Cuba, incluyendo una sección analizando 
varios términos Cubanos Yorubá. El libro consiste en una se¬ 
rie de entrevistas con el Dr. Ivor Mi11er, quien también es¬ 
tá bien informado sobre la vida en Cuba. Los cubanos pueden 
estar en desacuerdo con algunos de los contenidos, pero esto 
representa un paso crítico en el muy importante diálogo en¬ 
tre los Afro-Cubanos y la gente de la Tierra-madre. 


ALGUNOS EXTRACTOS DE "IFA ARREGLARA NUESTRO MUNDO ROTO". 

Aquí hay algunos extractos tomados al azar de más de 185 pá¬ 
ginas de este maravilloso libro. Cada uno tiene un título 
arriba que describe el extracto: 

SINCRETISMO. 


Hasta cierto punto, yo creo que las cosas que la gente llama 
sincretismo no son sincréticas en fin. Cuando un babaláwo 
cuenta historias del Odú en Cuba, él no las mezcla con histo¬ 
rias de la Biblia. Lo que se llama sincretismo tenido 
que ver principalmente con los iconos del Orísá, y esto es 
algunas veces justo el modo de saludar la divinidad de un 
vecino o de un maestro. En Brazil, cuando Ud. penetra el 
Candomblé, la primera figura que Ud. ve es llamada Cabo- 
clo. El representa los espíritus de los ancestros de los 
Ameridians (indios americanos nativos) el pueblo nativo 
del lugar. Esto no es "sincretismo" esto es una forma de 
decir "Nosotros estamos aquí, nosotros somos extranjeros, pe¬ 
ro esta gente ha estado aquí antes que nosotros, ¿por qué no 
poner algunos de sus iconos en nuestro templo como un signo 
de respeto?. Si esto fuera realmente sincrético, entonces los 
otros niveles, no sólo los niveles externos y visuales, se¬ 
rán afectados. Está el nivel del ritual, donde puede haber 
un poco de mezcla también. Pero Usted no encuentra mezcla en 
la liturgia y el sistema de pensamiento, la filosofía detrás 
de la religión. La literatura no está mezclada. Por eso yo 
concluyo que si esta mezcla de símbolos se añade al sincretis¬ 
mo, el "sincretismo" está superficialmente, no es más que eso. 



LA PROPAGACION DE LOS YORUBA AL NUEVO MUNDO. 


A finales de 1790, Awóle fue el Aláafin o Emperador del Viejo Oyó 
antes que fue evacuado. Awólé envió su ejército a ir y capturar 
una ciudad, pero ellos se rebelaron contra él. El conocía la im¬ 
portancia de tener un ejército fuerte subordinado a un gobierno 
centralizado como el imperio del Viejo Oyó para proteger su pue¬ 
blo. El acostumbraba enviar su ejército a pelear afuera y lo 
fortalecía, por lo que ellos estaban listos para pelear en cual¬ 
quier momento. Awóle sabía que el comercio de esclavos era glo¬ 
bal, que los Africanos habían sido llevados afuera dondequiera, 
y él había protegido al pueblo Yoruba con el mismo ejército. 

Cuando el ejército dejó de obedecerlo, él los maldijo y a todo 
el pueblo Yorubá diciendo: "Si Uds. no obedecen más mi autori¬ 
dad como su emperador, bueno, cuando el Viejo Oyó sea destrui¬ 
do, y no exista ningún ejército, el pueblo Yorubá será tomado 
como esclavos por toda la tierra" Eso es lo que actualmente 
pasó. Cuando él completó su maldición, encendió una flecha al 
norte, este y oeste, y quebró una pieza de china conteniendo 
medicina sobre el suelo. El dijo: "Así como nadie compone una 
china rota, nadie será capaz de revertir mi maldición sobre 
el pueblo Yorubá". Después de terminar la maldición se entre¬ 
gó al suicidio. Eso es lo que llamamos "egún Awólé". Egun es 
casi una irreversible “maldición". Mucha gente cree que la 
maldición que Awólé echó sobre el pueblo Yorubá está todavía 
afectando nuestra nación. 

SALUDANDO SHANGO. 

Ivor : Uno de los Orishá más populares de Cuba, Shangó es saludado en ceremonia con 
"Kabo, Kabei sile", a veces traducido como "Bienvenida al rey".Este canto es igual 
escuchado en la música popular cubana, tal como en una composición de 1940 "Cabio 
Sile Yeyo", tocada por el reconocido trompeta cubano Félix Chappotín.¿Cómo Ud 
traduce esa frase? 

Wande : Cuando nosotros mencionamos el nombre de Sángó a menudo decimos, "Kawóó 
Ká bté silé, Kóárá wóó wóó wóó". 

Lo último es una imitación del sonido del trueno. Kábíésilé: viene de "Kábi í é é si ni 
lé", que significa hacerle una pregunta que no existe. Esto se refiere a la absoluta 
autoridad de Sángó cuando él fue emperador del Viejo Óyó. 


INLE Y ERINLE 

Ivor Míller^ (entrevistador): Inle es un Orishá Cubano conocido 
como un médico divino. ¿Cuáles son las propiedades de Inle en 
Nigeria, y cómo es él diferente de Osan-ín? 

Wande: La forma completa de la palabra es Erinlé. La traduc¬ 
ción^ literal de esta palabra es " tierra elefante". El es un 
Orísa de Ilobuú. En nuestro sistema de conceptos, él es un mé¬ 
dico regularmente, pero es más que un cazador. El es llamado 
Ode dúdú, el cazador negro. Erinlé es un río hoy el cual es 
tributario del río Osun. No es un río muy largo (Aquí conti¬ 
núan muchos conocimientos populares sobre Erinlé). 


CHAUVINISMO CUBANO. 


Es común oir al babaláwo cubano decir que la cultura Yorubá es 
más fuerte en Cuba que en tierra Yorubá. Algunos, incluso dicen 
que ellos hablan una forma de "viejo" Yorubá, no más hablado en 
Africa, y que Nigerianos han viajado a Cuba para hacerse baba¬ 
láwo, porque la cristianización de Nigeria ha destruido la re¬ 
ligión. ¿Qué le dice esto sobre Cuba?. 

Wande: Este es un punto de vista común en Cuba porque mucha 
gente no ha estado en Africa y ellos son ignorantes del asunto. 

PADRINOS. 

Ivor: En Cuba uno aveces ve competencia entre padrinos y ahijados. 

Wande : Nosotros no tenemos "casas" como esa en Africa Esto puede ser provechoso 
aquí en América debido ai colapso de la familia, que hace de ello un función útiLNues- 
tras propias familias están todavía muy intactas en Africa, de hecho creciendo más 
tuertes. 

Si nuestra sociedad llega a ser más industrializada y la gente abandona su hogar para 
trabajar en lugares distantes, la situación puede cambiar. 

HOMOSEXUALIDAD EN LA RELIGION. 

Ivor : El babalawo de Cuba tiene un tabú en contra de la iniciación de un hombre 
homosexual como adivino de tfá¿Se encuentra este tabú en la tierra Yoruba? 

Wande : Para comenzar, la homosexualidad nunca fue parte de nuestra cultura tradicio¬ 
nal, pero puede ser encontrada hoy en día en algunas áreas urbanas, tales como Lagos.Un 
babalawo no debe imponer su forma de vida sobre nadie¿Qiuenes somos nosotros para 
escudriñar en la vida personal de otra persona? Si una persona quiere imponer su propio 
estilo de vida, uno puede distanciarse de esa persona, pero si él es un homosexual o 
heterosexual nosotros no podemos aún saberlo.Si nosotros tenemos una regla sobre esto 
tenemos que investigar la vida privada de cada persona ¡Suponiendo que ellos no lleguen 
a decimos la verdad entonces nosotros no podríamos tener éxito! 

SOBRE LOS SECRETOS CONCERNIENTES A LA RELIGION EN CUBA Y AFRICA. 

Ivor: En todo el Siglo XX en Cuba, cada vez que un iniciadlo en una religión derivada 
de Africa componía una canción popular o escribía un libro sobre disputas íntimas de su 
sociedad secreta, ellos fueron condenados por los conservadores.¿Fue Ud criticado 
alguna vez por publicar tradiciones de Ifá? 



Wande : De ninguna manera. Yo füí allí para hablar de Ifá y cantar versos de Ifá Ello fije 
considerado una buena campaña para la religión En Africa, nosotros no guardamos 
cantos de Ha, o hablamos sobre Ifá como un sacerdote de H'ó si es bien seleccionado por 
Ifá, y si él está interesado.No hay nada secreto sobre elio.Un extmjero puede mirar como 
un babalawo mira as sus estudiantes 

EL PAPEL DE LOS BLANCOS EN LA RELIGION. 

Algunos sienten que ellos no quieren ver ningún hombre blanco 
en esta religión. ¡Pero nosotros nos mantenemos recordándoles 
que, de arrancada, los blancos ya están ahí vía Cuba y Bra- 
zil, desde donde la religión vino aquí en primera instancia! 

Hay muchos babaláwos blancos cubanos que viven en los Estados 
UNidos. Cuando la gente dice: "Ud. no debería iniciar gente, 
blanca", el punto es que si Ud. no los inicia, habrá alguien 
más que los iniciará. Secundariamente, yo no me suscribo 
ninguna doctrina de perpetuación de odio o represalias. 

Ciertamente la religión de los Yorubás no es la mejor herra¬ 
mienta para eso. 

MUJERES LIDERES 

Ivor: Antes que Mae Estrella (una mujer líder del Candomblé 
en Brazil, que dijo mantener; un gran poder y posición so¬ 
cial). Existieron otras mujeres que tuvieron el mismo tí¬ 
tulo de ella ahora. ¿Está este poder basado solamente en 
el conocimiento o es generada también una disputa? 

Wande : Su poder está basado en el conocimiento. Parece que el pueblo femenino es el 
que está tomando el tiempo para estudiar, quien está estableciendo grandes casas. Yo no 
creo que sea el caso que un hombre pueda liderear una socidad de Orisha Ud ha visto lo 
mismo desarrollándose en los Estados Unidos muchas de las casas que están surgiendo 
en los Estados Unidos son lidereadas por mujeres.Esto es una reflexión de lo que vemos 
en una sociedad más grande.donde la mujer parece jugar un papel tan importante en el 
crecimiento de los niños. El papel de las mujeres negras americanas en sus comunidades 
y familias desdela esclavitud ha sido muy grande. 

ILE TUN TUN 
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Esta es una casa Lukumí con una pronunciada tendencia africana. 

Los babaláwos usan trajes africanos y son entusiastas estudian¬ 
tes de las tradiciones de la tierra-madre. 

El Ori Ale es FRANK CABRERA, Obe Che. Su linaje viene de Miguel 
Febles quien aprendió de los viejos maestros en Palmira. Febles 
es el -padrino que propagó la religión lukumí en muchas partes 
de América Latina, incluyendo México y Venezuela. 
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DIVISION INFORMATIVA DE LA RELIGION YORUBAAFRO XN LATINO AMERICA 

THE DIRECTORS 4 de Diciembre de 1999 

LOS DIRECTORES / 

Estimado y distinguido hermano 

ZugüsCumare 

Presidente) Nombre 1 

Awoakoko 

Venezuela Como todos sabemos nuestra religión llego» 

Información 064» nuestro país en manos de la dase social mas 
716039 sufrida, cosa esta que no nos permitió en un 

principio de su practica poderla IlsVar ala 
Rubén Darlo Soler organización necesaria que aclamamos boy para su 

Vicepresidente) futuro desarrollo. 

Venezuela La unidad, fraternidad y el amor a los Orlabas nos 

hace que trabajemos dejando atras ú orgullo, la 
Atender Arj ona vanidad y la ambición y de la forma mas humada 
Oficina 441-5100 nos dirigimos a usted para invitarlo a la reunión 
ext 3303 que se celebrara el dia 19 de Diciembre de 1999 con 

el objetivó de comenzar Juntos a trabajbr por la 

Frank Cabrera 
(Adebe mlJO 
Religión* Advisar 
Asesor Religioso 
Cuba 

Telf 537-442263 

Tatwo Abimbola Horai 9i00 AM 

ReUgious Adviser Dirección: Calle D # 12 Entre 3ra y 4ta 

Asesor Religioso Reparto Poey 

Tel 038440012 Ciudad Habana 

Fax 038440011 Cuba 

Nigeria i 


unidad y la reorganización total de nuestro culto. 
Dri ( 



Adebamyi Okanbl 
Oluwotí IleTunTun 







THE DIRECTORS 
LOS OIRECI1MES 


La Habana 19 de Diciembre de 1999 


ZuglmCumwe 
President(e) Awoahobo 
Venezuela 
información 064-716039 


A los Yoruha Latinoamericanos 


Rubén Dorio Soler 
Vicepresidente) 
Venezuela 

Frank Cabrera(Adebamyi) 
Religáis Adviser 
Asesor Religioso 
Til. 537-442262 
Cuba 

Tamo .Abantóla 
ReBgius Aviser 
Asesor Religioso 
Tel y Fax 038-240012 
Nigeria 

Leonel Gómez 
Oluwo Tuntún 
Codigo 5 
6314284 
6452412 
México 

Gilberto Garda 
Obmo Ttmirni 
119 572 3330763 
Colombia 

• Akxander Ajona 

441-5100 
Ext 3303 
Panama 


Después de realizada la primera reunión oficial con 
vista a la reorganización total de nuestroculto, se 
acardo como primer paso el establecimiento del 
Registro Oficial para d cual los Padrinos o tutores 
deberán presentar la relación de ahijados y 
practicantes para recibir numero de registro y 
credencial oficial 


Dr Frank Cabrera 

Adefe&mijt Okambi 
Olsswo Ti He Tirntun. 

de lunes a viernes 
horario de 10:00ama06:00pm 
Cále A# 112e/3ray 4ta 
Rpto Posy 
Habana 
Cuba 













Miguel Febles Padrón 19101986 
Propagó la religión por Ciéay muchas paites de América 
(véase Afro Cuba Web Wande Abimbola) 



Okambí Ohnvo Ti lié Tümtum, custodio del 
sacerdocio de Ifá de la nueva Tierra Ságrenla y 
Zuglin Cuniare Awó Akoko. primer sacerdote 
de la Nueva Tierra Sagrada, inician a 
Gioramty Rojas. 


Venezuela: Urbanización Buena Vista 
Ave.4No.G-7 
Quinta Sta. Eiluviges, 

Cabimas. Zulia, Venezuela 
Tclf.;064-716039 Celular: 014-6562455 
Emaihifa-fimlte@hotmail.com 

Directorio de la Revista 

Fundador Presidente: Zuglin Cuniare (Iwori MelliAwo Ornala) 
Vicepresidente: Gordon G. Henríquez 
Cuba. Asesor Religioso: Frank Cabrera (Okambí Oluwo lié Tümtum) 

Nigeria. Asesor Religioso: Taiman Abbimbola 
Urb. Buena Vista, Ave. 4 No, G-7 
Quinta Sta. Eduviges, Cabimas, Zulia, Venezuela 


Información: 

Cuba: Frank Cabrera 
Calle D e¡ 3ra.y 4ta. 
Arroyo Naranjo, Poey 
La Habana, Cuba 
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Frank Okambí Ohnvo lié Tümtum 


A los practicantes latinoamericanos 
unidad y reunificación 
para la religión yoruba 
pide 

Frank Okambí Olmvo lié Tümtum 
después de haber recibido 
el 4 de diciembre del 2000 

la Corona de Ohatalá 

símbolo de reconocimiento a la memoria 
de los yorubas llegados a Cuba 
en la época de la colonia 

ILÉ IFE ILÉ TÜMTUM 

(La Extensión de la Tierra) (La Nueva Tierra Sagrada) 






Olodumare no creó a Eshu 

Obatalá fue la última de las deidades creadas por Olodumare cuando este descubrió que Eshu 
se había infiltrado en la fila divina y tomado posesión de las mentes de las primeras doscientas 
divinidades. 

Obatalá debía actuar como si fuera la encamación de los propios deseos de Olodumare, en 
cuanto a bondad, al tratar con las divinidades. Sin embargo, como Eshu advirtió a Olodumare en la 
creación, actuó rápidamente y tomó posesión de las mentes de las divinidades. Comenzó a 
manipularlas para que realizaran todos sus deseos malévolos, y éstas en lugar de comportarse como 
ejemplos positivos, que era precisamente lo que Olodumare esperaba de ellas, se volvieron antagó¬ 
nicas, y se atacaren unas a otras. Fue así como Eshu demostró a Olodumare que aunque él era 
incapaz de crear, tenía toda la fuerza, voracidad y capacidad para mutilar y destruir los productos 
de la propia creación, obra de Olodumare. 

Obatalá es la única deidad a la cual Eshu no puede influenciar, aunque es rara verdad histórica 
el que Eshu lo tentara a menudo, creándole problemas. Obatalá pudo neutralizar las maquinacio¬ 
nes que Eshu hada constantemente en su contra, ya que realizó el sacrifido que Olodumare le 
había recomendado. 

El pavo es la única criatura que desarrolla barbas desde la infancia, ese fue el awó que adivinó 
para Olodumare antes que él ganara en supremada sobre todas las200 divinidades. 

Olodumare invitaba a todas las deidades para amonestarlas por las tragedias que sucedían y 
porque no estaban cumpliendo con los mandamientos que él les había dado en la creadón. 

Les dijo que al haber caído víctima de las maquinadones de Eshu, habían propidado que éste 
triunfara sobre Olodumare, y habían dado la impresión de que él las había creado para que 
hicieran daño. 

Olodumare proclamó que él es la encamación de la verdad, la bondad y la justicia, que cuanto 
mal ellos hicieran lo harían como seguidores de Eshuy no como sus hijos. Advirtió que mientras se 
empeñaran en practicar el mal, esos actos limitarían la eficada de la autoridad (Ashé) que él les 
había entregado; mientras cada acto de bondad aumentaría su poder. 

Qgun, quien previamente se consideraba como primogénita y más poderosa de las deidades, 
preguntó a Olodumare por qué razón él permitió que Eshu las despojara y tomara fuerzas, por qué 
le dio la autoridad que él empuñaba, también le preguntó por qué no borraba las fuerzas de Eshu de 
la faz de la Tierra ya que era todopoderoso. 

Después de una pausa, Olodumare proclamó que él no era un arquitecto de Eshu, como ellos 
pensaban. Entonces les preguntó, si como sus supervisores ellos podían encerrar a sus hijos en una 
habitación y poner en su interior a un lobo. Todos le respondieron de fonna negativa. 

Después reveló que él no creó a Eshu. Todas las deidades enmudecieron. 

Le tocó el tumo a Obalifon; él preguntó quién era el creador de Eshu. 

Orumila añadió que él siempre había creído que Olodumare había creado a nshu para poner a 
prueba la firmeza de las demás divinidades. 

Olodumare les preguntó si no habían observado que Eshu marca estaba presente en las 
asambleas diarias que realizaba el consejo divino. 

Todos recordaron que Eshu nunca había sido invitado. 

Olodumare agregó que así como el pavo desarrollaba las barbas desde la infancia, Eshu existía 
deforma independiente, y con su propio poder. 


Tanto Eshu como Oludumare coexistieron antes que Olodumare iniciara su obra de creación. 

Él les reveló que lo primero era una ancha esfera de oscuridad total, en el cual él ocupaba un 
enclave microscópico que contenía el único núcleo de luz y vida, y en el que la plenitud de los 
tiempos se transformó en la existencia de la divinosfera, el cielo y la tierra. 

Oludumare terminó el relato revelando que atando creó la deidad de luz para eliminar la 
oscuridad, lo primero que Eshu hizo fue hacer el juramento de quebrantar sus esfuerzos creadores. 
Recordó que Eshu se j actaba al decir que toda vegetación que él creara bajo el centro de luz, seria su 
propio terreno de labor, y que todo ser que creara sería su sirviente. 

Olodumare reveló que aceptaría el desafío de Eshu creando a Obatalá como su representante, 
con sus propios rasgos, dotado de fe, firmezay determinación. 

Las otras divinidades estuvieron de acuerdo reconociendo a Obatalá como el presidente del 
concilio divino, siempre que Olodumare lo entendiera así. 

Por lo tanto, 

Olodumare no creó a Eshu. 

Advertencias de Ifá 


Rinda homenaje a Obatalá 

1. No cortar un palo en el monte y adorarlo sin saber que uno es más importante que el palo (Odí 
Meyi). 

2. El religioso no debe enojarse mucho (Ogundá Km). 

3. El religioso no puede ser chismoso ni traidor (OgundáBiogde). 

4. Los hijos deben respetar tanto a los padres como a las madres para que puedan ser prósperos 
(Okanalrete). 

5. Las mujeres deben respetar a los maridos para que puedan ser felices (Gkana írete). 

6. Usted debe respetar al mayor para que tenga una vida larga (fleá Odí). 

7. No debe casarse con la mujer de alquien conocido (OgbeAte). 

8. Respete la mujer de la persona que tiene algo que ver con usted y no la ileve a su casa sin el 
consentimiento del esposo (Obge Ate). 

9. Si alguien le manda a hacer algúnmal no lo haga (Ogbe Ate). 

10. Cuídese usted primero que los orishas lo cuid aran después (Iwori Irete). 

11. No haga lo que no sabe, piense las cosas antes de hacerlas (Iwori Irete). 

12. Nocojaloquenoessuvo (Iworilrcte). 

13. Tenga siempre un pensamiento limpio (Ogbe Ate). 

14. No haga mal, el que lo hace se lo está haciendo a sí mismo; no se pueden arreglar las cosas con 
maldad porque con maldad nada se arregla (Ogbe Ate). 

15'. No debe hacer daño, porque a todo al que usted dañe lo juzgará a usted (Eyiogbe). 

16. No llame lo blanco negro porque Obatalá sólo está al lado de la verdad (Okana Irete ). 




Cuando los mayores estaban persiguiendo a Obatalá, llevaban a los orishas cargados a sus 
espaldas, y comentaban que se tragarían a los demás orishas. Llegaron al frente de la casa 
donde vivía Orúnmila para llevárselo también. Elcgguá había convertido la ofrenda de 
Oninmila en varias ofrendas, y le dijo a los mayores que comieran primero, antes de ver a 
Orúnmila. Los mayores comieron y se quedaron pegados á las tazas de las ofrendas. 
Cuando Orúnmila salió y los vio pegados a las tazas, cogió el machete de Obatalá, quien le 
había solicitado su ayuda, y empezó a matarlos. Dos le suplicaron que no los mataran. 

Las brujas llegaron a un acuerdo con Oninmila: no matarían a los hijos de él o a la persona 
que le solicitaba su protección. 

ORÚN MI LA E IFÁ 

Orúnmila, cúyo nombre real es Elá, es la deidad de la sabiduría. Él es el más sabio y más 
influyente de todos los orishas. Oninmila trajo Ifá, el mensaje cifrado de Olodumare. 
Todos los orishas cuentan con Orúnmila para su servicio diario, vestidos y existencia. 
Orúnmila es la personalidad que trajo Ifá a la Tierra, y Olodumare le dio a él la sabiduría 
que le sirve para cuidar y guiar a los seres humanos. 

Ifá transmite las palabras directamente de Olodumare, bajo la guía de Orúnmila, para 
beneficio de la humanidad. 
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FESTIVAL AÑO III 

1ro. al 7 de junio 



EGGUN AK UNKO N 

Nace en la ciudad de Abe Okutá. El Alafin de Oyó, Abóle, maldijo, en 1790, a los yorubas pues se 
negaron a cumplirla orden dada por él de atacar una ciudad. 

Debido a esta maldición, los yorubas eran tomados prisioneros y vendidos como esclavos. Akunkon 
fue preso y vendido como esclavo a los tratantes. Antes de ser embarcado al Nuevo Mundo, con 
destino a Cuba, Akunkon cifró su nombre en el.puerto de Ibadagri, sitio en el cual mantenían 
cautivos a los esclavos. En la actualidad, su nombre so conserva en el lugar donde lo cifró. 

Gracias a Akunkon es que Ifá y la Ocha llegan a Cuba, pues mantuvo viva la cultura yornba al 
transmitir oralmente sus conocimientos. Él instruyó entre otros, a Ramón Febles Molina, Orno 
Obetua, para que éste lo escribiera y sirviera a las futuras generaciones, tal como estos mensajes se 
mantienen vigentes en la literatura en Cuba y Latinoamérica. 


PREDICCIONES 

i i i . 
i • i . x . 


Vencimiento de dificultades y enemigos 
al pie de Obatalá y sacrificio de una paloma. 

Para Eleggtuí: tres pelotas de gofio. 

Para las brujas: tres huevos con manteca de corojo en la manigua. 
Para la cabeza: coco, cascarilla y cacao. 

Ebbó: un gallo, una paloma y obi. 


Este es un signo de suerte. Usted tendrá muchos hijos, debe ser optimista y pensar de forma 
positiva. 

H aga ritual cada vez que pueda pata obtener tranquilidad y vencer las dificultades; tenga coraje, 
haga las cosas bien y no tenga miedo. 

Tiene enemigos que le están tratando de hacer mal, le están preparando una trampa. 

Va a ser grande y prosperará en presencia de sus enemigos. 

Verá a todos sus enemigos muertos. 

Viajará mucho; tío pelee con nadie, porque si lo hace la gente de su casa se enfermará. 

Tenga cuidado con la violencia y no debe llevar encima armas blancas. 

Nota: debe atender mucho a los mayores. 

DICE I FÁ 

Usted ha ofendido a los mayores, y ellos están bravos, por lo que debe ofrecerles una ofrenda. Si 
en el trabajo lia ofendido á un mayor o a su jefe, debe pedirle perdón. Si es el jefe quien lo ha 
ofendido, él debe solicitar su perdón, pues no debe despreciarlo, ya que nunca se sabe si en el 

futuro usted puede llegar a ser más que él. 

Si está endeudado con alguien debe hacer un sacrificio para pagar la deuda. El acreedor no debe 
ser duro cotí su deudor, pues pueden pasarle cosas malas. Si el deudor solicita perdón, debe 
perdonarlo, y asi obtendrá recompensa. • 

Dice Ifá: uño debe ser generoso con las personas que trabajan con uno, pufes ellos no deben 
carecer de dinero para que no se sientan mal; mientras más se ayuda a los demás mas se tiene. 

Dice Ifá: usted debe acercarse más a él. Ifá rectificará las cosas y tu vida. 

Dice Ifá: él no permitirá que las cosas de usted se desbaraten; tiene que dar de comerle y pedirle lo 
que desee: 

Dice Ifá: tiene que dar de comer a Elegguá, pues él le suministrará la riqueza. 

Dice Ifá: hay enemigos fuertes que conspiran y se ponen en su contra, tiene que dar de comer a 
Changó para que los venza. 

HISTORIA 

Cuando los mayores estaban persiguiendo a los orishas, Orúnmila se sintió molesto y consultó 
a Ifá, quien le dijo qup pusiera una ofrenda y echara goma de pegar en la taza de la ofrenda. 




Entonces mandaron a pasar a Obetulara, Olofin y 
Odudua. Dijeron: Nosotros sabemos que Ud. vino por¬ 
que el secreto de cómo poder recibir el ashe para 

poder trazarle el camino a los hijos de esa tie¬ 

rra durante la vida, pero eso solo tendrá vigencia 
por un año, donde cada año por esta misma fecha 
tienes que realizar las mismas ceremonias para 
trazar otro camino que dirija esa tierra otro año. 

Donde Olofin y Odudua le dijeron a Obetulara, el 

Ifá que trace el camino, nosotros te lo daremos, 
donde Olofin le di ó Ashe Ekifa a Obetulara y 

Odudua otro Ashe Ekifa donde con ese ifá compuesto 


Awo Obetulara 

pudo 

trazar 

un 

Ifá 

que 

dijera a su 

tierra durante 

ese 

tiempo, 

y 

así 

fue 

como OBetula- 

ra junto con 

sus 

hermanos 

instauró 

la 

Apertura de 

la Letra Ifá 
salvarse. 

que 

duró un 

Año 

y 

pudo 

la humanidad 


NOTA: En este Ifá habla la ceremonia de la apertu¬ 

ra del Año en el mes de junio y no en enero. 


ra del Año en el mes de junio y no en enero. 

FESTIVAL ILE TUNTUN 

DIA I. APERTURA 

DIA 2 AWAN A BABALUAYE-7p-|\,¡ 

DIA 3 AWAN A DLOKUN-7R.M 

DIA 4: COMIDA A LA TIERRA-7P.M 

DIA 5 TAMBOR A OBATALA--4P.M 


DIA 6 TAMBOR A EGGUN(MIGUEL FEBLES)-12 M. 

DIA 7 TAMBOR A ELEGUA 

Las actividades del los dias 2,3 y 4 se efectuarán en¡calle 
D>no II2 e/ 3ra y 4ta Poey, y la de los dias 5,6,7 en:cslle 10 de 
Octubre No 1509 e/ Gertrudiz y Josefina,Vibora 

ESTE TRABAJO QUEDA DEDICADO. ,A LA MEMORIA DEL 
BABA ISALE TI ILE TUNTUN F.ILIBERTO OFARRIIL5 
ROGUEMOS POR LA UNIDAD;CUMPLIMIENTO DE MANDAMIENTOS Y 
RESPETO ALOS MAYORES» 

FRANK CABRERA SUAREZ 
ADEBAMIJI 

OLUWO TI ILE TUNTUN 
CALLE D NoII2 
e/3ra y 4ta. 

P0EY4 


CALENDARIO YORUBA 



AÑO I ILE TUNTUN 
I DE JUNIO DE 1999 
: 31 DE MAYO PE 2000 
O.MO 
ODUÜUWA 
IBA 
SIJÜ ADE 
OLOSUN II ' 

DBA ALAIYELUGUA 
ON I ILE IFE 
IBA 

WANOE ABIMBOLA 
AWISE TI AG8AYE' 
IBA 

ARABA AGBAYE 
ILE IFE-AWORENI 
IBA 


AWO IERE 


TAIWO ABIMBOLA 


ADEBAMIJI 






ICA ROSO 


I O 
I I 

BANDERA BLANCA:., 0 Q 

gobierna 0 o 

Elegua 

ponerle 3 huevos,una gallina a la cabeza,, 
ebo: Igallo,2 palomas,tela blanca,! bastón. 

$6.30 


DICE IFA: Que todos sus hijos se le mueren a los siete 
años y para que usted pueda lograr uno tiene que hacer 
ebo. Ud. es awo. Ud. tiene que ocuparse de un santo que 
hay guardado en su casa, tenga cuidado de uno de la fami¬ 
lia que vive lejos de Ud. que le han echado un daño sus 
enemigos, todos se reúnen para matarlo; ellos lo van a 
esperar en algún lugar o lo van a mandar a buscar a su 
misma casa; tenga cuidado que a Ud. le van a pasar una 
cosa en donde se ha de poner las manos en la cabeza y a 
de llorar mucho. Ud. ha de tener hijos jimaguas y una 
prenda de Osain, Eleguá y Osun; tenga cuidado con un 
allegado a Ud. que le ha de hacer daño; dele gracias a 
Shangó y a Yemayá y a un sueño que tuvo anoche, no se 
desespere por el dinero; tenga siempre un animalito 
dentro de su casa; Usted tiene tres enemigos que le 
están dando vueltas a su casa; Dios le va a mandar 
una suerte; Usted tiene muchos aciertos para todo, 
pero le falta tener Osain. 

HISTORIA: Aquí fué donde Olofin se llevó a los mu¬ 
chachos para el cielo, porque la gente lo maltrata¬ 
ba mucho y cerró las llaves del agua para que la 
gente no tuvieran agua que beber y puso a Eshu para 
cuidarlos. 


ABIERTA LAS INSCRIPCIONES. 


¿POR QUE HEMOS HECHO ESTO? 


ADIFAFUN AWONI ERINOILOGUN EBOGDO IFE AWO ODUN OGIDO EWUNI 
ODUN IYERE ODUN FOKON LADO AJEFA OKETSHE INLE OBETULARA 
EYA ILE IFE OBA ALARA LODAFUN OLOFIN KAFEREFUN ORUMILA 
KAFEREFUN ODUDUA 

EBO: 16 eyele, I akuko, bogbo tenuyen y opolopo owo. 

NOTA: En este Ifá señala el por qué se coje ekifa de 
odudua y de odun para abrir el año y se hace en el mes 
de junio. 

En la tierra Oketshe, vivía Awo Odun Ogido, el cual era 
Obetulara, siempre vivía en su i 1é donde recibía la vi¬ 
sita de sus hermanos que eran Awoni igual que él, pués 

esta era la tierra de los awoni donde ellos llevaban 
tiempo estudiando Ifá para ver de que manera ellos po¬ 
dían encontrar el camino, trazando una línea de conduc¬ 
ta a los semejantes qué ellos dirijían en esta tierra. 
Un día a esa reunión Odun Ogido Awo invitó a Shangó el 
cual al verlos reunidos les dijo: Ustedes quieren jun¬ 
to con Obetulara lograr hacer algo por sus semejantes, 
para eso tienen que trazar un camino que sirva de pau¬ 
ta para que durante cada año les sirva de Ley a los 

habitantes de su tierra. 

Shangó les dijo: Tiene que pedir el poder de Olofin y 
a Odudua, pero para eso hay que llevar ofrendas y ha¬ 
cerle sacrificio a las distintas posiciones para que 
les permita llegar junto a Olofin y Odudua. Entonces 
no había nadie capaz de acometer tal empresa. Obetu¬ 
lara al ver las indecisiones de sus hermanos y saber 

de no hacerse esto era la destrucción de su tierra, 
les dijo: "Yo voy a ver a Olofin y a Odudua y cada 
uno de ustedes me tienen que ayudar para hacer la 
ceremonia a cada una de las regiones para limpiar el 
camino. Como era el mes de junio en que ya la cosecha 
estaba a punto, después que ellos ayudaron a Obetula¬ 
ra hacer la ceremonia, ellos le dieron a Obetulara 

canastas de comidas para llevarle de ofrendas a 
Odudua y a Olofin. Cuando Obetulara llegó, se arro¬ 
dilló delante de la puerta de Olofin y de Odudua y 
les llamó con este suyere: OMODE INLE AWO OBETUÁ 
EGBA TI OLOFIN ODUDUA. Donde ellos le respondieron: 
IRE TETE OLOFIN WA IRE TETE ODUDUA WA. 
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Araba_Agbaye 



%->■’ r ' 

Mayor Babalawo 
del Mundo. 


Organización 
Oni lie Ife 
“ Reyes “ 

Araba 

Agbonbon 

Aseda 

Amosun 

Awise 

Agesinyowa 

Afedigba 

Jolofinpe 

Adifolu 

Babalawo 

Awo 

ADVERTENCIAS 


Awise Ti Agbaye 



Vocero Mundial 
del Orisha. 


1Rendirle Homenaje a Obatalá. 

2.-: No cortar un palo en el monte y adorarlo sin saber que uno es más importante que el 
mismo palo. (Odi Meyi) 

3 - El Religioso no debe enojarse mucho. (Ogunda Fun) 

4 - El Religioso no puede ser chismoso ni traidor. (Egunda Blode) 

5. - Los hijos deben respetar tanto a las madres como a los padres para que puedan ser 

prósperos. (Okana Irete) 

6. - Las mujeres deben respetar a tos maridos para que puedan ser felices. (Okana Irete) 

7. - Usted debe respetar siempre al mayor para que itenga upa vida larga. (Ika Di) 

8 - No debe casarse con la mujer de alguien conocido. (Obe Ate) 

9.- Respete la mujer de las personas que tienen algo que ver con usted y no la lleve 
para su casa sin el consentimiento del esposo. (Obe Ate) 

10 - Si alguien le manda a hacer algún mal no lo haga. (Obe Ate) 

11- Cuídese usted primero que tos Orishas lo cuidarán después. (Iguori Irete) 

12 - No haga lo que no sabe. Piense primero las cosas antes de hacerlas. (Iguori Irete) 

13 - No torne lo que no es suyo. (Iguori Irete) 

14 - Tenga siempre un pensamiento limpio. (Obe Ate) 

15 - No haga mal. El que lo hace se lo está haciendo a sí mismo. No se pueden arreglar 

las cosas con maldad porque con maldad nada se arregla. (Obe Ate) 

16 - No debe dañar porque a todo al que usted daña lo jusgará a usted mismo. (EHiabe) 


No llame lo blanco negro porque Obatalá solo está a! lado de la verdad " (Oksna Irete) 





La Creación de ía Tierra 
Okanran Owonrin 
Okana Ju^ni 

Aunque Orunmila hubiera hablado en algunos otros signos de la creación de la tierra 
podemos decir que Ocana Juani nos habla con más profundidad y claridad. 

Okanran Owonrin onHelolare ajoji ni ornan ese ile, ajoji i ba mo ese ile ate jeje, 
adifafun orunmila patakin nijotí olodumare nifi olo té iie ayedo. 

Razo : Ocana Juani lolare alloili iba melase ateiielle adifafun orunmila nilloti olodumare 
niki rfa olorete ile alledo ocana juani. 

Ocana Juani el dueño de la tierra no era culpable, el extraño no sabía pisar la tierra. 

Si el extraño hubiera sabido pisar la tierra la hubiera pisado gradualmente adivinando por 
,! Orunmila en el día que Olodumare lo mandó a crear la tierra. 

Un día Olumare mandó por Orunmila para que lo adivinara. Le dio 5caracoles de pago 
antes de que tendiera la estera y también 5 objetos para echar suerte. 

|t Orunmila le adivinó con Ikin Ifá y salió Okanran Owonrin y le dijo ; Quiere hacer algo 

maravilloso pero tendrás pesadumbre porque al final te llenarás de tristeza. Olodumare 
te dijo que él quería crear la tierra. Orunla hizo el ritual.Olodumare creó la tierra y después 
mandó los 400 orumales de poderes benévolos sobrenaturales. El primero Obatatá, el 
segundo Eggun, el tercero Ori, el cuarto Ifá, el quiqto Ogun, el sexto Shangó, la séptima 
Oshún, la octava Oyá, la novena Yemajá, el dócirrjb Inlé, el onceno Aawon, el duodécimo 
Sonponna y el último de todos Elegbá. Olodumare le dijo a Orunmila serás el líder de 
todos. Lo que tu hagas en la tierra no puede alejarlo del cielo porque eres tu también 
quien colocarás bien el cielo. Olodumare mandó a Orunmila a que bajara a la tierra que 
estaba cubierta de agua y antes le echó asbe en su boca para que la tierra saliera por 
distintos lugares. Orunla habló con la tierra y la tierra salió debajo del agua, el lugar donde 
la tierra salió primero se llamó Oke Ara que significa la montaña de maravilla. Orunmila 
vol\jió a avisar a Olodumare lo que el había hecho. Fue el mismo día que Olodumare 
mandó a todos los orishas para la tierra y dijo a ellos que ellos no podían hacer nada sin el 
permiso de Orunmila. Los orishas descendieron en Oke Ara después de 201 años. ' 

Orunmila fue a decir a Olodur are que ellos se han multiplicado, que la tierra no podía 
soportarlos más a ellos. Otodumara le dk> el poder a Orunmila para que hablara con la 
tierra y Orunla habló y dijo feguara feguara feguara que te extienda que te extienda que 
extienda y la tierra se extienctió y la llamó Ifeguara. Cuando los orishas se iban habían 
muchas raíces en el camino. Oggún cogió su machete y cortó las raíces y abrió el camino 
¿i, ( Ogunda Meyi) y e#os siguieron hasta que llegaron al final de la tierra. Los orishas se 

reunieron para nombrar el lugar y lo llamaron lie Femó lie Ife. Después de 201 años 
Orunmila fue a hablar con Olodumare que la tierra no podía soportarlo más y el le dijo a 
Orunla que hablara con la tierra, habló y la tierra se extendió y lo que quedaba era el agua 
que los orishas llamaron Ipacuniun (Okun) que sianifica donde terminó todo el esfuerzo 
para extender la tierra. Desde ese tiempo a Orunla lo llamaron por alabanza Akoko Leti 
Okun. También Ifá Olokun Ado Rodayo que significa que no habrá ninguna tristeza que 
llegue a Orunla que no sea resuelto. Después de 204 años Orunla se casó con la primera 








esposa ¡que se llamaba Osun Laya. Ella tuvo el primer hijo que se llamó Ela que tuvo 
mucho poder (Osa Trupón). Orunla también se llama Ifá é|ue es nombre de su adición 
que siqnifica que abarca el cielo y la tierra. (Eyobé) 


ILE TUMTUM 



En la gráfica se observa en el centro de la primera fila a Frank Cabrera Oluo Babalawo 
Obá de Cuba, Zuglfn Cumare Oluo Babalawo lwori Me'.li de Venezuela y a Taiwon 
Abinbola de Nigeria en compañía de los demás miembros del templo lié Tumtum de 
Cuba dirigido por el supremo sacerdote de Ifá de Cuba Frank Cabrera. 

Estamos haciendo lo que estamos destinados para hacer, 
i Estamos siguiendo la línea predestinada para nosotros por nuestro destino. 

' Caminaremos hasta llegar a la ciudad de Okorooollaoo. 

Tropezamos con el sopo, al sopo no se le puede dar bofetadas. 

No se le puede dar carbezasos a un enano. 

Adivinado por Obatalá cuando le iba a poner cascarilla en la cabeza del albino. 

El árbol se respeta por su nudo. 

El albino se respeta por Obatalá. 

Que las gentes nos noten la marca protectora dqOrunmila: 

El que pelea con Oyekú tendrá la pelea de Ellogéé. 

"$e¿e fa. c/e y- /(&ó n&ó a/casi€&& 

LOS ORISHAS 
DIRECTORIO 

Zuglfn Cumare (IWORI MELLI AWO ORUNLA) 
Fundador Presidente. 

Víctor Rizzi (OJUANIBOCA AWO ORUNLA) 
Vice-Presijdente. 

Gordon GJ Henriquez: Diserto y Arte. 

Frank Catirera (OBE SHE) Cuba, Asesor Religioso 
Taiwón Abbimbola, Nigeria. 

Urb. Buena Vista, Av. #4 No. G-7. Quinta Sta. 
Eduvigis, Cabimas, Zulia, VENEZUELA 
Inf: 064-716039 









INFORMACIÓN 


. CUBA VENEZUELA 


Fraiik Cabrera Okambi 
Calle 8va e/DyE. 
Arroyo Naranjo Poey 
La Habana Cuba 


FrankYaset Cabrera 
Ifá Sooto 

Calle D e/ 3ra y 4ta 
Arroyo Naranjo Poey 
La Habana Cuba 
Tel 6433509 


Urbanización Buena Vista 

Ave 4ta No G-7 

Quinta Sta, Eduviges 

Cabimas. Zulia. Venezuela 

Tel: 0264 3716039 

Cel: 014 6562455 

Email: ifa-fimke@hotmail.com 


Pepe Ávila- Ika Oworin - Ifá Solá Ifá Gbeni 
Tel: (34) 959222307- (34) 650555723 ' 
Internet: www.avila-abimbula.com 
Email: pepeavila@wanadoo.es 

pepeavila@avila-abimbola.com 

Orlando Carlos Pereira. Awo Akogun 
ILÉ TÜNTUN 
Tel: (34)669351450 
Email: orlycp@hotmail.com 


Antonio Ávila. Ifá Dara Alara Awó 
Tel: (34)600225580 
www.antonioavila.com 
Email: info@antonioavila.cpm 


Maury Sánchez López Balogun Ti Tüntun 
6 Bis Rué des Juifs 77170 Brie-Comte-Robert 
Tel: 06-10-76-93-27 06-18-27-06-62 
01-60065426 


Directorio de la Revista 

Fundador Presidente: Zuglin Cumare (Melli Awo Orunla) 

Vicepresidente: Gordon G. Henriquez 

Cuba Asesor Religioso: Fraiik Cabrera (Okambi Oluwo ILÉ TÜNTUN) 
Nigeria Asesor Religioso: Taiwo Abbimbola 

Urbanización^Buena Vista Ave 4ta No G-7 Quinta Sta. Eduviges 
Cabimas. Zulia. Venezuela 
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ORGANIZACION CUSTODIA 
DE LA CULTURA Y RELIGIÓN 
YORUBA 

Venezuela 2 de Agosto del 2008 


Recibe Rolando Winter titulo de 
ARARA AWO ILE TORTOR del 
OLVKd Taiwo Abimbola 

ILÉJFÉ ILÉ TÜNTUN 

(La extensión de (La nueva Tierra 

La Tierra) Sagrada) 




Todos estaban comiendo y bebiendo, 

Pero si uno consultaba, otro lo despreciaría. 

Ellos se estaban insultando los unos a los otros 

Olodumare dijo que a partir del día de hoy, ellos no se iban a Insultar más el uno al 
otro. 

El preguntó quien sostenía la cabeza de la serpiente. 

Eji Ogbé mostró la cabeza de la serpiente 
Olodumare lo nombró líder. 

Tú eres el más viejo de todos ellos 
Tú eres la cabeza, tú eres el padre, 

Cuando tu salgas 

y las ocho patas estén completas 

ellos deben reverenciarte como " Kábíyési” 

Ellos deben conocerte como el padre 
Olodumare preguntó quien sostenía la cola 
Orangun Méji mostró la cola de la serpiente 
Olodumare, la examinó y se la devolvió 
Olodumare dijo, tú, Orangun Méjl 
Es nombrado aguacil 
Dondequiera que ellos te vean, 

Deben reverenciarte como " hee pa.” 

Ellos no deberán tirar una segunda vez 
• Sino dirán “ Heepa” para reconocer la presencia 
.. De su aguacil. 

Olodumare llamó a los restantes 14 Ordus 

Y los hizo a todos sus seguidores ( Ejl Ogbé y Orangun Méji) 

Olodumare dijo que cada uno de los seguidores 

Debería tirar dos veces 

Y para tirar la suerte debe tirarse dos veces. 

Ellos deben ser cantados dos veces 

Y deben decir dos palabras 

Ellos dicen que es mejor ser bondadosos y hacer bien. 

La pérdida es la del camaleón 

Existe un pago en hacer el bien 

El cuerpo muerto de ese está enterrado profundo 

Aquello que se escupe, 

Nunca regresa a la boca 
^ Por eso ellos reverencian a Eji Ogbé 
' Y todos los aceptan como un padre, 
v Por eso ellos cantan una canción en su honor 
Ellos dicen haber encontrado un padre este día 
Nosotros tenemos un padre 
Ejl Ogbé es nuestro padre 
Orangun Méji es él aguacil 
Eji Ogbé es nuestro padre 
Olodumare les ordenó que pararan 
Les dijo que el estómago de una serpiente es derecho 
Ustedes no saben que el estómago del Babaláwo es sólo uno 

Y el Babaláwo que está cantando Ifá 


Ellos no deben traicionarse los unos a los otros 
Ogboro ha venido, el estómago de la serpiente es sólo uno 

Los adoradores de Changó no se deben traicionar los unos a ios otros. 

El estómago de la serpiente es sólo uno 

Ustedes no saben que el estómago del Babaláwo es sólo uno 

Los adoradores de Oya no se deben traicionar los unos a los otros. 

El estómago de la serpiente es sólo uno 

Ustedes no saben que el estómago del Babaláwo no son dos 

Ogboro ha venido, el estómago de la serpiente, 

El estómago de la serpiente es sólo uno. 

Ustedes no saben que el Babaláwo no tiene dos estómagos. 

El aura es el sacerdote de a-wo-suru-ba-won-difa. 

El aura es el sacerdote de a-wo-suru-suru-magbo-ni-gigba. 

La hormiga es el sacerdote de a-wo-suru-suru-moye 

Un huevo grandísimo tiene cola pequeña 

Consultó para el hijo de Ife-Ora 

Cuando él venía del cielo a la tierra 

Ellos le pidieron que dejara de llorar por falta de dinero. 

Ellos le pidieron que dejara de llorar por falta de esposas. 

Ellos le pidieron que dejara de llorar por falta de hijos. 

Ellos le pidieron que dejara de llorar por falta de todas las bendiciones. 

Ellos le pidieron que se estuviera quieto en un lugar 

Y ellos le hicieron a Ifá un hechizo 

lleere encontró un lugar donde quedarse quieto 

Tan pronto como lleere hizo el sacrificio 

lleere comenzó a tener dinero 

lleere comenzó a tener esposas 

lleere comenzó a tener hijos 

lleere no sé equivocó 

El interior de una casa nunca es destruido 

Los materiales de que está hecha no se consumen nunca 

Erimado no se rompió 

Sus ropas no fueron molestadas 

Su casa no fue molestada 

Ellos le preguntaron porque su casa no fue molestada 

El dijo que el material con que estaba hecha era indestructible. 

El dijo que si el problema era el Festival Anual de la Confección de Medicinas, 
El dijo que el pájaro de Agbe traía las bendiciones a Olojun, 

El pájaro Aloku trae bendiciones a Olosa 

El dijo que las bendiciones de la vida vendrían a él. 

El dijo que la maldad va hacia aquellos que son malvados 
Deja que la fruta de Eru traiga maldad hacia ellos 
Apada vivirá la maldad hacia ellos 
Mi Atipon ha venido, el gran Babaláwo 
La ganancia de la casa, la ganancia de la granja. 

La ganancia de hoy no será la de ayer 

Un buen sacerdote deberá predecir cosas buenas para mí. 

Una paloma trae bendiciones a la casa, de su izquierda y su derecha 
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OBEYQNO 

Dice Ifá : Usted tenga cuidado con la soberbia, no vaya a costarle la vida. No pelee con 
su mujer aunque ella le haga algo que a usted nó le agrade. Usted soñó con su padre, 
dele gracias a Yemayá. Usted tiene muy mal g,enio y por eso tiene una tragedia, 
tranquilícese. Usted tiene tres hijos con diferentes padres. Ustedes son cuatro hermanos 
y lo quieren fastidiar. Usted quiere embarcarse, tenga cuidado con ese viaje. A usted le 
quieren quitar su mujer. Usted vino aquí por otra persona esa a quien usted viene a 
mirar usted puede hasta morirse primero que esa_persona. Tenga cuidado no se le suba 
la sangre a la cabeza. Usted ofendió a su mujer y ella a usted. Sus enemigos se están 
burlándole usted porqué le ven caído. Usted se ha de dar un tropezón en la calle donde 
se han de reír de usted. No haga caso y siga su camino. Usted está muy atrasado. No 
use armas encima (cuchillo). Por el camino le viejje un dinero.' No bote los billeteros de 
|la puerta de su casa. Tenga cuidado con un lío de justicia. En la puerta han echado Ogu. 
! No engañe al Babalawo. No salga a la calle hasta después de las 7 de la noche. 
Respete al caimán. No le levante la mano a ninguna mujér ni se vaya a quitar las ropas 
dando halones cuando usted esté roñoso porque se le puede llenar el cuerpo de granos. 
Usted padece del estómago porque tiene la boca enferma y los microbios le atacan la 
digestión. Tome las cosas con calma para que la suerte le varíe. No vaya a botar a su 
mujer porque le va a pesar, cuídela bien y evite las peleas. Tenga cuidado con un niño 
no se vaya a morir. Tenga cuidado no pase por un bochorno. Usted y un hermano no 
se llevan porque uno quiere ser más que el otro y ese es el motivo por el cual están 
atrasados. 

Ebbo : Darle tres chivos a Oshun en distintos momentos. 

Ebbo : Colocarle tres vasos con Berro a Oggun y darle un pollo blanco. 


SANTERIA 

¿ Que es lie Tumtum ? 

Es la tierra nueva consagrada con la llegada a Cuba 
de los yorubas en tiempos de la colonia. Venida de 
lie Ife centro del mundo y lugar por donde bajaron 
los Orishas. 

I Reconocida el 13 de Octubre de 1997. Su objetrj/o 
i es el estricto cumplimiento de mandamientos: y 
leyes, tarea de todos para su total reorganización. 

Busca a tu Mayor. 

Inscríbete.- 

Frank Cabrera Suarez. 

Adebamiji. 

Oluwo Ti lie Tumtum 



Calle “D” 112 entre 3 y 4. Poey C. Habana. Cuba 





OBEYONO 

LA UNIFICACIÓN DE LAS TIERRAS Y PE LOS SERES HUMANOS. 

REZO : OBEYOREO ABO RULO OSABO OBEYOREO LALAGUO FACHE IRE BOGBO LERI OMO LALA 
f YIRE AGUO IFA UNLO EYO SAYENI LALU EBERI LAYEBOBORUYERE ABARADEDE IFA LADE 

TENSHOMO AGUO NI ALALAYE ASHEGUN OTA IFA KAFEREFUN SHANGO. 

EBBO : AKUKO FUNFUN BOGBO LERI BOGBO JUJU BOGBO INLE BOGBO ERAN BOGBOTENUNYEN 
EKU EYA EPO AWADO BOGBO ILÉKE OPOLOPO OWO. 

PATAKIN ! 

Antes en el mundo las tierras vivían separadas unas de otras y los seres humanos también vivían separados. 
Olofin vivía muy triste y acongojado por lo que estaba pasando en el mundo. Al ver la desunión entre los 
humanos, allí el que no tenía que comerse quedaba sin hacerlo aunque existiera alguien que lo ayudara. 
Obatalá que también estaba muy triste por esto al cabo de unos años fue a visitar a Olofin que al ver a 
Obatalá pronto le notó el disgusto por lo que estaba pasando en el mundo. Ambos Olofin y Obatalá se 
pusieron a conversar y llegaron a una conclusión que teñían que mandar a buscara Shangó para que 
arreglara (aquella situación. Obatalá salió a caminar y se encontró pon Orunmila. Metió la mano en la bolsa se 
le cayó él okuele y marcó el regreso de Obeyoreo. Entonces Orunmila le dijo a Obatalá hay que buscar no 
solo a Shangó sino también a Oggun, pero antes de buscarlo es necesario poner detrás de la puerta de Olofin 
Eran e Itana a Eggun. Después que lo pusieron siguieron Obatalá ¡y Orunmila e iban cantando : 

“ CHEYORIA OBARIN OBA ODE NI SHANGO OGGUN OGGUN OMA OGUN ALAGUEDE “ 

Oggun y Shangó que vivían uno frente al otro cada uno en su tierra salieron corriendo, tropezaron y se 
abrazaron. En eso llegaron Obatalá y Orunmila y les dijeron esa unión que ustedes han hecho ahora es la que 
nosotros buscamos en el mundo para que la vida sea mejor compartida en el mundo y para que Olofin viva un 
poco más tranquilo. Shangó le contestó rápidamente : Nosotros trabajaremos por todos los medios para que 
P las tierras y los seres humanos estén bien unidos , pero siempre existirán las dificultades, la envidia, 
la ambición y las guerras entre unos y otros. El mundo no puede ser como ustedes lo quieren porque de esa 
forma se acabarían los seres vivientes. Entre Oggun y yo haremos que muchos de los seres humanos 
compartan unos con otros y salieron para donde estaba Olofin. Por el camino cuando pasaban por las 
distintas tierras Obatalá tomaba de cada una desellas así como de las cosas y productos que se encontraban 
en'ellas. Mientras caminaban Obatalá le decía a Orunmila que faltaba algo. En ese momento Orunmila vió un 
gallo blanco y lo agarró. Cuando llegaron hasta.dondeestabajl Olofin Orunmila se sentó e hizo Ebbo y le dió 

el gallo blanco a Shangó y Oggun juntos. Estos salieron muy ¡contentos y se fueron a conseguir que algunos 

seres humanos compartieran con sus semejantes y se llevaran bien, mientras Oggun con sus guerras metía 
miedo, Shangó con sus conversaciones y sus formas conviniera a uno de los seres humanos. Entonces 
regresaron a donde estaba Olofin, Obatalá y Orunmila y por el camino iban cantando : 
i " OMO LELERIONO OMO LELERI OMO LELERI OLOFIN LAROYE OBA KANA KANA LAYEBO “ 

Llegaron a donde estaba Olofin, Obatalá y Orunmila y les dijeron : Nosotros hemos hecho lo que hemos 
podido haber o sea qué unos ¡se lleven bien con los otros y Olofin dijo TOO IBAN ESHU y agregó “ Bastante 
han logrado y bastante han tratado de hacer y estoy muy contentó! y cuando se tenga que hacer algo mió 
ustedes trabajarán juntos Así se unieron todas las tierras y por ej poder de Shangó y de Oggun el mundo 
es uno solo y hay mas comprensión y ayuda entre los seres humanos. 

NOTA : Cuando a una persona le sale este signo se le hace un Inshe con Leri de Adié y Akuko 
, i! Inle de distintos lugares, Aboreo de Ekun y Bogbo Igui. 





IFA TUNDE 



Noventa Años después en tierra Cubana. 

1995 

NOTA : Se les participa a todos los Babalawos, Santeros e lworos en general inscribirse 
con la mayor prontitud en el Templo ILE TUMTUM ; 

Cuba : Frank Cabrera (Adebamiji): Calle “D” entre 3ra y 4ta, Arroyo Naranjo, Poey. 

Venezuela : Zuglín Cumare (lwori Melli Awo Akoko) : Urbanización Buena Vista, Av. 4 
No. G-7. Quinta Santa Eduvigis. Cabimas. 


LOS ORISHAS 
DIRECTORIO 

Zuglín Cunare (IWORI MELLI AWO ORUNLA) 
Fundador Presidente. 

Rubén Darío Soler (OKANA KA) 

Vice-Presidente. 

Gordon G. Henriquez: Diseño y Arte. 

Frank Cabrera (ADEBAMIJI) Cuba, Asesor Religioso 
Taiwón Ábbimbola, Nigeria. 

Urb. Buena Vista, Av. #4 No. G-7. Quinta Sta. 
Eduvigis, Cabinas, Zulia, VENEZUELA. 

Inf: 064-716039 







Wande Abimbola con miembros de la casa lié Tümtum, 
el día 23 de mayo del 2001 


Información: 
Cuba:Frank Cabrera 
Calle De/ 3ra.y4ta. 
Arrojo Naranjo, Poey 
La Habana, Cuba 


Venezuéla: Urbanización Buena Vista 
Ave. 4 No.G-7 
Quinta Sta. Eduviges, 

Cabimas. Zulia, Venezuela 

Telf: 064-716039 Celular: 014-6562455 

Email: ifa-funke @ hotmail.com 
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ILÉIFE ILÉ TÜMTUM 
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PALARRASnEWANDEMIMBOLA 

EN SU VISITA EL DÍA 23 DE MAYO DEL 2001 
A LA CASA DE FRANK OKAMBL OLUWO 


ILÉ TÜMTUM 


“ESTOY FELIZ PORQUE ESTO ESTÁ SUCEDIENDO EN TU CASA, Y CON 
TODOS LOS DEMÁS PRESENTES. ¡EN LA UNIÓN ESTÁ LA FUERZA! 

"DIFERENCIAS SIEMPRE VAMOS A TENER; TANTOS HOMBRES, TANTAS 
OPINIONES, DEBEMOS TRABAJAR POR LA UNIDAD, PARA PROGRESAR 

"QUIERO QUE TODOS LOS HERMANOS Y HERMANAS TRABAJEMOS JUNTOS. 
SOMOS HERMANOS Y HERMANAS DE RELIGIÓN. ESTA ES UNA GRAN 
RELIGIÓN, QUE CURA, QUE HERMANA A LA GENTE. 

"VAMOS A VTVIR EN LA ENSEÑANZA DE IFÁ. ES MI DEBER COMO AGUISE TI 
AGBAYE; YO SOY EL QUE REPRESENTA ESTA RELIGIÓN EN EL MUNDO. 

"TRAIGO UN MENSAJE DE AMOR, ESPERANZA Y HUMANIDAD, Y DE AQUÍ EN 
ADELANTE, QUIERO QUE TODOS TRABAJEN JUNTOS, EN NOMBRE DE IFÁ, 
PARA QUE PODAMOS TENER LA FUERZA NECESARIA, PARA QUE EN MI 
PRÓXIMA VISITA PODAMOS BAILAR Y CANTAR JUNTOS EN LA GLORIA DE 
IFÁ.” 


LA IMPORTANCIA Y LA GANANCIA DE DECIR LA VERDAD EYIOGBE 

Los honestos de la tierra se han ido. 

Es muy difícil encontrar buenos consejeros. 

No hemos encontrado a quien podamos decir la verdad. 

Tenemos la verdad encerrada dentro de nosotros. 

Hicieron adivinación para los orishas. 

Hicieron adivinación para Orúnmila. 

Cuando se dirigían a la ciudad de la verdad. 

Cuando se dirigían a la ciudad de la honestidad. 

Les dijeron que hicieran sacrificio. 

Orúnmila fue el único que lo hizo. 

Le mandaron que no llamara blanco a lo negro. 

Que no llamara negro a lo blanco. 

Que no llevara litigios de la persona adpable a la persona inocente. 

Que no llevara litigios de la persona inocente a la persona culpable. 

No utilizar la mano derecha en vez de la mano izquierda. 

No utilizar la mano izquierda en vez de la mano derecha. 

Ellos llamaron blanco a lo negro. 

Llamaron negro a lo blanco. 

Llevaron el litigio de la persona culpable a la.persona inocente. 

Llevaron el litigio de la persona inocente a la persona culpable. 

Utilizaron la mano derecha en vez de la mano izquierda. 

Utilizaron la mano izquierda en vez de la mano derecha. 

Orúnmila fue el único que no llamó blanco a lo negro. 

Que no llamó negro a lo blanco. 

No llevó el litigio de la persona culpable a la persona inocente. 

No llevó el litigio de la persona inocente a la persona culpable. 

No utilizó la mano derecha en vez de la mano izquierda. 

No utilizó la mano izquierda en vez de la mano derecha. 

Orúnmila te saludo. 

El honesto que vivirá en la tierra para siempre. 

El que cambia malas cosas a buena cosas (que mejora la vida de uno). 

HISTORIA 

Oloddumare, el dios, mandó a todos los orishas a que se fuerán a la ciudad de la Verdad 
y la Honestidad. Antes de que se fueran les entregó mandamientos. 

Cuando los orishas llegaron hicieron todo lo contrario de lo que Oloddumare les había 
dicho no hicieran. Orúnmila fue el único que cumplió con Oloddumare. 

Oloddumare vio lo que los orishas habían hecho, y envió por ellos: les dijo que se 
quedaran con él. Le dijo a Orúnmila que volviese a la tierra y que se quedara para 
siempre, y lo bendijo. 
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DECLARACION DEL ONI ILE IFE 
SU MAJESTAD OLOBUSE II 
OKU NADE SIJU ADE 
OBA ALAIYELUGUA 


DESPEDIDA AL SACERDOTE MAYOR 
SU EXCELENCIA FILIBERTO OFARRY 
BABA ISALE TI ILE TÜ1WTUM 
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(La Nueva Tierra Sagrada) 










ORUNMILA sabia el deseo de OGGUN por el traje nuevo y las herramientas de hierro nuevas pero fingió 
como si no lo supiera y decidió preguntarle a OGGUN porque no estaba jugando bien. 

OGGUN le dijo a ORUNMILA que estaba mas preocupado con el traje nuevo y las herramientas de hierro 
nuevas que en ganar el juego. 

ORUNMILA le dijo a OGGUN que entrara al templo a recoger las cosas que había visto dentro del templo. 
OGGUN entro al templo pero lo que vio la segunda vez no era el traje nuevo ni las herramientas de hierro 
nuevas, lo que vio esta segunda vez fue un traje andrajoso y unas herramientas herrumbradas, OGGUN se 
quedo asombrado y bravo al ver ese cambio y salto con precipitación y palpitante. 

ORUNMILA le pregunto a OGGUN por el problema que tenía y OGGUN le refirió a ORUNMILA sobre el 
traje andrajoso y las herramientas herrumbradas contrario a lo nuevo que había visto la primera vez que 
entro al templo. ORUNMILA recordó a OGGUN la discusión al comienzo del juego de ayo cuando OGGUN 
le dijo que sabia el principio además del final de todas las cosas en la tierra. Entonces le dijo a OGGUN que 
el traje nuevo y las herramientas de hierro nuevas que él había visto la primera vez que había entrado al 
templo representaba el principio de la vida y el traje andrajoso y las herramientas herrumbradas que había 
visto la segunda vez que había entrado al templo representaba el final de las cosas. ORUNMILA le explico 
que las cosas nuevas comienzan a cambiar y a envejecer hasta que sobreviva su utilidad. OGGUN 
entendió a ORUNMILA y lo alabo por su sabiduría y OGGUN le dijo que era él más sabio, entonces 
ORUNMILA le dijo a OGGUN que el no era él más sabio y saco OPELE E IKIN y los mostró a OGGUN 
diciendo: "OGGUN estos son los dos instrumentos que saben el principio y el final de todas las cosas, estos 
son los instrumentos sagrados que interpretan y aclaran los mensajes de OLODUMARE y deben ser 
utilizados para tales propósitos': 

OGGUN le dijo que entendía y se fue. 

Poco después que OGGUN se había ido OBATALA paso por casa de DRUNMILA. 

OBATALA saludo a ORUNMILA ABURU ABOYE O. 

ORUNMILA dice hummmmmm. 

OBATALA le presento a ORUNMILA ¿de qué te preocupas BARA AGBONNIREGUN 

ORUNMILA le dijo que estaba preocupado porque tenía muchas cosas en su mente pero no había nadie 

con quien poder compartir sus pensamientos. 

OBATALA le dijo ORUNMILA somos amigos ¿porque no compartes tus pensamientos conmigo? 
ORUNMILA le dijo bueno pero OBATALA ¿tu sabes el principio además del final de todas las cosas? 
OBATALA le dijo ORUNMILA es eso lo que té molesta? 

ORUNMILA dijo sí. 

OSATALA le dijo a ORUNMILA que el sabia el principio además del final de todas las cosas 
ORUNMILA le dijo OBATALA ¿estas seguro?. 

OBATALA le dijo si estoy seguro. 

ORUNMILA decidió probar a OBATALA y le pregunto OBATALA a donde vas? 

OBATALA le dijo voy a comprar SESEEFUN y OJE al mercado de EJIGBOMEKUN (CUENTAS 
BLANCAS). 

ORUNMILA dijo antes de irte al mercado ve a mi templo y coges algunos OBI IFIN (COLA BLANCA) para ti. 
OBATALA entro al templo de ORUNMILA para coger OBI IFIN pero lo que vio dentro del templo lo 
sorprendió, estaba sentada en el templo una damisela hermosa que hipnotizo a OBATALA y se olvido del 
OBI IFIN que tenía que recoger y salió con mucha precipitación y al llegar junto a ORUNMILA le dijo 
ORUNMILA porque no me dijisteis que tu APETEBI estaba en el templo ORUNMILA le dijo oh se me olvido 
decírtelo pero de todos modos la damisela no es mi APETEBI. 

OBATALA dijo eso es verdad. 

ORUNMILA le pregunto a OBATALA si estaba interesado en la damisela joven como su esposa. 

OBATALA le dijo si estoy interesado. 

ORUNMILA le dijo hablaremos de eso después pero ante todo tenemos que jugar el juego de AYO 
OBATALA acepto jugar el juego de AYO con ORUNMILA pero estaba pensando en la damisela joven que 
había visto en el templo, al igual que OGGUN, OBATALA deja astutamente ganar a ORUNMILA el juego de 
AYO. Después del juego OBATALA le pregunto a ORUNMILA lo que quería para él poder llevarse a la 








DECLARACION DEL ONE ¡LE ¡FE 

Nosotros no necesitamos ir demasiado lejos en la búsqueda de la verdad, pruebas abundantes sobre 
ambas historias oral y escritas y además en los hallazgos arqueológicos establecen fuera de toda duda la 
única posición de ILE IFE en el centro de una antigua civilización y la cuna no solo del origen Yoruba sino 
también en la fuente de la emanación universal. 

ERODOTO como gran padre de la historia ha probado el hecho de que en África existían cinco grandes 
ciudades entre los años 3000 y 1000 A.C., y que ILE IFE era una de ellas. Mi mensaje de buena voluntad 
independientemente de raza, color, credo, lenguaje y dialecto es que la paz y la tranquilidad reinen 
supremamente en nuestras vidas. 

Tanto divinamente en nuestros hogares como en sus pacificas familias en nuestra nación como estamos 
unidos en una historia y un destino en el continente y en el mundo. Por una paz y armonía duradera que la 
bendición de las divinidades y los regímenes de la cuna puedan estar con ustedes. Mi primer mando desde 
el nacimiento los guía a ustedes. 

DESPEDIDA A FILIBERTO OFARRI 

El pasado 24 de marzo a las 8:00 pm, a la edad de 93 años fallece el SACERDOTE FILIBERTO OFARRY 
BABA ISALE ILE TUNTUN padrino de la nueva tierra quien consagro mas de 60 años al culto, el cual tuvo 
la distinción en junio de 1987 de recibir en cuba en unión de varios sacerdotes de IFA y sacerdotisas de 
OSHA AL ONI ILE IFE. El cual le hizo entrega del IROKE que lo convirtió en la máxima representación de 
la religión en América. Padrino de todos al cual recordaremos continuaremos por la senda la cual nos trazo 
ya que él fue uno de los mas ardiosos colaboradores en la campaña por la reorganización. 

DECLARACION DE "CHIEF OF FROBULE LADE EBRIIO OF IFE" 

ODUDUA es el padre de todos los hombres reyes, él fue enviado por OLODUMARE a venir a replantar la 
tierra y hacerla apropiada para su habitación él descendió a la tierra o bajo por una cadena, él es el padre 
de todos losOBAS (reyes) YORUBAS. Él posee la tierra desde aquí hasta el fin del mundo. 

IKIN Y OPELE LOS DOS INSTRUMENTOS QUE SABEN EL PRINCIPIO Y EL FINAL 
ORUNMILA dice hummmmm. 

Yo pregunto de que te preocupas BARA ABBONNIREGUN. 

. ORUNMILA dice que estaba preocupado porque tenía muchas cosas en su mente, pero no había nadie con 
quien poder compartir sus pensamientos. 

OGGUN dice ORUNMILA somos amigos ¿porque no compartes tus pensamientos conmigo? 

ORUNMILA dice bueno pero OGGUN ¿tu sabes el principio además del final de todas las cosas? 

• OGGUN dice ORUNMILA eso es lo que té molesta 
ORUNMILA dice sí. 

OGGUN le dijo a ORUNMILA que él sabia el principio además del final de todas las cosas 
ORUNMILA le dijo ¿OGGUN estas seguro? OGGUN le dijo si estoy seguro. 

ORUNMILA decidió probar a OGGUN y le pregunto ¿OGGUN a donde vas? 

OGGUN le dijo voy a comprar LABA (traje) en el mercado de EJIGBOMEKUN y ORUNMILA le dijo antes 
de irte al mercado ve a mi templo y coges algunos OBI para ti. 

OGGUN entro al templo de ORUNMILA para coger OBI pero la primera cosa que vio dentro del templo eran 
herramientas de hierro nuevas (IRIN TUNTUN) y el traje nuevo de OGGUN (LABA), OGGUN se quedo 
asombrado porque eran las cosas que él iba a comprar en el mercado y lo había visto en el templo y salto 
precipitadamente del templo de ORUNMILA. 

ORUNMILA le dijo OGGUN ¿porque saliste con tanta precipitación? 

OGGUN le dijo que el se asombro al ver el traje nuevo y las herramientas nuevas de hierro y que se 
maravillo porque ORUNMILA no le había dicho que tenía tales cosas. 

A la queja de OGGUN ORUNMILA le dijo a OGGUN que si a el le gustaban las herramientas de hierro 
nuevas y el traje nuevo podía tenerlos pero ante todo tenían que jugar el juego de AYO. OGGUN acepto 
jugar el juego de AYO pero su mente no estaba en el juego de AYO. El estaba pensando en como podía 
obtener las cosas que había visto y astutamente OGGUN dejo a ORUNMILA ganar. 








damisela joven y ORUNMILA que el no quería nada y que OBATALA podía llevarse a la damisela joven 
enseguida. OBATALA se puso muy contento y entro al templo la segunda vez pero le que vio no fue a la 
damisela joven y hermosa sino una vieja arrugada. 

OBATALA estaba confundido por el cambio y pidió a ORUNMILA que se lo explicara. 

ORUNMILA recordó a OBATALA de la discusión al comienzo del juego de AYO, 0 BATALA le dijo que el 
sabia el principio además del final de todas las cosas por tanto le explico a OBATALA que la damisela 
joven simbolizaba el principio o comienzo de todas las cosas y a la vieja arrugada para simbolizar el final de 
todas las cosas en la vida. Al igual que OGGUN OBATALA le dijo a ORUNMILA que él era él más sabio y 
que su sabiduría era incomparable. 

ORUNMILA le dijo a OBATALA que el no era el más sabio pero que el IKIN Y EL OPELE eran los 
instrumentos que poseían la sabiduría y que por tanto debían ser consultados para las preguntas difíciles. 
ORUNMILA dio las mismas pruebas a los demás santos pero ninguno sabia la respuesta del principio y el 
final de todas las cosas hasta dijo a todos enseñando los dos instrumentos sagrados OPELE E IKIN: 

"En las nueces de palma ORUNMILA dijo a todo el mundo que cuando el se iba al cielo IFA los mensajes 
de OLODUMARE (DIOS) manifestados en seres humanos a través de el (ORUNMILA) por vía del IKIN y el 
OPELE los dos instrumentos que deben ser consultados para las respuestas de las preocupaciones y las 
perturbaciones en la tierra". 



Sü EXCELENCIA ZUGLIN CUMARE "IWORI MELLI AWO AKOKO OMO ODDUM" (IZQUIERDA) POR 
VENEZUELA y su excelencia Frank Cabrera ADEBAMIJI (a la derecha) Por CUBA. 

NOTA: Próximamente Conferencia ILÉ TÜMTUM # 1. 

Cuba: Frank Cabrera (ADEBAMIJI): Calle "D" entre 3ra y 4ta, Arroyo Naranjo, Poey. 

Venezuela: Zuglin Cumare (IWORI MELLI AWO AKOKO OMO ODDUM): Urbanización Buena Vista, Av. 4 
No. G-7, Quinta Santa Eduvigis, Cabimas, Estado Zulia. 


ILÉ TÜMTUM 
DIRECTORIO 

Zuglin Cumare (IWORI MELLI AWO AKOKO OMO ODDUM) 
Fundador. Presidente. 

Rubén Darío Soler (OCHÉ TRUPON AWO ORUMILA) 
Vicepresidente. 

Juan Carlos Zabala: Diseño y Arte. 

Frank Cabrera (ADEBAMIJI) CUBA Asesor Religioso. 
Taiwon Abbimbola, NIGERIA, Asesor Religioso. 

Urb. Buena Vista, Av. #4 No. G-7, Quinta Sta. Eduviges, 

Cabimas, Zulia, VENEZUELA 

Información: 064-716039 _ _ 
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UNIDAD 

CUBA, VENEZUELA Y MEXICO BUSCAN LA UNIDAD 
LEONEL GAMEZ SACERDOTE DE IFA DE D.F. DE MEXICO, RECIBE DE MANOS DE 
FRANK CABRERA ADEBAMIJI OLUWO TI SLE TUNTUN Y DE ZUGUN CUMARE AWO 
AKOKO TI ILE TUNTUN, EL TITULO DE OLOWO TUNTUN DE MEXICO CON EL OBJETIVO 
DE ENGRANDECER LA CAMPAÑA DE REORGANIZAR A TODA LATINOAMERICA 

ILE TÜMTUM 

(La Nueva Tierra Sagrada) 










+ OGBE ALARA - 


Es el signo que dice que debemos hacer las cosas juntos para que salgan bien. La unión hace la fuerza. 
REZO: 


Ogbe lo kunle Alara Ogbe 
Ofi ona ijesa solukun 
adifa fun Olofin 

Igbati igi rabata yo wo dina ile re 

ko je kara ile ole roko 

ko je kara oko ole rele 

Ogbe lo kunle Alara 

Ofi ona ijesa solukun 

Adifa fun Agbe 

Eyiti omofi owo tie daro 

Ogbe lo kunle Alara 

Ofi ona ijesa solukun 

adifa fun Aluko 

eyiti omofi owo tie sosun 

Ogbe lo kunle Alara 

Ofi ona ijesa solukun 

Adifa fun Lukenlenke 

Eyiti omofi owo tie kefun 

Ogbe lo kunle Alara 

Ofi ona ijesa solukun 

Adifa fun Gunnugun 

Eyiti omofi owo tie siyan 

Ti o ba siyan ountan oun nikan ni daje 

Ogbe lo kunle Alara 

Ofi ona ijesa solukunAdifa fun Akala 

Eyiti o mo fi owo tie sika 

Ti o ba sika oun tan oun nikan ni daje 

Ogbe lokunle Alara 

Ofi ona ijesa solukun 

Adifa fun Tenteré 

Ti o mo fi owo tie siko 

Ti o ba siko oun tan oun nikan ni daje 

Ogbe lo kunle Alara 

Ofi ona ijesa solukun 

Adifa fun Elegiiri 

Eyiti orno fi owo tie roti 

To ba ra oti oun tan a kesi Elegiiri aye 

ake si Elegun orun. 


Ogbe lo kunle Alara (sacerdote) 

Ofi ona ijesa solukun (sacerdote) 
hicieron adivinación para olofin 
cuando un árbol grande se cayó y bloqueó 
o cerró el camino hacia la casa de Olofin 
no dejaba irse la gente de la ciudad al campo 
no dejaba venir la gente del campo a la ciudad 
Ogbe lo kunle Alara (sacerdote) 

Ofi ona ijesa solukun (sacerdote) 
hicieron adivinación para Agbe (pitorra de color 
azul) que iba a comprar añil con su dinero 
Ogbe lo kunle Alara 
Ofi ona ijesa solukun 

hicieron adivinación para Aluko (pitorra de color 
rojo) que iba a comprar madera roja de Angola 
con su dinero 
Ogbe lo kunle Alara 
Ofi ona ijesa solukun 

hicieron adivinación para el pájaro de color 
blanco (lenkenlenke)que iba a comprar cascarilla 
con su dinero 
Ogbe lo kunle Alara 
Ofi ona ijesa solukun 

hicieron adivinación para el buitre (la tinosa 
gunnugun) que iba a comprar ñame machacado 
con su dinero, después de comprarlo lo comería 
solo 

Ogbe lo kunle Alara 
Ofi ona ijesa solukun 

hicieron adivinación para Akalá pájaro carnívoro) 
que iba a comprar harina de ñame (amalá) con su 
dinero, después lo comería solo 
Ogbe lo kunle Alara 
Ofi ona ijesa solukun 

hicieron adivinación para Tenteré (pájaro carnívoro) 
que iba a comprar eko (comida preparada con 
maíz) con su dinero y lo comió solo 
Ogbe lo kunle Alara 
Ofi ona ijesa solukun 

hicieron adivinación para Elegiiri (pájaros chi¬ 
quitos) que iba a comprar bebida con su dinero 
después de comprarla, la compartiría con sus com¬ 
pañeros de la tierra y con sus compañeros del cie¬ 
lo. 





HISTORIA (ITAN) 

Un árbol grande se cayo y cerro el camino de la casa de Olofin. No dejaba la gente de la dudad irse al 
campo, ni la gente del campo venir a la ciudad 

La gente no sabían como podían quitar el árbol grande, hubo confusión, la gente estaban pasando 
hambre porque todo el mundo dependía de la labranza o agricultura. 

Olofin estaba muy preocupado y tuvo que mandar por los sacerdotes para que le hicieran adivinación. 
Los sacerdotes le dijeron a el que mandaran por los valientes para sacar el árbol grande, si el negaba de 
mandar por ellos, el árbol iba a seguir creciendo y engrandeciendo Le dijeron que hiciera Ebo 

Olofin mando por buitre, que era uno de los mas fuertes de aquel momento cuando buitre llego, dijo al 
Rey que el podía empujar el árbol grande. El Rey le dio mucho dinero para que lo hiciera. Buitre fue a 
comprar mucho ñame machacado comió demasiado, comió todo lo que el había comprado solo sin invitar a 
nadie y su estomago se puso grande. Después de haber comido solo fue a empujar el árbol grande, pero 
no pudo. Cuando vio que el no podía empujar el árbol grande, dejo el árbol y se huyo. 

Olofin estaba confundido, pregunto a sus sacerdotes por quien podía mandar, le dijeron que mandara 
por Akalá (pájaro carnívoro).cuando Akala llego, Olofin le dio mucho dinero también. Akala fue a comprar 
mucho amalá (harina de ñame), comió demasiado, comió todo lo que el había comprado solo sin invitar a 
nadie y su estomago creció y se puso grande. Después de haber comido, fue a empujar el árbol grande, 
pero no pudo. Cuando vio que no lo podía empujar lo dejo y se huyo. 

Olofin dijo por quien más podía a mandar, le dijeron que mandara por el Tentere (pájaro carnívoro) que 
era valiente también en aquel tiempo. Cuando Tentere liego, Dijo al Rey que el lo podía empujar, el Rey le 
dio mucho dinero también 

Tentere fué a comprar mucho ekó (comida de maíz) comió demasiado, comió todo lo que el había 
comprado solo sin invitar a nadie. Después de haber comido, fue a empujar el árbol grande, trato muchas 
veces de empujarlo. Cuando vio que no podía, dejo el árbol grande y se huyo. 

Olofin estaba más confundido, dijo que ninguno de los valientes había podido empujar el árbol grande. 
Pregunto a sus sacerdotes si quedaba gente, por quienes mas podía mandar. Le dijeron que mandara por 
Elegiiri (pájaros chiquitos que vuelan juntos). El se quedo asombrado al oír eso y dijo que el buitre no pudo 
empujar, Akala no pudo empujar, ni tentere no pudo empujar, como el Egiiri tan chiquito, un pájaro 
ordinario, lo iba a poder empujar, pero ellos convencieron a Olofin, quien mando por Elegun. 

E Elegun había consultado a Ifa antes y le habían dicho que alguien iba a mandar por el, para que le 
hicieran algo, que no lo hiciera solo, que invitare a sus compañeros y que no fuera codicioso para que 
siguiera ganando siempre. Elegiiri oyó los consejos que le habían dado. 

Cuando el día se almanecio, Olofin mando un mensajero a llamar a Elegiiri. Cuando Elegun llego, Olofin 
le dijo que el lo quería mandar hacer algo que la gente que era más poderosa que el, lo habían tratado de 
hacer, pero no pudieron, ellos lo iban a ver como el lo podía hacer. 

Olofin le dijo que si el podía empujar el árbol grande que había cerrado el camino de su casa, y no 
dejaba a la gente de la ciudad irse al campo, ni la del campo venir a la ciudad. Eleggiiri le dijo al Rey que 
ellos iban a suplicar a olodumare y los Irunmole para poder sacarlo. Olofin le dio mucho dinero. 

Elegiiri fue a comprar mucha bebida y mando por sus compañeros de la tierra, ellos eran muchos, la 
gente estaba asustada cuando vieron a ellos. Sus compañeros mandaron por otros compañeros del délo, 
ellos también eran mucho. 

Elegiiri fue con sus compañeros de la tierra y del cielo por la madrugada, después de haber tomado, 
fueron a empujar el árbol grande y empezaron a cantar, estaban empujando y cantando: 

Elegiiri eyantiilogun 
mucha gente se va a la guerra 
Egba gan 
levantan el árbol 
Feregbonfere 

que sea de poco peso o ligero 
Owuwo 

Estaba muy pesado 
Feregbonfere 

Que sea de poco peso o ligero; 









Ellos empujaron el árbol del camino. Cuando el día se almanecio, no había el árbol grande en el camino. 
La gente fueron a decir a Olofin. Cuando Olofin se entero dijo que era mentira que como Elegiiri tan 
chiquito pudo empujar el árbol grande. Fue con ellos donde estaba el árbol grande, a su sorpresa el árbol 
grande no estaba allí. El Rey entonces dijo que era vendad que lo había empujado, pero ellos dijeron al Rey 
que Elegiiri no lo hizo solo, lo hizo con sus compañeros, compartió la bebida que había comprado con sus 
compañerosi eran ello que lo ayudaban. 

El Rey Olofin dio a Elegiiri muchos regalos. Elegiiri estaba muy contento, empezó a alabar a sus 
sacerdotes y sus sacerdotes estaban alabando a Ifa. 

LOS SACERDOTES DE IFA 

A los Sacerdotes de Ifa se les conoce con el nombre de babalawos, palabra que en el idioma Yoruba 
significa padre u hombre grande y poderoso que conoce los secretos o un adepto en misterios. Debido a la 
popularidad de que goza este culto, el numero de babalawos es grande. El sacerdote de ifa es también 
atrayente porque es lucrativo. Hay un proverbio muy popular entro los Yorubas que dice: "un sacerdote de 
Ifa (babalawos) nunca morirá de hambre’-ebi ko le pa babalawos. Otro proverbio dice que "el más sabio de 
los sacerdotes es aquel que adopta el culto Ifa". 

El iniciarse en esta profesión es muy costoso. El estudiante del culto de Ifa debe pasar un largo proceso 
de entrenamiento, que se extiende durante un periodo que va de tres a siete años, antes de comenzar 
estos estudios, el neófito debe pagar una suma que oscila entre 100 a 150 libras esterlinas, cantidad que 
depende del estado financiero y reputación de su maestro: 

Durante todo este tiempo tiene que memorizar largos pasajes y su eficiencia y éxito depende de las 
cualidades de su memoria. Tiene que memorizar 4.096 historias o versos y mientras más pronto lo consiga, 
más corto será su periodo de entrenamiento, no se ha encontrado nadie que pueda lograrlo, pero tan 
pronto pueda un Estudiante adquirir los conocimientos mínimos imprescindibles para realizar esta labor se 
le considera para pasar al ritual de iniciación, el cual incluye la ceremonia de purificación mediante el agua, 
y además pasar la prueba conocida como Pinodu. Esta ultima consiste en que el candidato tiene que 
sumergir sus manos en el agua sagrada de Ifa entonces revive en la palma de la mano aceite hirviendo 
procedente de una lámpara el cual frota todo su cuerpo. Si no recibe ninguna quemadura o lesión, se 
convierte en sacerdote de Ifa que ha dado prueba de ser intocable por lo tanto es también de salvo guardar 
y proteger a los demás. 

Hay tres grados o clases de sacerdotes de Ifa. Los de primer grado se llaman Olori, los de segundo 
Orisa y los del tercero Áwon ti a teni Ifa. A los primeros se le está permitido adorar á Ifa pero no a utilizarlo 
para adivinar, y sufrirán si lo hacen. Los de segundo grado si pueden utilizárselo para adivinar pero no debe 
obtener nada a cambio de esto. Los del tercer grado, que han llegado a ese termino a través de los 
servicios de Olodus o Babalawos jefes, están además de permitírselos adorar a Ifa y adivinar mediante el 
frente a Igba Odu, o la cabeza o vaso sagrado de Odú un privilegio que le es negado a aquellos que están 
en las primeras dos clases o grados. 

Todo Babalawo acreditado cono tal debe eliminar todos los vellos de su cuerpo y afeitarse la cabeza así 
como usar ropa blanca o de color azul claro. 

NOTA: Próximamente Conferencia ILÉ TÜMTUM #1. 
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OJUANI FUN 


1 2 Si esta letra dice Año y es mujer la que se 

? ¡ mira, está enferma de la sangre . Y a 

Usted le están echando porquería en la 

Omibibe cini chepu llifu oballalelu adlfafun P uerta de su caSa V si Ud ; tiene santos 

aconi lorubo eguefa acafo lorico ladafun mire a ver que es lo que ellos quieren, 

apaya umbarí eco leimbu cho ta leguo 
dellegue oni olumi acu eco ella lebo. 


DICE IFA: Que no sea tan curiosa y que no 
meta sus manos en donde no debe; que por ese 
motivo tiene que tener cuidado con una herida en 
•la mano; ni que tampoco sea envidioso; Ud. no 
quiere que otra persona adelante, no se 
incomode, tenga cuidado con la candela; hay 
gente que quiere verla perdida y pobre para 
lograr sus instintos por causa de una mujer y ha 
perdido una suerte grande y quiere vengarse 
porque Ud. está peleando con ella y desea írsele 
de su lado, dice Ochún que Usted no llore, que 
ella la va a acompañar y tenga cuidado con un 
'engaño, una persona le está dando consejos 
* aquí, procure no pasar malos ratos porque le 
puede costar la vida; respete a los mayores y no 
porfíe con nadie, quiere saber como creció el 
ñame y todo no es bueno para saberlo, porque 
puede caer presa; en su casa hay una muchacha 
que ya no es doncella y quiere seguir pasando 
por señorita y cuando eso se descubra habrá un 
gran escándalo; dígale que no le robe a su novia. 


Orúmila, Changó y Elegguá. Y si el enfermo 
que está en su casa no hace erbó, se morirá. 


HISTORIA 


Había una persona que todos los días por la 
noche iba a la tabla del ñame del vecino, 
para que no creciera le ponía las manos 
encima, en donde el ñame llegó a quejarse a 
Echu y éste hizo una operación y cuando 
volvió para ponerle la mano encima se hincó 
y se descubrió. 




TUMTUM 


División Informativa de la Religión Yoruba 
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{La Nueva Tierra Sagrada) 









ICA ROSO 


I í > 

BANDERA BLANCA 
G08IERNA 

ELEGUA . ... 

Ponerle 3 huevos, una gallina a ¡a cabeza. 

EBO: 1 Gallo. 2 Palomas. Tela Blanca, 1 Bastón. 

$6.30 

DICE IFA: Que todos sus hijos se le mueren a los siete años y para que usted pueda lograr uno 
tiene que hacer Ebo Usted es awo. Usted tiene que ocuparse de un santo que hay guardado en 
su casa, tenga cuidado de uno de la familia que vive lejos de usted, que le han echado un daño 
sus enemigos, todos- se reúnen para matarlo; ellos lo van a esperar en algún lugar o lo van a 
mandar a buscar a su misma casa; tenga cuidado que a ustéd le van a pasar una cosa en donde 
se ha de poner las manos en la cabeza y a de llorar mucho. Usted ha de tener hijos jimaguas y 
una prenda de Osain, Eleguá y Osun; tenga cuidado con un allegado a usted que le ha de hacer 
daño; dele gracias a Shangó y a Yemayá y a un sueño que tuvo anoche, no se desespere por el 
dinero; tenga siempre un animalito dentro de su casa; usted tiene tres enemigos que le están 
dando vueltas a su casa. Dios le va a mandar una suerte, usted tiene muchos aciertos para todo, 
pero'lé falta tener Osain. 

HISTORIA: Aquí fue donde Olofin se llevo a los muchachos para el Cielo, porque la gente lo 
maltrataba mucho y cerro las llaves del agua para que la gente no tuvieran agua que beber y puso 
a Eshu para cuidarlos . 

ABIERTA LAS INSCRIPCIONES. 

¿ POR QUE HEMOS HECHO ESTO: 

ADIFAFUN AWONI ERIÑOILOGUN EBOGBO IFE AWO ODUN OGIDO EWUNI ODUN IYERE 
ODUN FOKON LADO AJEFA OKETSHE INLE ÓBETULAFtA EYA ILE IFE OBA ALARA 
LODAFUN OLOFIN KAFEREFUN ORUNMILA KAFEREFUN ODUDUA. 

EBO: 16 eyele. 1 ak'uko. bocho tenuy.en y apolopo awo. 

Nota: En este Ifá señala él porque sé coje ekifa de odudua y de odun para abrir el año y se hace 
en el mes.de junio. ■ 

En fa tierra Oketshe. vivía Awo Ooun Ogido. el cual era Obetulara, siempre vivía en su lié donde 
recibía la visita de sus hermanos que eran awoni igual que él. pues esta era la tierra de los Awoni 
igual que él. pues esta era la tierra de los awoni donde ellos llevaban tiempo estudiando Ifá para 
ver de. que manera ellos podían encontrar el caminí?, trazando una línea de conducta a los 
semejantes que ellos dirigían en esta tiena Un dia a esa reunión Odun Ogido Awo invito a 
Shangó el cual al verlos reunidos les dijo ustedes quieren junto con Obetulara lograr hacer algo 
por sus semejantes, para eso tienen que trazar un camino que sirva de pauta para que durante 
cada año les sirva de Ley á los habitantes de su tierra 


Shangó les dijo; Tiene que pedir el poder de Olofin y Odudua, pero para eso hay que llevar 
ofrendas y hacerle sacrificio a las distintas posiciones para que les permita llegar junto a Olofin y 
Odudua Entonces no habia nadie capaz de acometer tal empresa. Obetulara al ver las 
indecisiones dé sus hermanos y saber de no hacerse esto era la destrucción de su tierra, les dqo 
Yo voy a ver á Olofin y a Odudua y cada uno de ustedes me Lenen que ayudar para hacer la 
ceremonia a cada una de las regiones para limpiar el camino. 



PRIMERA PROCESION YORUBA REALIZADA EN CUBA 
Como era el mes de junio en que ya la cosecha estaba a punto, después que ellos ayudaron a 
Obetulara hacer la ceremonia, ellos le dieron a Obetulara canastas de comidas para llevarle de 
ofrendas a Odudua y a Olofin Cuando Obetulara llego, se arrodillo delante de la puerta de Olofin y 
de Odudua les.llamo con este suyere: OMOOE INLE AWO 08ETUA EGBA TI OLOFIN ODUDUA. 
Donde ellos íe respondieron IRE TETE OLOFIN WA IRE TETE OOUOUA WA 

Entonces manaaron a pasar a Obetulara, Olofin y Odudua Dijeron Nosotros sabemos que usted 
| vino por que el secreto de cómo poder recibir él ashe para poder trazarle el camino a los hijos de 

• esa tierra durante la vida, pero eso solo tendrá vigencia por un año, donde cada ario por esta 

j misma fecha tienes que realizar las mismás ceremonias para trazar otro camino que diríja esa 

!■ tierra otro año. Donde Olofin y Odudua le dijeron a Obetulara. el Ifa que trace el camino, nosotros 
j te lo daremos, donde Olofin le dio Ashe Ekita a Obetulara y Odudua otro Ashe Ekifa donde con 
I ese Ifá compuesto Awo Obetulara pudo trazar un Ifá que dijera a su tierra durante ese tiempo, y 

j asi fue como Obetulara junto con sus hermanos instauro la Apertura de la Letra Ifá que duro un 

! Año y pudo la humanidad salvarse 

; NOTA: En este Ifá habla la ceremonia de la apeitura dei Ario en el mes de. junio y no en enero. 
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iléifé ilé tümtum 

(La Extensión de la Tierra) 


(La Nueva Tierra Sagrada 



La historia del Ikin data desde la visita de Orúnmilá en la tierra en un pueblo antiguo llamado Apa; 
algunas personas odiaban a Orúnmilá y a su ministro en Apa, tanto que ponían a otros en su con¬ 
tra y mentían con ese objetivo. Sin anunciarlo, Orúnmilá se fue a vivir al lado de un Opelodu; 
después de algún tiempo, las cosas se pusieron difíciles e incontrolables para los habitantes de 
Apa. Empezaron a buscar a Orúnmilá, para que este los ayudara, y así conocieron a un babalawo 
conocido como Ogbigbiniero, quien les dijo donde vivía Orúnmilá. 

La gente lo encontró y trataron de convencerlo para que regresara con ellos, y le dijeron; 


Orúnmilá, por favor, sígueme a casa. 

El Mokunn El ere 

Bajo el título de Mokunnn del pueblo Otan 
Bajo el título de Mesin del pueblo Ilawe 
El que su nombre es Gbolajukuu, la personalidad 
importante que le sopla a las defensas 
de los elefantes como trompetas. 

Ifá, tú eres el líder. 

Yo soy tu seguidor. 

El líder que enseña a los seguidores 
de la sabiduría. 

Tú eres el que lo enseña 
Justo como un hermano 
Descendencia de Enire. 

Descendencia de Enire. 

Descendencia de quien es ágil y fuerte 
bajo el título de Ewi del pueblo Adu. 

Bajo el título de Onsa del pueblo Idefa. 

Erimi bajo el título del pueblo Owo. 
Descendencia de dos serpientes corriendo suavemente 
encima de las hojas. 

Descendencia del fuego que quema la granja 
Pero que no está permitido que queme el desierto. 
Por favor, ven y apropiadamente róbame 
el sostén del título de Mokun del pueblo Erele. 

El sostén del título de Mokun del pueblo Otan. 

El sostén del título Mesin dei pueblo ilawe 
El que su nombre es Gbola jukoo la importante 
Personalidad que le sopla a la defensa 
de los elefantes como trompetas. 

Él dirige, en cualquier momento, que vemos a alguien. 

Asi, que nosotros, debemos saludar a la persona. 

Y en cualquier momento, nosotros somos saludados. 


Así, que debemos responder apropiadamente 
Orúnmilá, Ela, sé gentil, por favor. 

Descendencia del leopardo que consumes la 
carne del animal para sobrevivir. 

Descendencia del delgado garrote. 

Descendencia del que mendiga por asistencia. 

Así que yo seré capaz de adornar mi 
cuello con las cuentas de Seguí. 

Esos awó que llegan temprano, 
serán capaces de portar las cuentas de Seguí. 

Esos, que llegan tarde, 
solo portarán las cuentas de Iyun. 

Son las cuentas de Seguí las que quiero portar. 

No quiero portar las cuentas de Akun. 

Son las cuentas de Seguí las que quiero portar. 

Ciertamente, no las largas cuentas de Ivun. 

Ahora, vendré a saludarte, desde lko-Awus¡. 

Te saludaré desde Iwonran. 

Desde el alba gloriosa del día. 

El rey coronado, espero que esté bien hoy 
O no duermes bien y te sientes bien hoy. 

El suave vuelo de una perdiz. 

Ifá, se espera que te sientas bien. 

Cuando Orúnmilá escuchó todas las plegarias de los habitantes de Apa, se conmovió. De cual¬ 
quier manera, él les dijo que su misión en la Tierra ya estaba cumplida satisfactoriamente. Des¬ 
pués les dio las 16 sagradas nueces de palma y dijo: 

Si estás en busca de riqueza en la Tierra 
Esa es la persona a la que necesitas preguntar. 

Su tú quieres niños 

Esa es la persona a la que necesitas preguntar. 

Orúnmilá, el que habla diferentes idiomas y lenguas 
Ela -Isode 

Ifá se ha ido a la casa de Olokun 
y nunca regresará. 

Él dijo que a cualquiera que veas 
Te dirigas a él como «Babá». 

Así fue como Orúnmilá dejó este mundo, por la casa de Olokun por última vez. De cualquiera 
manera, dejó los 16 Ikin como sus representantes en la Tierra. Lo que sea que uno necesite se 
puede obtener cuando Ifá es consultado. Desde ese tiempo, la gente ha seguido usando los 16 
Ikin para hacer las preguntas y para asegurar las cosas buenas de la vida para Ifá. 
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Arroyo Naranjo Poey 
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Fundador Presidente: Zuglin Cumare (Melli Awo Orunla) 
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Cuba Asesor Religioso Frank Cabrera (Okambi Oluwo ILÉ TÜNTUN) 
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Urbanización Buena Vista 
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Quinta Sta, Eduviges 

Cabimas. Zulia. Venezuela 
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Festival Calendario Yoruba Año X lié Tüntun. 
Predicciones Junio 2008 - Mayo 2009. 

Otrupon Otura 

I 11 

II II 
I I 
I 11 


Owiwi fojutu 
Owiwi bajutu 
Adifa fun Orúnmilá 
Baba Ofi eran gba Akapoore 
Kale lowo Iku. 

Ebo won ni ose 
Osi gbebonbe orubo 
Iku toni ohun opawo koleepawo man 
’Ototo Ake logbalo. 

EBO EWORE. 


El búho se aterriza poco a poco. 

Hicieron adivinación para Orúnmilá 

IFA iba a salvar a su sacerdote con una chiva de la mano de la 
muerte. 

Le dijeron que hiciera sacrificio Oyó y lo hizo. 

La muerte que decía que se le iba a matar al sacerdote no lo podía 
matar mas 

Se había ido con una chiva grande. 

-Sacrificio: Chiva. 

DICE IFA, que salvará a sus sacerdotes de la mano de la muerte y 
de otros 

Espíritus malos. 

Hay que darle una chiva a IFA y hacer una ofrenda a los 
mayores con los 
Intestinos de la chiva. 


Sacrificio : Chiva 

Dice Ifá que salvará a sus sacerdotes de la mano de la muerte y de 
otros espíritus malos. Hay que darle una chiva a Ifá y una ofrenda a los 
mayores con los intestinos de la chiva. 

Sacrificio: paloma yAkose 

Dice Ifá que le suministrará la riqueza. 

Sacrificio: Carnero 

Dice Ifá que debe darle de comerá Sango, Sango le vencerá a todos 
enemigos y conspiradores. 

Sacrificio : chivo y fritura de frijol carita. 

Dice Ifá que hay un enemigo fuerte que está declarando guerra con uno, 
ha estado molestando a uno. Hay que darle de comer a Egungun, 
Egungun le vencerá a este enemigo. 

Haga sacrificio, debe ser obediente, haga caso de lo que Ifá le dice. 
Sacrificio : todo lo que se come. 

Dice Ifá que debe darle de comer a su fraternidad para que le vayan 
bien las cosas y para que le apoyen en todo lo que hace. 

Sacrificio : paloma, gallina y gallo. 

Dice Ifá que toda la suerte que se le había ido se volverá. Tendrá toda la 
suerte. Debe ser agradecido a su sacerdote. Haga sacrificio. 

Sacrificio: gallo. 

Dice Ifá que uno debe estar tratando bien a las visitas, debe estar 
diciendo la verdad, debe tener buena conducta. La mujer de uno debe 
ser animada y debe tener también buena conducta. Si uno piensa hacer 
un viaje, su mujer y su familia debe estar tratando bien a la visita que 
visitan a uno cuando uno esté de viaje. 

Sacrificio : chiva 

Dice Ifá que uno debe tener mucho cuidado con el negocio que hace, si 
uno esta haciendo un negocio sucio debe tener mucho cuidado y debe 
hacer sacrificio para que no se meta en problemas que le traerá la 
vergüenza. 

Tome la vida con calma. 
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OJUANIIKÁ 


MATERIALES DE ALIMENTACIÓN 


El verso que dice que debemos estar dando de comer a IFA cada 
cinco días, no es necesario matar animales cada cinco días, 
pero debemos estar dándole coco. 

DICE IFA: mientras más le adóre, más tendrá. 

Orunmila ioloní 
ifá Mola 

Orunmila lolotunla pelu 

ifá loni ojo merecerín osadakile aya 

adifa fun ojosé 

tinse orno bibi ínu agbonmiregun 
ebo won ni ose 
ogbcbo nibe orubo 
ifá toba semi tí mobafilaje 
noman peloni tojo osetomi 
Orunmila oni lojose 
ifá toba semi timo ba finí 
iré gbogbo 

no man peloni olojose temi 
Orunmila oni lojose, etc, 


TRADUCCIÓN 

Orunmila es el dueño de hoy. 
ifa es el dueño de mañana. 

Orúnmila es el dueño del tercer día. 

ifá es el dueño de los 4 días que Obatalá había creado. 

hicieron adivinación para ojose (día de ¡fá) 

hijo d© agbonmiregun (ifá) 

le dijeron que hiciera sacrificio. 

oyó y lo hizo 

ifá si me hace rico llamaré hoy 
el día de la adoración (ifa) ojosé 
Orunmila hoy es el día de ojosé. 
ifa si me hace tener toda la riqueza 
llamaré hoy el día de ojosé. 

Orunmila hoy es el día de ojosé. 


1. agua 

2. cerveza 

3. ron 

4. miel 

6. vino 

6. manteca de corojo 

7. arroz cocinado (arroz aplastado con manteca de corojo) 

8. malanga cocinada 

9. malanga cocinada aplastada con cacao 

10. ñame cocinado y aplastado con manteca de cacao 

11. calabaza cocinada con manteca de corojo y miel 

12. pedazos de calabaza cruda con miel y corojo 

13. pescado crudo con miel y corojo 

14. pescado asado 

15. carne de res crudo con miel y corojo 

16. carne de res cocinada 

17. carne de puerco cocinado 

18. hígado de res crudo con corojo y miel 

19. hígado de res cocinado 

20. hígado de puerco cocinado 

21. camarones crudos con miel y corojo 

22. camarones cocinados 

23. huevo crudo con miel y corojo 

24. huevo cocinado con hojas de maravilla 

25. huevo cocinado con hojas de atipóla 

26. huevo cocinado con hojas de canutillo 

27. huevo cocinado con hojas de verdolaga 

28. huevo cocinado con hojas de bledo blanco sin espina 

29. manteca de cacao 

30. pimienta de guinea 

31. huevo cocinado con acelga 

32. huevo cocinado con serraja 

33. frutas 

34. pelotas de gofio con miel 

35. pelotas de ñame 

36. pelotas de malanga 

37. gallina 

38. chiva 

39. pato 

40. chivo 

41. carnero 

42. gallo 

43. pan 

44. Jutía, maíz salcochado y maíz crudo, qulmbombó crudo con miel y corojo 

45. qulmbombó cocinado 

46. todas las comidas hechas con el fríjol carita 

47. frijol colorado cocinado 

48. frijol blanco cocinado 

De las comidas de Orunmila deben cocinarse con ajo, cebolla, comino, manteca de 
puerco o corojo - sal y tomate. Las comidas que se le ofrendan a O debemos comerías. 
Cuando se le da coco a Orunmila se le ponen dos pedazos de coco, 
adentro un pedazo de coco a Eleguá y el otro pedazo de coco debe comerse. 

Se debe atender a Orunmila temprano en la mañana, 
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EL COMIENZO DEL FIN DEL MUNDO 


La Muerte y el Dinero habían triunfado en romper la espina dorsal de las 
Divinidades, porque estas habían ignorado por completo las leyes del 
cielo cuando arribaron a la Tierra. Fue el tumo de la Divinidad más fuerte 
(Desgracia u Obstáculo) para llegar y acabar con todas ellas. Él abandonó 
el Palacio de Dios, con instrucciones claras de regresar al cielo con el 
resto de las Divinidades, y salió con su akpo- minijekun para recogerlas a 
todas y traerlas de regreso al cielo. 

Mientras tanto, una mañana. Orúnmila hacía su adivinación diaria y vio la 
catástrofe que venía. Le fue aconsejado por Ifá que preparara una fiesta de 
muchos platos para el poderoso visitante que venía del cielo. Le fue 
dicho que tendría una señal que aparecería en el horizonte tres días antes 
de la llegada del visitante. El día de esa llegada, él debía recoger a 
todos sus seguidores y bailar en procesión desde su casa hasta el Ayunta¬ 
miento, donde bailarían y cantarían en alabanza del augusto visitante. Él 
debía invitar al visitante a ir del Ayuntamiento a su casa para una fiesta. 
Ya que esa era la única forma en la que él'podía salvarse de la inminente 
catástrofe. 

Él hizo todo lo que se le dijo; y siete días más tarde, cuando vio aparecer 
en el cielo una estrella roja, se percató de que el visitante estaba en, cami¬ 
no. -Hizo-todos los preparativos que le habían aconsejado,-y todó^oícíim- " 
plió-cábalmefite:- Sin que lo supiera, ya el visitante-se encontraba-en el 
mundo. La Divinidad de la Desgracia, la más poderosa de todas,.se en¬ 
contraba cerca.-. ...__. 

Su primera escala la hizo en la casa dé Oggún,. a quien encontró en su 
taller, y rápidamente lo convirtió en- una hoja y se lo enbolsilló. Hizo 
igual con todas las demás Divinidades en los siguientes tres días. Al 
tercer día, ya tenía encarcelada a todas dentro de su bolso, y ahora era el 


momento de ir hasta Orúnmila.. 

Según se acercaba hacia donde este estaba, se encontró con una larga 
procesión de cantores de alabanzas y bailarinas. Ellos le dieron a comer 
kola y a tomar agua, y lo llamaron padre de todos ellos, y la Divinidad 
más cercana al Dios Todopoderoso. La Desgracia sonrió por primera vez 
desde que llegó al mundo. 

Entonces. Orúnmila salió y le dijo que sospechaba que él debía estar 
hambriento y le había preparado una fiesta. Él lo siguió a la casa, e iba a 
la cabeza de la procesión entre cantos y bailes. Al llegar a casa de 
Orúnmila. el visitante celestial fue cuidadosamente agasajado con todos 
sus alimentos básicos y se sintió sumamente feliz. Al terminar la fiesta, 
comentó que si las demás Divinidades fueran tan magnánimas como 
Oiúnmila. c ' e l° no hubiera estado repleto de las noticias de las atroci¬ 
dades que se estaban cometiendo en la aniquilación mutua que se hacía en 
la Tieira. Les dijo a Orúnmila y a sus seguidores que Dios no diseñó al 
mundo para ser ei antónimo del cielo, sino el sinónimo. Informo que Dios, 
estaba decidido a destruir al mundo antes de permitir que continuaran 
como una vergüenza a la bondad de la imagen y reflexión de Dios! 

La respuesta fue que la tarea no era fácil,'pero que se continuaría hacien¬ 
do todo lo posible. Con eso, la Desgracia le entregó el bolso que conte¬ 
nía-las-otras divinidades, y proclamó q.ue a partir de aquel momento, el 
tenía autoridad sobre todas ellas. Eso explica el porqué-, en el presente, 
■los únicos adivinadores que triunfan en los caminos del cielo, sorf aque¬ 
llos que tienen el apoyo y la cooperación de Orúnmila. 

Sea este uir sacerdote de Oggún, de Olokun, de Changó, o de otros, a no 
sei que tengan su propio Iíá, ellos no tienen la bendición del cielo. De 
otro modo, ellos se convierten en las víctimas de todo tipo de obstáculos. 
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EGBÉ 


Todos los seres humanos tienen un igual en el cielo, quienes no lo tengan no 
pueden vivir en la tierra. Eso no quiere decir que algunas personas son más activas en 
sus parejas celestiales que otras. Esas personas no'toman posiciones de responsabilidades 
en sus grupos. Son las personas conocidas como Élegbé o Aláráagbó. 

También hay otros grupos de parejas celestiales que eligen como parte de sus 
destinos morir jóvenes, para que así puedan regresar a sus grupos celestiales en corto 
tiempo. Estos son conocidos como Abikú o Eméré. 

En general, Egbé es una entidad espiritual que apoya a sus miembros, los protege, 

, les da hijos, riqueza, salud y todo lo demás. Muchos de estos niños asumen sus posiciones 
..de líderes porque ellos fueron líderes en su grupo mientras estaban en el cielo, antes de 
que nacieran. Por eso, los roles de líderes que ellos asumen en la tierna son una extensión 
de algunas de las posiciones que ocuparon en el cielo. 

Egbé o Aláráagbó es una entidad viviente y cree en las personas que cumplen sus 
promesas. Muchos de ellos hacen promesasen el cielo que después encuentran difícil 
cumplirlas en la tierra, debido a una razón u otra. El Egbé, de cualquier manera, insistirá 
en que las promesas deben cumplirse. Ellos harán que esas personas pasen por una serie 
- de experiencias traumáticas hasta que cumplan Jas mismas, o hagan todo lo necesario 
para compensarlas por medio de rituales. 

Se debe destacar que Egbé, Aláráagbó, Abikú o Eméré, no son Irúmnoléu Orisá 
^ en el estricto sentido déla palabra, Es más bien una congregación de avanzados jóvenes 
y adultos, que poseen dones espirituales. Alimentar a Egbé. es alimentara estos grupos 
para protección y apoyo. 




Símbolos da Egbé 


La capilla de Egbé tiene un bole similar al de Yemayá o di de Osun. Esta capilla debe estar 
localizada cerca de una ramificación de un rio, o al pie. de una siembra de plátanos, a! pie de 
un árbol de odán (especie de bayas). 

Estas son las áreas en donde se cree que los niños y jóvenes de Eíégbé se retinen para sus 


Ingredientes pura la alimentación 

Nuez de cola con cuatro válvulas 

Nuez amarga 

Aceite de palma 

Caña de azúcarz 

Frijoles pesados y cocinados 

Móín-móin 

Miel 

Gallo 

Macho cabrío 



Guisado de harina de camote 
Guisado de harina de yuca 


Tabúes 

Aceite de nuez 1 de palme 
Maldecir mientras se alimenta a Egbé 


Modos de alimentación 

Egbé es alimentado con cantos \ bailes mientras se está 
arrodillado o sentado. 
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FESTIVAL AÑO V 


Traducción 


Programa 

Día 1 Apertura 

2 Ritual a la tierra 

3 Ritual a Oluopopo 

4 Ritual a Olokun 

5 Homenaje a Egúngún 

6 Tambor a eggun Miguel Febles Padrón 

7 Tambor a Obatalá 


Predicciones 

Iré 

Isegunotá 
Coleñodio 
Lese Orúnmila 
Adimú: coco 
Ebbó: un chivo 


Omija ni gbongbo ki ornan baa fi esese 
Adifa fun Ajagunrta 
Eyi ti nse Olori Ilu Ibadan 
Ifa Olori Ilu soro 
Ajagunna gbami 
Ebbó: ewure 


10 01 
10 10 
11 00 
11 01 


Caminos 

Idin kakaka 
Eji rororo ejiro 


Idin kakaka 
Éji rororo eejiro 

Anda despacio para que no te caigas 
Hicieron adivinación para ajagunna (Ifá) 

El jefe de la ciudad de Ibadan Ifá el jefe de la ciudad está muy duro 
Ajagunna (Ifá) por favor, sálvanos 
Sacrificio: chiva 

Dice Ifá que hagan sacrificio; toda la suerte les viene a buscar. 

Dice Ifá que hagan sacrificio; toda la suerte les viene a buscar. 

Dice Ifá que la gente está rompiendo el tabú; están comiendo lo que sus santos no comen a están 
haciendo cosas que no se deben hacer. No lo haga más para que no se perjudique. 

Debe sentirse satisfecho con lo que tiene y con lo que gana; no sea goloso, no haga nada inconecto 
que le puede trar problema. Déle de comer a Obatalá. 

Dice Ifá que debe darle de comer a Esu Odara con la jicotea y la babosa, debe pedir para qte le 
venga la riqueza. 

Esu le proporcionará la riqueza; si no consigue la babosa, se puede usar dos jicoteas. 

Dice Ifá que el hombre que busca a Una mujer para casarse debe hacer sacrificio. La mujer que 
esté buscando un hombre para casarse debe hacer sacrificio, y así la vida los favorezca a los dos 

Las parejas deben hacer sacrificio también para que la vida los favorezca a los dos y para que sean 
famosos. 

Dénle de comer a la diosa de la riqueza y a Ifá. 

Dice Ifá que él salvará a quienes estén en problemas, deben hacer sacrificio y llamarlo y pedirlepor 
la salvación. 

Cuando le estén dando la chiva deben pedir por la salvación. 

Dice Ifá que las mujeres que no han podido tener hijos los tendrán; deber hacer sacrificio con gallina. 
Después que tengji|J;i)s hijos, deben ir al sacerdote y darle las gracias a él y a Ifá. 

La gente que desea algo y no lo han podido tener, lo tendrán. Después que lo logre, deben ir al 
sacerdote y darle las gracias a él y a Ifá. 

Dice lía que él no permitirá que tenga una carga mala, problemas, que no son suyo. 

Dice Ifá que lo que los sacerdotes vaticinen, sucederá. Debe hacerse caso de lo que digan dios. 
Mientras más se acerquen a Ifá llegaran a ser más fuertes. 

Dice Irá que el dinero se le va de las manos rápidamente, que cuando quiere hacer algo importante 
con él. ya se lo había gastado en otra cosa. Para que tengan buena entrada de dinero, y para que lo 
pueda utilizar bien en lo que desea, debe hacer sacrificio. 



Información 


Cuba: 

Frank Cabrera 
Calle De/3ra. y 4ta. . 
Arroyo Naranjo, Poey 
La Habana, Cuba. 


Venezuela: 

Urbanización Buena Vista , ; 
Ave. 4ta. No. G-7 
Quinta Sta. Eduviges 
Cabimas, Zulia, Venezuela ! 

Telf: 0264-3716039 Celular: 014-65ó:j455 
Email: ifa-funke@hotmail.com l-j 


Europa: ¡ 

Pepe Ávila-Iká Owonrin- lfá Sola Ifá Gbemi Orlando Carlos Pereira, Awo Akogun IléTünturii 
Telf.: (3d) 9.1977,7307-(34)65055577.3 'luli.: (04) 669J514-SO 

InternetIwww.avila-abinibon.coin Correo e.ec,on.co: o, lvcp@lio.n,a,l.com • .. 

Correo electrónico: |>cpcavila@wanadoo.cs • Amaury Sánchez López Balogun Ti TunlOn. 
pepeaviia@avila-abimbola.com 6 Bis Rué des Juifs77170 Brie-Comte-Robcrt 

Tclís.: 06-10-76-93-27, 06-18-27-06-62, 01-60065(26 


Directorio de la revista 

Fvndaáor Presidente; Zugl in Cumare (lylelli Awo Orunla) 
Vicepresidente: Gordon G. Henríquez 
Cuba. Asesor religioso: Frank Cabrera. (Okambí Oluwo lié Tümtum) 
Nigeria. Asesor religioso: Taiwon Abbimbola 
Urb. Buena Vista, Ave. 4, No. G-7 
. Quinta Sta. Eduviges, Cabimas, Zulia, Venezuela 





División Informatr a de la Religión Yoruba 
Afrolatina eo Latinoamérica 
Por la unidad y remúficación en nuestro culto 
Venezuela, 1ro. de junio del 2005 .. 


FESTIVAL 

CALENDARIO YORUBA 

. ALo VII 

lié Tüntun 

1ro. de junio del 2005 
al 

31 de mayo del 2006 


ILÉJFÉ ■ 

(La Extensión de la Tierra) 


ILÉTÜNTUN 

(La Nueva Tierra Sagrada) 






PROGRAMA 

Día 1 Ritual a Olokun 

2 Ritual a la Tierra 

3 Ritual a Orí 

4 Letra del Año 2005-2006 
lié Ife-Nigeria 

5 Ritual a Oluopopo 

6 Homenaje a Eggun 

7 Homenaje a Obbatalá 


PREDICCIONES DE IWORÍ MEYI 

+• 

II II 
I I 

I I 

II íi 

Eni abawade tanb'arele 
Eni ajabawa la janballo 
Adifafun Eji Koko Iwori 
Tío ote juman Akapore girigiri 
Ifa te jumanmi koowornire 
Eji Koko hvori 

' lía too te jumanmi malowdXoiwo 

Eji Koko hvori 
Ifa te jumanmi koowornire 
Eji-Koko hvori 
Ifa te jumanmi koowornire 


Traducción: 

Volvemos a la casa con quien salimos. 

El peno regresa con quien sale. 
Hicieron adivinación para Iwori Meyi. 
Quien iba a vigilara su seguidor fírme. 

Ifá, mírame bien, con tus ojos siempre vigilantes. 
Iwori Meyi: 

Si me miras bien tendré dinero. 

Iwori Meyi: 

Ifá, mírame bien con tus ojos siempre vigilantes. 
Iwori Mery: 

Si me miras bien tendré toda la suerte. - 
Iwori Meyi. 

Ifá, mírame bien con tus ojos siempre vigilantes. 
Sacrificio: Chiva 


Dice Ifá que él te te mirará bien con sus ojos siempre vigilantes, y te dará toda 
la suerte. , 

Dice Ifá que usted hace las cosas do manera maravillosa, y asi le llegará la suerte 
de manera maravillosa. 

Debe dar de comer a su fraternidad (egbe) con todo lo que se come, 

A usted lo perdonarán en todo lo que hace. 

Las personas aceptarán todo lo que hace. 

Haga sacrificio. 

Dice Ifá que usted recibirá un título, por algo que está pendiente en su vida 

Dice Ifá que lo cuidarán amorosamente, que usted tiene la marca protectora de 
Ifá. 

Debe cuidar, bien a Ifá para qué él lo cuide a usted también. 

Cuide bien a-las personas para que ellos lo cuiden a usted también. 


Ebbó: Ew \ 



Información 



Cuba: 

Frank Cabrera 
Calle De/3ra. y 4ta. 
Arroyo Naranjo, Poey 
La Habana, Cuba. 


Venezuela: 

Urbanización Buena Vista 

Ave. 4ta. No. G-7 

Quinta Sta. Eduviges 

Cabimas. Zulia, Venezuela 

TelE: 0264-3716039 Celular: 0146562455 

Email: ifa-funke@hotmail.com 


Europa: 


Pepe Ávila-Iká Owonrin-Ifá Solá Ifá Gbemi 
Telf.: (34) 959222307 - (34) 650555723 
Internet: www.avila-abimbola.com 
Correo electrónico: pepeavila@wanadoo.es 
pepeavila@avila-abimbola.com 


Orlando Carlos Pereira, Awo Akogun IléTüntun 
Telf.: (34) 669351450 

Correo electrónico: orlycp@hotmail.com 
Amaury Sánchez López Balogun Ti Tuntíin 
6 Bis Rué des Juifs 77170 Brie-Comte-Robert 
Telfs.: 06-10-76-93-27, 06-18-27-06-62, 01-60065426 


Directorio de la revista 

Fundador Presidente: Zuglin Cumare (Melli Awo Orunla) 
Vicepresidente : Gordon G. Henríquez 
Cuba. Asesor religioso-, Frank Cabrera (Okambí Oluwo lié Tümtum) 
Nigeria. Asesor religioso: Taiwon Abbimbola 
Urb. Buena Vista, Ave. 4, No. G-7 
Quinta Sta. Eduviges, Cabimas, Zulia, Venezuela 


División Informativa de la Religión Yo ruó a 
Afrolatina en Latinoamérica 
Por la unidad y reunificación en nuestro culto 
Venezuela, 1 ro. de julio de 2005 



Paulino Rivero Martínez recibe el título de Oluwo lié Tiintun para Cuba 
en Estados Unidos. 

ILÉIFÉ ÍLÉ TÜNTUN 


(La Extensión de la Tierra) 


(La Nueva Tierra Sagrada) 




RECOMENDACIONES Y CONSEJOS AL OLUWO 


Antes de aconsejar al cliente, el awó debe tomar en consideración el motivo de la consulta 
que se le hace. Por lo general, su consejo se divide en dos partes: espiritual y no 
espiritual. El consejo espiritual , se basa fundamentalmente en sacrificios o un ritual que 
deberá brindar el cliente. Puede incluir: agua, aceite de palma, ratas, pescado, frutas, 
vegetales, carneros, borregos, conejos, tortugas, y otros elementos. El consejo no 
espiritual puede incluir la paciencia, la perseverancia, la abstinencia, un cambio de actitud, 
cambio de medio, de trabajo, etcétera. 

De acuerdo con Ifá, la forma suprema de sacrificio que el cliente ofrece es cuando da un 
festín, e invita a personas conocidas, o que estén cerca de él, para que coman y beban. 
Así, los invitados rezarán por él y todos se irán tranquilos cuando culmine la ceremonia. 
Estos rezos y los deseos de los invitados tienen la capacidad de cerrar las puertas a todo 
lo malo y abre nuevas vías para todo lo bueno en la vida. 

No existe sacrificio más grande que el que se ofrece y se dirige a través del apaciguamiento 
de la «boca humana;). No existe ritual más grande como el que se realiza para Ori. Por 
eso es aconsejable que estemos en armonía con nuestro ori para así garantizar una existencia 
pacífica y buena. 

Ifá recomienda que el cliente debe hacer el bien sin importarle las circunstancias y debe 
rechazar la maldad para que no experimente la furia de los dioses. 

En algunas ocasiones, aun cuando el cliente ofrece el sacrificio y realiza los rituales, sus 
problemas persisten, y esto puede deberse a que no identificó su tabú, a veces por 
ignorancia, es por eso que el babalawo debe preguntarle a Ifá por el tabú para reconocerlo. 

Es muy importante la honestidad del babalawo, pues una simple decisión suya puede 
cambiar la vida de un cliente en sentido negativo. Por eso es muy importante que tanto él 
cotilo el cliente actúen correctamente. 

A veces, la prescripción del sacrificio es errónea para el cliente. Si de cualquier manera 
el sacrificio ya ha sido ofrecido, se le preguntará en el siguiente oráculo si el problema aún 
persiste; se determinará que la prescripción fue incorrecta si la respuesta es negativa. 

También puede suceder que, en algunas ocasiones, el problema radica en el mismo 
cliente, pues simplemente se niega a aceptar su situación, y por eso no atiende el verdadero 
problema. También, a veces, se corrige el problema menor y no el mayor, pues se trata de 


ignorar el verdadero. En este caso, Ifá culpa a quienes están cerca del cliente, pero 
especialmente al babalawo por no atendere! problema mayor. 

Una cosa es que el awó sea capaz de analizar todos los problemas del cliente y otra es 
que tenga Incapacidad para resolver los problemas diagnosticados. Todo esto se puede 
hacer sólo mediante un profundo estudio y entender los mensajes para hacer los rituales, 
los sacrificios, los tabúes y las advertencias. Mientras más sepa un awó todos estos 
factores en Ifá, será más competente, y los demás awó lo respetarán cada día más. 

El éxito que se alcance descansa en el conocimiento que se tenga. 

No existe un problema en la Tierra que no pueda ser consultada a Ifá, claro, siempre 
que sea razonable lo que se quiera saber y el cliente sea serio en este sentido. 

Se puede consultar a Ifá para buscar pareja, tener hijos, prosperidad, salud, estabilidad 
social y espiritual, así como combatir la adversidad, viajar, tener paz y armonía, entre 
otros aspectos. 

También se puede consultar a Ifá para saber cómo realizar algún ritual en particular, 
ofrecer un sacrificio específico, así como evitar las consecuencias negativas de los tabúes. 

Es muy común visitar a un babalawo para indagar lo que se necesita hacer con el objetivo 
de evadir un tabú. 

Lo usual en las consultas es que Ifá debe indicar al cliente, para que sus deseos se hagan 
realidad, que este debe evitar ciertas cosas: el espíritu guía del consultado velará porque 
este no incumpla ninguno de los tabúes. 

El consejo del babalawo depende por completo del propósito con la cual se haga la 
consulta. Por lo general, se hace un ritual, se ofrece un sacrificio y se evita algún tabúe. 

En general, las reacciones del cliente se pueden dividir en dos grupos: los que aceptan 
las recomendaciones de lía y los que las rechazan. Los que aceptan los consejos son los 
que ofrecen todos los sacrificios, realizan todos los rituales y evitan todos los tabúes, y~" 
todo esto lo hacen en el momento adecuado y correcto. Los que rechazan el consejo de 
Ifá son aquellos que no ofrecen el sacrificio, no realizan los rituales y no evitan los tabúes, 
o los que realizan todo lo indicado pero lo hacen mal. 

El cliente debe cumplir con todo lo establecido en la consulta a Ifá, como ofrecer el 
sacrificio y los rituales indicados, abstenerse del tabú y actuar rápidamente de acuerdo a 
lo indicado. Será responsabilidad suya, y no del babalawo, cumplir con los consejos para 
resolver los problemas. 

El babalawo ofrecerá su consejo al el iente y aclarará situaciones no claras para este, y 
la decisión final corresponderá al consultado. 



INFORMACION 


CUBA 

Frank Cabrera Okambi 
Calle 8va e/ D y E 
Arroyo Naranjo Poey 
La Habana Cuba 


Frank Yaset Cabrera 
Ifá Sooto 

Calle D e/ 3 ra y 4ta 
Arroyo Naranjo Poey 
La Habana Cuba 
Tel 6433509 


Pepe Ávila- Ika Oworin - Ha Solá Ha Gbeni 
Tel: (34) 959222307 - (34) 650555723 
Internet: www.avila-abimbula.com 
Email: pepeavila@wanadoo.es 

pepeavila@avila-abimbola.com 

Orlando Carlos Pereira. Awo Akogun 

ILÉTÜNTUN 

Tel: (34) 669351450 

Email: orlycp@hotmail.com 


VENEZUELA 

Urbanización Buena Vista 

Ave 4ta No G-7 

Quinta Sta, Eduviges 

Cabimas. Zulia. Venezuela 

Tel: 0264 3716039 

Cel: 014 6562455 

Email: ifa-ftmke@hotmail.com 


Antonio Ávila. Ha Dara Alara Awó 
Tel: (34)600225580 
www.antonioavila.com 
Email: info@antonioavila.com 


Maury Sánchez López Balogun Ti Tüntun 
6 Bis Rué des Juifs 77170 Brie-Comte-Robert 
Tel: 06-10-76-93-27 06-18-27-06-62 
01-60065426 


Directorio de la Revista 

Fundador Presidente: Zuglin Cumare (Melli Awo Orunla) 

Vicepresidente: Gordon G. Henriquez 

Cuba Asesor Religioso: Frank Cabrera (Okambi Oluwo ILÉ TÜNTUN) 
Nigeria Asesor Religioso: Taiwo Abbimbola 


Urbanización Buena Vista Ave 4ta No G-7 Quinta Sta. Eduviges 
Cabimas. Zulía. Venezuela 


ILETÜNTUN 

XfX ORGANIZACION CUSTODIA 
¡fjM :a * DE LA CULTURA Y RELIGIÓN 
tMmií YORIJBA 


Venezuela 11 de Agosto del 2008 



Miguel Espino Urbano 
IFA SE6UN AMEBA AWO ILE TONIUN 
Para Espaüa y el Mundo 
Ocana Meji 

ILEIFÉ ILÉ TUNTUN 

(La extensión de (La nueva Tierra 

La Tierra) Sagrada) 





Mi cuenco horadado ha venido, la riqueza de la sabana 
Si la riqueza viene hacia aquí 
Mí cuenco horadado viene 
La riqueza del camino 
Dinero viene hacia aquí 

Mi cuenco horadado ha venido, la riqueza del camino 


Yo tengo sabiduría, pero a nadie con quien hablar 

Los consejos están dentro de mí y no tengo a quien aconsejar 

Consulté para 201 divinidades 

En el día que ellos iban a casar Aye 

La hija de Olodumare 

Chango fue repetidamente, pero no pudo casarse con Aye 
Oya también fue, pero no pudo casarse con ella 
Oosaala fue, pero no pudo casarse cori ella. 

Oosa-Oloko también trató,, pero no pudo casarse con ella, 

Osu trató, pero tampoco pudo casarse con ella 
Aún Oggun, el guerrero invisible 
, Ejemu, el hijo de Oluwonran 
Armado poderosamente como para enfrentar una rebellón 
El también fue, pero no pudo casarse con ella 
* Aworeyoye, el sacerdote de Ifá en casa de Orúnmilá 
.. Consultó a Orúnmilá temprano en la mañana 
Cuando él iba a casarse con Aye 
La hija de Olodumare 

Cuando él llegó a casa de Olodumare, nuestro Creador 
El dijo, yo vengo a casarme con tu hija Aye 
Olodumare dijo que el consentía si Aye estaba de acuerdo 
Ve y conócela 

Chango ha venido, pero ella dijo que no iría con él 
Oya ha venido, pero ella dijo que no iría con el 
Osu ha venido, pero ella dijo que no iría con él 
Oggun, el guerrero invisible guerrero, el Ejemu Oniwonran 
El también vino, pero ella dijo que no iría con él 
Orúnmilá entonces fue hacia Aye, la hija de Olodumare 
El dijo " Aye, he venido para casarme contigo, ¡rías conmigo o no”? 
„ Aye dijo, si tu sabes que hay en mi cuerpo, yo iré contigo. 

- Otros 201 han venido 
% Ellos no saben que hay en mi cuerpo 

Eso impidió que yo saliera con ellos hacia el Mundo 
Orúnmilá dijo que él conocería que cosa estaba en su cuerpo. 
Orúnmilá se movió hacia atrás y miró el trasero de Aye 

El tenía sus instrumentos de adivinación listos 

El los sacó y los tiró 

Se le pidió que hiciera un sacrificio 

Se le pidió que llevara el sacrificio a la orilla del río 

Ellos le pidieron que fuera a casa de Olodumare 

Nuestro Creador, 


Y el debería decir ” Aye, he venido a casarme contigo” 

Yo te tomaré conmigo 

Aye dijo, si tu conoces que está en mi cuerpo 
Yo iré contigo 

Orúnmilá fue a la casa de Olodumare 
El dijo a Olodumare, nuestro Creador 
Tú eres el propietario del cielo y la Tierra 
Tú eres el propietario de la casa y del árbol 
Tú posees además las colinas 

Tú posees las 201 divinidades a quienes has creado para el Mundo. 

La única hija que tú has tenido 

Con una mata de pelo que no ha sido cortada 

Con su ropa sucia y sin lavar 

Quien está sucia de ,1a cabeza a los pies. 

Olodumare dijo que él le pidió que fuera al río sin lograr convencerla. 
Fue ella quien no fue 

Orúnmilá dijo que se le debía pedir que fuera al río para lavar su ropa 
Lavar y limpiar todo su cuerpo 
Restregarse y lavar sus piernas 
Aye fue hacia el río 

Orúnmilá dijo que él vendría el próximo día 
Orúnmilá fue a la rivera del río 
Donde el sacrificio había sido guardado 
El se escondió allí perfectamente. 

Cuando Aye vino, ella desató su pelo y lo lavó 
Ella se quitó la ropa y las lavó 
Aye se quito el vestido y la lavó 

Esa es la única ropa que traemos cuando venimos al Mundo 
Ropas no están en parejas 

Eso es cuando hemos terminado de lavar y ya está seca 
De esta forma es que nos cubrimos con ropas. 

Aye se sumergió en el río y se bañó 
Ella está gimiendo 

Mientras ella estaba bañándose y gimiendo 

Orúnmilá miró a su trasero 

Había una gran laceración en la primera cadera 

Había una gran laceración en la segunda cadera 

Haciendo dos wens en el trasero de Aye 

La hija de Olodumare 

Orúnmilá se escondió sin decir nada 

Aye se puso su ropa interior y sus ropas 

El lució sus ropas y se recogió el pelo 

Ella levantó su carga 

Ella se fue a casa de Olodumare, su padre. 

Orúnmilá llegó temprano en la mañana del segundo día 

Y dijo a Aye, "he venido a casarme Contigo y tú irás conmigo”. 

Aye dijo, si tu sabes lo que está en mi cuerpo 

Yo iré contigo. 

Orúnmilá río 

El dijo a Aye, ¿no existen dos grandes laceraciones en tu trasero? 




DIVISION INFORMATIVA DE LA REGION YORUBA 
AFRO-LATINA EN LATINO AMERICA 
VENEZUELA, NOVIEMBRE 1997. 




TAIWOMABBINBOLA (OLUO) NIGERIA 
FILIBERTO OFARRI (OBA) CUBA 
FRANK CABRERA (OBA) CUBA 


(LA EXTENCION DE LA TIERRA) 


ILE TITUN 


(LA NUEVA TIERRA SAGRADA) 
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A TODOS LOS SACERDOTES DE IFA DE VENEZUELA Y EL MUNDO. 
A TODOS LOS HERMANOS ORLALES 
IYALOSHAS Y BABALOSHAS, IWOROS EN GENERAL. 


La Cornisón Organizadora de la letra del Año tratando de transmitirle a todos y cada uno de los Hnos. la 
i prédicas y conceptos de nuestros ancestros tiene a bien el hacerles llegar los 16 mandamientos de Ifá que 
i aparecen inscriptos en Ocdun IKA FUN, con el proposito de detener la carrera desenfrenada de algunos o 
| por lo menos alertarlos de los grandes riesgos que corren aquellos corruptos que manchan el prestigio de 
Ifá con sus conductas deshonestas. 


IKA FUN 

ENI DA ILE A BA i LE LO 


1. Ellos (los 16 mayores) andaban para lié para pedir larga vida. 
"Viviremos tan larga como declaro Olodumare (Dios) fue su 
pregunta a Ifá". 

Ellos (Los Babaláwos) avisaron, no llamen esuru (tipo de ñame) 
eruru. (No decir una cosa por otra). 

2. Ellos avisaron a los mayores que no llamen los esuru (cuentas 
sagradas) Los llekes. (Es decir, no has ritos de que no tienes 
conocimientos básicos. Nos saber diferenciar). 

3. Ellos avisaron que no llamen odide (el perico) oode 
(murciélago). (Es decir, nunca descaminar la gente. Llevar una 
persona por una via falsa. Confundir las personas). 

4. Ellos avisaron que las hojas de la Ceiba son hojas del árbol 
Orito. (Es decir, que nunca engañar la gente). 

5 Ellos avisaron no tratar de nadar cuando no saben nadar. (Es 
decir, no pretender ser sabio cuando no lo eres). 

6. Ellos avisaron que sean humildes y nunca sean egocéntricos. 

7. Ellos avisaron que no entra a la casa de un OBA (titulo de 

« ((atura de Ifá) con malas intenciones, no sea falso. 

I Ellos avisaron que no usan las plumas de Ikoode (plumas 
sagradas) para limpiar su fondillo. (Es decir romper 
' Tabu/prohibición. No usar textos sagrados mal). 

% 9. Avisaron que no deben defecar en Epo (Cernida de Ifá/santo) 
Los alimentos dedicados a los osha y oricha puros y limpios. 

I 10. Avisaron que no deben orinar dentro de Ato. (La fábrica donde 
se hace aceite de corojo en tierra Yoruba). No adulterar alimentos; 

11. Avisaron que no quitan el bastón de un ciego. (Es decir 
siempre respetan a los que son mas débiles que uno y trata a esa 
gente bien y con mucho respeto). Respeta lo ajeno. 

12. Avisaron que no quitan el bastón a un anciano. (Es decir, 
respetan y tratar muy bien a sus mayores/ancianos, respetar a los 
: Mayores en la Religión). Tenemos que respetar en la Religión y en 
■■ la vida la jerarquía de cada cual. 

13. Avisaron que nunca acuestan con la esposa de un OGBONI. 
Consejero de la corte del Rey, senador y Diputado. 

14. Avisaron que nunca acuestan con la esposa de un amigo. (Es 
; decir, que no traicionan a un amigo). 

■ 15. Avisaron que no sean chismosos (Es decir, nunca revelar 


secretos). 

16. Avisaron que no faltan respeto o acuestan con la esposa de un ■ 
Babalawo. 

Cuando los mayores llegaron a la tierra hicieron todas las 
cosas que les avisaron no hacer. 

Empezaron a morir uno detras del otro. Gritaron y 
acusaron a Orumila de asesinato. 

Orumila dijo que no fue quien estaba matándolos. 

Orumila dijo que los mayores morirán porque no cumplen • 
con los Mandamientos de Ifá. 

La habilidad de comportarse con honor y Obedecer los 
Mandamientos de Ifa es su responsabilidad. 

Dirección no se puede adivinar. Es decir, que a veces un; 
líder aparece inesperadamente. 

Estos Mandamientos son para todos los creyentes y 
practicantes de la región Yoruba. 

Hermanos: que cese la carrera desmesurada hacia el 
precipicio de algunos religiosos que hacen al revisar su actitud nos 
igualen a todos. 

Es una preocupación de esta Comisión como algunos 
religiosos son propósitos lucrativos hacen cosas inaceptables, 
revelan secretos ante público profano y que aprovechan la 
curiosidad de los incautos para escalar sobre ellos, editando 
folletos, libros, etc. solo hacen confundir y desorientar la masa de 
fervientes adoradores de nuestros ritos; contando a veces con la 
firma o nombre de prestigiosos Hnos. sin su debida autorización. 

Hermanos todos, los invitamos a que valores este t! 

documento y los exhortamos a combatir a esos Apostatas y 
mercaderes de nuestros principios, uniéndonos en la defensa del : ' 
Sagrado Legado que descansa en nuestros hombros y que 
tenemos la responsabilidad de entregar limpio y decorosamente a fí 
nuestros sustitutos. 

Un fuerte abrazo les envia a todos 
LA COMISION ORGANIZADORA DE LA LETRA DEL AÑO 

tOS ORICHBS 






La Comisión Organizadora de la Letra del Año 

F1LIBERTO OFARRI (OBA) CUBA 
TAIWO ABBIMBOLA (OLUO) NIGERIA 
FRANK CABRERA (OBA) CUBA 
VICTOR RIZZI (OLUO SIGUAYU) VENEZUELA 
ZUGLIN CUMARE (OLUO) VENEZUELA 

DESPERTAR DE IFA 
"Sustraído del Libro Sagrado de Oyó lie 
Nigeria" 

1. Al que Ifa va a salvar tiene que salvarse primero. 

2. Le pedimos a Ifa con mente limpia y honestidad 
antes que nos conceda lo que queremos. 

3. Ifa no mira la cara de uno sino la mente. 

4. Solo se recibirá la bendición, si esta seguro de si 
mismo. 

5. Respetándolos mayores respetaremos Ifa. 

6. Si nos enojamos con nuestros Hermanos y 
compañeros no tendremos la bendición de Ifa. 

7. El esposo es el Oricha para su esposa, si la 
esposa engaña a su esposo esta engañando Ifa. 

La alegría del esposo es la alegría de Ifa. 

La esposa que ofenda al marido ofenderá Ifa. 
Cuando la pareja se lleva bien recibirá la bendición 
de Ifa. 

No podemos mirar la parte oscura de la mujer y 
darle la luz. 

8. El marido no debe ser tan duro pero tampoco tan 
suave con su esposa. 

9. Es una gran pérdida para el hombre perseguir 
una mujer. 

10. Una mujer que hable mucho es un peligro y 
puede causarle la muerte a su esposo. 

11. Una mujer que le tenga hijos a un hombre no es 
su esposa si no se comporta bien. 

12. Si uno le dice sus secretos a todo el mundo sera 
despreciado y no le tendrán respeto. 

13. El hombre no puede tener dos mentes solo se 
adora Ifa con una sola mente. 

14. El orgullo traera el desprecio. 

15. Con hacerle sacrificios a Egun y los Orichas, si 
no se tiene un buen comportamiento no se resolverá 
nada. 

16. El que aprende Ifa guiara su destino. 


LOS ORICHBS 



Zuglin Cumare de 
Cabimas Venezuela, el 
recién nacido Orno Oshun 
y Awo Orunla lwori Melli 
en La habana Cuba 
cuenta su experiencia: 
tratar de exteriorizar la 
inmensurable alegria 
espiritual llevaría muchas 
paginas para poder 
plasmar esta sensación 
de experiencia y sabiduría 
ya iniciado en el camino 
de "Ifa". 

Le aconsejo a los 
seguidores de la Religión 
de los Yorubas, I o ser 
humilde para unirse con 
Dios, 2 o cumplir a 
cabalidad los 
mandamientos de IKA- 
FUN, 3 o respetar a los 
mayores y darse a 
respetar, 4 o por muy duro 
y dificultoso que sea el 
camino no desmayar que 
al final "ORUNLA" te dara 
tu recompensa "La 
felicidad Eterna", 5 o 
mantener contento a 
Olofi, Orunla y los Oshas 
con nuestro pulcro y claro 
comportamiento. 

IBORU-IBOYA- 

IBOSHISHE. 


ATENCION 

A todos los sacerdotes de Ifa, Oriateses, 
lYaloshas, Babaloshas, lworos en general la 
Comisión Organizadora de la Letra del Año 
1998 tiene el honor de invitarlos a su 
celebración que se llevará efecto los días 30 : 
31 de Diciembre y 1° de Enero 1998 en la 
Ciudad de La Habana-Cuba. 

Mayor información acudir al templo lie Titun 
enPoey. 

Representado por el Supremo Sacerdote de 
Ifa Frank Cabrera. 


La revista Los Orichas felicitan 
efusivamente al OBA de Cuba 
(OBESHE) FRANK CABRERA por su 
ardua labor como Supremo Sacerdote 
de Ifa y por la fundación del Templo ILE 
TITUN. La nueva Tierra Sagrada donde 
se busca la renovación y el rescate de 
los verdaderos valores de nuestra 
religión Yoruba y el respeto máximo a 
nuestros ancestros. 

Adelante Frank Cabrera sigue 
luchando, recibe tu y los miembros de tu 
templo en Poey Cuba, la Bendición de 
nuestro padre Olofi y la de nuestro 
padre Orunla-lboru-lboya-lboshishe. 


LOS ORICHAS 
DIRECTORIO 

Zuglin Cumare (IWORI MELLI AWO 
ORUNLA) Fundador Presidente. 

Víctor Rizzi (OJUANIBOCA AWO ORUNLA) 
Vice-Presidente. 

Lie. Jorge Luis Bermudez (J.L.B Publicidad 
Director) Colaborador. 

Frank Cabrera (OBE SHE) Cuba, Asesor 
Religioso 

Urb. Buena Vista, Av #4 #G-7 

Qta. Sta Eduvigis, Cabimas- Zulia 

Venezuela. 

Inf.:(064)716039. 


tos ORICHHS 
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INFORMACIÓN 


l a Nueva Tierra.Saaírada 


ORGANIZACIÓN CUSTODIA 
DELA 

CULTURA Y RELIGIÓN 
YORUBA 

VENEZUELA 12 JUNIO 


Td: 0264 3716039 
Cd: 014.6562453 


Pepe Ávfla-üa Oworin-Ifá Solí Ifi Gbe 
Tel: (34) 939222307 - (34) 650355723 
Internet www ^vila-6bin>bok.coni 
Email: pepeavila@wanadoo.es : 

Pepe avila@aviMMnib<áa.co 

Odando Cádos Pereira. Awo AJcogún 
ELÉ IflÑTtJN 
(34) 669331450 


Anlaiíry Sánchez. López Balognn Ti Tuntún 

ssasass 

01-60065426 


FESTIVAL CALENDARIO YORUBA AÑO IX 
tro al 7 Junio 2007 CUBA 


Amdador Presidente: Zuglm Cnmare (Mea Awo.Qnmfa) 

■feqSísltólte GoidbnG Hendquez 

ta 4 r ceje Pretil.Caima (Okambí *r É TÜNTUN) 

^p^átuestffRülÍÉioses TajwoAbinl^ . .. . . 

Udwniración Buena VistaAve. 4ta No. G-7 Quinta Sta, EtiuvÍ£es 


ILE TÜNTUN 

La Nueva Tierra Sagrada 


ILE IFE 

La Extensión de la Tierra 
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Festival Calendario Yoruba 
Año IX 

1ro al 7 Junio 2007 
Programa 

Día 1 Ritual a la Madre tierra 

Día 2 Ritual a Olokun Día 3 Ritual aBabaluayc 

Día 4 Ritual a Esú t Día 5 Ritual a Ogun 

Día 6 Ritual a los Ancestros Día 7 Tambor a lía 


Predicciones de Ifa Junio 2007 a Mayo 2008 


Oturuponka 

Oturuponko 

Oturupon koroko ni yangi 
Adifa fun Esu Odara 
Tiogbejaarareja 
Ebo won ni ose 
Osigbebo nbe Oruko 
Keepe * 

Kéejína 

Éwa bani laru según 
Ebo: Akuko, agbon 


Oturuponka 

Oturuponko 

Oturupon koroko ni yangi 
Hicieron adivinación para Esu odara 
Que se iba a defender de el mismo 
Oyó y lo hizo 
Tan pronto 
No há sido largo 

Véngan a ver a uno con la victoria 
Sacrificio: gallo, coco 
Dice Ifa debe darle de comer a Esu 
y rogarse la cabeza los dos le vence¬ 
rán a sus enemigos y elevaran. 


Oturuponka Oturuponka 

Oturuponko Oturuponka 


Adifa fun Igbo Iju Hicieron adivinación para el bosque 

Abufún Igbo etile Hicieron adivinación para el campo 

Won m.won Oruro ki won Les dijeron que hiciera sacrificio 

Ole báa ni isinmi para la tranquilidad 

Igbo ijíi lo bani lera jugbo eti lelo El bosque fue el único que lo hizo 
Ebo: Oruko Vamos al campo 

Vamos al bosque 

El bosque se le asusta a uno mas que 
El campo 
Sacrificio: Chivo 

Dice Ifa haga sacrificio para que tenga tranquilidad 
Y para que le respeten. 


i: 



Oturuponka 

Oturuponko 

Pankopanko bolojo 

Kurojo lomana ni dida 

Alejanjan bi asa aya re lo manboni gbigba 

AdiáfunOntoj 

Adifa fim Alofán 

AyeyeOnto 

Aye ye Aloran 

Iwa gbogbo lowo orun eni ni 

Ebo: Eyele rneji 


Oturuppnka 

Oturuponko 

Pankopanko bolojo 

Kurojo sabe adivinar bien 

Alejanjan bi asa su esposa sabe bien 

manejara los materiales de la adivinación 

Hicieron adivinación para Onto 

Hicieron adivinación para Aloran 

La vida favoreció a Onto 

La vida favoreció a Aloran 

La fortuna de uno esta con el destino de 

uno. 


j I Sacrificio: dos palomas 

\ Dice fia ustedes son dos, deben ser dos hermanos o amigos ,los dos deben hacer sacrificio 

pqra qüe la vida favorezca mucho a los dos. Deben darle de comer a su cabeza también,j 
! tiene buen comportamiento manténgalo. Usted llegara a ser grande. 

Observaciones Occidentales. El cliente esta preocupado poruña enfermedad. 

Fue adivinado par Otu, la ganancia en la casa, mas ganancia en la hacienda. 

Le pidieron a Otu que viniera y realizara el sacrificio. 

Sus esposas estarían pariendo en la casa y los árboles frutales de su hacienda estarían prc 
i duciendo adecuadamente 


El sacrificio : un plátano, muchas nueces de kola, mucho orogbo (kola amarga), arena y la 
hojas de Ifa. 


Dice Ifa que no se confié de nadie, que todo el mundo no tiene el corazón como usted, qu 
no piensa nada malo para nadie, que hay distintas personas con distintos modos de pensar 
distintos corazones. 

Sacrificio: paloma, una hachita y bastante dinero. 


Otrupon ka, Otrupon ko, en los primeros tiempos todos las árboles eran virgen, al poC 
tiempo la Ceiba vió a Oggun que baja del cielo y les avisó a los demás árboles para que n 
les (fiera entrada. Al fin Oggun se dirigió a la majagua para que le diera un gajo se lo negf 
; fue donde estaba la Ceiba y esta lo botó. Volvió donde estaba la majagua, le suplicó pe 
f medio de juramentos y ofrecimientos, que al fin le dio un gajo. Tan pronto Oggun se vi 
con el, fue a casa de un herrero para que le hiciera dos hacha, según la muestra y le pusier 
los cabos del gajo que el llevaba. Buscó un hombre y el hacían dos y empezó a tumbar ( 
mismo que le hizo el favor, que fue el majagua, la Ceiba que le decía, yo te lo dije, que n 
lo diera entrada y cantaba: Otrupon ka oca oco ola. Hasta que Oggun cuando terminó d 
derribar la majagua se dirigió donde estaba esta y ella que lo vió les dijo: Señores ya m 
„ tocó, también le advertí adiós. Y al decir adiós , cayó la Ceiba. Desde entonces el hach 
tumba coda dase de árboles. Habla que es inevitable desbarate de casa. 

Sacrificio: un pollo, un carnero, una hacha y dinero. Otra para qüe no haya desbarate, cc 
eos, ñame, frijoles pelados, gallo, gallina, basura de los rincones de la casa y dinero. 



Informa ció» 


Cuba: 

Frank Cabrera 
Calle De/3ra, y 4ta. 
Arroyo Naranjo, Poey 
La Huraña, Cuba. 


Venezuela: 

Urbanización Buena Vista 

Ave.4tcLNo.G-7 

Quinta Sta. Eduviges 

Cabanas, Zulia, Venezuela 

Telf.; 0264-3 7 í 6039 Ce I ular. 014-6562455 

Email; ifa-fui)ke@houi)ail.com 


Europa: 

Pepe Ávihi-lká Owoitrin-ifá SoIáTfá Gbemi 
Teir.; (34)959222307-(34) 650555723 
Internet', www.aviía-abísnbofn.com 
Correa electrónico; pepeavilatgtvanadoaes 
pepeaviIa@avila-abimbola.com 


Directorio de lt¡ revista 

Fundador Presidente; Zuglin Cumare (Melii Awo Orunia) 
Vicepresidente : Gordon G. Henríquez 
Cuba . Asesor religioso : Prank Cabr era (Okambí Qluwo lié Ttlmtum) 
Ifigeria. Asesor religioso; Taiwon Abbimboia 
Urb. Buena Vísta, Ave. 4, No. G-7 
Quinta Sta. Eduviges, Cabinias, Zuíia, Venezuela 


ILÉ TÜMTUM 

División Informativa de la Religión Yoruba 
Afrolatina en Latinoamérica 


Por la unidad y reuníficación en nuestro culto 
Venezuela, 12 de agosto del 2003 



Higeria, Oyó, Alberto Méndez Méndez recibe coronaOluwo Ti 
lléTiimtum, demanosdelfáToki. 


ILÉ IFE ILÉ TÜMTUM., 


(La Extensión cié la Tierra) 


(La Nueva Tierra Sagrada) 






ISA I'RETE 


Ogbó inti miran orno ¡o eyin odi 
Ofttn mdriin nitro ómórán Verá 
ímúrm ámójfykam poma péiá, enu níí ya ni 
Dífáfún Orúmiiá 

tfijoti. Oládianóú yá ó ko okim Pgbón te Vówá 
Traducción 

La inteligencia de una persona es quien lo aconseja a ira un viaje grande (la inteligencia de esa 
persona lo coloca en una posición grande). 

Un sabio aprovecha bien sis inteligencia. 

A veces la sabiduría puede ser molesta, porque ¡apersona bendecidacon ellaestará constante¬ 
mente a entera disposición de las personas que quieren oír sus consejos. 

Adivinado porOrúnmifa. 

Oloddumare (Dios) lo iba a bendecir con abundante sabiduría, 

(ITAN) la historia 

Oloddumare citó a Onaunila antes de enviado a la tierra. Cuando (legó, le dio dieciséis barriles de 
sabiduría para que los tragara, cuándo la estiba haciendo, el más grande de los barriles se le cavé a 
in tierra y se despedazó. 

Cuando esto sucedió, Olbddumare dio instrucciones para que recogiera ios pedacitos v raspara el piso 
con el objetivo de recoger cualquier remsueate que quedara y se lo tragara todo. 

Ort'tttmila obedeció todas las instrucciones. Después de tragado todo, Oloddumare le dijo que había 
tragado sabiduría, y que asta ío enriquecería espiritusimeníe en cualquier faceta de !a vida. Asi como 
también ¡e expresó que desde el punto cíe vista espiritual, vería más que ios demás. 

Después de transcurrido siete días con este poder, Orúnmüa podiá ver y saber todas las cosa;; que 
habían sucedido.en el pasado y lo que estaba sucediendo en ese momento, asi correo iodo ¡c que su¬ 
cedería después en la; tierra. Este poder ve pasado presente y futuro, y tiene que ver can este ifá. 
Cuando las otras deidades se enteraron de la sabiduría de Orúumila preguntaron a Esu (Eiegbara) dón¬ 
de y cómo este lo consiguió. Esu le dijo que Oloddumare le había dado a Oránmíla dieciséis barriletes 
para tragar, pero uno dé ellos se le cayó y se despedazó. 

Al oír esto, las deidades se precipitaron y se dirigierondi luir donde se. había caído ci barrilete con la 
intención, de encontrar aíguna.porción de sabiduría. 

Esu les dijo que después cuc se cayó el barril Crímrnila había recogido todos ios pcdacitos y se los 
había tragado todo. 

Las deidades se retiraron, decepcionadas -coa esta noticia, pao antes rasparon el lugar v se ¡ragarun 
!o que habían raspado. Al hacer esto, ellos se sintieron que también habían compartido la sabiduría 
con Orúninita. 

El proceso de raspar y tragar que trato ía palabra de ¡lá, literalmente significa raspar, y sacar todo. 


Sakasaka l’omode Kekere n kó'Fá 
Omode kékéré kií bá agbalagba jija gudu eru 
, Kó le baa rile Ifá tán ni o 
Diá fún won ni Idin-yekú 
Nijó iré ilé.e won ti si lo o. 

[ya owó ti Omo-Awo ti je 
Ifá n padaá bo wáá s’éesan o 
Asilu, asilu ni t'séésan Ifá 
¡ya aya ti Omo-Awo ti je 
Ifá npadaá bo wáá s'éesan o 

Asilu, asilu ni t'séésan Ifá i 
Iya owó ti Omo-Awo ti je 
Ifá n padaá bo wáá s’éesan o 
fya iré gbogbo tí Omo-Awo tí je 

Ifá n padaá bo wáá s ’éesan o 
Asilu, asilu ni t'séésan Ifá 


Traducción 

Un niño debe estudiar Ifá con seriedad y dedicación. 

Un niño no debe tener problemas con los procesos de sus mayor 
Esto es para hacerlo capaz de llegar a la raíz de Ifá. 

Estas fueron las declaraciones de Ifá para ellos en Idin-yeku. 

Cuando todas fas buenas cosas de la vida dejaron su bogar. 

La falta de dinero que ha sufrido Omo-Awo 
Ifá está regresando para recompensarlo 
Ifá recompensa a todos sus seguidores. 

Lá falta de esposa de la que ha sufrido Omo-Awo 
Ifá está regresando para recompensarlo 
Ifá recompensa a todos sus seguidores. 

La faíta de niñez de la que ha sufrido Omo-Awo 
[fá está regresando para recompensarlo. 

Ifá recompensa a todos sus seguidores. 

.a faita de todas las cosas buenas de la vida que ha sufrido Orno-* 
Ifá está regresando para recompensarlo 
Ifá recompensa a todos sus seguidores. 
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Frank Okambí estableció el Calendario Yombael I ro. de junio de 1999. 

Información 

Yisncxuelíi' 

Uriiafiiaaeién Otxn» VimsAví 4ia.No.C-7 
nmuia Sta. &!uví»cs Oihimas. Zolía, Venezuds 
ll " „ ¡yi- (PRj.ntWi;') Celular 014-656245} 
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ORGANIZACIÓN CUSTODIA 
DELA 

CULTURA Y RELIGIÓN YORUBA 


Venezuela, 12 de septiembre del 2006 

Tenemos cultura, tenemos tradición 
y respeto 



Calendario 


ILÉIFÉ ILÉ TUNTUN 

(La i-Mensión dé la Tierra) (La Nuc\ a Tierra Sagrada) 










Calendario 


WAJSDE ABÍMBOLA: «Tenemos nuestro propio calendario, no 
seguimos eí calendario cristianó. El año yoruba empieza la 
primera semana de junio, cuando tenemos el festival 
Agbonniregun, que es un festival Ifá en Ilé-J fe, al cual asisten 
todos los babalawos. Ellos llegan el sábado y se van el 
domingo por la tarde. Entramos al templo Ifá en Ife, en la 
cima de la montaña liase se canta, danza y tamborilea desde 
las 8:00 p.m. hasta la mañana. De noche, conjuramos a Ifá, 
pero no le pedimos hacerlo al más joven. No hay forma de 
que un babalawo engañe al opelé. No se tocan las semillas, 
solo la cadena. Los novicios observan en silencio. Antedía 
noche, rezamos por el mundo entero. Mi función como 
Awise Awo ni Agbaye es orar por el mundo entero a media 
noche cada año. Esto marca el inicio de nuestro calendario 
espiritual, seguido por oraciones para todos los Orishas. 
Se invita al Araba por la tarde para evocar todos los orishas 
y para cantarle a cada Orisha, en turno. De allí en adelante, 
los demás Orishas son propiciados con sacrificios». 


OTURUPON-TURA 

Odun Oturupu-Turu establece el orden y la importancia de los días de la semana. 
Observaciones. El cliente debe planificar acciones de acuerdo a los días 
favorables en los odun. 

Alakoneri («un sueño no tiene testigo»), eí adivino de Alara. 

Una persona no se comporta de manera intranquila ni ruega por los pies de otro 
hombre. Esta fue la base de la adivinación para Orúnmila, que iba a rogar por la 
luz del día (el sol) a Olodduntare para tener poder sobre el sol. 

Se le dijo que sacrificara 16 caracoles, 16 aves, 16 cabras y 32 000 cauries. 
Orúnmila obedeció y realizó el sacrificio. 


Entonces. Oloddumare dijo que él no podía darle el control de la luz del día. 
pero que le permitiría saber los nombres de los días y las cosas mas adecuadas 
a realizar en esos días. 

. Orisha-nla fue el primero en escoger un día, 

. Orúnmila escogió el segundo. 

. Ogún escogió el tercero. 

. Chancó escogió el cuarto. 

Estos cuatro días son los días para todos los orishas adorados en la tierra 
Yoruba: íjebu. Echa, y así sucesivamente. 

Por tanto hav 4 días de la semana. Pero nuestros padres solían decir que 
ellos adoraban a sus orishas cada 5 días. Para uniformar los días de estos 
orishas, los días de mercado de todas las tierras, y pueblos mencionados en el 
Ilé'Ife, son cada 4 días lo que hace una semana. , 

En otro orden, nuestros padres tienen otros 7 días con sus significados: 

, El día de la inmortalidad. 

. El día de la diosa de la riqueza. 

. El dia de la victoria. 

. El día abre la puerta y sale. 

. Eí día del regreso del sol a su curso normal. 

. El dia del problema o riña. 

. El día de ios 3 deseos o el día de los 3 milagros. 

Recuerde que un orisha tiene un día señalado para si dentro de los 7 días. Este 
esAje (la diosa de la riqueza). 

Orúnmila no creó estos 7 dias para adorar a ningún orisha. Los creo con eí f in 
de celebrar matrimonios y cumpleaños, para comenzar negocios o para 

mudarse a una casa nueva y así sucesivamente. ^ 

Los días de la semana de los orishas marchan cíclicamente dentro de estos / 
días para efectuar la importante observancia de lo que pueda sucedet - 1 Ul 11 - 
los orishas. 

28 días, que son 7 semanas del orisha, conforman un mes. 






iníb rm ación 


Cuba: 

Frank Cabrera 
Calle D e/3ra. y 4ta. 
Arroyo Naranjo, Poey 
La Habana, Cuba. 


Europa: España y Portugal 

Pepe Ávilá-lká Owonrin-IfáSolálfáGbemi 
Telf.: (34) 959222307 - (34) 6505 55723 
Internet: www.avila-abLmbola.com 
Correo electrónico: pepeavila@wanadoo.es 
pepeavila@avila-abimbola.com 
Orlando Carlos Pereira, Avvo Akogun lléTüntun 
Telf.: (34)669351450 
Correo electrónico: orlycp@hotmail.com 
Amaury Sánchez López Balogun Ti Tuntún 
6 Bis Ruedes Juifs.77170 Brie-Comte-Robert 
Telfs.: 06-10-76-93-27, 06-18-27-06-62, 01-60065426 


Directorio de la revista 

Fundador Presidente: Zuglin Cumare (Mell i Awo Orunla) 
Vicepresidente'. Gordon G. Henriquez 
Cuba. Asesor religioso: Frank Cabrera (Okambí Oluwo lié Tümtum) 
Nigeria. Asesor religioso: Taiwon Abbimbola 
Urb. Buena Vista, Ave. 4, No. G-7 
Quinta Sta. Eduviges, Cabanas, Zulia, Venezuela 


Antonio Ávila. Ifá Dara Alara Awó 
Telf. (34) 600225580 
www.antonioavila.com 
e-mail: mfo@antonioavila.com 


Venezuela: 

Urbanización Buena Vista 

Ave. 4ta. No. G-7 

Quinta Sta. Eduviges 

Cabimas, Zulia,.Venezuela 

Telf.: 0264-3716039 Celular: 014-6562455 

Email: ifa-funke@hotmail.com 



División Informativa de La Religión Yoruba 
Afrolatina en Latinoamérica 
Por la unidad y reunificación en nuestro culto 
Venezuela, 12 de noviembre del 2005 



Frank Okambí Oluwo Ti lié Tuntún. Cuba, inicia en los secretos de Ifá a Martin Cabrera Bernardo, 
a los S años de edad. En la foto, aparecen de izquierda a derecha, Frank Okambí, Frank Yaset y 
Jeisi Cabrera. 

ILÉIFÉ ILÉ TUNTUN 

(La Extensión de la Tierral (La Nueva Tierra Sagrada) 

/ 
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ORÍ 

Orí es la más grande y la más impórtame de todas las deidades. Es la extensión de Olóddúmaré en 
nosotros. También es el custodio del destino humano. 

Símbolo de Orí 

Es representado con caballitos de mar (piel de érówó y ekiri hecha en forma de corona, conocida 
como ibori). 

Altar 

La entrada es el sitio más importante en donde son ofrecidos los materiales para Orí. 

Cerca, está el campo, y después el ibori, donde algunos de los ingredientes usados se colocan, y en 
especial, la nuez de cola. 

Ingredientes para la alimentación 
Nueces de cola con cuatro válvulas 

Pimienta de lagarto 
Agua 

Aceite de palma 

Paloma blanca 
Ave de guinea 
Gallo/gallina 
Pato 
Coco 
Camero 
Miel 
Sal 

Azúcar 

Todo lo comestible 

* Tabú 

Aceite de semilla de palmera 

Modo de alimentación 

Imane o usar tu cabeza para tocar el suelo mientras alimentas a 



/ 


ÉCÚNCÚN 

Es la deidad de los ancestros. La creencia de los voruba e Ifá es que, aunque los ancestros ya hayan 
partido, siguen formando parte de una gran familia. Ellos creen que los espíritus de los mismos están 
presentes en la familia, que guían y protegen a los vivos, 

Por eso emierran a sus muertos en las recámaras, o por lo menos, dentro de la construcción. La idea 
de tener un sitio diseñado previamente como cementerio es algo ajeno a la cultura voruba. 

Los espíritus de los ancestros (matemos y paternos) son alimentados para que ellos continúen 
garantizando la protección, la seguridad, la prosperidad, la buena salud, y el iré de todos los vivos. 
Asi como los vivos comen regularmente, existe la necesidad de alimentar a los ancestros, por lo 
menos dos veces al año. Egúngún regresa en forma de mascarada, que son llamadas ará-run-kjnkin, 
que significa «los habitantes del cielo». 

Símbolos de Egúngún 

Látigos y fustas decoradas. Ropa tosca tejida a mano, usada como Egúngún. calcetines y medias 
hasta las rodillas. Esta ropa es conocida como «aso iyámojé». 

Aceite de semilla de palma 
Las mujeres no deben entrar a la capilla de Egúngún 
Un devoto de Obbatalá o un herrero no deben estar presentes en ia mascarada 
Vino de palma 


Modos de alimentación 

El devoto debe alimentarse arrodillado, sentado o en cuclillas. Si el Egúngún que se va a alimentar es 
un ancestro, en especifico, todos los ingredientes de la alimentación deben ser llevados a la tumba 
del ancestro, y todos los rituales que se practiquen deben realizarse en ese lugar, Cuando no sea 
posible ir al sitio, porque se desconoce el mismo u otra situación, lfá puede ser usado como una 
alternativa. Tathbién se puede utilizar el monte para este fin. 

Si es un Egúngún que se acostumbra a hacer, los ingredientes deberán ser llevados a la capilla en 
donde será alimentado. En ausencia de una capilla, se puede usar el monte. 

Existen muchos tipos de Egúngún, como Egúngún Egúngún Elérú, Egúngún Olópón, estas son 
mascaradas con grandes cargas en sus cabezas. Otros incluyen a Egúngún Jándúkú, una mascarada 
con látigos cargando. Egúngún Hálate, también conocido como Tómbóló, Egúngún Láyéwum, también 
conocido como Jenjú. Ellos son enmascarados moderados. También está Egúngún Kundúke, 
Egúngún Alásbe. que son mascaradas en donde participan los danzantes enmascarados, y Egúngún 

cazadores de Egúngún sor. conocidos como Egúngún Ode. 



JUNTA DIRECTIVAS. 

ILE TÜNTUN LA ORGANIZACIÓN DE LA CULTURAL CUSTODIA 
DIVISION INFORMATIVA DE LA RELIGION 
YORUBA AFRO-LATINA ÉN LATINOAMERICA. 

C/o Lingüista (El Sacerdote de Ifá) Taiwo Ablmbola 

ONISA HOUSE 

AKEETAN BAALE 

P.O. BOX 176 

OYO 

OYO STATE, NIGERIA 

LA CARTA DEL RECONOCIMIENTO OFFICIAL 

Tengo los directivos acusar de su carta de 30 dé Septiembre de 1.999 de solicitar por el reconocimiento 
official de su conjunto de la promoción cultural por este consejo local. 

Debo decir que después de considerar su solicitación, los objetivos de su organización y la discusión 
sostenida por su representante aquí en Nigeria. El estado de Oyó, consejo local para Arte y Cultura ha 
concedido reconocimiento official por esta carta de su agencia como un conjunto privado de la promoción 
cultural. 

Debo agregar que el consejo Local estará listo de todo el tiempo de dar un apoyo a su organización con 
respecto a lograr sus objetivos de promover el nativo y la cultura contemporánea de la raza Yoruba. 

Gracias 

O. O. Olawale 
Jefe Official de la Cultural 
Para: El Director de la Cultural 
. . Dei Estado de Oyó 

Felicitaciones a los nuevos AWOSES en Venezuela consagrados en Cuba: 

Rubén Darío Soler “OCHE TREPON’ (Vicepresidente) 

Henry Barreto "OBETARA” 

Henry Barreto Freites: “OBESA” 

David Betancourt: “OJUANI OBARA” 

Ahijados de Zuglin Cumare y miembros del templo lió Tüntun. 

También a Juan Carlos Zabala como diseñador de Arte Oficial para la revista lié Tüntun en América Latina. 

Cuba: Frank Cabrera (ADjEBAMIJI): Calle "D" entre 3ra.y 4ta, Arroyo Naranjo, Poey.. 

Venezuela: Zuglin tijimf(re. (IWORI MELLI AWO AKOKO OMO ODDUM): Urbanización Buena Vista, Av. 4 
Ño. <^,'Óülr^ Santa Eduvjgis, Cabimas, pstado Zülia. 

ILÉ TÜMTtJM 
DIRECTORIO 

■>. . . , Zuglin Cumere (IWORIMELU AWO AKOKO OMO ODOUM) 

Fundador Presidente. 

Rubén Oario Soler (OCHE TRUPON AWO ÓRUMHA) 
Vicepresidente. 

Juan Carlos Zabala: O (serio y Arte. 

Frank Cabrera (AOEBAMUI) CUBA, A*e*of Religioso 
Talwon Abblmboia (IFA TUNDE)NIGERIA, Asesor Religioso. 
Urb. Buena Viste, Av. #4 Ñó. G-7, Quinta Sta. Eduvljes, 
Cabimas, Zufie, VENEZUELA 

. . . ... . Información:064-716038 . 




TUTITUn 


División Informativa de la Religión Yoruba 
Afro-Latina en Latinoamérica 
Venezuela, Diciembre 1999 


En la gráfica: Frank Cabrera (ADERAMIJI) por CUBA, Asesor UeligioM y ZugUn Curaare (IWOM 
MELU AWO AKOKO OMO ODDUM) por Venerada. 


ILÉ TÜNTUN 


(La Nueva Tierra Sagrada) 











k\ pasado 13 de Octubre lié Tüntun (Nueva Tierra Sagrada), celebro su 2do. Aniversario de 
reconocimiento, rindiéndole homenaje a Elegua, Chango y Obatala, donde su Oluwo Frank 
Cabrera “Okanbf y Zuglin Cumare “Awo Akókó' realizaron tributo a la memoria del desaparecido 
‘Baba Isale lié Tüntun* Filiberto Ofarri y al “Oluko ti lié Tüntun’ Taiwo Abimbola quien se encuentra 
en tierra Nigóriana; lié Tüntun ya con mas de 1.000 miembros en Cuba, Venezuela, Estados 
Unidos y Centro América. 

OGBE DI 

Como los santos empezaron a tener ropa 
La unión entre los santos (orisas) 

La unión entre los sacerdotes y los santeros. 

Ogbedi 
Ogbe di 

Ogbe di winnikinkinjala 
Dita tun gbogbo irunmole 
Nigbati won ntorun bo wa si le ave 
Wennikiwon orube isokan. 

Ogbe di 
Ogbe di 

Todo era Ogbe di 

Hicieron adivinación para todos los Irunmole 
(las deidades) 

Les dijeron que hicieran sacrificios para que se unieran y amaran unos al otro. 

HISTORIA 

Olodumare mandó a todos los .irunmole para la tierra. Ellos estaban desnudos cuando venían para 
la tierra. Olodumare mando a sirmensajero para que les diera a ellos un solo traje y que lo 
compartieran. t 

Cuando los irunmole llegaron a lia íforra, empezaron a usar el úhico traje que Olodumare había 
mandado a ellos. Hubo unión y énjor entre ellos. v 

El día que sangó se iba paramuna ceremonia, se vestía con él único traje, los otros santos se 
quedaban esperándolo. 

Eso seguía asi por mucho tiempo, Obatala, Osun, Yemaya y los otros santos usaban el mismo 
traje y lo compartían. Ellos no se quejaban de que estaban usando un solo traje ni se peleaban, 
seguían queriéndose unos al otro. '"'-' 

Cuando Olodumare vio que elfos-estaban conforme, que hubo unión y entendimiento entre ellos, 
estaba complacido y mando a su mensajero a decir a los sacerdotes en la tierra que cuidara sus 
santos. ’ ¿ 

Uno de los sacerdotes era Orunmila. Los santos se reunieron para sacar la letra o el IFA del año. 
Orunmila les hizo adivinación. Salló Ogbe di. Orunmila dijo a ello cjüe tenían que hacer sacrificios 
con at ónico traje que tenían, cual iban a usar después. Obatala tes dijo que ellos tenían que haber 
lo que Orunmila había dicho y también lo que Olodumare quéría que ellos hicieran. Los santos 
llegaron a un acuerdo y lo hicieron. 

Después del sacrificio ellos dijeron que iban a poner el sacrificio afuera como una ofrenda, hicieron 
una ofrenda por la madrugada, tendieron el traje y pusieron una ofrenda encima del traje. 
Olodumare vio todo lo que ellos habían hecho, estaba complacido que los santos lo habían 
obedecido y habían hecho lo que éf quería sin deducirlo, a pesar del único traje que tenían. 
Olodumare tuvo compasión. Decidió mandar a ellos muchos trajes. Estiro una cadena desde el 


cielo hasta la tierra mando a sus mensajeros a traer muchos trajes para la tierra y se bajo por la 
cadena. Cuando llego a la tierra dejo los «rajes y volvió para el cielo. 

Cuando el día se amaneció los santos se levantaron y vieron algo como si fuera una loma. Se 
quedaron asombrados, dijeron que Olodumare había hecho algo maravilloso. Fueron el lugar y 
cuando llegaron se quedaron mas asombrados al ver muchos trajes. Ellos se acordaron del 
sacrificio que Orunmila había dicho. Cada uno empezó a escoger su tr^e y lo pintaron de todos 
colores, el que le gustaba rojo rojo, el que le gustaba verde verde, azul, azul. 

Empezaron a tener distintos trajes desde aquel día. 

Día de Orunmila en el año 1.999, durante los cuales debemos hacerle distintas ofrendas: 

Octubre. 2,6,10,14,18,22,26,30 
Noviembre: 3,7,11,15,19,23,27 
Diciembre: 1,5,9,13,17,21,25,29 

OFRENDAS 

1. Carne de res cruda o cocinada. 

2. Pescado crudo o cocinado. 

3. Huevos crudos o cocinados. 

4. Ñame en distintas formas. 

5. Eco en distintas formas. 

6. Frijol carita en distintas formas. 

7. Pelotas de gofio con miel. 

8. Obi, atare, orobo. 

GRAN ACONTECIMIENTO 

Universal Progresiva Iglesia de la Vida, certifica que: 

El reverendo Frank Okambi, ha sido ordenado y titulado con todos los privilegios y derechos 
acordados por estos decretos en: 

• Doctor en Filosofía y Teología, el 14 de Febrero de 1.999 - 

• Doctor en Adivinación en IFA, el 14 de Febrero de 1.999 

• Sacerdote Ministro, el 26 de Marzo de 1.999 

Firmado por el Pastor: Jack J. Sthal, D.D. 

NOTA: El Sacerdote Superior Yoruba Frank Cabrera Okambi, miembros del T>fnp.lo lié Tüntun y 
el pueblo Religioso Cubano felicita muy especialmente a Zuglin Cumare Awo Akókó como 
presidente encargado del Templo lié Tüntun en Venezuela. Suerte y adelante que la recompensa 
va grande. * : . 

Ya es una realidad el templo lié Tüntun fundado y dirigido por el Supremo Sacerdote de Ifá Frank 
Cabrera Okambi fue reconocido por el Departamento de Cultura en la Ciudad de Oyó, Nigeria 
como templo Verdadero de la Religión Yoruba .. „ 

A continuación copia fiel y exacta de la carta de Reconocimiento dingida al templo lié Tuntun La 
nueva Tierra Sagrada en Cuba’ por parte del Departamento Cultural Africano. 








Información 


Cuba: Venezuela: 

Frank Cabrera Urbanización Buena Vista 

Calle D e/ 3ra. y 4ta. Ave. 4ta. No. G-7 

Arroyo Naranjo, Poey Quinta Sta. Eduviges 

La Habana, Cuba. Cabimas, Zulia, Venezuela 

Telf.: 0264-3716039 Celular: 014-6562455 
Email: ifa-flmke@hotmail.com 


Europa: 

Pepe Ávila-Iká Owonrin-Ifá Solá Ifá Gbemi 
Telf.: (34) 959222307 - (34) 650555723 
Internet: www.avila-abimbola.com 
Correo electrónico: pepeavila@wanadoo.es 
pepeavila@avila-abimbola.com 


Directorio de la revista 

Fundador Presidente: Zuglin Cumare (Melli Awo Orunla) 
Vicepresidente: Gordon G Henríquez 
Cuba. Asesor religioso: Frank Cabrera (Okambí Oluwo lié Tümtum) 
Nigeria. Asesor religioso: Taiwon Abbimbola 
Urb. Buena Vista, Ave. 4, No. G-7 
Quinta Sta. Eduviges, Cabimas, Zulia, Venezuela 


ILÉ TÜMTUM 


División Informativa de la Religión Yoruba 
Afrolatina en Latinoamérica 

Por la unidad y reunificación en nuestro culto 
Venezuela, 7-13 de julio del 2003 

Se celebra en La Habana, Cuba, el VIII Congreso 
Mundial Yoruba Oríshas 2003 



Wande Abímbola, Presidente del Congreso Mundial Yoruba Orishas 2003, con miembros 
delléTüntun. 


iléifé ilé tümtum 


(La Extensión de la Tierra) 


(La Nueva Tierra Sagrada) 




El Oba 


El Oba de un pueblo o reino en particular, tenía y aún conserva un título 
específico, usualmente peculiar a él. De esta forma, existen títulos como 
el Ooni de Ifé, el Alafin de Oyó, el Alake de Ake, el Owaabokun de Ilesa, 
el Awujale de Ijebu Ode, el Timi de Ede, el Alaketu de Ketu, el Orangun 
de lia, el Ogiyan de Ejigbo, el Akran de Badagry, el Oba de Lagos, etc. 
Estos gobernantes viven en el aafin (palacio). Usan una corona hecha 
con cowries (Owo) o, posteriormente, con cuentas de distintos colores 
(Ileke), que tiene en su lado superior un cierto número de representacio¬ 
nes de aves con flechas a todo su alrededor, de forma que cubría el rostro 
del que la llevaba. Sus pantuflas (Bata), su abanico para espantar moscas 
(Irukere), el Ase (cetro) y la mayoría de los artículos que lo rodean para 
uso inmediato, eran hechos o decorados con cuentas de colores. 

Los oba de rangos menores, los que están en los pueblos que no constitu¬ 
yen capital de reinado, usan coronas hechas completamente de cuentas 
blancas (Seseo Fun). 

Al oba se le elige entre las familias reales y se dice que las masas desem¬ 
peñan un activo papel en su designación. Como jefe de gobierno, era 
considerado como rey divino. Su atributo era Oba, Alase Ekiji Orisa 
(rey, el gobernante y acompañante de los dioses). Se le trata de Kabiyesi, 
expresión que se dice es una contracción de la oración Kiabiyinkosi, y 
que significa “no hay duda de que nadie le cuestiona su autoridad”. Con 
el tiempo, creció la costumbre de que solo podía haber un Oba en un 
pueblo. Como jefe ejecutivo del gobierno ejercía considerables poderes, 


en particular, sobre la gente común. Podía arrestar, castigar e incluso 
decapitar sin hacer juicios, pero estos poderes eran controlados por el 
Igbimo. El Oba y el Igbimo elaboraban leyes para todo el pueblo, la 
evolución de estas y la implementación de las decisiones tomadas eran 
responsabilidad del Oba, quien además contaba con una estructurada ad¬ 
ministración del palacio, para la que se servía de sus jefes y múltiples 
funcionarios. Este sistema de administración le permitía mantenerse vin¬ 
culado con las masas del pueblo. 

Entre otras funciones del Oba, que no dejaban de tener importancia, esta¬ 
ban la de controlar la celebración de los festivales y velar porque se 
cumpliera con los sacrificios necesarios. El ámbito religioso y de tabúes 
siempre enmarcó las funciones de este rango, teniendo en cuenta las creen¬ 
cias yorubas en seres sobrenaturales, en los orisas y el papel de los 
ancestros. 

En la actualidad, se mantiene el papel tradicional de los oba en los pue¬ 
blos yorubas, y aunque quizás no con la autenticidad de otros tiempos, sí 
conserva el espíritu y la autoridad que emana de las tradiciones de estos 
pueblos. 

Una acertada definición de lo que representa el Oba en Nigeria la encon¬ 
tramos en el libro Nigerian Life and Culture, cuando señala que este es, 
en el pensamiento filosófico yoruba, el símbolo vivo de la cultura del 
pueblo, el eslabón entre el pasado y el presente. 



üétuntun 
mafiémrfifírÉf? i-íüe fe 

y orub» ika fon 


1) Ellos k™ 16 mayores mandaban por. ILE para pedtr larga vida, vhrirernoa tan langa, como declaró 
OLODOMARE (Dtoa) roe su pregunta a IFA. 

EHoe (loe babatawo) avisaron, no llamen OSURU (tipo fie Hame) ERURU (na decir una cosa 
por otra). 

2) Ellos avisaron a los mayares que no Harnéa los ESURll (cuentas) (sagradas). LoslLEKE(es 
dedr no hagas ritos de que no tienes conocimientos básicos, no saber diferenciar). 

_. Ellos avisaron que no llamen a ODIDE (el perico) OOOE (el murciélago), es decir nunca 
' ' descaminar la gente. Llevar una persona por una vía fatsn, confundir a las personas. 

Ellos avisaron que las hojas de-ia ceibe son hojas del árbol ORfRO, es decir que nunca engafta 

4 ) alagante. 

Ellos avisaron no tratar de nadar, cuando no sabe nadar, es dedr, no pretender ser sabio, cuando 

5) no lo eres. 

Ellos avisaron que sean humikiea y nunca sean egocéntricos. 

6) Ellos avisaron que no se entra a la casa deOBA (titulo de jefatura de IFA) con malas Intenciones, 

Elloq avisaron que no usan las plumas de IKOODE (plumas sagradas, para limpiar su fondiflo), 
g i es dedr, romper tabú, prohibidón. No usar textos sagrados mal. 

Avisaron que no deben defecar en el EPO (comida de IFA, santo). Los alimentos dedcados a lo» 
g. OCHA y ORICHAS, puros y limpios, 

' Avisaron que no deben orinar dentro da ATO, (fábrica donde se hace aceito de corojo en la tierra 
yoruba). No adulterar alimentos. 

10 ) Avisaron que no se quita el bastón a un ciego, es dedr; siempre respeta a los que son más 
débiles y trata a los mayores y con mucho respeto. Respete lo ajeno. 

11) Avisaron que no se quita el bastón a un anciano, es dedr, respetar y tratar a los mayores 
ancianos y respetar;a los mayores en la religión. Tenemos que respetaren la refigión y en la es*-; 

12) vida fe jerarquía de cada cual. 

Avisaron que nunca se acuesten con la esposa de un OGBON1, (consejero de la corte del rey, 
senador y diputado). 

13) Avisaron que nunca se acuesten con te esposa de un amigo, es dedr no traicionara un amiga 
1 Avisaron que no sea. chismoso, es decir, nunca revelar secretos. 

Avisaron que no falten el respeto o acuesten con la esposa de un babulawo 

15) > cuando los mayares llegaron a (a tierna hicieron las cosas que tes avisaron, no hacer 
16 ' > Empezaron a morir uno detras da otro gritando y acusando a ORUMILA de asesinato. 

> ORUMILA dijo que no era ella quien lo etrtaha matando. 

> ORUMILA dijo que los mayores morían porque-no cumplieron con los manrternteñtns-da IFA. 

> L a habilidad de comportarse con honor y obedecer mandarateintaeda IFA em mi 
responsabilidad. 
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División Informativa de la Religión Yoruba 
Afro-Latina en Latinoamérica 
Venezuela, 13 de Octubre del 2000 



ILÉ TÜNTUN 


(La Nueva Tierra Ságrate) 






Catawtaria Ybrutw 
AAoKMTunbm 

1 de Junio 2000 ai 31 de WUyo 2001 
Festtvef 


DI» 1ro Apertura 

Preside Frank Cabrera Okamb'r 
Zugtin C umare Iwory Meili - Venezuela 
Marcos Miamr - Suiza 
Jhctjy Pérez - Venezuela 

D(a 2do Homenaje a la Tierra 

Preside Oriol Toledo Ifá irawo 

Día 3ro Homenaje a Bahalú Ayé 

Preside Pedro Eduardo Abreú Calvo Azoo Yanyé 

Dia4to Homenaje-a Otokun 

Preside Alfredo Bacallao Ifa Alayo 

Día 5to Homenaje aMiguef Febles 

Preside Yanoset Tamayo 

DíaSto Homenaje a Miguel Febles 

Preside Alfiedto Amador Ifabí 

DfaZmo Homenaje ¿ Changó 
Presiden: 

Awó Sergio Pupo Ifá tumi 
Awó Guillermo Vdlalba Ifá Tolá 
Awó Francisca Sotar» IS Osilcán 
Awó Amaury Sánchez 
Awó Julio Subrh 

Awó Osvaldo Martínez Ifá Laché 
Awó: Antonia Amén Ifáché 
Awó DavkLRojás : Ifá Elubala 
.Awó Justo Mazoite ffáydmf 

j^Alba'Pefíal^Doih(|¡|^ 

Awó Rafael Entenza Adochina 

Awó Dominga García Teterietjo 

lyá Omaida Herrera Oml Lafeá 

Awó Orlando Cartas Ifá Otoyó 

Awó Juan Pedro Barroso Ifá Lardé 

lyá-PUar Román Olufan Def 

Babatacíia Miguel Hemánden: Jiménez Oba IraMO 


PREMOCIONES: 


OrdunObeAte 


I I 
I I 

[I I 
I I 


üicelfá que debe estar haciendo sacrificio constantemente y debe dar de comer a Eleguá en su 
casa, el que no lo tenga debe recibirlo para que tenga tranquilidad. 

La gente debe enfrentar bien sus trabajos, no deben cansarse por no haber estado ganando bien 
deben seguir con su trabajo, allí está su bienestar. Los sacerdotes que se quejan que no viven bien 
y quieren dejar a Ifá y los santos no deben dejarlos porque allí está su bienestar. Hagan sacrificio 
para la suerte y el trabajo con un pollo, soga, 7 cocos, comida de ta casa y 5 hierbas de Ochún. 
Para la cabeza una paloma. 

La gente que habla mal de uno y dicen que uno no podrá lograr su deseo uno estará logrando su 
deseo en la presencia de ellos, tendrá éxito y ellos serán avergonzados. 

Orumila arreglará la vida de la gente y suministrará toda la suerte, pero deben hacer lo que él le 
manda hacer, que nadie desacredite sus palabras. Sacrificio: carne de cerdo cocinada a Ifá. 

No prometa lo que no pueda cumplir para que evite una vergüenza. 

B que su padre es muerto debe darle de comer para que tenga suerte. 

Dicetíá que la gente que sus problemas no tienen soluciones las tendrán, deben darle de comer a 
Obatalá y decirle lo que quieren y lo que le duelen, Obatalá solucionará sus problemas. 


Iku Oriwi La muerte no tiene nada que decir 

Arun Oriwi La enfermedad no tiene nada que decir 

Gbomugbomu sigi Gbomugbomu s¡g¡ 

Sigina Gbomugbomu Sigina Gbomugbomu 

Obataia Ni Osee Obatala se lo resolverá 

Eyan K¡ Osee Ser humano no lo resolverá 

Adife fün Kolowo «olese Hicieron adivinación para El que le faltaba las manos 

' y las premas 

Tin Be Laarin Igbe El que no tenía las manos que no tenía las piernas 

Nje Kolowo «olese Obatala le resolverá 

Orisa Ni Yo See Ser humano no lo resolveria 

Eyan Kio Se 


Sacrfflo: Ropa blanca, caracoles. 


Historia: Hubo un impedido físico en el bosque que se quedaba en un solo lugar diciendo sólo Obatalá ' 
resolvería sus problemas que la gente no lo podían. Cada vez que la gente pasaba le oían dec 
que sólo Obatalá lo ayudaría, que la gante no podían Le dijeron a Obatalá lo que el hombr 
decía; Obatalá fue a ver al hombre impedido físico y. vio que era verdad lo que le habían dichi 
cogió los caracoles porlosforídosy echó agua de los caracoles en ei cuerpo del impedido físico 
lo tapó con la ropa blanca; ei hombre recuperó sus manos y las piernas y se puso contento y di. 
que él había dicho qué sólo Obatalá podía resolver sus problemas que el ser humano no podía. 


Oluo Frank Cabrera Suárt 

Adebamiji Okam 


Oluwo Ti lie Tunti 




Como sea, Ifá nos advierte que el hombre que quiera ser buen marido, no debe pensar en continuar comportándose 
como si fuera soltero. 

Ifá dice que su mentalidad y comportamiento deben reflejar su estado de hombre casado, tal como aparece en 
Ogbe Eyónu: 

Otototo / Orororó 
No comemos tierra con sus piedras 
Asimismo no comemos nuez con su cáscara. 

Recogemos las plumas de esubsus antes de comerlo. 

Construir (o comprar) una casa requiere algunas medidas de disciplina. 

Vivir en la casa requiere mayores medidas de disciplina. 

Hicieron adivinación para el soltero 
Cuando él estaba buscando una buena esposa. 

Por úllimo, lia aconseja a sus devotos que tomen la vida con calma, no todo necesita una reacción fuerte. 
Algunas veces analizamos las cosas para que se resuelvan de la mejor manera. Siempre tengan presente en sus 
mentes que este mundo es simple, y al mismo tiempo, delicado. 

Esto es lo que Ifá dice en Ogunda (rosan: 

Permítanos olvidar y mirar licia el futuro (sufrimientos) 

Para que estemos rodeados de buenas personas. 


Información 


Cuba: 

Frank Cabrera 
CalleDe/f3ra. y 4ta. 
Arroyo Naranjo, Poey 
La Habana, Cuba. 


Venezuela: 
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Aniversario 7 


sMJLI TUNTUN 

LA NUEVA TIERRA SAGRADA 



Aniversario 7 de reconomiento a la Nueva Tierra Sagrada. 


iléifé ilé tümtum 

(La Extensión de la Tierra) (La Nueva Tierra Sagrada) 




Paciencia 


La palabra paciencia significa un estado de calma y resistencia. También significa perseverancia y mantener la 
cabeza en alto. Estos atributos hacen a una persona completa. lia disfruta mucho de sus seguidores que tienen 
estos atributos, si esas personas quieren seguirlo y tener éxito en sus vidas. 

Cualquier persona que quiera seguir a irá, resiste y calcula. La persona debe saber cuándo Ifa camina. La 
persona debe saber cuando Ifá galea y cuando corre. El no debe ser más sabio que Ifa. Eso es lo que Ifadiceen 

Irete Oworia: 

Nosotros, no vivimos en la misma casa. 

Nosotros, no caminamos el mismo camino. 

Tenemos nuestros caminos cruzados. 

Yo he viajado contigo y te he acompañado a tu casa. 

Hizo adivinación para Biela. 

El descendiente de Obatalá, que decidió estudiar los misterios de las hadas. 

La velocidad de nuestro padre (Orúnmila) 
se compara con la velocidad de una hormiga. 

Sólo aquellos que son capaces de moverse 
con la velocidad de una hormiga 
pueden moverse con la velocidad de Ifá. 

La velocidad de nuestro padre (Orúnmila) 
se compara con la velocidad de una hormiga. 

De este verso de Ifá se puede ver ahora «la mayoria lleva el voto» (la mentalidad», no se aplica para Iíá). La voz 
despueblo no siempre representa la voz de Dios. 

También en Ogbe Ose, Ifá recomienda a sus seguidores que sean pacientes con la vida. Y todo aquel que sea 
paciente, disfrutará los resultados del trabajo de aquellos que no tuvieron paciencia. Dice así. 

Se convierte en veinte (camina en veinte lugares, se rebosa viente veces). 

Se convierte en treinta (camina en treinta diferentes tiempos). 

, Destruye (algo bueno) OSn su falta de paciencia. ‘ "" 

Ese fue el mensaje de Ifá para las doscientas deidades a la derecha de Dios. 

Ese fue también el mensaje de Ifá para las doscientas deidades a la izquierda de Dios. 

Los que saltaron para arrancar dinero del árbol 
hicieron adivinación para Orúnmila 
Quien subió usando una escalera para arrancar dinero deí árbol. 

A Ifá también le gusta que sus seguidores perseveren, porque de acuerdo a Ifá, los tiempos difíciles no son para 
siempre, son una manera de forzar, de futuro. Los devotos de Ifá deben saber que al final de un túnel oscuro 
existe la luz. 

Cuando los tiempos son difíciles, Ifá dice en Ogbe Osé: ... 

El sufrimiento de un awó no es para siempre. 

\ La pobreza de un awó se convertirá en riqueza. 

No importa que el sufrimiento dure mucho. 

Nos reiremos de él (se convertirá en asunto del pasado). 

Hicieron adivinación para Ocsa-Nlá Obatalá 
quien compró a un parapléjico como su primer esclavo. 

El esclavo que compré es grandioso. 

El esclavo que compré me trajo prosperidad. 

El esclavo que compré es grandioso. 

Otro verso de Ifá en Ogbe Eyómá dice: 

No permitas que vivamos rápidamente, adivino 
del palacio de Alara. 

No permitas que corramos por la posesión de riquezas, adivino del palacio de Ajero. 


Cuando sea necesario aplicar la madurez 
debemos aplicar la madurez en lugar del odio. 

Cuando llegamos a un lugar apropiado (cuando sea necesario descansar). 

Permítenos descansar. 

Y pensar acerca del futuro mientras estamos vivos. 

Y los eventos después de la muerte 
Hicieron adivinación para Makanju-l’Oro (no vivas aprisa). 

Quien fue el último millonario entre sus colegas. 

Pero después se convirtió en el más rico de todos. 

Ifá dice que en cualquier situación que nos encontremos, no debemos perder la esperanza; les ha succdid 
otros antes. Sobre esto debemos ser fuertes. 

En Otárápon Osa, Ifá dice que no importa todo el sacrificio que hayamos realizado, ni importa la cantidad 
medicina que hayamos tomado para protegernos, pues lo que sea va a suceder, sucederá de todas maneras, y 
debemos sentirnos deprimidos o sin esperanza. 

Nosotros vamos a nuestro cuarto a dormir 
y aseguramos nuestras puertas. 

Cualquier cosa que esté destinada a suceder 
Sucederá de todos modos. 

Hicieron adivinación para Orúnmila 
cuando este estaba rodeado de enemigos 
y estaba preocupado por un ataque inminente. 

Como sea, a Ifá le gusta que sus seguidores reaccionen rápidamente cuando están en problemas, y que no exit 
ningún problema que sea insuperable. 

Esto es lo que dice Ifá en Otura Owoarla: 

Siempre que el carnero está listo para pelear se encorva. 

Hizo adivinación para Laketu 

quien tenía una bola (una hinchjjfón) en su espalda. , 

' ■"* Pero hubo quien pensó que era una joroba. 

Descanso, descanso, descanso. 

Cuando Alaketu se dio cuenta que la hinchazón no era una joroba. 

Ifá dice que es la paciencia lo que un hombre usa para administrar su casa. Y es por eso que él nos aconseja qi 
quien desee tener una larga y estable relación debe ser paciente. A aquel que le gustan las peleas no es I 
suficientemente maduro para casarse, pero el hombre que aguanta, tolera, y se coloca al nivel que debe estar, < 
un hombre maduro. Todo esto puede ser encontrado en el verso de Ogbe Ogundá: 

La rabia no vale nada 

La paciencia es el padre de un buen carácter. 

, Un anciano que tiene paciencia, lo'tiene todo. 

Hicieron adivinación para Orúnmila. 

Cuando él fue a buscar lya (sufrimientos) como su esposa 
Alas, el sufrimiento y las tribulaciones que Orúnmila recibió en Iwó (un pueblo) 

Le han traído frutos (hijos). 

En este párrafo anterior, Orúnmila se refiere a una mujer (una relación) que sufre. Un hombre (o una mujer) 
quien puede aguantar, también puede disfrutar los frutos del matrimonio. Pero aquelllos que no aguantan, soi 
inmaduros, así es como dice Ifá en uno de sus versos: 

Calabaza: ¿por qué no te hemos visto en los últimos días de mercado (últimos cinco días)? 

—Se debió a que estábamos peleando. 

Plato: ¿Por qué no te hemos visto en los últimos dias de mercado? 

—Se debió a que estábamos peleando. 

Estas fueron las declaraciones de Ifá para el marido y la mujer: 

Quienes siempre estaban peleando. 
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Obas por la reorganización de la cultura de la religión Yoruba 


ILÉJFÉ ILÉ TÜNTUN 


(La Extensión de la Tierra) 


(La Nueva Tierra Sagrada) 




Déjanos paramos firmes como un mortero 
Déjanos acostamos como una piedra del camino 
Istas fueron las declaraciones de Ifá para Adésopé Ájáó 
Él, de quien el Cielo sus buenas acciones conoce 
Deseo ver a alguien yendo a la casa de Adésopé Ájáó 
Él, quien el Cielo conoce 
El asiento reservado para él 
No dejes que se siente en él 
■ No es un asiento, pero sí es veneno 
Olókánrán, ¡puedes ver la conspiración humana! 
Deseo ver a alguien yendo a la casa de Adésopé Ájáó 
Él, quien el cielo conoce 
El tapete puesto (para él) en el camino 
No dejes que se siente en él 
No es un tapete, es veneno 
Olókánrán, ¡puedes ver la conspiración humana! 


Deseo ver a alguien yendo a la casa de Adésopé Ájáó 
Él, quien el Cielo conoce 
La comida preparada para la ocasión 
No dejes que la coma 
No es comida, es veneno 
Olókánrán, ¡puedes ver la conspiración humana! 
Deseo ver a alguien yendo a la casa de Adésopé Ájáó 
Él, quien el cielo conoce 
La bebida preparada para la ocasión 
No dejes que la beba 
No es comida, es veneno 
Olókánrán, ¡puedes ver la conspiración humana! 

Después de oír esto de Ifá, el cliente es libre de tomar el 
camino adecuado. 

Cualquier paso que dé será de su entera 
responsabilidad. 



Información 


Cuba: 

Frank Cabrera 
Calle D e/ 3ra. y 4ta. 
Arroyo Naranjo, Poey 
La Habana, Cuba. 


Venezuela: 

Urbanización Buena Vista 

Ave. 4ia. No. G-7 

Quinta Sta. Eduviges 

Cabima?, Zulia, Venezuela 

Telf.: 0264-3716039 Celular: 014-6562455 

Email: ifa-funke@hotmail.com 


Europa: España y Portugal 

Pepe Ávila-IkáOwonrin-IfáSolálfáGbemi Antonio Ávila, Ifá Dara Alara Awó 

telf.: (34) 959222307 - (34) 650555723 Telf. (34) 600225580 

Internet: www.avila-abimbola.comwww.antonioavila.com 
Correo electrónico: pepeavila@wanadoo.es e-mail: info@antonioavila.com 

pepeavila@avila-abimbola.com 

Orlando Carlos Pereira, Awo Akogun IléTtintun 
Telf.: (34)669351450 

Correo electrónico: orlycp@hotmail.com 
Amaury Sánchez López Balogun Ti Tuntün 
6 Bis Rué des Juifs 77170 Brie-Comte-Robert 
Telfs.: 06-10-76-93-27, 06-18-27-06-62, 01-60065426 



ILÉ TUNTUN 

División Informativa de la Religión Yoruba 
Afrolatina en Latinoamérica 

Por la unidad y reunificación en nuestro culto 
Venezuela, 13 de octubre de 2005 



Antonio Avila recibe en lié Tüntun Cuba, de manos de Frank Cabrera Okambi, 
la corona de Obba de España, enviada por los mayores de Nigeria, Ifá Dara Alara Awó. 

ILÉIFÉ ILÉ TÜNTUN_ 

(La Nueva Tierra Sagrada) 


(La Extensión de la Tierra) 






Pépé era awó dentro de su casa 
y era Igbálerá fuera de esta. 

El rescoldo viviente no puede teñir cuando está en movimiento 
- Ni tampoco cruzar el río hasta el lado-contrario. 
Alápándede, la golondrina, es quien después de construir su nido, 
lo cuelga en equilibrio. 

Estas .fueron las declaraciones de Ifá a Oyépólú 
La descendencia del sacerdote que oficia en Ilé-Ifé. 

Su padre lo dejó y murió cuando era muy joven 
Su madre lo dejó y murió cuando era sólo un niño. 

Ahora los habitantes le pidieron que viniera 
y oficiara en tradición en la casa de su padre, 

Oyépólú argumentó que él no sabía nada. 

Dijo que no sabía cómo consultar el Ifá. 

Tampoco sabía cómo imprimir Odü. 

Expresó que nunca había presenciado una ceremonia. 

Se le aconsejó que oficiara de todas formas, 
ya que él era un creyente correcto. 

Se le pidió que lo hiciera como él quisiera. 

Ellos dijeron Akódá (en el cielo) lo aceptará de él. 

Ellos declararon que Asédá lo aceptaría de él. 

Oyépólú no sabe nada. 

' Por favor, todos los sacerdotes oficiantes en el cielo 
v Por favor, vengan y ayuden en este ebbó. 

Todos los sacerdotes oficiantes en el cielo. 


Osé-Ireté, la delegación de Osin y Ora 
Ejiró es el awó residente de Olófin 
Olórun-tikün (el cielo cerró la puerta) es el awó de ijébú-Müre 
Ellos fueron los awó que consultaron el Ifá para ellos en ijébú-Müre 
Aquellos de quienes su nombre de plegaria son Ógbónkán nídá, 
gente con espaldas anchas 

Cuando la calabaza que contenía su ebbó fue rechazada en el cielo 
Ellos preguntaron: ¿quiénes eran ellos que rechazaron el ebbó? 
Ellos respondieron que eran los cazadores del lado derecho 
de la planicie. 

El.«herrero-no-adoma-sus-piernas-con-tiras-de-cuero», del 
lado izquierdo. 

Los«carpinteros-en-el-cielo-no-adoman-un-gong-de-bronce». 
Ahora, Akódá, abre la puerta (del cielo) para este ebbó. 
Asédá, por favor, abre la puerta (del cielo) para este ebbó. 

Es el Ase del fuego que se usa para incendiar la granja. 

Es el Áse del sol que se usa para que brille el centro de la cabeza 
de la gente. 

El día que el huevo estrella su cabeza contra el piso, será el día 
que se rompa. 

El día que el fuego presencie el agua 
El fuego se irá al cielo con un fuerte llanto. 

Las hojas de Ésisi no dejarán que este ebbó se duerma 
a un lado del camino. 
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ILÉIFÉ ILÉ TUNTUN 

(La Extensión de la Tierra) (La Nueva Tierra Sagrada) 



Para que un babalawo o iyánifá entre en la competencia en el Ifá, deberá hacer antes un 
intenso entrenamiento, que durará de 6 a 35 años, y en algunos casos más tiempo. Por 
eso es que el Ifá es una disciplina compleja. 

Es necesario tener disciplina, ser perseverante, tener dedicación e inteligencia. Las 
personas no se dedican a Ifá por ser algo superficial, es todo lo contrario, pues es 
bastante complejo. 

Tampoco las personas van a la casa del babalawo para burlarse de él. Si algún cliente 
hace eso, lo único que logrará es autoengañarse. 

En Irete Áláó, Ifá dice lo siguiente: 

No hay nada en esta tierra que no sea protegido innecesariamente. 

Estas fueron las declaraciones de Ifá a Áláo, quien se ató una soga al cuello, y balaba 
como si fuera una cabra. 

Tú sólo.te estás engañando. 

Ciertamente, Ifá no es engañado. 

Mira a.Áláó, quien se ató una soga al cuello, y está balando como si fuera una cabra. 
Esto sólo te conducirá a tu propia decepción. 

En este Odu, Áláó, fue avisado de que debía ofrecer una cabra en sacrificio, y así evitar 
e impedir dolencias severas. 

Áláó fue solo al babalawo con el objetivo de humillarlo, y le prometió a este que le 
traería la cabra al día siguiente. 

Por eso, se ató un’a soga al cuello e iba balando por él camino como si fuera una cabra. 
Se dirigió a casa del babalawo. 

Cuando este lo vio, le dijo a Áláó lo siguiente: no has humillado ni engañado a Ifá, sólo 
te lo has hecho a ti mismo. 

Mientras, esto sucedía, Áláó creía que había pasado un buen rato a costa del awó. 
Pocos días después, Áláó estaba enfurecido y se lamentaba, por lo que balaba 
completamente desnudo. Sus amigos lo llevaron a consultarse con el mismo awó. 
Después, de esto, se dirigieron a comprar una cabra adulta, la que fue usada para 
realizar el sacrificio indicado por el awó. 

El resultado fue que todo volvió a la nonualidad. 

El mensaje de todo esto es el siguiente: 

Si alguien cree que está engañando a lia o a un awó, esa persona se está engañando a 
sí misma. 


También existen personas que no sólo ignoran lo que trata Ifá, sino que se engañan en 
pensar que serán recompensados por Ifá. 

Algunos piensan cjue ifá es sólo un juego. 

Otros, que Ifá es simplemente un sistema de adivinación. 

Pero, esto no es así. Los que piensan de esta forma, solo ganan con este 
comportamiento el desprecio de Ifá. 

En Ógúndá Irosun,,Ifá dice lo siguiente: 

La dulzura es para el coco. 

La dulzura es para el vino de palma de rafia. 

La dulzura es para la caña de azúcar. 

Estas fueron las declaraciones de Ifá para ios ignorantes no iniciados, que estaban 
denigrando el ikin a una simple semilla de palma. 

Para los ignorantes no iniciados, que estaban denigrando el ikin a una simple semilla de 
palma. 

Ógúndá Irosún, yo realmente me río de su ignorancia. 

Si el olúwo en este Odú es analizado con otras partes del Odú, esto significa que ningún 
abuso, calumnia, malas palabras, o lenguaje sucio, podrán remover la dulzura del coco, 
la palma de rafia, el vino o la caña de azúcar. 

Tampoco la envidia, la maldición, la grosería, o el lenguaje indebido, podrán reducir o 
remover la esencia y la relevancia del Ifá. 

Entre los babalawos e iyánifá existe una canción muy popular que dice lo siguiente: 

No te burles del Ifá. 

Oh, sí amigos. 

Ifá no es para hacer bromas. 

Oh, sí amigos. 

Algunas veces, puede ser que el awó no toma en serio el Ifá. Ese awó está tomando a 
la ligera su llamado. Ifá sabe cómo manejar y tratar a ese tipo de awó. 

Muchas de estas instancias pueden ser encontradas en i fá. 

No es necesario continuar profundizando en esto. 
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Primeras iyalorichasde IléTüntun. Reciben títulos Gladys Febles Kawó Leyin (Cuba) 
y Luz Miriam Martínez Ochún Yumí (Colombia). 

ILÉIFÉ ILÉ TUNTUN 


(La Extensión de la Tierra) 


(La Nueva Tierra Sagrada) 



Los brotes de algodón permanecen cruzando el río 
E invitan al granjero con su blancura 
Esta es una loa, declaración de Ifá a la araña 
Quien logra todas las cosas con magia 
Es como por magia que me volví rico 
Todo se lo debo a mi Awó por hacerme rico 
Es como por magia cómo concebí hijos 
Todo se lo debo a mi Awó por hacerme padre 
Es como por magia que tengo todo el iré en la vida 
Todo se lo debo a mi Awó por hacerme una persona exitosa 


Solo un campo es adecuado para que un elefante se empareje 
hia calle ancha es el único lugar adecuado para que un caballo mueva 
la cola 

Estas fueron las declaraciones de Ifá a la montaña cuando venía del 
cielo a la tierra 

La montaña estaba en medio de enemigos 


Diariamente se anticipaba la guerra 
420 azadones eran los enemigos de la montaña 
1460 palas estaban conspirando contra la montaña 
La montaña no comía 
La montaña no bebía 
La montaña vencerá a los 420 azadones 
Ellos sólo estaban alardeando 
Peces pequeños están ofreciendo sacrificios para que el río 
no se seque 

Peces diminutos están ofreciendo sacrificios para que el río 
no se seque 

Ambos deberían estar acostumbrados a preparar sopa seca de okra 
Ellos sólo estaban alardeando 

Ifá ¿que hay acerca de los 420 azadones que eran enemigos de la 
montaña? 

Ellos deberían enterrar sus bocas en la tierra 
Ifá ¿qué hay acerca de las 1 460 palas que conspiraban contra la 
montaña? 

Ellas deberían enterrar sus bocas en la tierra. 
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Jairo Gómez awo Odi Osa, recibe corona Oba Gba- 
woniyi tillé Tuntún. Para Colombia y el Mundo. 


ILÉ IFÉ ILÉ TIJNTITN 

La Extensión de la Tierra La Nueva Tierra Sagrada 






Análisis del tema de Orí en ese Ifá 

El concepto yoruba de Orí es un tema fascinante que está presente en 
muchos ese Ifá . La mayoría de los ese Ifá que verán sobre el Orí, lo halla¬ 
remos en Ogundá Meji y Ogbegúnda, pero como el concepto de Orí 
es tan vital para la adivinación de Ifá, es lógico que casi todos los Odón. 
Incluyen al menos un ese que trate éste tema de una u otra forma. 

El tema de Orí en ese Ifá abunda en la mayoría de las creencias fun¬ 
damentales de los yorubas respecto a Orí, En este tema de Orí podrían 
hallarse mitos que permiten seguir la huella del proceso de selección de 
Orí en el cielo hasta el éxito o el fracaso de cada individuo en la tierra. 

Estos mitos hacen hincapié en el hecho en que Orí, es superior a todos 
los demás dioses y que cada individuo debe consultar todos sus problemas 
ante todo con su Orí. También hay historias que hacen énfasis en el hecho 
de que el éxito en la vida también depende en alguna medida del buen uso 
que haga el individuo de sus habilidades, para lograr la realización de 
aquello que se le destinó en el cielo, gracias a la elección de un buen Orí. 

En el siguiente texto aparecen varios ese Ifá que abordan diferentes 
aspectos del concepto Orí. 

El primer pasaje aparece más abajo está tomado de Ogbegundá. Este 
pasaje incluye un mito donde nos cuenta cómo cada hombre selecciona su 
Orí en el cielo, entre los que ofrece Ajalá, el habilidoso portero que goza 
de gran fama como deudor empedernido y fabricante de cabezas de arcilla 
en eí cielo. Como Ajalá es tan irresponsable, a veces se olvida de dar los 
últimos toques a algunas de las cabezas que hace. Por ejemplo, puede olvi¬ 
darse de hornearlas o puede hornearlas demasiado, por lo que éstas cabe¬ 
zas resultan débiles en potencia y son incapaces de resistir el largo viaje 
hacia la tierra. 

Si un hombre tiene la desventura de escoger una de las cabezas poten¬ 
cialmente malas está condenado a fracasar en la vida. De hecho, antes 


de que esta persona llegue a la tierra, un gran aguacero arrastrar parte de la 
cabeza imperfecta. Por lo tanto al llegar a la tierra la persona descubrirá 
que nada rendiría fruto, ya que el provecho se agota en reparar los perjui¬ 
cios ocasionados por su inútil cabeza. 

Por el contrario, sí una persona tiene la suerte de escoger una de las cabe¬ 
zas verdaderamente bien perfeccionadas por Ajalá, alcanzará la prosperi¬ 
dad y el éxito en la tierra, toda vez que su cabeza llegaría intacta a la tierra. 
Sí ésta persona trabaja con denuedo, siempre obtendrá ganancias considera¬ 
bles y será capaz de usar éstas ganancias para su propio bienestar, toda vez 
que no tiene que perder tiempo reparando su cabeza. 

El mito versa sobre tres amigos, Oríseéku (hijo de Ogún), Oríleémere 
(hijo de Ija) y Afuwapé (hijo de Orunmila), que bajaron del cielo a la tierra 
para sentarse allí. Los tres amigos se encaminaron a la casa de Ajalá, el 
fabricante de cabezas. Antes de partir del cielo, les aconsejaron que no se 
detuvieran en ninguna parte, ni siquiera en las casas de sus padres. Afuwa¬ 
pé, el hijo de Orunmila, no hizo caso de la advertencia, fue a visitar a su 
padre y sus amigos tuvieron que dejarlo atrás. 

Cuando los otros dos llegaron a la casa de Ajalá, lo que encontraron allí 
porque como siempre se había ocultado para evitar ocultarse de los acree¬ 
dores. Cuando pasó mucho tiempo sin que pudiera ver a Ajalá, pregunta¬ 
ron a las personas que encontraron en la casa, donde se encontraba el alma¬ 
cén de cabezas que le gustaron sin haber seleccionado las cabezas endebles 
que Ajalá, no se había tomado el trabajo de confeccionar de manera apro¬ 
piada. Antes de que los dos amigos llegaran a la tierra, la lluvia había des¬ 
gastado muchas de sus inútiles cabezas y por consiguiente, fracasaron en 
todo lo que emprendieron. 

Cuando Afuwapé llegó a casa de su padre, encontró a su padre Orunmila 
consultando a Ifá. Le dijo al padre que iba en camino a casa de Ajalá para 
escoger una cabeza que llevar a la tierra. Los sacerdotes de Ifá en la casa de 
Orunmila, consultaron entonces a Ifá en nombre de Afuwapé. Le dijeron 
a Orunmila que debía ofrecer mucho dinero y sal como sacrificio para su 
hijo. Una parte de éste sacrificio de dinero y sal, se le dio a Afuwapé para 
que lo llevara consigo en el viaje. 


(continúa en to próxima edición) 
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Changó 


JLÉIFÉ ILÉ TUNTUN 

(La Extensión de la Tierra) (La Nueva Tierra Sagrada) 












CHANGÓ 


Modos de alimentación 


Changó m el irwspB a cargo de U Utm&y jartómenla eléctrica Es uMceidad muy 
poderosa y detesta la inmoralidad, es ímpacíerite y. no tiene tiempo para gastar en, 
p'hsaiid&das. ErilCTaie^tóetúsódefelaerMayJasliojaajíiBesek&aPtaEwái^qiie 
slpilk^^siád^soíiajmw^áiables)?. 

t 'hít;u'i vs as acia con la victoria sobre el adversario, la fertilidad y la proaueímUid 

Símbolos 

Osá Cñmgó; el bocho de piedra (edaii'b 200 pisdrecíllas 5; mortero y séeré aba eostombre 
dé Changó, y una calabaza rellena con madera dfelm. 


íngredienfes jmra b alimmtadóíi 


Httez gsnarga 
Galio ' 

Captero 
Aceite dé pal ata 
Licor 

Amala (guisado de harina decantóte) 
Gbéri (sopa de trijoí) 

Macho cabrio 
lAijoiesí estados 


Tabúes 


Aceite de semilla de palma 
Oveja 


Alimentarlo de pie 


Alimentos 

Obe gbegiriípotaj e de írij oles) 

Aádun (pastel tradicional Yoraba, de harina de mam) 

Wowo agriado (maíz cocido con pequeñas lascas de coco) 
Oyin.(miel.) 

Eso (fintas) ; 

Eio tete (vegetales verdes) 

Oúnje apanu (bocadillos) 

Apuntan (oveja) 

Afeara (paste) de frijol bien frito) 

Ogede (plátano fruta) 

Dcuru (pastel de frijol); 

Ekoftamal de raafe) 


Prohibiciones 

Adin (aceite de la fruta de ia palma) 

Erab esurú (carne de esurú) 

Isu Ewura (agua de ñame) 

Eku agó (agó de rata) 

E® sesé (frijoles blancos) 
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Recibe el titulo de IFA FOREDE AMUKINRO 
ILE TUNTUN CARLOS BRITO 

ILÉ IFÉ ILÉ TÜNTUN 


La Extensión de la Tierra 


La Nueva Tierra Sagrada 




EL CULTO DE IFA 

Los custodios de esta parafemalia son sacerdotes y adivinos 
conocidos como babalawos. Visten traje azul claro y se ador¬ 
nan profundamente con cuentas entre las que se destaca el 
idé, que se atan a las muñecas y el cuello. Otro rasgo distin¬ 
tivo de los sacerdotes de Ifá es el verugbá, bolso de tela que 
casi todos Cuelgan del hombro . Debido al habito de llevar 
esta bolsa es que se utiliza el termino akapó (portador de 
bolsa ) para designar a un sacerdote de Ifá. 

Un antiguo sacerdote de Ifá a veces lleva consigo un bastón 
decorado , hecho de madera o de hierro forjado llamado 
osun . Este bastón siempre se lleva con cuidado de confor¬ 
midad de cierta prohibición , ya que nunca debe yacer en el 
suelo. También es frecuente que el sacerdote de Ifá, lleve 
consigo un objeto tallado en forma de maza conocido como 
iroke que se usa para invocar a Ifá durante el proceso de 
adivinación . 

Hay tres clases de sacerdotes de Ifá. La primera y la mas im¬ 
portante está constituida por aquellos sacerdotes conocidos 
como babalawos olodu . Estos son sacerdotes planos de Ifá, 
qqe han sido iniciado en los secretos de Odu mítica esposa 
de Ifá .Son los sacerdotes de Ifá mas calificados como adivi¬ 
nos y curanderos por igual. 

La segunda clase de sacerdote de Ifá, esta integrada por 
aquellos que no han sido iniciado en el secreto de Qdú, que 
poseen toda la parafemalia para la adivinación de Ifá y que 
están plenamente autorizados a practicar la adivinación. 


Los niños no van a Odu gratis, 
los viejos no van a Odu sin pagar un derecho, 
aquel que vea a Odu será un sacerdote de Ifá. 

Se consulto a Ifá en nombre de Orangún de ila 
Que iba a recibir a un visitante de la ciudad de Idan. 

Le dijeron que cuando viera al visitante , 
debía empezar a cantar . 

Hemos visto a Odu 
Hemos tenido buena fortuna. 

Hemos visto a Odu 
Hemos tenido buena fortuna . 

A no dudar hemos visto a Odu , 

No moriremos , 

Hemos visto a Odu , 

Hemos tenido buena fortuna. 

Cuando termina el mercado, el jefe de las mujeres del merca¬ 
do se queda. Algunos ancianos importantes también se que¬ 
dan ; cuando Ifá se torna difícil, los sacerdotes menos califi¬ 
cados se levantan y se van . 

Se consultó a Ifá iba a ver a Odu , 

En la loma de ikenfun. 

Hemos visto a Odu 
Hemos tenido buena fortuna, 

A no dudar hemos visto a Odu 
No moriremos 
Hemos visto a Odu 
Hemos tenido buena fortuna. 



Ellos respondieron: regresaremos en una fecha muy lejana, y que transcurriría un largo tiempo para 

Órúnmilá les dijo: no comprendo lo que quieren decir con «un largo tiempo» (antes de que regresaran al 

Ellos respondieron: no regresaremos al cielo hasta que a las piedrecillas del río les broten las hojas. Hasta 
el día que el casco comience a sangrar. Hasta que las tortugas sufran de dolor de cabeza. Hasta que el 
caracol comience a sufrir aflicciones. Hasta el día en que un cangrejo comience a sufrir de frío en el río. 
Hasta el día que las plantas de ákánnámágbó comiencen a arquearse suplicando en medio de los árboles de 
la granja. 

Órúnmilá exclamó sorprendido: declaro que nunca he escuchado nada acerca de piedrecillas del río a las 
que les broten hojas. Nunca he escuchado nada acerca de un casco que sangrara, tampoco de una tortuga 
que sufriera de dolor de cabeza, ni que un caracol sufriera de aflicciones, ni que un cangrejo sufriera de frío 
en un río. Tampoco he escuchado jamás que la planta de ákánnámágbó comience a arquearse suplicando 
entre los árboles de la granja. 

Ahora, yo, seguiré a los de edad. 

Ciertamente, debo seguir a los de edad. 

Yo nunca seguiré a Eméré. 
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ILE TÜMTUM 

División Informativa de la Religión Yoruba 
Afrolatina en Latinoamérica 

Por la unidad y reunificación en nuestro culto 
Venezuela, 15 de agosto del 2004 



Mario Ortega Awó Ifá Leri recibe el 24 de julio el título Oluwo 
Kunle, Tony Van Der Meer Awó Akogun Alafin Oyó, Frank 


Ti lié Tümtum, lo acompañan Ifá 
Yaset Ifá Soto y Frank Okambí. 


iléjfé 

(La Extensión de la Tierra) 


ILÉ TÜMTUM 

(La Nueva Tierra Sagrada) 





Motóríki es el awó del pueblo de Móríkí. 

Él fue el que consultó el Ifá para los habitantes de Móríkí. 

Ellos anhelaban ser longevos. 

Se les aconsejó ofrecieran un sacrificio. 

Todos aceptaron. 

Y vivieron hasta alcanzar la vejez. 

Igboro fafaáfa, el awó del pueblo de Ófa, fue quien consultó el Ifá para su pueblo. 

Todos anhelaban tener prosperidad. 

Se les aconsejó ofrecieran un sacrificio. 

Todos aceptaron. 

Transcurrió un tiempo no muy lejano, y todos se volvieron personas prósperas. 

Una persona hambrienta se inclina a moverse del escalón de una puerta a otro (nombre del 
babalawo). 

Él fue quien consultó el Ifá para Ésu Ódárá. 

Cuando Ésu Ódárá, Orúnmilá, y todos los demás Irúnmolé iban por sus identidades colectivas con 
Ólódümaré, se les aconsejó ofrecieran un sacrificio. 

Todos aceptaron. 

Una persona agraviada está superando un problema (nombre del babalawo). 

Él fue quien consultó el Ifá para Oggún. 

Cuándo iba a recibir su identidad individual del cielo, se le pidió que ofreciera un sacrificio. 
Pompóla, con su base compacta (nombre del babalawo). 

Él fue quien consultó el Ifá para Obalúwayé. 

Ciando iba a recibir su identidad personal del cielo, se Ie.a«onsejó ofreciera un sacrificio para 
proteger al mundo de la ruina, y que el cielo previniera contra esta. 

Es por eso que las hojas de okra se preparan con agua fría. 

Él fue quien consultó el Ifá para una pareja de ancianos. 

Por favor, dejen a la pareja de ancianos a solas. 

Dejen que vivan como marido y mujer con su cabello gris, si ellos así lo desean. 

Ókanrán funfun Bona-bónná fue quien consultó el Ifá para Ábón cuando venía del cielo a la 
tierra. 

Se le. aconsejó que ofreciera un sacrificio. 

Él aceptó. 

Si Ábón no muere joven, será capaz de hacer lo que hacen los mayores: el aceite de palma. 

El mismo awó consultó el Ifá para Ólódümaré. 

Cuando les iba a dar a los 401 Irúnmolé su identidad colectiva, Ólódümaré también les dio nombre 
a los días de la semana. 

De este oddún podemos ver a diferentes babalawos consultando el Ifá para distintos 
clientes con propósitos que varían: entre la longevidad, la prosperidad, seleccionar una 
pareja, etcétera. 


Órúnmilá dice: apresuradamente maniobramos con la canoa. 

Yo respondo: apresuradamente maniobramos con la canoa. 

Deja que el ojo despierte y se monte encima de la nariz y permanezca ahí cauteloso. 

Permite que la luna llena aparezca durante el día. 

Órúnmilá dijo que él venía del cielo a la tierra. 

Él trajo consigo el iré de la riqueza. 

Él trajo el iré de las esposas. 

Él trajo el iré de los hijos. 

Él trajo también el logro de las metas de uno. 

Él conoció, en el camino, a algunos jóvenes capaces físicamente. 

Ellos estaban llenos de vida y vitalidad. 

, Órúnmilá les preguntó: ¿dónde van? 

Ellos respondieron: todos vamos al mercado de Tókútókú (donde venden los cadáveres). 
Órúnmilá Ies preguntó: ¿cuándo piensan regresar al cielo? 

Ellos respondieron: tan pronto como amanezca debemos regresar al cielo. 

Órúnmilá les declaró: yo no puedo estar en medio de ustedes, pues sufrirán una muerte prematura. 

Ifá dice: rápidamente nosotros maniobramos con la canoa. 

Yo repondo: rápidamente nosotros maniobramos con la canoa. 

Deja que el ojo despierte. 

Deja que el ojo se monte encima de la nariz y permanezca ahí cauteloso. 

Permite que la luna llena aparezca durante el día. 

Órúnmilá dijo: yo vengo del cielo a la tierra. 

Él trajo consigo el iré de la riqueza, el iré de las esposas, el iré de los hijos, el logro de las metas de uno. 
Se encontró a algunos niños a lo largo del camino. 

Ellos estaban corriendo de 1 un lugar a otro, se movían sin una dirección específica. 

Órúnmilá lespreguntó: ¿hacia dónde se diriggn? , « 

' ■-* Órúnmilá les preguntó: ¿adonde van?’ 

Ellos respondieron: todos vamos al mercado de Tókútókú (donde venden los cadáveres). 
Órúnmilá les preguntó: ¿cuándo piensan regresar al cielo? 

Ellos respondieron: tan pronto amanezca debemos regresar al cielo. 

Órúnmilá declaró: yo no puedo estar en medio de ustedes pues sufrirán una muerte prematura. 

Ifá dice: rápidamente nosotros maniobramos con la canoa. 

Yo respondo: rápidamente nosotros maniobramos con la canoa. 

Deja que el ojo despierte, y que el ojo se monte encima de la narizy permanezca ahí cauteloso. 
Permite que la luna llena aparezca durante el día. 

Órúnmilá dijo qGe él venía del cielo a la tierra! 

Él trajo consigo el iré de la riqueza, el iré de las esposas, el iré de los hijos, también el logro de las metas de 

Él se encontró a algunas personas de edad en su camino. 

Ellos usaban bastones para ayudarse a caminar. 

Todos usaban bastones para soportar sus marcos febriles. 

Órúnmilá les preguntó: ¿dónde van? 

Ellos contestaron: ¿somos tus parejas de edad? 

Órúnmilá respondió: no estoy compitiendo por la superioridad en edad con ustedes. 

Él les pidió que respondieran inmediatamente esa pregunta. 

Entonces, ellos respondieron: vamos al mercado de Éjigbo-mekún. 

Órúnmilá les preguntó: ¿cuándo piensan volver al cielo? 
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José Manuel Torres Moreno recibe el título de Asedá Awó Ifá Toki. 

ILÉ IFÉ ILÉ TÜNTUN 

(La Extensión de la Tierra) (La Nueva Tierra Sagrada) 



ORI 

Orí es la más grande y la más importante de todas las deidades. 

Es la extensión de Oloddumare en nosotros. 

También es el custodio del destino humano. 

Se representa con un caballito de mar (piel de erówó), y ekiri, hecha en forma 
de corona conocida como Ibori. 

Gjubo (altar). La entrada es el sitio más importante en donde los materiales 
para Orí son ofrecidos. Cerca a esto está el campo y después el iborí donde 
algunos de los materiales usados son colocados, especialmente la nuez de 
cola. 

Alimentación. Nueces de cola con cuatro válvulas, nuez amarga, pimienta de 
'lagarto, agua, aceite de palma, licor, paloma blanca, ave de guinea, gallo/ 
gallina, pato, coco, carnero, miel, sal, azúcar, todo lo comestible. 

Tabúes. Aceite se semilla de palmera. " 

Modo de alimentarse. La persona estará sentada para alimentar a su Orí, 
mientras el que lo ayudase mantendrá parado durante toda la ceremonia. 
Cuando esté alimentando a Orí no debe inclinar o usar la cabeza para tocar el 
suelo. 


ORÚNMILÁ (IFÁ) 

El verdadero nombre de Orúnmila es Elá. Es la deidad de la sabiduría. 
Es el más sabio e influyente de todos los irunmole. 

Trajo el Ifá, los mensajes codificados de Oloddumare a este mundo. 


Todos los irunmole y los orishas descansan sobre Orúnmila por su 
alimentación diaria, su vestimenta y su existencia. 

Es normal que Orúnmila e Ifá se usan indistintamente. Esto se hace sin 
establecer que Orúnmila fue la personalidad que trajo el Ifá al mundo. 
Mientras que Ifá es el arte que él trajo de Oloddúmare para guardar y guiar a 
los seres humanos en la tierra. 

Ifá es, simplemente, la palabra directa de Oloddúmare traída por Orúnmila, 
para beneficio de la humanidad. 

Orúnmila es también el testigo de que los seres humanos eligen su destino. 
Símbolos de Orúnmila. Ifay Orúnmila son representados con ikín, la semilla 
sagrada de la palma. Cuentas de otútú-opon, ajere, osú, ikóke, opeléy demás. 
Ojubo (altar). Su altar está dentro del contenido habitable de ikin. 
Alimentando a Ifá se alimenta a ikin, el representante. En ausencia de ikin, 
podemos alimentar a Ifá mediante el suelo o la madre tierra, simplemente se 
colocan todos los materiales en el monte y se llama a Ifá para que venga y se 
haga cargo de los procedimientos. 

Alimentación. Nueces de cola con cuatro válvulas, nuez amarga, agua, aceite 
de palma, licor, ave de gallina, cerdo, cabra, rata, pescado, perro, pichón, 
amalá guisado de harina de camote, iyán (camote pesado), oká (guisado de 
harina de yuca). 

Tabúes. Aceite de semilla de palma. 

Modo de alimentar a Ifá. Se alimenta sentado o arrodillado. 
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El Concepto Yoruba de Orí 


Won ni bí rao ba délé. 

Kí a wewó ogáa mi nú téninténi 
N w' apo agbira agáa mi mu nwojo nwojo 
N f'adie akokó boríí mi aréré 

Me dijeron,que cuando llegara a la casa, 
lavara mis nueces de palma sagrada para la adivinación 
con sumo cuidado. 

Y que debía lavar mi bolsa de adivinación con tenacidad, 
y ofrecer una gallina a mi Orí como sacrificio. 

Se piensa que Orunmila es el vocero de los demás dioses. A través 
de él se conocen los deseos de los demás dioses. 

Como portavoz de Orí, Orunmila, se considera el eléri-ipín 
(testigo de la elección del destino del hombre). Se cree que Orunmila 
estaba presente, cuando cada persona escogió su destino en el cielo. 

Por lo tanto, a Orunmila le resulta fácil comunicarle a cada 
persona aquí en la tierra, los deseos de su Orí mediante el sistema de 
adivinación de Ifá. 

Como el destino de cada persona se decidió en el cielo, es vital que 
cada persona consulte Ifá con regularidad, para saber lo que complació 
disgustó a su Orí. Al hacerlo cada hombre estaría en condiciones de 
anaar sin rodeos el camino que le fuera fijado en el cielo. 

Esta es la razón por la cual los yorubas creen que el sistema de 
adivinación de Ifá es un factor importante en la vida de cada persona. 

Por lo tanto, en términos generales pudiera afirmarse que cuando 
una persona va a consultar a Ifá, sólo está indagando los debeos de 
Orí. Ifá es sólo el portavoz e intermediario entre el consultante y su 
Orí, Ifá lleva el mensaje a Orí y los dioses al suplicante, así como los 
sacrificios hechos por éste último a su Orí y a los dioses. El papel de 


su Orí a comunicar a cada persona su destino en la vida. Lo que Orí 
de un hombre se haya negado a probar, no puede ser conseguido con 
ningún otro dios. 

Los propios dioses tienen un Orí que rige sus vidas cotidianas, al 
igual que los seres humanos, los dioses conocen los deseos de su Orí 
consultando a Ifá. Orunmila mismo utilizó los instrumentos de adi¬ 
vinación de Ifá, a fin de conocer los deseos de su Orí. 

Los siguientes pasajes de esé ifá nos muestra que el mismo Orun¬ 
mila recurrió a los instrumentos de adivinación de Ifá, a fin de cono¬ 
cer los deseos de su Orí. 

1. Ikú, Arun, Ofo, Egba, Ese, 

Gbogbo won ni nyó Orunmilaa wo 
Won nro pé ojó kan 

Ni awon ó pa á. 

Ni Orunmila bá gbé oke Iporii ra kale. 

La Muerte, la Enfermedad, La Perdición, la Parálisis y la Maldad 
Miraban fijamente a Orunmila, 

Aseguraron que un día 
todas lo matarían 

Orunmila dispuso entonces los instrumentos de adivinación 
se aprestó a consultar a su Orí. 

2. Nnkan ló deruba Orunmila 
Lo ba wale 

O bí oke Iporii re léere wo. 

Algo asustó a Orunmila 
quien regresó a la casa 
y consultó a su Iporl. 
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Frank Okambí Oluwo Ti lié Tiintun. Cuba, inicia en los secretos de Ifá a Carlos Martínez y Antonio 
Sevilla. En la foto, de derecha a izquierda, Frank Okambí, Antonio Sevilla, Carlos Martínez, 
Nicolás Sevilla, José Oggún Ofun y Frank Yaset Cabrera. 


ILÉIFÉ 

(La Extensión de la Tierra) 


ILÉ TUNTUN 






Changó 

Chaneó es el irúnmolé a cargo de la lluvia y la tormenta eléctrica. Es una deidad muy 
poderosav detesta la inmoralidad, es impaciente y no tiene tiempo para gastar en trivialidades. 
Entiende tanto el uso de las hierbas y las hojas, que se le llama Ewéléré, que significa «las 
hierbas son aprovechables». 

Changó se asocia con la victoria sobre e! adversario, la fertilidad y la productividad. 
Símbolos 

Osá Changó; el hacha de piedra (edan), 200 piedrecillas, mortero y sééré abá costumbre | 

de Changó, y una calabaza rellena con madera de leva. 

■ ■ 

Ingredientes para la alimentación 

Nuez amarga | 

Gallo . I 

Camero | 

Aceite de palma 
Licor 

Ámala (guisado de harina de camote) J 

Gbégi (sopa de frijol) 

Macho cabrío 

Frijoles tostados j 

Tabúes . ; | 

Aceite de semilla de palma ¡ 

Oveja 

.' Cabra . i 

Gallina j 

Modos de alimentación | 

Alimentarlo de pie J 


Ipésé 


Ipésé es exclusivamente para las brujas. Hacer Ipésé es alimentarlas. La brujería 
es inherente, algunas veces inerte, y otras, adquiere atributos orgánicos de una 
persona, especialmente una mujer. 

Estos atributos tienen poderes que pueden ayudar y también lastimar, hacer o 
deshacer a otros, a distancia y por medios invisibles. 

Una persona puede tener este poder, pero cuando alguien no sienta motivos 
hostiles, o de buena voluntad contra otros, este poder permanece adormecido y 
no les afecta. 

Envidia, furia, malicia, amor, angustia, preocupación, son sentimientos viciados 
o benevolentes, que establecen el poder de la brujería, cuando se tiene ese poder 
para trabajarlos. Alguien puede tener ese poder y desconocer que lo tiene, hasta 
que los sentimientos descritos se establecen para trabajar en contra o a favor. 
En pocas palabras, la brujería es la expresión de la tensión o el amor, o el 
mecanismo para crear conflicto o cooperación entre dos personas, grupos o 
más. En consecuencia, la brujería es un conflicto o convergencia de intereses 
entre dos personas, grupos o más. 

Una bruja no requiere ningún tipo de encantamiento, rezo especial o ritual para 
ayudar-o dañar, hacer o deshacer una amistad o un enemigo. 

El deseo de la bruja es lo.único que se requiere para poner el poder de la brujería 
en movimiento. Cuando se involucra más de una bruja, se llamará una «junta» 
para tomar una decisión en el destino de un sujeto. 

Si las brujas deciden ayudar al sujeto, una descubrirá algo en el sujeto que lleve 
a la aprobación de las demás. Cuando existe un'error o una equivocación es- 
muy evidente, la gente buscará una excusa. A su vez, si la decisión a que lleguen 
consiste en dañar al sujeto, cualquier cosa que este haga le saldrá mal, y así le 
irá de mal en peor; será odiado, y todos los que le conocen lo condenarán sin 
saber el motivo de ese odio. 

Las brujas también pueden decidir «comerse» al sujeto. Y si esto sucede, este 
se verá afectado por una repentina enfermedad que puede llevarlo hasta la muerte. 



Deja que me lo digan 

Cualquier cosa que sea dolorosa para el bote Heno de tinte azul 
Es al equipo revoltoso y mezclado que lo narra 

Es la sal la que autoriza que la gente esté dispuesta positivamente hacia mí 
Cuando un niño sostiene un ave 
Él o ella lo consideran hermoso 

Déjame recibir las consideraciones del mérito de la gente 

Permite que jueguen conmigo 

Permite que nunca se peleen conmigo 

Es para un juego que la gente utiliza la semilla de Ayó 

Un niño nunca probará la miel y la escupirá 

Es sólo dulzura lo que se encuentra dentro de los frascos de miel 

Es sólo para para jugar que la gente utiliza la semilla de Ayó 

Éji-Ogbé, pon mi amor en la mente de todos. 
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Miguel Hernández recibe su título 


ILÉIFÉ 

(La Extensión de la Tierra) 


ILÉ TÜMIUM 

(La Nueva Tierra Sagrada) 




Éji-Ogbé 

OlU.kii binú Osin 
Osin kii binú Osin 

Oba Ájálcyé kí binú ObaÁjálómn Oba Ájálórun ki binú Oba Árírélé-dé-lrinnrin 
Oba Átirélé-dé-lrinnrin 

Oba Atírélé-dé-Irínnrin Id binú Oba Átirélé-dé-lrinnrin 
Ééwo Órisá 
Inú ó níi bi adié 
Kófi eyin re yin dúdú 
Ki inú má bii mi si orno aráyé 
A kii fi oyin sénu ká posé 
Morányin láá wirán oyin 
Oláditnmómó la wirán iyó 
Morányin láá wirán oyin 
Éji-Ogbé o ó! 

Má jéé ki n binú ló n túlé 
Ki orno aráyé má binú lúlé é mi 
' Ma iéé ki n ni süúrú tó n pááyán 

Ki orno aráye má binú túlé é mi 
Má jéé ki ni sUürittó n pááyán 
Ki orno aráyé máa/eran mi ni gbágbogbo 
Éji Ogbé 

Kí o wá lo gbé ifé é mi si okán gbogo orno aráyé 

Traducción 

OIú, el adorador de Sánpónná, no molesta con un compañero Olú 
Osin, los adoradores de Obátála, no muestran su furia contra otro Osin 
Oba Ajáláyé, la Deidad de la Tierra, no regatea 
Oba Ajálórun, no siento enojo contra 

Oba Atiréle-dé-Irinrin, no siente enojo contra Oba Atirele-dé-Irinrin, una Deidad querida del alto culto de Oró 
¡Es un acto prohibido! 

Un búho no estaría tan furioso 

Para qúe ponga un huevo negro 

No peftnitas que el mundo esté enojado conmigo 

No permitas que yo esté enojado con el mundo 

Nosotros no podemos lamer la miel y silbar en desaprobación 

Es con dulzura que nosotros hablamos de la sal 

Éji-Ogbé, nosotros te llamamos 

No dejes que demuestre mi furia con la que podría separar mi casa 

No dejes que el mundo demuestre su furia con la que podría separar mi casa en mi contra 

No dejes que demuestre la paciencia que me podría matar 

Por favor, deja que el mundo me ame todo el tiempo 

Eji-Ogbé, nosotros te llamamos 

Por favor, ven, y pon mi amor en la mente del mundo entero. 


Awáyéwáá jalé 

Ifá jéki émi ó rayé je lódóo gbogbo orno aráyé 
Awá igbá wáá lógbá 
Jéki émi ó lógbá lódóo orno aráyé 
Ki wón má kó mi silé 
Óóyó lóni kirtú orno aráyé ó máa yó si mi 
Ékukú ló ni gbogbo ibi tí ó wá ninúu áwon aráyé si mi 
Ki ó máa kú dánú ninú u won 
Oun tí nbá ndun orno aráyé si mí 
Ki ó lúká kúró ninúu won 
Nijo ókó Ógiilutu bá fori balé 
Ojó náé ni tinúu ré ntúká 
Orán ti nbá ndun orno aráye si mi 
Ki wón máa róó fin mi 
Oran ti nbá ndun aró 
Orógim nii róó fún 
¡yo tó ni kí wón ó máa y ó mi 
Bi omodé bá mú eye lówó 
Aá ni eye ni 

Jé tí o yé mi lódóo gbogbo orno aráyé 
Eré ni kí wón ó máa bá mi se o 
Ki wón má bá mi ja o 
Eré lá nfi orno ayo se o 
Orno kékére kii feno ba oyin ko tuu 
Dídún-didún kii wón ninú afárá oyin 
Eré, o nkáá /orno ayo se o 
Éji-Ogbé, iwo ni kóo lo gbé ifé mi 
Sinú gbobgbo aráyé. 


Traducción 

El que vino al mundo a divertirse 

Ifá, por favor, permíteme encontrar la diversión entre los humanos en este mundo 

El que vino destinado a tener una buen era en la tierra 

Ifá, permíteme tener una buena era en la tierra 

Por favor, no me dejes ser abandonado por la gente 

Es el vegetal Oóyó (un viscoso), quien autoriza que yo esté positivamente dispuesto a todo, sin excepción 
en la tierra 

Es también Ékukü (otro viscoso) quien autoriza que todo el mal contra mí desaparezca de sus mentes 

Cualquier cosa que sea fastidiosa para mis compañeros humanos en mi vida 

Permite que lo saquen de sus mentes 

El día que un un pedazo de la pared roa pega contra el suelo 

Es el día que lo que alberga dentro se dispersará 

Cualquier cosa que sea dolorosa para mí de la gente 
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Pastor Toledano recibe el título de Ifá Niyi Olúo Awó 

ILÉ IFÉ ILÉTÜNTUN 


(La Extensión de la Tierra) 


(La Nueva Tierra Sagrada) 






La falta de honradez viajó durante veinte años, 
y tuvo que regresar. 

La falta de honradez viajó durante seis meses 
y tuvo que regresar. 

honestidad es- la mejor póliza adivinada por Ifá por Baba Imalé. 
Quien participó en muchos robos. 

Se le dijo que sería un mentiroso toda su vida. 

Se le pidió que hiciera sacrificios, pero rehúso hacerlo. 

Aún hoy día el Imalé (muselina) está mintiendo. 

Ellos siempre dicen que ayunan anualmente. 

Por Dios, ¿están diciendo que Dios está muerto? 

¿O está triste? 

No se dan cuenta que Dios es la verdad innata. 

Él (Esu) dice ¡eh!, ¿ustedes ayunan? 

Por Dios, Dios nunca muere. 

Olóddumare nunca está enfermo. 

Oloddumare nunca está triste. 


Esu fue forzado a dispensarlos a todos. 

La canción que Echu cantó aquel día fue: 

Nunca hemos oído hablar de la muerte a Oloddumare. 

Pero sí de esa falta de honestidad y así sucesivamente. 

La honestidad del pensamiento 

forma parte de las tres formas de honestidad que se establecen. 
Ser honestos al pensar encierra mucho valor y miedo a Oloddumare. 
Debes ser de mente abierta, racional y realista hacia ti mismo, 
hacia los demás y hacia Oloddumare. 

No debes hacer el mal-a nadie, ni dejarte vencer por la tentación 
de hacerlo. 

Ifá dice que envió a los humanos a la Tierra para hacer 
el bien y nada más. 

En esto se basa por lo que serás juzgado. 



Información 


Cuba: 

Frank Cabrera 
Calle D e/3ra. y 4ta. 
Arroyo Naranjo. Poey 
La Habana, Cuba. 


Venezuela: 

Urbanización Buena Vista 

Ave. 4ta. No. G-7 

Quima Sta. Eduviges 

Cabimas. Zulia. Venezuela 

Telf.: 0264-3716039 Celular: 014-6562455 

Email: i la-1 ni ike@hotmaiI.com 


Europa: 
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Directorio de la revista 

Fundador Presidente: Zuglin Cumare (Melli Awo Orunla) 
Vicepresidente : Gordon G. Henriquez 
Cuba. Asesor religioso: Frank Cabrera (Okambí Oluwo I lé Tümtum) 
Nigeria. Asesor religioso: Taiwon Abbimbola 
Urb. Buena Vista, Ave. 4. No. G-7 
Quinta Sta. Eduviges, Cabimas. Zulia. Venezuela 
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lié Tüntun para Cuba y el mundo, 


Orlando Carlos Pereira recibe el título 




Ogúu 

Ogún es el dios del hierro y de la guerra. El dios de los guerreros, los cazadores, soldados, 
artesanos, forjadores, ingenieros, mecánicos, choferes y de hecho, de los que trabajen con 
cualquier cosa que contenga hierro o acero. Él es considerado el primero de las deidades, 
el que va delante, el que abre caminos. Sin Ogún no hay camino posible, él fue quien le abrió 
paso a las deidades cuando venían del cielo a poseer la tierra, por eso se le llama Ogún 
Alade Meji o Nfi Okan S'Ako, onti Okany'Ena. (Ogun, el poseedor de dos machetes, 
con uno prepara la finca y con el otro abre el camino.) 

A él también se refieren como Osin-Imale (jefe entre las divinidades). 

Las tradiciones lo consideran como el artista maestro, el que da los toques finales al trabajo 
creativo de Orisa Nlá. Cuando Orisa Nlá termina de moldear el físico del hombre, Ogún es 
ei que se encarga de las circuncisiones, marcas tribales, tatuajes o cualquier operación 
quirúrgica que sea necesaria para mantener la salud. 

A Ogún también se le alaba como Ogún Onill Owo, Olona Ola, Onile Kangunkankun Ti 
Mbe Ltsrun (Ogún, el dueño de la casa del dinero, dueño de la casa dé las riquezas, dueño 
de las innumerables casas del cielo). 

Es además, A-won-L ’Eyin-ju Egbe Lekin Orno Orukan (e\ que tiene los ojos raros, se dice 
que sus ojos eran como llamas de fuego, protector de los huérfanos). 

Como Ogún, al igual' que Esú, tiene sus manos en todas partes, es considerado una divinidad 
que preside los juramentos y alianzas o pactos. Los yorubas creen que cualquiera que jure 
en falso por Ogún o rompa una promesa hecha ante él, caerá bajo su severo juicio, morirá o 
quedará mutilado. 

Por naturaleza, Ogún es fuerte, fiero y terrible. Le sigue a Esú en engaños y travesuras, 
pero la maldad no se asocia con él, más bien se cree firmemente que él exige justicia, juego 
limpio y rectitud. 

La imagen que lo representa es un árbol de algodón especialmente sembrado, bajo el cualse 
pone un pedazo de piedra, a la que se le echa aceite de palma y sangre de animales, 
fundamentalmente, de perro. Otros emblemas incluyen un pedazo de metal, una planta 
llamada perugun, una roca, el colmillo o el rabo de un elefante. El animal sagrado de esta 
deidad es el perro. Este se le da en sacrificio junto a cabras, ovejas, reptiles, así como 
comidas que varían en diferentes partes. 

Algunas personas ofrecen sacrificios más simples con gallinas, nueces y otros artículos. 
Una balada yoruba habla de las sietes designaciones de Ogún y con lo que este se alimenta: 
Hay siete Ogtin que me pertenecen: 

Ogún de Alara, que come perros: 


Ogún de Onire, que come carneros; 

Ogún de la cirugía, que come caracoles: 

El de Elcmona, que come ñame asado: 

Ogún de Akirin, que habitualmente come cuernos de carnero; 

Ogún de los artesanos, que come carne de tortugas; 

Ogún de Makinde, que es el Ogún detrás de las murallas; 

Come o lapa, o un Aboki, o un Uku-Uku, o un Kemberi. 

Se cuenta que Ogún, por ser muy feroz, vivía solo en un lugar llamado Ori-Oke (la cima de 
la colina de donde salía a cazar). Con el tiempo, se cansó de su vida solitaria y trató de 
cambiarla. Bajó de la cima de ia colina a la tierra vestido con fuego y un traje de sangre. 
No pudo encontrar vivienda en ninguna parte, por lo que tomó prestada ropas de la palma, 
se vistió con frescas pencas y arribó a Iré, donde fue proclamado rey. Desde ese entonces, 
se convirtió en Ogún On '¡re (Ogún señor de Iré). 

Ogún conquistó a Ara y mató al Alara. 

Ogún conquistó a Iré y mató al Onire. 

Ogún instaló a su hijo como Onire. 

Después, se marchó en otras expediciones y tardó 20 años en regresar. 

Cuando volvió, nadie lo reconoció. Sucedió que llegó en medio de una ceremonia en la cual 
a los adoradores les estaba prohibido hablar. Ogún vio güiros en el suelo y pidió un poco de 
vino de palma. Los güiros estaban vacíos, pero la gente no podía decírselo, pues no podían 
hablar. 

Ogún se sentía extremadamente cansado y sediento, y se enfureció al ver a la gente tan 
poco hospitalaria. Desenvainó su espada y mató a unos cuantos. Cuando al fin calmó su 
ira, apareció su hijo Onire. Ogún se percató entonces de que había matado a su propia 
gente. Angustiado y lleno de tristeza por el remordimiento, decidió abandonar el mundo. Le 
dijo a la gente que todo guerrero tenía que descansar al final. Pero les prometió que si 
alguna vez tenían alguna necesidad muy importante, él regresarla para ayudarlos. Les dijo 
que por donde entrara al suelo, dejaría una cadena, y así, cada vez que fueran atacados por 
los enemigos, debían tirar de la misma. Entonces, señalando al suelo con su espada, 
desapareció en las entrañas de la tierra. Ogún mantuvo su promesa. Cada vez que el 
pueblo de Iré estaba en peligro, y tiraba de la cadena, venía a defenderlos, Pero llegó un día 
en que un joven que nunca había visto la guerra dudó de las palabras de los ancianos, y se 
preguntó si Ogún aparecería realmente cuando él halara la cadena. Así lo hizo, y Ogún 
salió rápidamente. Atacó la aldea y mató a muchas personas. Cuando se dio cuenta que 
había asesinado a sus compatriotas, pensó que estos no habían sido serios, y por eso decidió 
no salir nunca más. 
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Venezuela: 

Urbanización Buena Vista 

Ave. 4ta.No.G-7 

Quinta Sta. Eduviges 

Cabimas, Zulia, Venezuela 

Telf.: 0264-3716039 Celular: 014-6562455 

Email: ifa-funke@hotmail.com 


Europa: 

Pepe Ávila-Iká Owonrin-lfá Sola lfá Gbemi 
Telf.: (34)959222307 -(34)650555723 
Internet: www.avila-abimbola.com 
Correo electrónico: pepeavila@wanadoo.es 
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Directorio de la revista 

Fundador Presidente: Zuglin Cumare (Melli Awo Orunla) 
Vicepresidente: Gordon G Henriquez 
Cuba. Asesor religioso: Frank Cabrera (Okambl Oluwo IléTíimtum) 
Nigeria. Asesor religioso: Taiwon Abbimbola 
Urb. Buena Vista, Ave. 4, No. G-7 
Quinta Sta. Eduviges, Cabimas, Zulia, Venezuela 


ILÉ TÜMTUM 

División Informativa de la Religión Yoruba 
Afrolatina en Latinoamérica 

Por la unidad y reunificación en nuestro culto 
Venezuela, 20 de agosto del 2004 



Rogelio Izquierdo Awó Aseda lié Tümtum, de España, de visita lié TUmtum, Cuba, en el 
mes de agosto, con el objetivo de continuar el trabajo y la reunificación de la religión 
yoruba en el hemisferio, Lo acompañan en la foto Frank Yaset lfá Soto y Frank Okambí. 

ILÉIFÉ ILÉ TÜMTUM 

(La Extensión de la Tierra) (La Nueva Tierra Sagrada) 




Órúnmilá preguntó cómo estaba la situación. 

Yo respondí que estaba bien, 

Muy temprano en la mañana, encontré a todos los seguidores de los Irúnmolé, que 
realizaban un r.ituaI con los caracoles para la madre tierra. 

Ellos me pidieron que estableciera lo que me faltaba. 

Yo dije que me faltaba riqueza. 

Respondí que una esposa. 

Les dije que necesitaba hijos. 

Les dije que también necesitaba todo el iré en la vida. 

Ellos me dijeron que cuando llegara a mi casa, debería lavar las manos de mi maestro. 
Debería limpiar la bolsa de mi maestro. 

Debería usar un ave para realizar un ritual a mi orí. 

También debería usar un pastel de frijol para realizar un ritual a mis ancestros. 

Cuando miré hacia atrás, ¿qué fue lo que vi? 

Vi la riqueza venir detrás de mí, en abundancia. 

Y cuando volví a mirar hacia atrás, ¿qué fue lo que vi? 

Vi a una buena esposa que venía detrás de mí. Ella se veía hermosa y elegante. 
Cuando volví a mirar hacia atrás, ¿qué fue lo que vi? 

Vi a muchos niños que venían detrás de mí. Todos se veían fuertes y saludables. 
Cuando mire hacia atrás, ¿qué fue lo que vi? 

Vi que todo el iré de la vida que venía detrás de mí, era suficiente y satisfactorio. 
Después, declaré que deberíamos montar caballos en la práctica de nuestra profesión. 
A menos que Éji-Ogbé no fuese el dueño def mundo. 

Los caballos deben ser montados en nuestra práctica de la profesión. 


Nosotros reconocemos a Ótún, la (mano) derecha, su awó en el pueblo de Ábá (el pueblo 
en el cual se cumplió su propósito). 

El fue el awó que consultó el Ifá para ellos en el pueblo de Ábá. 

Ellos lloran lamentándose por su falla para asegurar riqueza, esposa y otras cosas buenas 
de la vida. 

Se les aconsejó que ofrecieran un sacrificio. 

Ellos aceptaron. 

Después de que transcurrió un poco de tiempo, sus propósitos y deseos se convirtieron 
en realidad. 

Nosotros reconocemos a Ósi, la (mano) izquierda. Su awó del pueblo de Abose (el 
pueblo donde su ebó es aceptado). 

Los habitantes del pueblo de Abose están llorando y y se lamentan por su inhabilidad para 
obtener todas las cosas buenas de la vida. 

Se les aconsejó que ofrecieran un sacrificio. 

Ellos aceptaron. 

Después de que transcurrió un poco de tiempo, todas las cosas buenas de la vida llegaron 
en abundancia. 

Ambas manos, derecha e izquierda, nunca más ofrecerán ebó y este no será aceptado. 
Ambas manos, derecha e izquierda, nunca más ofrecerán ebó y este no será aprobado 
por las deidades. 

Estas fueron las declaraciones de Ifá a Ásewélé. 

La descendencia de Dépénú (el que guarda todas las maldiciones). 

Ifá declara que hay que cuidarse de todas las maldiciones, incluso si él maldice a un awó, 
esto nunca será efectivo. 

Aquí viene Ásewélé, la descendencia de Dépénú, quien guarda todas las maldiciones. 
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Frank Cabrera 
Calle D e/3ra. y 4ta. 
Arroyo Naranjo. Poey 
La Habana. Cuba. 
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Pepe Ávila-Iká Owonrin-lfá Sola lfá Gbemi 
Telf.: (34)959222307 -(34)650555723 
Internet: uww.avila-abiinbola.com 
Correo electrónico: pepeavila@wanadoo.es 
pepeavila@avila-abimbola.com 

Orlando Carlos Pereira. Avvo Akogun IléTiintun 
Telf.: (34) 669351450 

Correo electrónico: orlycp@holmail.com 
Ámaury Sánchez López Balogun Ti Tuntíin 
16 Bis Rué des Juifs 77170 Brie-Comte-Robert 
Telfs : 06-10-76-93-27. 06-18-27-06-62, 01-60065426 


Venezuela: 

Urbanización Buena Vista 

Ave. 4ta. No.G-7 

Quinta Sta. Eduviges 

Cabimas. Zulia. Venezuela 

Telf.: 0264-3716039 Celular: 014-6562455 

Email: ifa-funke@hotmail.com 


España y Portugal 

Antonio Ávila, lfá Dara Alara Awó 
Telf. (34) 600225580 
www.antonioavila.com 
e-mail: info@.anlonioav¡la.com 


Directorio de la revista 

Fundador Presidente: Zuglin Cumarc (Melli Awo Orunlo) 

I icepresidente: GordonG. Henríquez 
Cubo. Asesor religioso: Frank Cabrera (Okambi Oluwo lié T'ümtum) 
Nigeria. Asesor religioso: Taiwon Abbimhola 
y Urb. Buena Vista, Ave. 4, No. G-7 

Quinta Sta. Eduviges. Cabimas, Zulia. Venezuela 
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SE CELEBRA POR PRIMERA VEZ EN CUBA 
ISESE, DÍA DE TODOS LOS SANTOS 



ILÉIFÉ ILÉ TUNTUN 


(La Extensión de la Tierra) 


(La Nueva Tierra Sagrada) 






El océano está lleno hasta el borde 
La laguna también está igualmente llena 
Alásán va con Asán 

Alásán va con Asán, el Awó de la cima de la roca 
Los mayores pensaron en el problema 
Y se dieron cuenta que ya no era favorable 
Usaron sus bigotes para cubrir sus caras 
Y esparcieron firmemente sus barbas sobre su pecho 
Estas fueron las declaraciones de Ifá a isése 
(tradicionalismo) 

Cada cabeza del culto de Oró en Ilé-Ifé 
¿Qué es el Isése de uno? 

Olodumare es el Isése de uno 
Es este Isése que debemos de calmar 
Antes de calmar a cualquier Orisá 
El orí de uno es el Isése de uno 
Es este isése que debemos de calmar 
Antes de calmar a cualquier Orisá 


La madre de uno es el isése de uno 
■ Es este isése que debemos de calmar 
Antes de calmar a cualquier Orisá 
El padre de uno es el isése de uno 
Es este isése que debemos de calmar 
Antes de calmar a cualquier Orisá 
Los órganos genitales masculinos es el isése de uno 
Es este isése que debemos de calmar 
Antes de calmar a cualquier Orisá 
Los órganos genitales femeninos es el isése de uno 
Es este isése que debemos de calmar 
Antes de calmar a cualquier Orisá 
Déjanos calmar el isése 
isése es el padre de todo el Etütü 
El isése del linaje de tu madre 
El isése del linaje de tu padre 
Deja que todos ellos den su aprobación para este ebó 
Antes de que calmemos a cualquier Orisá 



Información 


Cuba:. 

Frank Cabrera 
Calle De'3ra. y 4ta. 
Arroyo Naranjo. Poev 
La Habana. Cuba. 


Venezuela: 
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Frank Okambí OluwoTi lléTüntun, Cuba, entregad titulo de Orno IretéOfún 
a Jorge Luis González Viera. 

IJLÉJFÉ ILÉ TUNTÚN 

(1.a Extensión de la Tierra) (La Nueva Tierra Sagrada) 



Oggún 

Oggún es el Irúnmolé encargado del metal y de la creatividad. Es por eso que los artistas, ios 
escritores, los diseñadores de cualquier especialidad, los poetas, los cantantes, los chóferes, los 
pilotos, y otros, pertenecen al grupo de esta deidad. Oggún fue el diseñador del esqueleto humano: 
usó nueve ako irin, rondanas de hierro inoxidable para moldear el esqueleto femenino. Es por eso 
que ahora se conoce a los hombres como okunrin, y a la mujer como obinrín. Todos juntos forman 16 
rondanas de hierro, usados para molder el esqueleto de los dos. 

Oggún es la deidad que fraguó el camino místico desde Iwonrán (cielo) hasta el planeta Tierra. Es un 
cazador y amante de jos perros y el vino de palma. 

Símbolos 

Se representa con pistolas, cuchillos, todo lo hecho con metal, especialmente, con el hierro. Otros 
árboles como akóko, átóri, olójóngbdódú, etc., también se plantan junto con los metales mencionados 
para representarlos. Estos se decoran con follaje de palmera para representar los «vestidos» de 
Oggún. 

Ojúbo (altar) 

Su altar se sitúa normalmente fuera de la casa. Su alimentación se hace, por lo regular, poniendo 
algunos objetos en los metales usados para representarlo. En la misma situación en donde no hay 
metal para usarse, el monte puede ser utilizado como una capilla para Oggún, y parte de los materiales 
de alimentación se ponen en el suelo para que la deidad los tome. 

Ingredientes para la alimentación 
Vino de rafia 
Vino de palma 
Perro 
Caracol 
Tortuga 
Camote pesado 
Nuez de cola y nuez amarga 
Aceite de palma 
Camote tostado 
Macho cabrío 

Gallo 

Pichón 

Tabúes 

Todos los animales hembras, puercoespin, silbatos, aceite de semilla de palmera 

t Osun 

Es una de los 4Ó1 Irúnmolé, que descendieron de lkóléOrun (cielo) a IkúléAyé (tierra). Osun era la 
única mujer. Las demás deidades femeninas son seres humanos que después se convirtieron en 

Osun se especializa en cuidar a los niños y a los jóvenes. Por eso algunas personas la confunden 
con la deidad de los niños, sin serlo. Kóri es la deidad de los niños. Pero como Osun es una mujer, 
que alguna vez sufrió de esterilidad antes de que diera a luz a muchos de sus hijos en su vida, su 
experiencia la volcó en el aprecio s entendimiento, y le dio importancia a las vidas de las personas. 


No importa que pueda estar muy enojada con una persona, pues su enojo no se extenderá a su 
descendencia. 

Osun está íntimamente ligada con el agua, Ella usa el agua como su «medicina» para curar y tratar a 
los niños. 

Sus seguidores usan 16 caballitos de mar como herramienta para consultar a sus clientes. Estos 
caballitos le fueron dados por Orúnmilá cuando tenia que hacer un trabajo especial. Se sabe que 
Osun es una deidad hermosa, poderosa, influyente, perseverante, gentil y considerada. Ella no está 
en el mismo estrato social que los otros Irúnmolé. Un ejemplo de esto, en que cuando cuando los 
demás Irúnmolé la menospreciaron, al final tuvieron que arrepentirse. 

Símbolos 

Bote de Osun que contiene su medicina: agua 

Vestidos y ropas blancas 

Bangles, brazaletes, etc., hechos de bronce 

Peinetas de Osun hechas de colmillo de elefantes o bronce, conocidas como óóyá 

Abanicos de bronce; por lo general son 8. Cuatro de estos son perforados, cada uno con cuatro 

hoyos, mientras que los otros se dejan sin perforar. Estos abanicos se conocen por edan Osun 

Platos largos conocidos como áwo abókádélé, que son usados para mantener los objetos de la 

deidad 

Ojúbo (altar) 

Por lo general es una casa o construcción de tamaño mediano, algunas veces una choza frente al 
lugar donde crecen árboles de pérégún. 

Dentro de la capilla, se cava un hoyo en donde se pone el bote de Osun. Los demás símbolos son 
colocados dentro del áwo abókádélé. Dentro de ese plato se colocan algunos de los guisados 
preparados para ella. Cuando no existe una capilla, se usa el monte y la comida puede ser puesta ahí. 

Ingredientes para la alimentación 

Nuez de cola 
Nuez amarga 

Gallina, con las patas amarradas 
Cabra 
Cerdo 

_ Ekó (guisado de maiz) 

Licor 

Camote pesado 
Vegetal Yánrin 
Agua 

Aceite de palma 
Tabúes 

Oka baba (cerveza de mijo) 

Pato 

Aceite de semilla de palma 
Modo de alimentación 

Osun es alimentada mientras se arrodilla frente a sus simbolos 
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Aye exclamatoriamente gritó, Orúnmilá! 

Ella dijo, Orúnmilá, tú eres un conocedor y una persona con 
comprensión 

Aquel quien conoce el fin de las cosas 

Tú eres aquel que lo ve todo Gbadejokoo, el hijo de Erín-lafo 

El elefante que barrunta poderosamente. 

Alo es un hada que barrunta aquí y allá 
Muerte, negra en la palma. 

El hada que come aceite y no se convierte en luz. 

Él quien guía Onidere de forma tal que su cabeza no se rompe 
Aquel que salva a sus vecinos 
Una persona brava. 

Árbol de palma, el árbol de Irada 
El hijo de sakasaka agbon 

Una uña afilada de leopardo no puede ser usada para rascarse 

Un nativo de Egi 

Familia de Ibagboingboin 

De la tierra de lwonran, donde se levanta el sol. 

Gbadejokoo, Erinmilalo 
Ven y cásate conmigo 
Yo iré contigo 
Ella le siguió 

Orúnmilá trajo a Aye al mundo 
Chango la vio y le dijo Aye 
Por qué vienes al mundo con Orúnmilá 
Yo te propuse matrimonio y tu te negaste. 

Ella le dijo que él no sabía que había en su cuerpo. 

También vinieron Oya, Osu y Oosa-Okolo 
Inclusive vino Oosaala y Ogun 
que vive en la suciedad 
El Ejemu Oluworin también vino. 

Ella dijo que no podría ir contigo hacia el mundo 

Ella dijo que la persona capaz de sacarte, es la persona que te saca 

Es Orúnmilá quien es capaz de sacarme a mí hacia el mundo. 

Yo lo acompaño a él hacia el mundo. 

Antes que ustedes continúen, ellos cantarán una canción para 
ustedes 


Ellos llamarán el gran tambor de Iporo 
El tambor Aran de Ikíja. 

El garabato de iserínrnogbe 

Ellos estiraron sus piernas para comenzar a bailar 

Ellos comenzaron a golpear el tambor Aran 

El comenzó diciendo, ustedes novicios no lo saben 

ustedes novicios no lo saben 

Ustedes no saben que el pez se está yendo lejos del mundo 
Ustedes no saben 

Ustedes novicios no lo saben, no lo saben 
Aye se va con Ifá, ustedes no lo saben. 


Padre de Layooyogo Padre de Layooyogo 
Padre de Layooyogo-g.oma 
Consultó a Orúnmilá ■ 

Cuando él iba a cubrirse a sí mismo de sal 

Ellos le pidieron que hiciera un sacrificio 

Orúnmilá preguntó que debía para estar contento y rico 

Ellos pidieron a Orúnmilá que hiciera un sacrificio 
Ellos le pidieron que buscara mucha sal 
Ellos le pidieron que consiguiera un poco de agua fría 
Ellos le pidieron que presentara la sal como sacrificio 
Orúnmilá así lo hizo. 

Después de hacer esto Orúnmilá se puso alegre y estaba bailanc 

Orúnmilá se puso alegre y dio gracias a su Babaláwo 

Su Babaláwo comenzó a homenajear al Dios de la adivinación 

Él dijo, Padre de Layooyogo, Padre de Layooyogo 

Padre de Layooyogomagoma 

Consultó a Orúnmilá 

Ifá iba a cubrirse a si mismo de sal 

Ellos le pidieron que hiciera un sacrificio 

Ellos dijeron, nosotros no hemos cubierto a nosotros mismos de 
Y estamos llenos de alegría 

Aquél quien nazca en Eji-Ogbé siempre estará alegre. 
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El SACRIFICIO. 


La ofrenda de un sacrificio es un aspecto muy importante en el proceso de adivinación 
a través de IFA. Ya sea bueno o malo el mensaje de IFA, el cliente debe ofrecer un 
sacrificio, ya que los yorübás creen que el sacrificio ayudará al cliente a mantener las 
cosas buenas y alejar las malas. En la mayoría de los casos el cliente realiza el 
sacrificio prescrito de forma que puedan tener la ayuda y aprobación de los Orishas. 
Cuando el Babaláwo durante una consulta, durante la narrativa, comenta la 
conformidad del cliente, como sigue: 

Se le pidió que realizara un sacrificio 
Él lo hizo 

Se le pidió hacer un sacrificio a Eshu 
Él lo hizo 

Su sacrificio fue rápidamente aceptado. 

Esto implica que el cliente tiene la esperanza de aprender da hechos pasados y 
poder realizar el sacrificio prescrito. Las bendiciones y beneficios recibidos por el 
cliente anterior, dará ánimo al cliente actual a ofrecer un sacrificio similar. La ofrenda 
del sacrificio debe ser enfatizada, ya que de esto depende el ganarse la vida el 
Babaláwo y parte de los sacrificios pueden sor ofrecidos a otras divinidades como 
Oggun (El orlsha de loa hierros, Eshu (ÉL orlaba aguacil) Obátálá (El orlaba do la 
creación), y si hay necesidad, a la persona en la comunidad, 

Por otra parto, cuando ol cliente se nloga a ofrecer el sacrificio proscrito, la apropiada 
oxproslón dol Babaláwo pora asta actitud y que osta froouontomonto on lu punta do 
lu lengua del Babaláwo os: 

l-l trató a su Babaláwo como mentiroso 
Él lomó a Eslui por un ladrón 
l-l miró despectivamente hacia el olelo 
Como al nunca (ueee a morir 
Él hizo oírlo sordo a lea Inelruoolonea de su Babaláwo 
acema riel sacrificio, 

Como se menciono antee, la adivinación atiaváe de l(á es le más populei y el 
aletema inda confiable para oonooer loa hechos relacionarlos oon lo desconocido, 
Personas oon |iooa fe oon respecto a esto deben oulparea a el miamos, Por asió, el 
Babaláwo asía oonalanlemenla atollando a sus ahilados, enfatizando la mnialeja de 
asía hlsloila y la gran Impoflanóíil de los saoiHielos, 

Bsorllloloa traen handloionaa 

Olvídalas de ellos tris problemas 

Ven y tumis a iioboIiob donde bey muchos iiIéos 

llanla si final da asta lllalorla da Ifé oompleta, al Babaláwo (laaoiibs la reaóoión dal 
oliente, Bu sala paita se ha daaorllo que frenuenlemsnle al olíanle expresa so alegría 
por si ¿Kilo después de latlUar al «aoiiflQlo, 
é,i oomanió a bailar 
Bi oomanad a disfrutar 
bi Qominxé alabar a au Mieláwo 
Mentías su Betwláwo alaba a ifá 
Al abrir su urina 

l o que sais di illa a* la oenolán d* loa babaláwos 





Al estirar sus piernas 

Estas son poseídas por la danza 
Los tambores estaban sonando en el pueblo de Iporo 
, Los tambores de Arán estaban sonando en el pueblo de Ikija 

Baquetas fueron usadas para obtener melodías en el pueblo de Iserimogbe. 

f La expresión de alegría y júbilo puede no ser tal y como está escrito arriba. El patrón 
usual puede simplemente ser las líneas 1-2, 3-4, 3-6, formando diferentes tipos del 
mismo aspecto. 

Las instrucciones del Babaláwo para su cliente sobre el sacrificio, pueden sin embargo 
ser dichas para aprenderse de memoria. 

Pueden ser estructuradas asi: 

Ellos le piden realizar sacrificios relacionados pon dinero, esposas e hijos. 
Ellos le piden que se prepare para realizar un sacrificio. 

A veces I03 componentes del sacrificio pueden estar listados como sigue. 

Se le pide una ofrenda de dos ratas vigorosas, 

Dos peces de nado elegante, 

Dos gallinas con hígados grandes 
Y dos cabras en avanzado estado de preñez. 

El patrón para seleccionar sobro un sacrificio puede variar: 

Los variaciones oxprosan la mioma Idea. 

Estos últimos ojomploo a|wyan la afirmación do Mllmnn Parry on su libro 

"EL ESTUDIO DE LA TECNICA EPICA EN EL VERSO ORAL Y 3U REALIZACION: 

ESTILO CASERO Y 

HOMERICO PARA LA EXISTENCIA DE SERIES DE FORMULAS QUE EXPRESAN 
IDEAS SIMILARES", 

Pata Ion yorubae, cleitae ooaaa aun allómenla valoradas: Estas son, dinero, esposas, 
hl|os y cualquier otra bendición de la vida, Al oliente imada iwllisele olieoer un eaorlflolo 
|)or una de eetae Iwndlolonaa o por todas ellas |unlas, 

filloa le Instruyeron pam ofrecer seoiltlolo por el dinero, 

Jilos le Instruyeron peía ofrecer eaorlflolo por loa hijos, 
litios le Instruyeron pata ofrecer aaorlliolo por la espoae, 
filloa le Instruyeron |>sis ofieoer saorlflolo por lodaa las bendlolonea de la vida 

lia quien mímenla loa aaoilllolos y loa paaa a loa miaba» /'espinilla míe loa piden, 
fundamentalmente a traváa de Eshu, al menaalaro de loa diosas yomhás (Alilmlmla: 

. lia, bxpusMón del Cuetpo l,Hat silo) , La oliendo de saoillioloe BU bañen |>aia logmr un 
afenit) mágico en al olíanla y el leauitado de salo aa la ouraolán palonlógioa lograda a 
|i avia dal oblato da aaoilfloio, 

■ : ’ s - 1 #•. y i A'ri • ,> i- 

duelo nomo oonna en lodaa la» eefeia* tía la vida yoiíil)*, pueden a»i olmo idas 
piagarlaa a loa ORI8HA8 para uaiantiaar una Imana aalud y bendlqionea peía al olíanla, 
»e puedan Iwoar pedido» a itá, fialni o algunas nina divinidad»» o expliilua .... 
afionipaAando al aaoilfiolo ofreoido por y pata al olíanle, 



HUMILDAD. Es el arle de desarrollar una visión modesta de ur.o mismo, no ser arrógame o creerse superior 
a las demás personas. Un seguidor de Ifáno se debe comportar como si todos sus logros en la vida los hubiera 
obtenido únicamente con su propio esfuerzo. Deben reconocer que !> dos sus logros han sido posible gracias 
a Oloddumare y a lasdeidades. Las respectivas deidades usan a seres humanos como herramientas cuando 
se trata de cumplir los sueños y metas de alguien. Por esta razón, siempre debemos de agradecer a Oloddumare, 
a las deidades y a los seres humanos. 

ESPERANZA. En 1 la significa creer en que mañana será mejor que hoy. Es creer que la situación presente no 
importa lo malo que sea, pues es sólo temporal, y que una situación dolorosa pronto dará paz, felicidad, 
ganancias y prosperidad. La esperanza es la dieta psicológica y emocional para el sufrimiento. Debemos 
desear conocer en qué condiciones se desarrolla mejor la esperanza. 


Información 


Ctibtv: 

Frank Cabrera 
Calle De/3ra. y 4ta. 
Arroyo Naranjo, Poey 
La Habana, Cuba. 


Venezuela: 

Urbanización Buena Vista 

Ave. 4ta. No. G-7 

Quinta Sta. Eduviges 

Cabimas, Zulia, Venezuela 

Telf.: 0264-3716039 Celular: 014-6562455 

Email: ifa-fttnke@hotmail.com 


Europa: 

Pepe Ávila-IkáOwonrin-IfáSolá IfáGbenti Orlando Carlos Pereira, Awo Akogun IléTiintun 
Telf.: (34) 959222307-(34) 650555723 Telf.:(34)669351450 

Internet: www.avila-abimboIa.com Correo electrónico: orlycp@hotmail.com 

Correo electrónico: pepeavila@wanadoo.es Arnaury Sánchez López Balogun Ti Tuntün 
pepeavila@avila-abimbola.com 6 Bis Ruedes Juifs 77170 Brie-Comte-Robert 

Telfs.: 06-10t76-93-27, 06-18-27-06-62. 01-60065426 


Directorio (le la revista 

Fundador Presidente: Zuglin Cumare(Melli AwoOrunla) 
Vicepresidente : Gordon G. Henríquez 
Cuba. Asesor religioso: FrankCabrera (Okambí Oluwo lléTümtum) 
Migaría. Asesor religioso: Taiwon Abbimbola 
Urb. Buena Vista, Ave. 4, No. G-7 
i.iuinta Sta. Eduviges. Cabimas.Zulia, Venezuela 


P © © 



División Informativa de la Religión lomba 
Aírolatina en Latinoamérica 
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Amaury Sánchez López recibe, con la bendición de los mayores de Nigeria, y el Obba 
I rankOkambí. el titulo Balogun AwóTi IléTiintun en Francia. 

ILÉJFÉ ¡LÉ T UNTUN 

(La Extensión cíe la Tierra) < La .Mueva i ierra Sagrada) 





Ifá es la voz de la deidad y la sabiduría de ios ancestros 


Código de conducta de un Sacerdote de Ifá 


Características del Ifá 

IFÁ ES CIENTÍFICO. Además del hecho deque Ifá está organizado de forma ordenada y sistemática, 
también puede ser sometido a verificación científica, aunque esencialmente es un arte. Existen dos 
formas en las que, tiene ramas científicas. Estas formas son: 

No existe parte de Ifá en I? que no se pueda dar científicamente una hipótesis y la predicción de los 
resultados. Cualquier evento se puede extender, tanto como las variables sean correctas y prescritas, 
el resultado puede ser fácilmente predicho. Por ejemplo, si una persona tiene problemas con la 
crianza de los hijos o con el éxito financiero, y por ese motivo se consulta, y si ofrece el sacrificio 
indicado, y hace el ritual prescrito, asi como cumple con los tabúes, entonces, sus deseos tienen una 
gran posibilidad de hacerse realidad. Si por lo contrario, no cumple con lo prescrito, en ningún 
sentido, tiene muy pocas probabilidades de que se cumplan sus deseos. 

IFÁ ES UNIVERSAL. Es una religión universal. En ninguna parle en el mundo se practica, de una 

IFÁ ES EDUCATIVO. No exisie un uspecio de la vida en el cual ll'ú no loque y discuta seriamente. 
Por esta razón, no es necesario hablar de esto aquí. Mieniras más profundizamos en Ifá más 
descubrimos sus enseñanzas. 

IFÁ ES UN PRINCIPIO. Para que un babalawo o ¡yanifá empiece en la competencia, antes debe 
haber realizado un intenso entrenamiento en Ifá. La duración de este proceso de aprendizaje fluctúa 
entre 6 a 35 años, y algunas veces más. Por eso, el estudio de Ifá es complejo. Se debe tener 
paciencia, disciplina, perseverancia, dedicación e inteligencia. Nadie puede iniciarse en Ifá como 
una simple diversión. 

IFÁ ES UN ARTE SINCERO. Ifá significa sinceridad; es una actividad seria. Se espera que todos 
sus practicantes sean sinceros, porque es de la única forma que se asegura de que las deidades lo 
apoyen. Si un awó no es sincero con sus clientes, es difícil, aunque no imposible, que un cliente, 
que no sea especialmente un adepto de Ifá, se dé cuenta. El cliente pensará sólo que el problema es 
con Ifá, y le dirá a sus amigos que se acercó a un babalawo o ¡yanifá, y que este le indicó ciertos 
pasos que lo llevaron a descubrir que lo estaban engañando. El gran problema es que para él lo 
habla engañado Ifá y no el awó. 

IFÁ SE BASA POR COMPLETO EN ANTECEDENTES HISTÓRICOS. Todas sus recomendaciones, 
avisos, advertencias, acciones y actividades, se derivan del dictamen de que «la historia se repite». 
Todos sus oddunes se basan en las experiencias históricas de humanos y de criaturas no humanas; 
cuando pasa - algo, o va a pasar, o aunque solo sea una simple premonición (sueño, presentimiento, 
sensación), el sujeto va a consultarse con un awó para saber que es lo que las deidades saben al 
respecto.' El oráculo revela lo que el cosmos tiene para este sujeto, y asi le avisa. 

IFA PROTEGE DE LA MALDAD. Protege a todos sus discípulos y seguidores de toda la maldad. 
Si una persona está preparada para recibir la protección de Ifá, garantiza así la protección. Entre los 
awó e Ifá, es conocido como odúdú ti du ori iléméré má baá fó (el protector que protege el Ori de 
ilemeré para prevenir que Ori se rompa en pedazos). 

IFÁ CAMBIA LAS PENAS POR FELICIDAD. Cada oddun explica cómo es que la gente puede 
aprovechar las oportunidades que están escondidas, y que así se pueden ver, así como evitar las 
trampas, las que se pueden ver y las que no. También dice cómo es que pueden cambiar las 
situaciones desfavorables, que no tengan esperanzas; las más terribles. Incluso, las personas 
consideradas mal. pueden convertirse hasta en empresarios inteligentes, capaces, y en importantes 
personalidades. Todo depende de que el cliente se encuemrc listo para esto, de que acepte el 
consejo del awó s cumpla entt Mf sacrificios que se indiquen. 


En Ifá, todos los seguidores por fe más que por profesión, adiciortalmente. para encerrar todos estos atributos 
de Ifá y ser apoyados en su actividad diaria, deben guiar sus vidas por el siguiente código de conducta: 
honestidad, paciencia, humildad y esperanza. Son los cuatro polos cardinales sobre los cuales está la fe, 
la práctica, y todas las declaraciones de los seguidores de Ifá que ya descansan. 

Los cuatro pilares son como las cuatro patas de una mesa, en donde todas las cosas buenas de la vida son 
puestas. Si sólo una de las palas faltara, las cosas colocadas sobre la mesa comerían el riesgo de caerse. En una 
palabra: el seguidor de Ifá debe regirse por los cuatro códigos de conducta para tener una vida tranquila aquí en 
la Tierra, y una muerte pacífica y ser recompensados después de su muerte. A continuación explicamos estos 
pilares: 

HONESTIDAD. Cuando esta palabra se menciona, las personas creen que sólo significa hablar con la verdad. 
Pero no es así. De acuerdo con Ifá, la palabra honestidad significa pensar, actuar, y hablar con la verdad, sin otro 
objetivo que esto. En otras palabras, honestidad significa pensar de acuerdo con el mandato de Oloddumarc, y 
actuar sin envidia ni engaños, o motivos escondidos en el fondo de nuestras mentes. 

Honestidad ai pensar (piedad). La honestidad de pensamiento es pane de las tres formas de honestidad que 
se establecen. El ser honesto ni pensar encien a mucho valor y miedo a Oloddumarc. Debes ser de mente abierta, 
racional, y realista hacia l¡ mismo, hacia los demás y hacia Olnddumare. Nódebes pensar mal de nadie, ni de 
ninguna siluación. no importa la tentación ni la persistencia, lia dice que mandó a los humanos a este mundo a 
hacer el bien y nada más. Basado en esto es que seremos juzgados 

Honestidad al hablar (sinceridad). Entre los yoruba, existe un dicho muy sabio que expresa: «El bulto es 
el hueso pesado del camote, el olote es el hueso de maiz. hablar y encontrar que es verídico, es el hueso de lo 
verdadero». La verdad siempre es la verdad, no importa el tiempo. No puede ser sorprendido. Entre más es 
suprimida, da más vueltas en la cabeza. Por esta razón, deja que todo el mundo sea sincero. 

Honestidad al actuar (justicia). Al actuar, la honestidad involucra hacer las cosas correctamente, sin malas . 
intenciones. También esta honestidad emana de la honestidad del pensamiento. Puede o no ser acompañada de 
la honestidad al hablar. 

PACIENCI A. Esta palabra significa la habilidad de «esperan), sin perder la esperanza o estar ocioso, s in luchar 
y no hacer todos los intentos que sean necesarios. La perseverancia es el poder de mostrar cuidado y poner gran 
atención al trabajo, o a la situación que puede ser difícil o tediosa. La resistencia es el poder de combatir el dolor 
o la inconformidad sin quejarse. 

Sensatez. Es la habilidad que tenemos para esperar durante un largo tiempo. Se debe a que Ifá promete a que 
cuando todo acabe va a hacer una realización personal. Se basa en la esperanza de que el mañana será mejor que 
el ayer, y que hoy hay seguridad, En esta esperanza, los seguidores de 1 fá no sentirán furias innecesarias o 
demasiado apuro. Además, porque existe una razón para todo lo que pasa en la vidade que cada persona. Ifá 
hace que sus seguidores aprecien la necesidad de investigar cuidadosamente todo antes de llegar a cualquier,- 
conclusión. Todos los aspectos'de la historia deben ser revisados con mucho cuidado. Algunas veces una 
consulta a Ifá se puede usar para investigar antes de adoptar una decisión. Ningún seguidor de Ifá debe 
precipitarse antes de llegar a una conclusión. 

Perseverancia. Es el poder de mostrar cuidado y poner atención al trabajo o la situación que sea. por muy 
difícil o tediosa que sea El trabajo o acontecimiento difícil o tedioso, no tiene que ser necesariamente monótono 
o aburrido. Las circunstancias lo hacen asi. Una persona puede enfrentar el rldiculoo ser humillada aun cuando 
hace lo correcto, y es esto lo que puede hacer la actividad tediosa o difícil. I fádice que aun asi. la persona debe 
continuar mostrando el mismo cuidado y atención de siempre. Al final del día, la persona tendrá éxitos y se 
sentirá feliz. 

Resistencia es la capacidad de aguantar el dolor o la inconformidad, sin quejamos. Es el coraje y In voluntad 
que nos llevan a seguir adelante en contra de las oposiciones. Es también el coraje qae rompe barreras con calma, 
y que al final nos conduce a tener éxitos. En Ifá, el éxito no significa ser rico. Ifá no hace ningún énfasis en el 
éxito financiero. Lo que el éxito significa para [fá es tener hijos útiles, tener salud, vivir una larga vida y ser 
respetado y honrado en la comunidad. Es la capacidad de trabajar pese a todas las diferencias, y alcanzar eso 
que es resistencia para Ifá. De acuerdo con Ifá, un creyente tiene garantizado todo esto si siguen tojas 
las líneas de Ifá. sin desesperarse o perder la esperanza de que mañana será mejor día que hoy.. 
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Sékube, el awó de Ibádán 

Él fue el awó que consultó el Ifá paradlos en Ibádán cuando lloraban lamentándose 
por su inhabilidad para lograr el éxito financiero. 

Se les aconsejó ofrecieran sacrificio. 

Ellos aceptaron. 

Después de algún tiempo, no mucho, el éxito y la riqueza llegaron. 

Viajeros de Ipo y Oía: 

¿No pueden ver que sin trabajar duro, no se alcanza el éxito? 

Así que cualquier plegaria para alcanzar el éxito financiero, debe apoyarse en el 
trabajo duro y la dedicación en el cumplimiento del deber. Si no se hace así, la 
plegaria será sólo un simple rezo religioso, que no es apoyado por ninguna energía o 
fuerza. 

Así también es Otúrúpon-Ngbónwú (Otúrúpon-Ofún). Ifa dice que cualquiera que 
quiera vivir mucho, debe aprender a andar con precaución y con extremo cuidado. 
Ifá dice en este oddun: 

«JB ien por ustedes en ofrecer sacrificios», el awó de Egbá. 

«Bien hecho por realizar rituales», el awó de Ijésá. 

Parte del algodón se añade al algodón como una sobre medida adicional al que se ha 
traído. 

Ótúrú carda el algodón sin hilarlo. 

Estas fueron las declaraciones de Ifá a los seis ancianos cuando se dirigía a lié Ifé. 
Para rogar por la lengevidad se les aconsejó ofrecieran sacrificio. 

Ellos aceptaron. 

La longevidad no tiene encanto. 

La docilidad es el encanto de la longevidad. 

Si ves una zanja no pienses brincarla. 

£a longevidad no tiene encanto. 

Si ves una casa que arde por el fuego, no entres en ella. 

La longevidad no tiene encanto. 

La docilidad es el encanto de la longevidad. 

Si ves a un hombre loco que tiene un machete, no lo enfrentes y no trates de ser un 
héroe. 

La longevidad no tiene encanto. 

La docilidad es el encanto de la longevidad. 

Si comes para satisfacerte, evita tener agruras. 


La longevidad no tiene encanto. 

La docilidad es el encanto de la longevidad. 

En tiempos de tribulación, no cometas suicidio. 

La longevidad no tiene encanto. 

La dociiidad es el encanto de la longevidad. 

Aquellos que deseen vivir mucho deben ofrecer más que una larga oración a las 
deidades. Deben asegurarse de no hacer algo que les pueda causar la muerte 
inmediata. También deben evitar lo que pueda acortar sus vidas. 


La cubierta de una corona es tan plana como opón Ifá. 

La persona sola en una casa es el que camina majestuosamente, incluso cuando existe 
total oscuridad. 

El Idánndán es el que se convierte a sí mismo en un tarro de miel. 

Estas fueron las declaraciones de Ifá a Akówó-rari (el que talla su cabeza con dinero). 
La descendencia de Ajáníwárun. 

El que usa el dinero para tallar su cabeza nunca muere. 

El que hace esto, su destino estará con él hasta su vejez. 

Cuando se completa este canto, el practicante de Ifá usará el dinero para frotar la 
cabeza del cliente. Después que se hace esto, el dinero se pone bajo el Opón Ifá. 
Esto se hace después de que todo lo anterior se hizo, y el awó sabrá pasar a la 
siguiente etapa de recitar el Adabo (el canto en donde se asegura que el ebbó será 
aceptado). El awó deberá empezar con los odú que protegen al cliente de todos los 
males. Un ejemplo de esto es usado comúnmente en Ogbé-Odi, donde Ifá dice lo~~~ 
siguiente: 

«Sálvame en el arbusto», es el nombre del awó que me salva en el arbusto. 

«Sálvame en la planicie», es el nombre del awó que me salva en la planicie. 

«Sálvame en cualquier lugar», es el nombre del awó que me salva en cualquier lugar. 
Ifá, si me aseguras que me salve de un enredo, 

Cuando llegue a un lugar seguro, 

Te prometo que te pagaré por tu buen gesto. 

Estas fueron las declaraciones de Ifá a Orúnmilá. 
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CONCEPTO DE ORI 


El siguiente pasaje hace hincapié en el hecho de que nádie puede decir 
quién ha escogido un Orí bueno o malo. La forma o el tamaño de una cabe¬ 
za, pude no diferir de unq buena. El tipo de Orí escogido por una persona 
en particular, queda oculto a la persona y los demás hombres. Solo Orunmi- 
! la como único testigo de la elección del destino, puede decir que tipo de 
i cabeza ha escogido cada persona. Por ello es necesario que cada persona 
1 consulte a Orunmila a cada rato. 

Una cadena mala no se hincha, 

; Nadie reconoce las huellas de los pies de un loco en el camino 
. Nadie pude distinguir la cabeza destinada a llevar una corona en una 
¡ asamblea. 

Se consulto a Ifá en nombre de Móbówú que era esposa de Oggun. 

La cabeza que reinará mañana nadie la conoce, 

; Que el esposo y la esposa dejen de insultarse 
i La cabeza que reinará mañana nadie la conoce. 

| Los pasaje citado más arriba demuestran con claridad el importante papel 
que desempeña Orí en el éxito de cada hombre alcanza en la tierra, sin em¬ 
bargo, el concepto yoruba de Orí también subraya la necesidad de esforzar- 
i se a fin de hacer realidad el éxito potencial que la elección de un buen Orí 
¡ entraña. 

! Por lo tanto, la elección de un buen Ori no conduce al éxito automático. 

! Hay que esforzarse para hacer realidad este éxito potencial. Sin embargo, 

1 para aquellos que han escogido un Ori malo, hay pocas esperanzas de mejo¬ 
rar , incluso se dedican a trabajar las veinticuatro horas del día.' 

: El siguiente pasaje narra la historia del día en que todas las cabezas se re- 

¡ unieron, para deliberar acerca de algo que deseaban ver prosperar. No invi- 
i taron a Esu (las piernas ) a la reunión. Tras muchas deliberaciones , descu¬ 
brieron que no había nada que los llevara a hacer realidad los planes. Por 
eso ellos se vieron obligados a reconocer la importancia de Ese en la ejecu¬ 
ción de sus planes. Aquí se usa a Ese como el símbolo del poder y la activi¬ 
dad , mientras que Ori (cabeza) es símbolo del éxito predestinado. 


La moraleja de la historia es que, incluso si esta predestinado al éxito 
por haber elegido buen Ori, no se puede alcanzar el éxito en la prácti¬ 
ca, sin usar el Ese personal, símbolo de la actividad y el poder. 


Opebé el sacerdote de ifá de las piernas, 
Consulto a Ifá en nombre de las piernas 
El día que venia del cielo a la tierra. 

Todas las cabezas se reunieron, 

Pero no invitaron a las piernas. 

Esu dijo: “ Puesto que no invitaron a las piernas, 


Veremos como harán que sus deliberaciones tengan éxito” 
La reunión terminó en una pelea. 

Entonces mandaron buscar a las piernas 
; Entonces fue que las deliberaciones tuvieron éxitos 
Dijeron que eso había sido exactamente 
- ; Lo que los sacerdote de Ifá le habían predicho, 

Opebé el sacerdote de Ifá de las piernas , 

Consulto a Ifá en nombre de las piernas 
El día que venía del cielo a la tierra. 

A no dudar ooebé ha llegado, 

El sacerdote de Ifá de las piernas 

Nadie delibera sin tomar en consideración las piernas. 

A no dudar Opebé ha llegado, 

= ' El sacerdote de Ifá de las piernas. 
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Iwdri- Wótu péérépé 
Díá fún eni Jánhín-jánhín 
Eyí tí y do si wáá d‘eni régirégi 
Won ni kó sákáalé, ébo ni sise 
O gbé ‘bo ó r ubo 
Eni jánhín-jánjín ni mo wá 
Ni mo ti nse o 

Opé, Ifá ló so mí d ‘ógbóni o 


Orno bóó kóFá, o kóFá 
Orno bóó terii, o térú 
Odómodé tó kó 'Fá 
Tó lóhun ó níí fi sin agbalagba 
Díá Fún Akiri-tójúlé 
Eyí tíí Arémo Okánjúwá 
Emí ó pén ó pin-i ’wó 
Ifá ni e kó mi o 
Bi nbá teté kú 
Ma la, sé maa lówó. 


Traducción 

Iwori-wotu peerepe 

fue el consultado por Ifá de los no reconocidos, 
que después se convertiría 
en una distinguida personalidad. 

A él se le aconsejó ofrecer un sacrificio. 

Él aceptó. 

Yo he existido como una persona no reconocida. 

Así era como lo estaba haciendo hasta ahora. 

El espíritu central, Ifá, me ha convertido ahora 
en una persona importante. 

Si un omo-awó está listo para perseverar, 
seguramente su límite es el cielo. 

Dice Ifá que el omo-awó que tenga la perseverancia requerida triunfará, des¬ 
pués que completa exitosamente sus estudios. 

No solo esto, dice Ifá que el omo-awó será muy distinguido y reconocido en la 
sociedad. Que necesita ser perseverante en su búsqueda del éxito y del triunfo. 


Traducción 

Niño, si tu quieres tener problemas por 
los procedimientos de Ifá, hazlo. 

Un niño que estudia Ifá 
Pero el que dice que lo hará no sirve 
a ningún mayor. 

Él nunca aprenderá el Ifá que distingue 
a un awó del resto de la multitud. 

Estas fueron las declaraciones de Ifá 
a Akin-toyule (el que se mueve de una casa a otra). 

El primero en nacer de la avaricia del hombre. 

Yo no me hago responsable de compartir el dinero. 

Lo que yo quiero es enseñar Ifá 
Si yo no muero joven, 
triunfaré y seguramente seré rico. 

Uno puede ver que el Ifá requiere de dedicación absoluta y sacrificio para alcanzar el éxito. 
Cualquier omo-awó que pretenda tener éxito, con poca dedicación; fracasará en el empeño. 
Los atributos esenciales en Ifá son los siguientes: tener paciencia, ser honesto, tener nivel de 
mandato y dedicación. Todo el que reúna esto será recompensado cuando el omo-awó sea 
independiente. 

Esta es la razón por la que Ifá dice que primero se necesita sufrir para adquirir conocimiento, 
después de eso, uno pueda estar convencido de que tendrá éxito y que se realizará. 
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Jorge Hybeun. con la bendición de los mayores de Nigeria, recibe corona 
que lo convierte en el primer Oba lié Tüntun para USA, 
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OTRUPON OFUN 

CONSULTA DE IFÁ PARA EL ANO 2004-2005 
PARA TODO ÍLÉ-IF'E 

El día 5 de junio del 2004. que cae en la primera semana del Año Nuevo Yoruba. de 
acuerdo al calendario tradicional ifá, fue consultado en ia ciudad de Jlc-Ife para el nuevo 
año. 

Entre los presentes se encontraba el Araba de lié-Ife y muchos otros babalawos de todas 
las edades. 

El Odu que reveló Ifá fue Otrupon Ofun. Los mensajes de Ifá son los 
siguientes: 

Ifá ve salud y larga vida (iré Aiku). Aconseja a sus seguidores hacer ebbó. 

Ifá ve victoria sobre los enemigos (iré Isegun). Ve que los enemigos están tratando de 
acabarnos, pero que no vencerán en sus intentos. Ifá dice Iré Isegun, en todos los 
aspeqtos, en general, para todos los seguidores de los Orisas. Todas las demandas que 
se hagan en contra de los seguidores de los Orisas fracasarán. 

Ifá aconseja que sus devotos deben cuidar muy bien a sus hijos, y a las demás personas 
de su familia. 

Ifá predice una gran prosperidad económica a sus seguidores este año. 

Ifá advierte a sus seguidores que deben hacer ebbó para proteger a sus hijos, 
especialmente a los que tienen Egbe (compañeros astrales). Los Egbe quieren a sus 
hijos vivos de regreso, de esta manera, el ebbó debe hacerse para prevenir que eso 
suceda. Se debe ofrecer Agbo (camero) a los ancestros, a nombre de los hijos que están 
siendo molestados por los Egbe. 

Ifá aconseja que se atienda a los Ibeyis (espíritus de los mellizos) para las múltiples 
bendiciones del Nuevo Año. 

Ifá predice riquezas para sus seguidores este año, pero también dice que tienen que 
poner todas sus esperanzas en Orúnmila y Olodumare. 

Ifá ve victorias sobre los enemigos. Los devotos deben propiciar a Changó. Ifá aconseja 
que se haga ebbó para evitar la caída de una gran nación: América. 

Ifá dice iré Aje, pero se. debe propiciar a Aje (el Orisa) la mayoría del tiempo durante el 
nuevo año. para que la riqueza que buscan los seguidores del Orisa se haga realidad. 


\ 


Ifá ve una relación duradera (esposo-esposa) para los que buscan pareja. 

Ifá advierí' a los que sufren de los ojos que hagan el ebbó para evitar quedarse ciegos. 

Ifá aconseja propiciar a Obbatalá para tener éxito en el nuevo año. Ifá advierte no 
terse en asuntos ajeno;;, pues eso lo conducirá a tener problemas. Especialmente, , 
para aquellos que ueiafh gran poder. 

Ifá dice que frecuentamente se debe alimentar a Egbe este año. 

Ifá dice que todas aquellas cosas que le fallaron a los devotos el año anterior, en este año 
serán un éxito. 

Ifá dice que los devotos deben propiciar a los Orisas con obi todo el año, y que sus 
devotos permanezcan limpios y arreglados todo el tiempo. 

Ifá dice que los devotos deben hacer ebbó para que su prosperidad no sea destruida. 

Ifá recomienda que sus devotos deben atender a [yami (las brujas) muy bien durante 
todo el año, para así obtener el apoyo de lyami. 

Ifá pide a sus devotos que hagan ebbó en contra de sus enemigos. Los enemigos son tan 
poderosos, que sólo el ebbó los puede destruir. 

Ifá pide a sus devotos que hagan ebbó para dos cosas: Ikú (la muerte) e Iyi (el honor). 

Si el ebbó que corresponde se realiza, Ikú se Irá e Iyi se quedará. 

Ifá aconseja a todos los hombres que sean muy cuidadosos con las mujeres con las que 
salen. 

Ifá dice que todos los iré que le fueron arrancados de las manos de sus devotos 
regresarán con la ayuda de Ifá. 

Ifá dice que todo el mundo está en desequilibro. Ifá advierte que para que todo se 
normalice nuevamente, las personas tienen que volver a sus raíces. Esto significa que 
tienen que retomar sus religiones ancestrales-indígenas-Ifá. 

Ifá advierte a los que hacen viaje por negocio que hagan ebbó, pues existe el peligro de 
un bandido armado. 

Por último. Ifá ve iré Ogbo (vejez) y advierte a los devotos que deben hacer las cosas tic 
manera cuidadosa y amable. 
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ILÉIFÉ ILÉTÜNTUN 


(La Extensión de la Tierra) 


(La Nueva Tierra Sagrada) 




DÍAS DE IFÁ 

Este verso dice que debemos dar de comerá ffá 
cada cinco dias; no es necesario matar animales 
cada cinco días, pero debemos dar coco durante 
ese tiempo. 

Dice Ifá: mientras más le adore más tendrá. 
Orímmila Loloni 
Lolola 

Orúnmila lolotunla petu 
Ifá loni ojo merecería 
Osadakile aye 
Adifafvn Ojosé 
Ti nse.omo bibiinu 
Agbonmiregun 
Ebo won ni ose 
OgbeBo nibe Oniro 
Ifá toba sena ti mobafilaje 
Noman peloni Iojo oselemi 
Orúnmila oni lojose 
Ifá toba semi timo ba finí 
Iré gbobgo 

No man peloni olojose temi 
Orímmila oni Lojose... 


Traducción 

Orúnmila es el dueño de hoy; Ifá es el dueño 
de mañana. 

Orúnipila es el dueño del tercer día. 

Ifá es el dueño de los cuatro días que Obbatalá 
habíá creado. 

Hicieron adivinación para Ojosé (día de Ifá); 
hijo de Agbonmiregun (Ifá), le dijeron que 
hiciera sacrificio. Él cumplió y dijo: Ifá, si me 
haces rico, llamaré el día de hoy con el nombre 
de la adoración (Ifá) Ojosé. 

Orúnmila hoy es el dia de Ojosé. 

Ifá, si me haces tener toda la riqueza que 
quiero, llamaré al día de hoy Ojosé. 

Orúnmila, hoy es el día de Ojosé. 


PRODUCTOS ALIMENTICIOS 

1. Agua 

2. Cerveza 

3. Ron 

4. Miel 

5. Vino 

6. Manteca de corojo 

7. Arroz cocinado (arroz aplastado con 
manteca de corojo) 

8. Malanga cocinada y aplastada con 

9. Ñame cocinado y aplastado con 
manteca de.cacao 

10. Calabaza cocinada con manteca de 
corojo y miel 

11. Pedazos de calabaza cruda con miel y 

1Z Pescado crudo con miel y corojo 

13. Pescado asado 

14. Carne de res cruda con miel y corojo 

15. Carne de res cocinada 

16. Carne de puerco cocinada 

17. Hígado de res crudo con corojo y miel 

18. Hígado de res cocinada 

19. Hígado de puerco cocinada 

20. Camarones crudos con miel y corojo 

21. Camarones cocinados 

22. Huevo crudo con miel y corojo 

23. Huevo cocinado con hojas de maravilla 

24. Huevo cocinado con hojas de atipóla 

25. Huevo cocinado con hojas de canutillo 

26. Huevo cocinado con hojas de 
verdolaga 

27. Huevo cocinado con hojas de bledo sin 
espinas 

28. Manteca de cacao 

29. Pimienta de guinea 

30. Huevo cocinado con acelga 

31. Huevo cocinado con serraja 

32. Frutas 

33. Pelotas de gofio con miel 

34. Pelotas de ñame 


35. Pelotas de malanga 

36. Gallina 

37. Chiva 

38. Pato 

39. Chivo 

40. Camero 

41. Gallo 

42. Pan 

43. Jutía, maíz salcochado y maíz crudo, 
qu imbombó crudo con miel y corojo 

44. Quimbombócocinado 

45. Todas las comidas hechas con frijol carita 


46. Frijol colorado cocí nado 

47. Frijol blanco cocinado 

Las comidas de Orúnmila deben cocinarse con 
ajo, cebolla, comino, manteca de puerco o 
corojo, sal y tomate. 

Las comidas que se le ofrecen a Orúnmila 
debemos comerla. 

Cuando se le da coco a Orúnmila se le ponen 
dos pedazos de coco dentro, un pedazo de coco 
a Eleguéy el otro pedazo de coco debe comerse. 
Se debe atender a Orúnmila temprano en la 
mañana. 


CALENDARIO 
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17 

21 

25 

29 
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18 

22 

26 
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14 

18 

22 

28 

30 
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15 

19 

23 
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MAYO 
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13 

17 

21 

25 

29 

JUNIO 
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18 
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26 

30 
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16 

151 

ül 
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13 

17 

21 

25 

ÜT 

SEPT. 
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22 

26 

30 
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16 
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24 
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13 

17 

21 

25 

ÜT 

DIC. 

3 7 11 

15 

19 

23 

27 

31 
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El Ifá de Nigeria 

forma pane de la lista de! Patrimonio de ia Humanidad 

Reportaje de Kabui Ai.aui Gorba 

Orúhmila. el Santo Patrón de los practicantes de ifá, cuyo otro nombre es "Okunrin Kikurú Oke 
ígmi" ("el más pequeño de los habitantes de Igeti Hill”), debe tener parecido con una sonrisa en 
un fin de semana. 

El país, en la lejana París, ocupa un lugar con Ifá en el mapaclél Patrímoniode la Humanidad de 
la UNESCO. Él país espera seguro por su proclamación como Patrimonio Oral c Intangible de 
la Humanidad, pues estamos convencidos de su aprobación por este cuerpo internacional. 

Esta acción es la tercera proclamación de Patrimonio Oral e Intangible de la Humanidad y 
Nigeria está d entro de los 75 estados miembro^de los cuaies^65 propuestas fueron revisadas 
'póreÑurod^intemacíonaTcÓrniñiesto por 18 miembros. 

El quinto día de la conferencia que terminó el último viernes en París, Francia, atendió a dos 
representantes de Nigeria. Ellos fueron el Profesor Wande Abímbola, asesor especial del Presi¬ 
dente Olusegun Obasanyo para la cultura y los asuntos tradicionales, así como Akinommi 
Ishola. • . • 

El Embajador de Nigeria y Delegado Permanente en la UNESCO, y profesor, Michel Omolewa 
describió este acontecimiento como algo sorprendente y maravilloso. , • 

"Es un gran placer anunciarles a ustedes que nuestro Ifá ha sido incluido en el Patrimonio 
Intangible y Cultural de la Humanidad, lo cual es todo un éxito. Esta decisión fije tomada ia 
última noche por el Jurando Internacional y fue anunciada hoy (viernes), en una ceremonia en 
la Sede General de la UNESCO effPáris'","ábd de uju los ksttmeníes-pfeseBtados por Omnkata. 
Él dijo: } Este acerbo cultural pertenece al gran poder de Dios solamente. Esto es algo que nos 
-tJirTSmuv profesional experiencia del Profesor Wande Abímbola y el Profesor Akinorumi Ishola, 
ambos fueron quienes prepararon el expediente de la candidatura de Nigeria . 

Esta proclamación tiene una gran importancia diplomática: "Ahora el mundo puede apreciar las 
cualidades y entender a la raza africana. Antes de la intrusión de las reglas coloniales, nosotros 
también esperamos que esto nos traíga un liderazgo en la promoción del turismo y la capacidad 
de construcción en Nigeria", recalcó Omolewa. 

Desde el 2001, en que este tipo de proclamación fue establecida, esto se ha constituido en un 
foruro internacional para resguardar las formas populares y tradicionales del Patrimonio, tales 
como son las expresiones orales, la música, los rituales, las prácticas sociales, tas formas 
tradicionales del conocimiento y las prácticas concernientes a la naturaleza y al Universo. 

La Junta del Subcomité de llii dijo que Ifá es un sistema popular geográfico del oeste africano, 
conformado por varios grupos del oeste africano, como los Yorubas, Igbo, Edo, Bete, Beriba, 
Ewe Fon, Eriwa, Jukun, entre otros. 

Está establecido que en algunos de estos grupos, como el Ewe de logo y Ghana, el Fon de la 
República de Benin, el Bitc de 'Croas River”, y otros, lió ha desempeñado un rol importante en 
su vida social, política y cultural Sin embargo, el hecho más importante es que en Indas caa< 


culturas de! oeste africano, Ifá ha sido preservado como una tradición oral, pasando de genera¬ 
ción en generación y todavía es cuidadosamente preservado y difundido. 

'Entre los yorubas, el entrenamiento de un sacerdote de Ifá, ya sea él o eila, puede demorar para 
recitar c¡ elaborado cuerpo de la sagrada literatura, rnás de 20 años. Esto es algo riguroso y que 
consume mucho tiempo, y sólo el mejor puede triunfar". 

'De cualquier forma, la adivinación de Ifá es practicada; el lenguaje de ese Ifá es yoruba, y ese 
es el por qué las primeras tres partes de ese Ifá es en puro yoruba. Sin embargo, entre las 
comunidades no yorubas, otros parles de ese Ifá son practicadas en lenguajes locales o dialec¬ 
tos. Por ejemplo, en Cuba, las primeras tres partes di: Ifá son en yoruba, mientras que las otras 
parles son en español". 

“En otras partes de! mundo, el contenido de las historias es el mismo, pero explicado en prosa, 
por el babalawo, en lenguaje local o dialecto, y basado en sus experiencias Sin embargo, la 
literatura de Ifá no está completamente revelado entre los no yorubas, por no tener acceso al 
idioma yoruba". 

"Cada poema de Ifá también tiene su propia belleza estilística. Las dos más importantes carac¬ 
terísticas de Ifá son la repetición y las palabras claves. Ambas características, sin embargo, 
ocurren en combinación. Seria suficiente mencionar que la riqueza de este estilo de Ifá es 
altamente valorada y la riqueza de los poemas de Ifá son apreciados por el alto concibo yorubs 
y la sociedad tradiciona!". 

"La persona ordinaria yoruba atiende a los sacerdotes de Ifá, no sólo porque crean en sus 
predicciones y pronunciamientos, sino también porque se deleitan escuchando los cantos poé¬ 
ticos, los cuales son sumamente ricos en estilo y lenguaje" 

"La sociedad tr adicional yoruba no era literata, iba a los sacerdotes de Ifá en busca de adivina¬ 
ción, sTn embargolesto íéjjreseñíaEa'mrtrspürtaiTteTnccho-de-^ 

mientos en poesía. El contacto que hacía el yoruba medio con el cuerpo literario de Ifá enrique¬ 
cía sus altos valores y enriquecían su instinto imaginativo, igual que las novelas modernas, 
poemas V películas educativas, satisfaciendo y enriqueciendo su acerbo cultural". 

"Los estudiantes han demostrado que los.textos de adivinación de.Ifá contienen importantes 
lemas de la historia yoruba, incluyendo la historia del lenguaje yoruba". 

En adición a su rol corno expertos en mitología yoruba, adivinación y sacrificio, jos sacerdotes 
de Ifá también desempeñan un rol importante como historiadores, consejeros y botánicos en las 
comunidades donde aún están establecidos”. 

“Los estudios de lia han demostrado que sus temas contienen profundos lemas filosóficos, los 
cuales pueden considerarse como contribuciones del África de) oeste a las ideas filosóficas. El 
cuerpo literario de lia está bien guardado en la cultura yoruba, con las experiencias de! pueblo 
yoruba y algunos de sus vecinos, que se han preservado a través de ios años Esto demuestra 
que el pueblo no-literato puede preservar, recordar, transmitir y diseminar importantes ingre¬ 
dientes de su propia cultura, sin conocimiento de cómo leer o escribir. Con un profundo cuerpo 
del oeste africano su conocimiento, esta su contribución a las ideas ujtciecinales, lia sen: 
preservado y hecho asequible a toda la audiencia del mundo moderno” 
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ORGANIZACIÓN CUSTODIA 
DE LA 

CULTURA Y RELIGIÓN YOEUBA 

Venezuela, 29 de junio del 2006 

Tenemos cultura, tenemos tradición 
y respeto 






ELEGGUÁ-ESÚ 

Se cree que durante la creación, Olód limaré usaba un comando conocido como «Ase» para 
ograr su cometido. La réplica de este Áse, conocido como Adó Lsubi-isure, es dado a Esú- 
Ddárá. Es este Ase el que Esú continúa usando hasta la actualidad, y lo seguirá haciendo 
insta la eternidad. La importancia de este Adó ísubi-isuré es que si alguien desea hacer 
tlgo, bueno o malo, sin la aprobación de Esú-Ódárá, no lo puede lograr. Es por eso que 
ílgunas personas tienen la creencia, errónea, de que Esú-Odárá es el opositor: Satán. Esto 
está lejos de ser verdad. 

Es un hecho de que los seres humanos sólo son criaturas creadas por Ólódüinaré, a las que 
se le da la oportunidad de usar su propia decisión. Esta decisión se utiliza para elegir entre 
el bien y el mal; en esto debe basarse el juicio de los seres humanos, antes de que Esú dé su 
aprobación. En consecuencia, los seres humanos no son «presionados» a hacer nada porque 
todos los argumentos y acciones han sido previamente deliberados. O sea, nuestras mentes 
deciden hacer algo antes de que se manifieste que Esú lo apruebe, tanto lo bueno como lo 
malo. 

Esú es el intermediario entre Olódúmaré y los seres humanos. También es intermediario 
entre los seres humanos y los írúnmolé y los Orisá, 

No existe ningún Irúnmolé u Orisá sin la compañía de Esú. Se sabe que Orúnmilá es su 
mejor amigo. Además, Esú es indispensable para kis actividades diarias de los hombres y 
de ¡os Orisás. 

Esú es un líder y aborrece ser relegado. Es por eso que su capilla siempre se coloca frente 
a los írúnmolé y a los Orisás. o frente a una casa, nunca detrás. 

Símbolos 

Cuentas conocidas como eré 

Garrote o bastón, conocido como kúnmó Esú 

Piedra conocida como Yagi 

Ropa roja y negra 

Cuchi lio curvo, conocido como óbe Esú 
Algunas veces dos imágenes talladas de madera 

Ara (Ojubo) 

Su altar está siempre frente a la casa, nunca dentro ni detrás. Normalmente, la capilla no 
está cubierta. Sólo el Yagí evidencia la existencia de Esú. El sitio debe estar rodeado por 
un puente. 

Alimentación 

Nueces de koln 
Nuez amarga 
Aceite de palma 
Paloma 
Gallo 


Macho cabrío 

Cuentas 

Perro 

Guisado de harina de yuca 
Pescado 

Amala (guisado de harina de camote) 

Camote pesado 
Guisado de maíz(éko) 

Rata 

Ave de guinea 
Cerdo 

Tabúes 

Lo mismo que ffá 
Caracoles 

Los animales matados por Esú deben ser consumidos fuera. Mientras se alimenta r 
deben decir malas palabras, en un lenguaje completo. 

Modo de alimentación ( 

Alimentarlo usando todos los materiales, y tocando la espalda de la ¡numen mientras 
está de pie. 

Alimentos 

Epo pupa (aceite rojo de palma) 

Orí 

lyeré (hierba de pimienta) 

Igbin (caracol) 

Obúko (cabra) 

Akuko adlye (gallo) 

Gúgúrú (mate seco) 

Obi abata 

Orógbo (kola amarga) 

Otí (ginebra) 

Tabúes 

Ala pupa (pimienta roja) 

Ajá (perro) 

Ewúro (hojas de bifter, vegetal de Yoruba) 

Adin (aceite de la fruta de la palma, conocido también como aceite ne-ro) 
Igun (buitre) - 
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Código de conducta 
para sacerdotes de orisa 

Se están iniciando devotos en el antiguo culto de la religión yoruba/orisa, y se están 
convirtiendo en sacerdotes y sacerdotisas en países como Nigeria, Cuba, Estados Unidos, 
Brasil, a través de la diáspora africana. 

La mayoría de estos nuevos iniciados están esperando ser entrenados profesionalmente 
para servir a las necesidades espirituales de sus comunidades. Por otro lado, después de 
iniciarse en un determinado culto y después de recibir su ashé (poder espiritual del orisha), 
muchos piensan que han recibido algún tipo de poder mágico, que automáticamente les 
permite hacer maravillas, y hasta trabajos malévolos, sin tener que sufrir ningún tipo de 
consecuencias por su proceder. ¡Esto no es cierto! 

En la religión yoruba no existen arreglos mágicos. Lo que sí es cierto, es que el poder 
espiritual del orisha, el ashé, está vivo y es real. Pero este poder tiene que ser desarrollado 
naturalmente por el sacerdote. Cuando se recibe el ashé de un orisha esto no hace que la 
persona sea más buena. 

Desafortunadamente, los oluwos (maestros de maestros) y los padrinos no enseñan 
«honestidad» durante la iniciación. En la religión yoruba no existen Reglas de Oro para 
machacarla en el subconsciente del devoto para inducirlo al bien, así como tampoco 
fraternidades semanales a la cual deban asistir. 

Los iniciados en la religión-cultura yoruba tienen que depender de su propio ser intemo, y de 
su propio sentido de la espiritualidad, de las lecciones interiorizadas en su propia crianza, 
acerca de la moralidad, honestidad, y disciplina, transmitidos por los padres y las enseñanzas 
religiosas, hasta que llega a desarrollarse un conocimiento profundo de Odu Ifá. 

El sacerdocio de la religión yoruba es único, en el sentido de que se permite utilizar bebidas 
alcohólicas, y hasta forman parte del culto orisa. El baile ceremonial forma también parte 
del culto a las deidades yoruba. En determinadas situaciones, es permitido la limpieza o 
baño del cuerpo desnudo de algún cliente. Por lo tanto, es imperativo que el sacerdote 
yoruba esté bien arraigado en la esencia de Orisa Nia (Obatalá, deidad de la moralidad). 
Un sacerdote está comprometido a seguir un código simple de conducta: la honestidad, que 
usualmente se define como decir la verdad. Sin embargo, la honestidad es mucho más 
amplia; incluye tres formas: honestidad del habla, honestidad de pensamiento, y honestidad 
de acción. 

El pensamiento es la base de toda acción, de modo que la honestidad de pensamiento puede 
considerarse como el padre de estas tres formas de honestidad. Un devoto o sacerdote de 
ortsa debe practicar estas tres formas de honestidad, de acuerdo al mandato de Olodumare, 
sin amarguras, mentiras ni engaños. 

El sacerdote tiene que saber que se hará responsable delante de Ifá y otros irumoles. Por 
tanto, su deber es ser honesto. Tiene que estar muy consciente de que los irumoles están 
vivos, y que lo vigilan, junto con Eshu, Ifá y los eggun (ancestros). 

Ifá dice en el Odu Eji Ogbe: 

Me comporto como mi Dios, me creo. 

Siempre hago el bien, y también soy honesto. 

No hago mal. 


Ni tampoco abrigo malos pensamientos 
Para no morir desgraciadamente. 

Esto es porque lo que iniciemos en nuestra juventud, persistirá en nuestra vejez. 

Esto declaró el oráculo para Orúnmila y los 401 ¡runmoles 
Cuando venían del cielo para la tierra 
Olodumare les instruyó que siempre hicieran el bien 
Sólo Orúnmila aplicó la honestidad de pensamiento 
Para virar todas las maquinaciones malévolas. 

La honestidad del hablar se refleja en el Odu Oture Meji, en el cual Ifá nos advierte cuan 
traicionera puede ser el habla. Puede ser fuente de disputa, pérdida y hasta de muerte. Ifá 
dice: 

Piensa antes de hablar. 

No hables mucho. 

No preguntes mucho. 

No chismees. 

No mientas. 

No discutas. 

No uses palabras malas ni obscenas. 

No maldigas a las personas. 

«La acción habla más que las palabras», expresa un viejo proverbio que describe la verdad 
de las palabras que uno expresa. Muchos sacerdotes se vanaglorian de ser honestos y 
rectos, pero son sus acciones las que en realidad expresan la verdad. 

Los buenos sacerdotes tienen que lograr en sus vidas buen carácter, porque el buen carácter, 
es lo que lleva a las buenas acciones. 

«Todo lo que sube, baja», es otro proverbio relacionado con las leyes del karma: para cada 
acción hay una reacción similar. Si uno hace mal, así mismo cosechará mal. Ifá nos enseña 
que, de acuerdo a como una persona obre, así recibirá el doble. 

En Ogbe Ate (Ogbe Irete) Ifá dice: 

Aroratewo roratewon (apodo de un babalawo) 

Iniciólos cuidadosamente, muy cautelosamente, 
para que la humanidad no se comporte mal. 

El que hace bien, lo hace para sí mismo. 

El que hace mal, lo hace para sí mismo. 

Ifá hizo esta revelación para la Tierra: 

Que todos los ladrones dejen de robar. 

Ellos contestaron que no podían dejar de hacerlo. 

Ifá dijo que el que robe entrara en desgracia. 

El que robe mil, perderá dos mil. 

El que vea uno pobre, lo debe tratar con bondad. 

El que haga mil buenas obras, cosechará dos mil. 

Odudua, mi Señor del Cielo, recompensará las buenas obras. 



1RESISTENCIA 

La resistencia es lá capacidad de aguantar el dolor y la inconformidad sin 
\ ¡nejarnos. Es el coraje y la voluntad que nos llevan a seguir adelante en con¬ 
tra de cualquier oposición. Es también el coraje que rompe barreras con 
calma y que, al final, nos lleva al éxito. 

l Enlfá, el éxito no significa ser rico. Ifá no pone énfasis en el éxito finan cie- 
| ro. Lo que el éxito significa para. Ifá'es lo que lo hace feliz a uno: tener hijos 
! útiles, salud, una larga vida, ser respetado y ¡morado en la comunidad. 
j Es la capacidad dejrabajar, pese a todas Las diferencias, y alcanzar eso que es 
L resistencia para Ifá. De acuerdo con Ifá un creyente tiene garantizado todo 
s esto si él o ella pueden seguir todas las lineas guia del Ifá sin desesperarse. 

3 o perder toda la esperanza.de que el mañana será méjor que el hoy. 
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Olakunle Giwa el Yorubá, primer iniciado en 1< 
de Ifá en la Mueva Tierra Sagrada 


E TUMTUM 


,& Nueva Tierra SagraSa) 


(La Extensión de la Tiei 







Ogbé wáá té k’árá ó ró wá 
Mo gbá mo té ni ¡régún Ifá 
Diá fún Órímmilá 
Bábá yóó te orno ré n’lfá 
Wón ni kó sákáaké ebo ni sise 
Ó gbé’bo Ó rúbo 
Nígbátí mo gbá 
Bábá á mí si té mí 
Áilógbón niníi 
Áiméróníkún 

Nü nu'i nii wo Igbdú léemela 
Bi a bá te Ifá tán , 

Éése ti oró Ésú Ódárá fi kii, Ifá? 
Bi abá te Ifá tán 

A kii fi ájákú igbá á gu ópe 
A kii bé ludó lái mó’wé 
A ki¡ ri iku nilé kátorí bóó 
A kii féoblnrin Awo 


Ogbé, ven e inicíate para estar a gusto 
Para tomar la mano de Ifá y después 
Ser totalmente iniciado es la petición 
Que cada uno tiene para Ifá 
Estas fueron las declaraciones del Ifá 
Para Órímmilá 

Cuando él planeó iniciar a su hijo 
Órúnmilá fue aconsejado que ofreciera 
unsacrificio 
Él aceptó 

Cuando recibí la mano de Ifá 

Mi padre llevó a cabo el Itelodu para mi 

Falta de inteligencia 

Falta de pensamiento profundo 

Esto es a lo que se les obliga a las 

Personas para ser iniciadas en tres 

Repetidas ocasiones 

Después de ser iniciadas 

La salida de Esu Odara necesita ser 

Tomada en serio 


A kii gba aya iségúnA ó gbodó 
mú obinrín aboré wole kélékélé loó fé 
A ó gbodó bá obinrín inuilé eni séké 
Oluwo eni kii bi ni lóró ká sé 
K.oíko tí eriii gbérí mó 

Órúnmilá ló te Akódá 

Ó.te Asédá 
Ó te Arábá 

Órúnmilá Ágbonnlrégún Olójo ibón 
Óutt nikan soso la ó mo eni tó léé 

Njé bi a bá té mi tán 
Máá tú’ra mi té 
Ééwó tí a bá ká fún mi 
Máá gbó 
Títé la té mí 
Máá tún’ra mi té o 


¿Por qué Esu Odara debe dar una 
Consideración extra? 

Después de ser iniciado 
No debemos usar ropas desgastadas 
Para trepar a una palmera 
No debemos saltar al río sin saber nadar 
No debemos tomar dudosos riesgos 
Que nos pueden costar la vida 
No debemos arrebatarle la esposa a Awo 
No debemos arrebatarle la esposa a un doctor 
1 . No debemos tener un canal ilícito de 

Conocimiento en el ritual de la esposa 
No debemos hacer planes maliciosos con 
La esposa de un amigo o contra él ' 

No debemos mentirle a nuestro Olúwo 
De cualquier manera en la que haya sido 
Exclusivamente asentado 
No debemos levantarnos nuevamente 
Órúnmilá fue la persona que inició a Akoda 
Él también inició a Aseda 
É igualmente inició a Araba 
Sólo Órúnmilá Agboniregun 
Fue la persona que nosotros no sabemos 
Quien la inició 

Ahora, después de que yo he sido iniciado 
Yo lo completaré con una propia iniciación 
Todas estas cosas que son mis tabúes 
Yo seguramente la evitaré 
* Yo he sido iniciado 

Yo me reiniciaré por mí mismo. 

Un punto importante para tener en la mente es lo siguiente: la persona que 
condiciona el Itelodu durante la ceremonia es tu Olúwo. 

Es posible tener un Olúwo diferente a su Baba-lfá. La persona que nos entrena 
es nuestro Baba-lfá. Por otro lado, la persona que lleva a cabo nuestro Itelodu 
es nuestro Olúwo. Una persona puede ser nuestro Baba-lfá y también el Olúwo 
si la persona que nos enseña Ifá lleva a cabo el Itelodu. Ambos, el Baba-lfá del 
Omo-Awó y su Olúwo, se les debe honrar y respetar como sus padres, aunque 
los estudiantes sean mayores que los maestros. 





pato o una cabra. 

«¿Qué pasa si el iré es el de asentamiento?» 

Él le dijo que era una rata, un pescado o una gallina. 
«¿Qué pasa si el iré es el de la conveniencia?» 

Él le dijo que era un caracol y toda clase de comida. 
«¿Qué pasa pasa si el sacrificio es contra la 
aflicción?» 

Él le dijo que era un gallo o un macho cabrío. 

«¿Qué pasa si el sacrificio es contra la litigación, la 
pérdida o la muerte?» 

Él le dijo que era un gallo, un macho cabrio o nuez de 
kola. 

«¿Qué pasa si el iré es el de paz y entendimiento?» 
Él dijo que era un caracol, un plátano, un cerdo o un 
pichón. 

«¿Qué pasa si el iré es de marido?» 

Él dijo que era un gallo, un macho cabrío o un camero. 


Aláhárangúnkán se quitó la bolsa y se la colgó en el 
hombro a Odimó-ndimó. 

A él le urgía practicar su profesión en todo el mundo. 
Después abrió la boca. 

La canción de Awó (Iyéré) entró en su boca. 

Óódlna (el obstáctulo del camino), por favor, 
bloquea el camino del mal. 

Por favor, bloquea el camino contra la muerte. 

Y bloquea el camino contra la aflicción. 

Óódina, por favor, bloquea el camino del mal. 

Por favor, bloquea el camino contra la litigación. 

Y bloquead camino contra la pérdida. 

Óódina, por favor, bloquea el camino del mal. 
Óódina (abre camino), por favor bloquea el camino 
para el éxito. 

Óódina, por favor, bloquea abre el camino. 

Por favor, abre el camino para la prosperidad. 
Óósina, por favor, abre el camino para el éxito. 


Información 


Cuba: 

Frank Cabrera 
Calle De/3ra. y 4ta. 
Arroyo Naranjo, Poey 
La Habana. Cuba. 


Venezuela: 

Urbanización Buena Vista 

Ave.4ta.No.G-7 

Quinta Sta. Eduviges 

Cabimas, Zulia, Venezuela 

Telf.: 0264-3716039 CeluIar.014-6562455 

Email: ifa-fanke@hotmail.com 


Europa: 

Pepe Ávila-Iká Owonrin-Ifá Sola Ifá Gbemi 
Telf.: (34) 959222307 - (34) 650555713 
Internet: www.avila-abimbola.com 
Correo electrónico: pepeavila@wanadoo.es 
pepeavila@avila-abimbola.com 


Directorio de la revista 

Fundador Presidente: Zuglin Cumare (Melli Awo Orunla) 
Vicepresidente: Gordon G. Henríquez 
Cuba. Asesor religioso: Frank Cabrera (Okambi Oluwo lié Tümtum) 
Nigeria. Asesor religioso: Taiwon Abbimbola 
Urb. Buena Vista, Ave. 4, No. G-7 
Quinta Sta. Eduviges, Cabimas, Zulia, Venezuela 


ILÉ TÜMTUM 

División Informativa de la Religión Yoruba 
Afrolatina en Latinoamérica 

Por la unidad y reunificación en nuestro culto 
Venezuela, 4 de enero del 2004 


¡Le tuntún 



ILÉJFÉ ILÉ TÜMTUM 

(La Extensión .de la Tierra) 


(La Nueva Tierra Sagrada) 





Historia 


Aláhárángúnkán, el Awó e la cima de la colina 
Fue el que consultó el Ifá para Olókun (ia diosa del 
océano) 

Cuando su agua no era suficiente para lavarse la cara 
Cuando su agua era inadecuada para lavarse los pies 
Se aconsejó que ofreciera un sacrificio. 

Ella aceptó. 

Después de algún .tiempo, no mucho, 

Olókun se volvió un agua salvaje. 

Sus hijos eran los mal portados, 

Sus hijos también demostraban su mal carácter. 
Aláhárángúnkán después entró en el río de aceite de 
palma 

Él nadó y se salió. 

Se sonó el lado derecho de la nariz con fuerza. 
Doscientas hormigas blancas salieron de su nariz. 

Se sonó el lado izquierdo de la nariz con fuerza 
doscientos pájaros salieron. 

Los doscientos pájaros revolcaron a las doscientas 
horñiigas. 

Después, él golpeó a los doscientos pájaros. 

Él los aventó al piso con toda su energía. 

Después cortó sus cabezas. 

Los puso en una pequeña bolsa de aminijukün. 
Después los cambió de la pequeña bolsa de 
aminijukün a la bolsa grande de Oláwonwonjíwon, 
Que normalmente sonaba como un wong de bronce. 
Aláhárángúnkán después continuó con su viaje. 

Se encontró a Ayáewó-difá, el Awó del bosque. 

Le preguntó acerca de su profesión. 

Él respondió que era un Awó. 

Él le preguntó que ¿cómo estás haciendo tus prácticas? 
Él le dijo que estaba usando e imprimiendo los odú. 
Le pidió que le explicara cómo había estado 
imprimiendo los odú. 

Él !§, dijo que si quedaba una de las piezas de Ifá (en 
su palma) 

Él imprimiría uno. 

Si quedaban dos, él imprimía dos. 

Aláihárángúnkán declaró; «tú eres de los que están 
arruinando el mundo». 

Después lo golpeó con toda su furia. 

Lo tiró al suelo con toda su energía. 

Después cortó su cabeza. 

Los puso en una pequeña bolsa de aminljukún. 
Después los cambió de la pequeña bolsa de 
aminijukün a la bolsa grande de Oláwonwonjíwon. 
Después prosigió con su largo, largo viaje. 


Se encontró a Afirin-gbérégbéré-difá, el Awó de la 
sabana. 

Le preguntó acerca de su profesión. 

Él respondió que era un Awó, 

Él le preguntó, que ¿cómo estás haciendo sus prácticas? 

Él le dijo que estaba usando e imprimiendo los Odú. 

Le pidió que le explicara cómo había estado 
imprimiendo los Odú. 

Le dijo que si quedaba una de las piezas de Ifá (en sil 
palma), el imprimiría uno; si quedaban dos, él 
imprimiría dos. 

Aláhárángúnkán declaró: «tu eres de los que están 
arruinando el mundo». 

Después lo golpeó con toda su furia. 

Lo tiró al suelo con toda su energía. 

Después cortó su cabeza. 

Los puso en una pequeña bolsa de aminijukün. 
Después los cambió de la pequeña bolsa de 
aminijukün a la bolsa grande de Oláwonwonjíwon. 
Después prosiguió con su largo, largo viaje. 

Se encontró a Yááyá Súgúdú, el Awó del camino. , 

Le preguntó acerca de su profesión. 

Él respondió que era un Awó. 

Él le preguntó; ¿cómo estás haciendo estas prácticas? 
Él le dijo que estaba usando e imprimiendo los Odú. 

Le pidió que le explicara cómo había estado 
imprimiendo los Odú. 

Le dijo que si quedaba una de las piezas de Ifá (en su palma) 
Él imprimiría uno; si quedaban dos, él imprimiría dos. 
Aláhrárángúnkán declaró; «tú eres de los que están 
arruinando el mundo». 

Después lo golpeó con toda su furia. 

Lo tiró al suelo con toda su energía. 

Después cortó su cabeza. 

Los puso en una pequeña bolsa de aminljukún, a la 
bolsa grande de Oláwonwonjíwon. 

Después pateó el cadáver con su pierna. 

Él encontró una calabaza cubierta al lado del cadáver. 
Él abrió la calabaza. 

Él encontró a un bebé recién nacido. 

Él inspeccionó las manos del bebé. 

Vio ocho ikin en la mano derecha del bebé. 

También vio ocho ikin en la mano izquierda del bebé. 
Él le preguntó al bebé qué hacía con ellos. 

El bebé le respondió que los usaba para consultar e 
imprimir los Odú. 

Le dijo que si quedaba una de las piezas de Ifá (en su 
palma), él imprimiría urio; si quedaban dos,él imprimiría dos. 


Aláhárángúnkán declaró; «tú eres de los que están 
arruinando el mundo». 

Después lo golpeó con toda su furia. 

Lo tiró con toda su energía. 

Después cortó su cabeza. 

Los puso en una pequeña bolsa de aminljukún. 
Después los cambió de la pequeña bolsa de 
aminljukún a la bolsa grande de Oláwonwonjíwon. 
Después prosiguió con su largo, largo viaje. 

Se encontró a Asámo, la descendencia de Oggún. 

Le preguntó acerca de su profesión. 

Él respondió que era un Awó. 

Él le preguntó: ¿cómo estás haciendo tus prácticas? 
Él le dijo que estaba usando e imprimiendo los Odú. 
Le pidió que le expl ¡cara cómo había estado 
imprimiendo los Odú. 

Le dijo que si quedaba una de las piezas de Ifá (en su 
palma), él imprimiría uno; si quedaban dos, él 
imprimiría dos. 

Aláhárángúnkán declaró: «tú eres de los que están 
arruinando el mundo». 

Después lo golpeó con toda su furia. 

Lo tiró al suelo con toda su energía. 

Después cortó su cabeza. 

Los puso en una pequeña bolsa de aminljukún. 
Después los cambió de la pequeña bolsa de 
aminijukün a la bolsa grande de Oláwonwonjíwon. 
Después prosiguió con su largo, largo viaje. 

Se encontró a Orumó, la descendencia de Ija. 

Le preguntó acerca de su profesión. 

Él respondió que era un Awó. 

Él le preguntó; ¿cómo estás haciendo tus practicas? 
Él le dijo que estaba usando e imprimiendo los Odú. 
Le pidió que le explicara cómo había estado 
imprimiendo los Odú. 

Le dijo que si quedaba una de las piezas de Ifá (en su 
palma), él imprimiría uno; si quedaban dos, él 
imprimiría dos. 

Aláhárángúnkán declaró: «tú eres de los que estás 
arruinando el mundo». 

Después lo golpeó con toda su furia. 

Lo tiró al suelo con toda su energía. 

Después cortó su cabeza. 

Los puso en una pequeña bolsa de aminijukün. 
Después los cambió de la pequeña bolsa de 
aminijukün a la bolsa grande de Oláwonwonjíwon. 
Después prosiguió con su largo, largo viaje. 
Ódlmó-ndimó, el hijo de Órúnmilá 
Había estado escuchando los actos de 
Aláhárángúnkán hacía un tiempo. 

Él después fue con 


\ ' / 


déjanos construir una pequeña cabaña 

Y dársela a Orisá como residencia. 

Si el Orisá se rehúsa a aceptarla 

Deja que vaya al bosque a hacer un tejado. 

Deja que vaya a la sabana a ondear un lazo 
Para que vea lo cansado que puede sen 
Estas fueron las depuraciones de Ifá a Ódimó- 
ndimó. 

El hijo de Órúnmilá, mi padre Ágirí-Iliógbón 
Cuando quiso saber si pasaría por algún peligro 
inminente: 

Se le aconsejó ofrecer un sacrificio 

Y ser honesto y sincero todo el tiempo 
Nunca debería tomar la izquierda por la derecha. 

No debería por dinero prescribir una cabra cuandi 
el se conformaba con un gallo. 

Él aceptó. 

Aláhárángúnkán después fue con Ódimó-ndimó. 

El hijo de Orúnmilá, mi padre Ágirí-Ilógbón 
Él le preguntó: ¿cómo estás haciendo tus práctica: 
Él le dijo que esta usando e imprimiendo los Odú. 
Le pidió que le explicara cómo hab ía estado 
imprimiendo los Odú. 

Le dijo que si quedaban dos de las piezas de Ifá (e 
su palma), él imprimiría uno; si quedaba dos, él 
imprimiría uno. 

Si todavía quedaban, él imprimiría dos. 

Si quedaba una, él imprimiría dos. 

Si quedaban dos, él imprimiría uno. 

Si quedaba una, él imprimiría dos, 

Si finalmente quedaban dos. 

Él finalmente imprimiría una. 

Él preguntó si Ódí Méji estaba o no completo. 

Él le dijo que Ódí Méji estaba verdaderamente 
completo. 

Tú también sabes imprimirOdú. 

E Ifá dice que prevé el Iré de Ajé. 

¿Qué material de sacrificio se debe usar? 

Él respondió que pichones, miel o potaje de frijol ei 
lo que le habían enseñado a usar. 

«¿Qué pasa si el Iré es el de esposa?» 

Él respondió que era una gallina, una cabra o una oveja 
«¿Qué pasa si el iré es de hijos?» 

Él respondió que era una rata, un pescado, una 
cabra o una oveja. 

«¿Qué pasa si el iré es de longevidad?» 

Él respondió que era una cabra o Un gallo. 

«¿Qué pasa pasa si el iré es de la victoria?» 

El respondió que era un gallo o una cabra. 

«¿Qué pasa si el iré es de de paz mental?» 

Él le dijo que era un ave de Guinea, un pichón, un 
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El Ooni de Ifé 


ILÉJFÉ ILÉTVMTVM 

(La Extensión de la Tierra) (La Nueva Tierra Sagrada) 





El Ooni de ifé 

A Oraniyán, Olofin lo mandó a venir a la Tierra porque ya habían, venido quince de sus hermanos y 
no habían podido formar la Tierra. Su padre Oleye les dio para bajar una igba ado (güiro), en el cüal 
él había mezclado ilekan con epó, ekú, aguado, oñí, y le dijo que esto les iba a hacer muy útil para lo 
que él quería hacer, y les dio además veintiún ikines de Ifá y una adié cinqueña. Oraniyán fue a ver 
a Orula, quien vio este signo y le dijo que él tenía que llamar oguejan que era alayeye de aiye. 
Oraniyán, se puso en camino e iba cantando: 

BABA AL4GOGO ORANIYAN ORO COLEPA CHANGO. 

En aquel tiempo, la Tierra era sólo agua, cuando Oraniyán llegó a la Tierra, se hincó de rodillas, y 
tocando su agogó rezó: 

BABA OLOYO OYÁMINI ORANIYÁN ALODEA BABA OQUEJAN ARA EMIYAEROKO BABA ELEBORO ORANIYÁN 
PORO PORO SEGGUN MOLE 

Oraniyán sacó un poco de la mezcla del güiro y la tiró al agua, enseguida se puso dura y entonces 
saltó la adié y esta se puso a escarbar la tierra donde empezó a crecer. Entonces Aguema, quien 
había seguido a Orúnmila desde la casa, saltó a la tierra y le dijo a Oraniyán: ya la tierra está firme, 
puedes bajar por aquí. 

Entonces Oraniyán bajó por una cadena con su igba ado, su agogó, su bastón y sus ikin ifá, de los 
cuale^ cogió uno grande, lo plantó, y dijo: aquí haremos el centro de la Tierra y se llamará lié Ifé 
Odaiye. Entonces, empezaron a bajar los orishas; los primeros fueron Oduduwk, Ochagriñan y 
Changó. 

Oraniyán era cazador y hombre valiente, por lo que decidió extenderse por la tierra; cogió sus ikin Ifá 
y se vio Oyekun Meyi, sé puso en camino e. iba cantando: 

AYALOUN IFE CHANGO OBALODE BOGBO OSHA WAWA. 

. En el camino se encontraron con un grupo de hormigas bravas que les cerraron el paso y tuvieron 
qué'cambiar el rumbo, por lo que llegaron a la tierra yankan. Allí, todos sus hermanos lo abandona¬ 
ron, y él siguió por toda la tierra hacia el camino de tapa, pero la gente de ahí no lo dejó pasar. 
Entonces, llegó a la tierra bariba y preparó un inshe de Osain que se llamó tóogun, la cual tenia forma 
de lerí agbona, y le puso en la lerí una eyola, y cuando Oraniyán siguió al ajá llegó a una tierra firme. 
Cuando llegó Je puso por nombre Oyó, allí puso a Changó y volvió a partir hacia lié Ifé y redondeó la 
tierra. 

Reunió a la gente de lié Ifé y les dijo: yo ya me voy, cada vez que vayan a consagrar a alguien de Ikin 
■ Ifá tienen que llamarme a mí y a Oquejan, y cuando una guerra les sobrevenga y no puedan, me 
llaman así: 

A/a OTUNAKJ OS! AK1INLE AKJ LOGUNACUN WASHE LONIO. 

Pasó un tiempo y vino la guerra, ellos lo llamaron y Oraniyán, que era la sombra, salió y llegó a Ifé. 
Allí estaban consagrando al oni, y él cogió ekinfa, lo pasó a la derecha y dijo: 

IVARA ¡VARA ADELE NIFA OROKASHOKO NILE 

Después a la izquierda: 

WARA IVARA ADELE NIFA OROKASHOKO AKA NILE. 

Él los cerró a todos y se los entregó a Obesa para que consagrara a los hijos de Orúnmila. Después 
que lo consagraron, a los siete días, él recogió los restos y se los dio a Irete Kutan para que los 


enterrara y le dio el akukó que él tenía, y Oquejan y Oggún se lo comieron mientras le cantaban: 
LAYE LAYE LAYEMALAYE LAYE LAF1S1. 

Después que taparon el joro joro, él cogió ewé e hizo un omiero de paisimi y atori, y les lavó las 
manos a todos mientras cantaban: 

WANA WANA KORIELUGUEREKOKO ELUGUERELONA WANA IVANA KORI. 

Así, ninguna cabeza se perdió por el secreto de la Tierra. 

En el centro de la ciudad de Ilé-Ifé están el aafin (palacio) del Ooni, rey de los yorubas. Según 
algunas fuentes consultadas, ooni es una palabra antigua que se modificó en tiempos milenarios y 
significa el Dios, el hombre más grande." Hay quienes estiman que el primer Ooni de lié fue Oduduvva. 
Otros consideran que fue uno de sus hijos, pero no dan nombre. 

Una tradición reitera que el Ooni fue hijo de una esclava condenada al sacrificio. Asimismo plantea, 
que al abandonar Ilé-lfé para fundar el reino de Oyó, Oranyán hubo de dejar allí sus tesoros y 
fetiches que fueron cuidados por un sirviente de confianza nombrado Adimu, quien también tenía el 
encargo de llevar a cabo la adoración de los orisas (dioses) nacionales. 

Así, cada vez que Oranyán necesitaba algo de su tesoro, enviaba un recado a su sirviente Adimu, el 
cual ascendió al mismo nivel de un rey, al ejecutar algunos de los deberes más importantes de este en 
■ aquella época, las funciones religiosas. 

Según ésta leyenda, Adimu era hijo.de una esclava, cuya muerte se suspendió temporalmente para 
permitirle parir al hijo que ya estaba gestando. El niño nació y creció y se le asignó el cuidado de los 
templos de los orisas, especialmente Obatalá, a quien su madre fue sacrificada. 

Conclúyese que cuando Adimu alcanzó la supremacía en Ilé-Ifé, el título que asumió fue el de 
Ooni, contracción de owoni, una forma acortada de Orno Óiowoni (es eí hijo de la víctima sacrifica¬ 
da), respuesta que se daba a la pregunta: ¿Y quién es este Adimu?, constantemente hecha en 
relación con el personaje que de repente se había hecho tan importante entre la gente de Ifé. 

Hay que decir que este mito es generalmente rechazado por los seguidores del Ooni y se considera 
falso. Lo cierto es que el Ooni es una autoridad reconocida y ¿espetada por los pueblos de habla 
yoruba y los devotos de su religión, y es considerado como un f>adre, espiritual. Se le estima como 
una de las principales figuras tradicionales de Nigeria ¡ 

El título de Ooni es único y es utilizado solo por un miembro dé las familias reales de Ilé-Ifé. A éüs- 
corresponde usar la corona de Are, que confirma la jefatura del rey y qué en determinadas circuns¬ 
tancias puede ser catalogada como el símbolo más importante de la monarquía en la esfera de la 
influencia yorubá. 

La supremacía del Ooni parece descansar en la creencia de los yorubas de que la fuente del rey 
divino es Ilé-Ifé. 

Entre los pueblos yorubas, el Ooni es el único autorizado a confinrtáf el derecho de los obas a portar 
coronas, tiene autoridad para conceder títulos de jefes, tanto a nativos del lugar como a extranjeros 
distinguidos o destacados en cuanto a la cultura y la tradición de los yorubas. 

Un ejemplo demostrativo de la autoridad tradicional del Ooni lo tenemos en la Gaceta del Gobierno 
del 28 de febrero de 1903, donde aparece publicada un acta de procedimientos de una reunión 
convocada por el entonces gobernador colonial de Nigeria, Sir William MacGregor. El motivo de 
dicha reunión fue acabar una disputa sobre el derecho o no de un oba a llevar una corona. 
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LETRA AÑO DE NIGERIA 


Dice ifa que iodos k 
a controlar el mundo 


;e preparen, que ellos tendrán valor y volví 
ites en aquella época. 


Hay que hacer sacrificios para la tranquilidad. F;l que estaba aprendiendo Ifa 
que lo aprenda bien, la gente que lo aprende bien tendrá la bendición en el 
futuro. La gente que tiene mucho conocimiento de Ifa y que lo adoran bién, se 
enriquecerán. 

Los Sacerdotes que habían perdido mucho dinero lo recuperarán todo lo que 
habían perdido. 

Hay que hacer sacrificio con Elegade. 

Ise Kiise Oun Amusere 

lya Kiise Oun Amusawada 

Olóbounboun ni nfi aparareda gbedú 

Lodifafim Eduokumi Orno Oyeniran 

EyiliOda Obara meji Sodtin Ifa 

Won ni Korubo pelu Elegade 

Qgbe ebo nbe orubo 

Nje Ejíobara kilota tofidalaje 

Elegedctrere 

Kilota tofidi oníre gbogbo 

Elegede mere 

EboiObuko, eyele, Agbebo adié, Elegede 

Dice Ifa todos los clientes de sáceídótes que Vienen a consultar que los problemas 
de ellos serán resueltos. Los sacerdotes van a ser grandes, hombres de honor, Ifa 
gobernará el mundo. •'£*>• 

Ifa habla de dos mayores (políticos) que se van a chocar este año, la pelea de los 
dos ya afectar mucha gente, losados van a pelear por el poder que hay que hacer 
sacrificio para evitar la pelea O rnala ocurrencia porque la pelea de los dos puede 
resultar en gerra. La peleade los dos reyes se llama Obara Meji. 

Ifa habla sobre la muerte dé los hombres de las manos de las mujeres. Los 
hombres casados tienen que tener mucho cuidado con las mujeres de afuera ellas 
pueden trasmitir enfermedades a los hombres, pueden engañar a los hombres, la 
gente puede utilizar a ellas para capturar a los hombres. 


Dice ifa los hombres tienen que estar bién preparados para que no se caígan en 
la (rampa de ellas. Dice Ifa hay reconocer a Odu como Odu, a Ifa como Ifa, las 
mujeres también que tienen concubinos afuera que sus secretos será avergonzadas 
y sufrirán por haber engañado a sus maridos. 

Dice lía que todos los babalaos no nieguen su día hay que estar adorando todos 
los años, en el día que uno lo va a adorar hay que vestirse bién con la ropa larga y 
grande. 

Dice (fe es un buen momento de viajar para los Sacerdotes que si ellos viajan 
ganarán mucho afuera y prosperan mucho. 

Ejinla ni nsubiero biaro Agbaragda ojo ni nkubi ojo bi ojo 
Adifa fiin Ika tinlore Ka Irosun manle nitori eku Ógunlenfrugba 
Ebo: Eku 


Historia: Ika y Irosun fueron en un viaje de adivinación para la Ciudad de 
Atokedoke, los dos ganaron doscientos y veinte ratones, en vez de compartirlos 
igualmente Irosun se fue con toda la ganancia, dejo a Ika sin nada. 

Ika estaba confundido no sabía que hacer, decidió a vengar, dijo si el tenia que 
pelear, pelearía y si el tenia que hacer enemigo con el lo haria. Ika fue a ver 
a sus adivinos para que lo adivinaran, se lo adivinaron, no salió otro signo 
más (karosun, le dijeron que el «taba pensando en irse para un lugar para 
pelear a alguien lo venia a ver que no peleara con nadie 

Dice Ifa: Todos los Awoses y Olorisas tienen que evitar la pelea, no debemos 
pelear con uno a! otro, dice también que no nos engañe uno a al otro. 


Este signo de Ikarosun se 
signo marcado se rompe; 
el ratón, talón se lleva a d 


aprime en el tablero, se reza después de rezarlo, el 
c recoge con ratón después de coger el polvo cotí 
rdc osla Esu. y se pone por la encima. 
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Afrolatina en Latinoamérica 

Por la unidad y reunificación en nuestro culto 
Venezuela, 1 de junio del 2006 

FESTIVAL CALENDARIO YORUBAv 
‘ AÑO VIII 

1ro. al 7 de junio del 2006 


ILÉTÜNTUN 

(La Nueva Tierra Sagrada) 


ÍLÉJTÉ 

ij (La Extensión de la Tierra) 




Programa 


Traducción 


Día 1 Ritual a la madre Tierra 

2 Ritual a Olokun 

3 Predicciones de la Letra del Año lié Ife Nigeria 

4 Ritual a Babalú Ayé 

5 Ritual a Osun 

6 Ritual a Egungun 

7 Ritual a Ifá 


PREDICCIONES Osebirete 


I I 

I II 

II I 
í II 

Osetete 

Iretetete 

Babalawo eku lodifa fun eku 
Babalawo eja lodifun eja 
Babalawo eye lodifa fun cye 
Babalawo eran lodifa fun eran 
Babalawo amure odagba lodifa fun Amure Odagba 
Eboikuniwonniwonose . 

Amure nikan logbebo nibe lorubo 
Iku wa se biere bi ere iku peku 
Iju se biere biere iku peja 
Iku se biere biere iku peye 
Iku se biere biere iku peram 
Kiku omanse pamure sese V 
Koman sebi fun eriwo 
Ipabí awo koku aye boroboro 

Ebbó: Opolopo obi, akuko adire. 


Osetete 

Iretetete 

El sacerdote del ratón hizo adivinación para el ratón. 

El sacerdote del pescado hizo adivinación para el pescado. 

El sacerdote del pájaro hizo adivinación para él pájaro. 

El sacerdote del animal hizo adivinación para el animal. 

El sacerdote de Amure Odagba hizo adivinación para Amure Odagba. 

Los sacerdotes dijeron que hicieran sacrificio para que no murieran. 
Amure fue el único que lo hizo. 

Como si fuera un juego, la muerte mató al ratón. 

Como si fuera un juego, la muerte mató al pescado. 

Como si fuera un juego, la muerte mató al pájaro. 

Como si fuera un juego, la muerte mató al animal. 

Que la muerte no mate a Amuresese para que este pueda dar obi a los orisas (las 
deidades). 

El que da obi a los orisas envejece. 

Sacrificio: muchos obi, gallo. 

Dice Ifá que para llegar a viejo hay que darle obi a todos los orisas. 

Dice Ifá que hay que darle de comer a Osun para poder tener buena salud y que los 
enfermos se recuperen. 

Sacrificio: un gallo grande. 

Dice Ifá que él pondrá a uno en la casa de la riqueza y toda la suerte. Debe darle de 
comer a Aje (diosa de la riqueza). 

Sacrificio: dos palomas, gallina y gal lo. 

Dice Ifá que debe tener mucho cuidado con su boca, debe mantenerse callado. No 
diga sus secretos. El mal que le hacen se convertirá en bien. 

Sacrificio: un gallo. 





Ifá lo recomendara como adición al ebbó. Esta recomendación puede contener que el consultante se 
tome alguna medicina, desde el punto de vista de la cultura occidental, o que vaya a ver a un 
onisegun, especialista en medicina o a un doctor. Puede ser que aquí entre en juego de nuevo el 
ndimú. Para asegurar el éxito de la medicina hay que eliminar primero los impedimentos espirituales 
del camino de esa persona. Si no se hace así, la medicina no surtirá el efecto deseado, o podría existir 
un error en su preparación, en despacharla, administrarla o cuando se aplica la misma. 

Es por eso que el ebbó y el adimú, en este caso, trabajaran juntos para evitar este error médico. El ebbó 
asegurará que la medicina recetada sea la correcta, y que se aplicará correctamente también. El adimú 
asegurará que la persona que aplique la medicina o el médico, sean las personas idóneas, o sea, un 
profesional experto y diligente. 


Información 
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Frank Cabrera Urbanización Buena Vista 
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Email: ifa-funke@hotmail.com 


Europa: 

Pepe Ávila-Iká Owonrin-Ifá Solá Ifá Gbemi 
Telf.: (34) 959222307 - (34) 650555723 
Internet: www.avila-abimbola.com 
Correo electrónico: pepeavila@wanadoo.es 
pepeavila@avila-abimbola.com 
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Alvaro Barrero recibe el título Akokun Awó lié Tümtum. 


ILÉJFÉ ILÉ TÜMTUM 

(La Extensión de la Tierra) (La Nueva Tierra Sagrada) 




Adimú 

Consideremos el siguiente ejemplo. Sale Owonrin Soghe en una consulta. En el mismo Ifá se ven 
cosas buenas; predice victoria, larga vida, riqueza, esposa o esposo, hijos, etc. ifá recomienda hacer 
ebbó. También ofrece un consejo que se tiene que seguir estrictamente, y después exige adimú. 
Adimú es una energía espiritual o un orisa (como ejemplo, Ifá), del cual la persona tiene que agarrarse 
literalmente por un período corto de tiempo, después que se haga el ebbó que salió en la consulta. 
Ahora véamos las enseñanzas e instrucciones de este verso de Owonrin Sogbe: 

, La benevolencia del buitre resultó en su calvicie 
Le produjo una protuberancia en el cuello 
Otro día, otro dia, uno debe ser gentil 
Se adivinó para ljimere (mono) 

Cuando iba para el aniversario anual de Olokun 
Se le dijo que hiciera ebbó. 

Él cumplió cargarme, suave y cuidadosamente 



Historia 

Ifá nos cuenta que ljimere era uno de los invitados al aniversario de Olokun. Orientado por Orúnmilá, 
ljimere cunsuitó a Ifá sobre el viaje que iba a emprender. Ifá le dijo que en su viaje de ida a casa de 
Olokun no tendría problemas, pero que cuando regresara podía enfrentar algún peligro. Por lo que le 
recomendó que se hiciera un ebbó, y que no fuera benévolo cuando emprendiera el viaje. También se 
le dijo que Esu ni adimú (Esu era el adimú para esa consulta en particular). 

ljimere preparó todo para el ebbó, que se hizo tal como se le dijo. Al final de los rituales de adabo, 
antes que el ebbó vaya para el templo donde Ifá recomendó se le diera camino -el ase final de 
Orúnmilá fue el énfasis que puso en el adimú. Desde el día de la consulta de Ifá hasta la fecha de su 
aniversario, ljimere atendió a Esu constantemente tal como lo indicara Ifá. 

Su viaje lo hizo de manera rutinaria, pero cuando regresó todo estuvo envuelto de acción. En un 
determinado momento, oyó un grito de alguien que estaba agonizando y solicitaba ayuda. El grito 
salía de un hoyo. Desde el hoyo, la voz le pedía que lo sacara de allí. ljimere le respondió que no tenía 
nada con que ayudarlo. La voz le respondió: tú tienes un rabo largo, y yo podría agarrarme de él para 
salir.,'ljimere se convenció de que él podía ayudarlo de esa forma. Le dijo a la persona que se agarrara 
de Incola mientras él la halaba. Se sorprendió mucho cuando viosalira un león, ljimere le dijo: eres 
el rey del bosque, el más feroz, por lo que me alegro de haberte rescatado. Y a continuación le 
preguntó: ¿cuándo tiempo has estado ahí?, ¿qué pasó? El, con estas preguntas, trataba de llegarle al 
lado bueno del león. 

Mientras tanto, este sujetaba fuertemente la cola de ljimere, quien trato de soltarse de manera suave, 
pero mientras más lo intentaba, más fuerte se agarraba el león a su cola, por lo que presintió que 
tendría problemas con él. Con valentía, pero con diplomacia, le pidió al león que lo soltara para poder 
proseguir su camino. Este le respondió: ¿tú dejarías escapar una buena cena? A lo que ljimere le 
respondió: No, rey del bosque. El león le aclaró: Tú eres mi primera comida en tres días, así que no 
puedo dejarte ir. 


Por todo esto, ljimere se percató que estaba metido en tremendo lío, y que su vida peligraba, por lo 
que empezó a recordar los consejos que le había dado Ifá en su consulta. En especial recordó la 
encomienda de adimú. Y empezó a tratar de safarse del león, mientras le rogaba frenéticamente a Esu 
que lo rescatara. 

Existe un dicho de Ifá que es el siguiente: Esu responde y apoya al que hace ebbó. De modo, que Esu 
se convirtió en una tortuga. Llegó y saludóa lj imere y al león, y hasta bromeó con este, preguntándole 
que si estaba en un abrazo amoroso con ljimere, quien, como estaba en peligro se sentía muy ansioso 
por hablar. Esu lo regañó y le dijo que no podría creer nada de lo que le decía; y en cambio, saludó 
al león con mucho calor y lo alabó. Después se dirigió a ljimere y le dijo: Parece que estás en un buen 
problema con el rey, y le preguntó: ¿quieres pedirle perdón? Cuando ljimere abrió la boca para 
responderle, Esu no le dejó hablar, y le dijo: antes de hablar vas a tener que hacer un juramento. Así 
que levanta las dos manos, sacúdelas, y aplaude tres veces. Después puedes exponer tu caso, 
ljimere siguió las instrucciones de Esu. Cuando le tocó al león exponer su caso, comenzó a hablar. 
Pero Esu lo detuvo y le dijo: Oleóla ij u, reconozco que no te puedo mandar, pero sería más justo que 
tú también levantaras las manos como juramento, tal como hizo ljimere antes de hablar. 

Mientras tanto, él le había hecho señas a ljimere para que empezara a correr tan pronto como el león 
levantara sus manos. Todo se hizo tal como había previsto Esu, por lo que ljimere salió corriendo. 

El león estaba furioso y salió corriendo en busca de ljimere, quien se subió a un árbol para que no lo 
pudiera alcanzar, y llegó hasta la cima, con la esperanza de.que este fuera a buscar comida a otro 
lugar. Pero, el león, se había propuesto cenarlo a él, y mantuvo la vigilancia al pie del árbol. Esta 
situación duró horas y los dos se sentían hambrientos y exhaustos. De modo que ljimere comenzó 
a llamar a sus hijos, amigos y familiares. Les pedía que vinieran armados, pero que debían cuidarse 
del león que estaba al pie del árbol. Cuando el león se dio cuenta que su propia vida corría peligro, 
ya era demasiado tarde, pues las fuerzas solicitadas por ljimere ya habían llegado, y lo azotaron hasta 
que le llegó la muerte. ljimere estaba tan agotado que sus hijos tuvieron que cargarlo para conducirlo 

De todo este suceso surgió una parte de los festivales de egungun con ciertos rituales sagrados en 
el Agan (ceremonia especial). 

Este verso tiene otros significados, pero solo queremos que el centro del tema sea el significado de 
adimú. 

Adimú, de acuerdo a su correcta definición, y tal como se ejemplificó con el verso de Ifá de Owonrin 
Sogbe, es un mandato que a veces sale en consulta, de que la persona se agarre fuertemente-de" 
alguna energía espiritual, según se identifique la misma, ya sea para rescatar, liberar, bendecir, proteger, 
contestar bendiciones, etc. Esta energía será la encargada de trerle el iré o protección, según lo 
predicho por Ifá al pie de la letra. En el caso de ljimere, Esu tenía la responsibilidad de rescatarlo de 
las garras de la muerte; en el caso de que a ljimere se le olvidara el consejo de Ifá de no ser benévolo 
en el viaje que emprendería para la actividad de Olokun. Este hizo el ebbó y le funcionó. No se 
tropezó con el león en el camino, sino que el ebbó hizo que el león cayera en el hoyo porque no siguió 
el consejo de Ifá de no ser benévolo en el camino. Lo que lo salvó fue el mandato de hacerse el 
adimú, en este caso Esu. ljimere tenía que agarrarse fuertemente de Esu y propiciarlo para tenerlo de 
su lado. Como él cumplió con todo, esto fue lo que le salvó la vida. 

Adimú es mucho más que «sacrificios sin sangre, como comida». Adimú se atiende después que se 
hace el ebbó de la consulta. Es como un mini-ritual que se hace después del ritual mayor. 

Podemos ver su papel en la vida real. Por ejemplo, en un problema relacionado con la salud, puede 
que solo hacer el ebbó no lo resuelva todo por completo, aunque a veces sí. Cuando sea necesario, 
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Anteriormente Presidente de la Universidad de Ife y 
entonces Líder del Senado Nigeriano, él se ha dedi_ 
cado a Ifá desde la disolución del Senado, al siste 
a. de adivinación Yorubá, y a su papel como Awise, 
vocero y embajador. 

El Dr. Abimbola actualmente enseña en los E.U. en 
la Universidad de Boston. El también ha ensenado en 
Harvard y Colgate. El brinda cursos en Ifá y reli 
qiói^y cultura Yoruba en lugares selectos en los 
E.U., principalmente en Boston. Par 
ción sobre esto contacte Aim Book at 617 522 3754. 

Como presidente de la Universidad de Ifé, el Dr. 
Abimbola fue el primer mayor oficial Yoruba en 
viajar a Cuba y ha estado allí desde entonces en 
varias ocasiones como parte de su función como em¬ 
bajador de la cultura y religión Yoruba. 

El ayudó a facilitar el camino para que el Oóni de 
Ifé, uno de los dos principales reyes Jorubas, hi 
ciera una visita de estado a Cuba en 1987. 
es el Alá áfin de Oyó. 


NUEVO LIBRO DEL DR. ABIMBOLA: "DE CUBA E IFA" 


El nuevo libro del Dr. Abimbola, "Ifá arreglará nuestro mundo 
roto", es extraordinariamente rico en información y contiene 
un gran tratado sobre Cuba, incluyendo una sección analizando 
varios términos Cubanos Yorubá. El libro consiste en una se¬ 
rie de entrevistas con el Dr. Ivor Mi11er, quien también es¬ 
tá bien informado sobre la vida en Cuba. Los cubanos pueden 
estar en desacuerdo con algunos de los contenidos, pero esto 
representa un paso crítico en el muy importante diálogo en¬ 
tre los Afro-Cubanos y la gente de la Tierra-madre. 


ALGUNOS EXTRACTOS DE "IFA ARREGLARA NUESTRO MUNDO ROTO". 

Aquí hay algunos extractos tomados al azar de más de 185 pá¬ 
ginas de este maravilloso libro. Cada uno tiene un título 
arriba que describe el extracto: 

SINCRETISMO. 


Hasta cierto punto, yo creo que las cosas que la gente llama 
sincretismo no son sincréticas en fin. Cuando un babaláwo 
cuenta historias del Odú en Cuba, él no las mezcla con histo¬ 
rias de la Biblia. Lo que se llama sincretismo tenido 
que ver principalmente con los iconos del Orísá, y esto es 
algunas veces justo el modo de saludar la divinidad de un 
vecino o de un maestro. En Brazil, cuando Ud. penetra el 
Candomblé, la primera figura que Ud. ve es llamada Cabo- 
clo. El representa los espíritus de los ancestros de los 
Ameridians (indios americanos nativos) el pueblo nativo 
del lugar. Esto no es "sincretismo" esto es una forma de 
decir "Nosotros estamos aquí, nosotros somos extranjeros, pe¬ 
ro esta gente ha estado aquí antes que nosotros, ¿por qué no 
poner algunos de sus iconos en nuestro templo como un signo 
de respeto?. Si esto fuera realmente sincrético, entonces los 
otros niveles, no sólo los niveles externos y visuales, se¬ 
rán afectados. Está el nivel del ritual, donde puede haber 
un poco de mezcla también. Pero Usted no encuentra mezcla en 
la liturgia y el sistema de pensamiento, la filosofía detrás 
de la religión. La literatura no está mezclada. Por eso yo 
concluyo que si esta mezcla de símbolos se añade al sincretis¬ 
mo, el "sincretismo" está superficialmente, no es más que eso. 



LA PROPAGACION DE LOS YORUBA AL NUEVO MUNDO. 


A finales de 1790, Awóle fue el Aláafin o Emperador del Viejo Oyó 
antes que fue evacuado. Awólé envió su ejército a ir y capturar 
una ciudad, pero ellos se rebelaron contra él. El conocía la im¬ 
portancia de tener un ejército fuerte subordinado a un gobierno 
centralizado como el imperio del Viejo Oyó para proteger su pue¬ 
blo. El acostumbraba enviar su ejército a pelear afuera y lo 
fortalecía, por lo que ellos estaban listos para pelear en cual¬ 
quier momento. Awóle sabía que el comercio de esclavos era glo¬ 
bal, que los Africanos habían sido llevados afuera dondequiera, 
y él había protegido al pueblo Yoruba con el mismo ejército. 

Cuando el ejército dejó de obedecerlo, él los maldijo y a todo 
el pueblo Yorubá diciendo: "Si Uds. no obedecen más mi autori¬ 
dad como su emperador, bueno, cuando el Viejo Oyó sea destrui¬ 
do, y no exista ningún ejército, el pueblo Yorubá será tomado 
como esclavos por toda la tierra" Eso es lo que actualmente 
pasó. Cuando él completó su maldición, encendió una flecha al 
norte, este y oeste, y quebró una pieza de china conteniendo 
medicina sobre el suelo. El dijo: "Así como nadie compone una 
china rota, nadie será capaz de revertir mi maldición sobre 
el pueblo Yorubá". Después de terminar la maldición se entre¬ 
gó al suicidio. Eso es lo que llamamos "egún Awólé". Egun es 
casi una irreversible “maldición". Mucha gente cree que la 
maldición que Awólé echó sobre el pueblo Yorubá está todavía 
afectando nuestra nación. 

SALUDANDO SHANGO. 

Ivor : Uno de los Orishá más populares de Cuba, Shangó es saludado en ceremonia con 
"Kabo, Kabei sile", a veces traducido como "Bienvenida al rey".Este canto es igual 
escuchado en la música popular cubana, tal como en una composición de 1940 "Cabio 
Sile Yeyo", tocada por el reconocido trompeta cubano Félix Chappotín.¿Cómo üd 
traduce esa frase? 

Wande : Cuando nosotros mencionamos el nombre de Sángó a menudo decimos, "Kawóó 
Ká bíé silé, Káárá wóó wóó wóó". 

Lo último es una imitación del sonido del trueno. Kábíésilé: viene de "Kábi í é é si ni 
lé", que significa hacerle una pregunta que no existe. Esto se refiere a la absoluta 
autoridad de Sángó cuando él fue emperador del Viejo Óyó. 


INLE Y ERINLE 

Ivor Míller^ (entrevistador): Inle es un Orishá Cubano conocido 
como un médico divino. ¿Cuáles son las propiedades de Inle en 
Nigeria, y cómo es él diferente de Osan-ín? 

Wande: La forma completa de la palabra es Erinlé. La traduc¬ 
ción^ literal de esta palabra es " tierra elefante". El es un 
Orísa de Ilobuú. En nuestro sistema de conceptos, él es un mé¬ 
dico regularmente, pero es más que un cazador. El es llamado 
Ode dudú, el cazador negro. Erinlé es un río hoy el cual es 
tributario del río Osun. No es un río muy largo (Aquí conti¬ 
núan muchos conocimientos populares sobre Erinlé). 


1 CHAUVINISMO CUBANO. 

Es común oir al babaláwo cubano decir que la cultura Yorubá es 
más fuerte en Cuba que en tierra Yorubá. Algunos, incluso dicen 
que ellos hablan una forma de "viejo" Yorubá, no más hablado en 
Africa, y que Nigerianos han viajado a Cuba para hacerse baba¬ 
láwo, porque la cristianización de Nigeria ha destruido la re¬ 
ligión. ¿Qué le dice esto sobre Cuba?. 

Wande: Este es un punto de vista común en Cuba porque mucha 
gente no ha estado en Africa y ellos son ignorantes del asunto. 

PADRINOS. 

Ivor: En Cuba uno a veces ve competencia entre padrinos y ahijados. 

Wande : Nosotros no tenemos "casas" como esa en Africa Esto puede ser provechoso 
aquí en América debido ai colapso de la familia, que hace de ello un función útiLNues- 
tras propias familias están todavía muy intactas en Africa, de hecho creciendo más 
fuertes. 

Si nuestra sociedad llega a ser más indusírializaday la gente abandona su hogar para 
trabajar en lugares distantes, la situación puede cambiar. 

HOMOSEXUALIDAD EN LA RELIGION. 

Ivor : El babalawo de Cuba tiene im tabú en contra de la iniciación de un hombre 
homosexual como adivino de Ifá¿Se encuentra este tabú en la tierra Yoruba? 

Wande : Para comenzar, la homosexualidad nunca fue parte de nuestra cultura tradicio¬ 
nal, pero puede ser encontrada hoy en día en algunas áreas urbanas, tales como Lagos.Un 
babalawo no debe imponer su forma de vida sobre nadie¿Qiuenes somos nosotros para 
escudriñar en la vida personal de otra persona? Si una persona quiere imponer su propio 
estilo de vida, uno puede distanciarse de esa persona..pero si él es un homosexual o 
heterosexual nosotros no podemos aún saberlo.Si nosotros tenemos una regla sobre esto 
tenemos que investigar la vida privada de cada persona ¡Suponiendo que ellos no lleguen 
a decimos la verdad entonces nosotros no podríamos tener éxito! 

SOBRE LOS SECRETOS CONCERNIENTES A LA RELIGION EN CUBA Y AFRICA. 

Ivor: En todo el Siglo XX en Cuba, cada vez que un iniciadlo en una religión derivada 
de Africa componía una canción popular o escribía un libro sobre disputas íntimas de su 
sociedad secreta, ellos fueron condenados por los conservadores.¿Fue Ud criticado 
alguna vez por publicar tradiciones de Ifá? 



Wande : De ninguna manera. Yo firí allí para hablar de Ifá y cantar versos de Ifá Ello fue 
considerado una buena campaña para la religión. En Africa, nosotros no guardamos 
cantos de lía, o hablamos sobre Ifá como un sacerdote de Ifá si es bien seleccionado por 
ifá y si él está inferesado.No hay nada secreto sobre elio.Un extmjero puede mirar como 
un babalawo mira as sus estudiantes 

EL PAPEL DE LOS BLANCOS EN LA RELIGION. 

Algunos sienten que ellos no quieren ver ningún hombre blanco 
en esta religión. ¡Pero nosotros nos mantenemos recordándoles 
que, de arrancada, los blancos ya están ahí vía Cuba y Bra- 
zil, desde donde la religión vino aquí en primera instancia! 

Hay muchos babaláwos blancos cubanos que viven en los Estados 
UNidos. Cuando la gente dice: "Ud. no debería iniciar gente ; 
blanca", el punto es que si Ud. no los inicia, habrá alguien 
más que los iniciará. Secundariamente, yo no me suscribo 
ninguna doctrina de perpetuación de odio o represalias. 

Ciertamente la religión de los Yorubás no es la mejor herra¬ 
mienta para eso. 

MUJERES LIDERES 

Ivor: Antes que Mae Estrella (una mujer líder del Candomblé 
en Brazil, que dijo mantener? un gran poder y posición so¬ 
cial). Existieron otras mujeres que tuvieron el mismo tí¬ 
tulo de ella ahora. ¿Está este poder basado solamente en 
el conocimiento o es generada también una disputa? 

Wande : Su poder está basado en el conocimiento. Parece que el pueblo femenino es el 
que está tomando el tiempo para estudiar, quien está estableciendo grandes casas. Yo no 
creo que sea el caso que un hombre pueda liderear una socidad de Orisha Ud ha visto lo 
mismo desarrollándose en los Estados Unidos muchas de las casas que están surgiendo 
en los Estados Unidos son lidereadas por mujeres. Esto es una reflexión de lo que vemos 
en una sociedad más grande.donde la mujer parece jugar un papel tan importante eu el 
crecimiento de los niños. El papel de las mujeres negras americanas en sus comunidades 
y familias desdela esclavitud ha sido muy grande. 

ILE TUK TUN 
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Esta es una casa Lukumí con una pronunciada tendencia africana. 

Los babaláwos usan trajes africanos y son entusiastas estudian¬ 
tes de las tradiciones de la tierra-madre. 

El Ori Ale es FRANK CABRERA, Obe Che. Su linaje viene de Miguel 
Febles quien aprendió de los viejos maestros en Palmira. Febles 
es el -padrino que propagó la religión lukumí en muchas partes 
de América Latina, incluyendo México y Venezuela. 



